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Deutsch

Sicherheitshinweise

L]

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Personen mit eingeschrankten phy-

sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-

oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
durch eine fiir ihre Sicherhej
antwortliche Person beauf t
werden odervon dleser ren
Umgang mit dem Sa eW|e-
sen worden sind un damlt ver-
bundenen Gefahren
dernfalls besteht
Fehlbedienung

schen oder geistigen FéihigkeitenQ.

L 4
g des

der Eichenholzstaub,
iese Stoffe gelten als

» Saugen Sie nicht BucheRholz-
Gesteinsstaub oder
krebserregend.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

rf nicht oh-

—

AWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosnonsgefahrdeten Raumen D|e StaubegRimpfe

chalten Sie d

' Sauger sofort aus
WARN s
4 obald Schaum asser austritt
und efitleefen Sie den Behdl er §auger kann sonst be-
schd < .

G Der rffur in Innenraumen

Sle die Fiillstandssensoren
sigkeiten regelmaBig und prii-
tsmd Die Funktion kann sonst be-

» Wenn d des Saugers in feuchter Umgebung
nicht ar ist, verwenden Sie einen Fehler-
str schalter Der Einsatz eines Fehlerstrom-
sch s vermindert das Risiko eines elektrischen

wges
I|eBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
s Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel

miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sig den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zuziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erhhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.
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Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehdlter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

& VORSICHT ;?sl‘:" 163

° ichegheit i
1 und Anweisungen. \lersj bei
eit ise

ektrischen Schlag,

Der Sauger enthilt
gesundheitsgefahr-

orginge, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger

nicht ohne das vollstandige Filtersys-

tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres é

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbg-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation dew

—

Deutsch |9

Symbole und ihre Bedeutung

Start-/Stop-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus

@ Ausschalten

al=-

/p/ :

Min/Max @fenlose Regelung der Saugkraft:

- maximale Saugleistungfiir Anwendungen
mit starker Staubentwicklung
, - reduzierte Saugleistung fiir Anwendun-

genmit geringerer Staubentwicklungund
um z. B. die Ansaugkraft zwischen
angeschlossenem Elektrowerkzeug und
Werkstiickoberflache zu regulieren

(z. B. beim Schleifen)

AFC Automatische Filterreinigung
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nur maximal eine L-Boxx aufclicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf
15 kg nicht iiberschreiten.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung

» Hangen Sie den Sauger, z. B. zum
Transportieren, nicht an einen
Kranhaken. Der Sauger ist nicht
kranbar. Es besteht Verletzungs- und
Beschddigungsgefahr.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als
Sitzgelegenheit, Leiter oder Tritt. Der
Sauger kann umkippen und beschadigt
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

X

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus

q:ehiirprogram.
Nehni ) \

Halter fiir Bodendiise
Werkzeugmuffe
Saugschlauch
Absaugkriimmer
Entsorgungssack
Flachfaltenfilter (PES)
Fugendiise
Gummilippe
Biirstenstreifen
Bodendiise
Saugrohr
Aufnahme fil

24

. gehort nicht zum Stan-
ieferamfang. Das v ige hor finden Sie in unse-

trie und Werkstatten.
Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diir

V 220-240"

nur fir das Aufsaugen und Absaugen von gesundhe@ 110
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert w 1200 1000
> 1 mg/m3 eingesetzt werden. Hz 50/60 50/60
Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Furkgionertoll %h%rvolﬂ:n (Brutto) | 35 35
einschatzen und ohne Einschrankungen du d kénnen Ndovolumen (Flissigkeit) | 19 19
oder entsprechende Anweisungen erhalte *
taubbeutelvolumen | 19 19
Abgebildete Komponenten x_ Unterdruck®
Die Nummerierung der abgebildeten K nenten b Zi - Sauger hPa 230 211
sich auf die Darstellung des Saugers gif der Grafiksei - Turbine hPa 254 242
1 Behilter % max. Volumenstrom*
2 Schlauchaufnahme - Sauger I/s 36 31
3 AFC-Taste m3/s 0,036 0,031
4 Steckdose fiir Ele \@ - Turbine Is 74 71
5 Saugschlauch- m¥/s 0,074 0,071
6 Betriebsarte h alter L4 max. Saugleistung w 1380 1150
! Squglels mer 360 Fliche Flachfaltenfilter m? 0,615 0,615
8 Staubklasse L L
9 Gewicht entsprechend
10 Saugeroberteil EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2
11 Verschluss fiir Saug il Schutzklasse en_on
12 Laufrad Schutzart IPX4 IPX4
13 Lenkrollenbremse * gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 5 m Lange
14 Lenkrolle ** Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren
15 Kabelhalterung Spannung?n und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-
16 Verschlusslasche der Filterabdeckung gaben varieren.
17 Halter fiir Saugrohre
18 Halter fiir Fugendiise/Absaugkrimmer

160992A0XB|(17.12.14)
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Start-/Stop-Automatik*
Nennspannung max. Leistung| min. Leistung

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angabe der zulassigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

Gerauschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

—

Deutsch |11

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch
(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-
terialien zu verwenden.

Saugzubehor montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch 21 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Werkzeugmuffe 20, Absaugkrimmer
22) angeschlossen werden kann.

Werkzeugmuffe montieren

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 20 auf den S
21 bis die beiden Druckknopfe 31 des Sau

en Sie die Druckkn

e itelfe auseina @
Diisen und®Rohre :

- Stecken8ie den Absaugkriimmer@2 aufiden Saug-

¢die beiden Druckkn.op e 31 des Saug-

rbar einrastep
danach das gé @

orgun r Staubbeutel

egFugendiise, 0 -
kriimmer 22. .
% Demontiere % Sie die Druckknopfe 31 nach
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen @5 nund Zlehens eile auseinander.
n
i

EN60335-1, EN 60335-2-69.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelm.

Executive Vice President Head of Product ification
Engineering PT/ETM9

P

|

¢ «
%Z»&( o VSN
Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisjon
70764 Leinfelden-Echterdingen, G
Leinfelden, 18.12.2014

Montage dm%
nam Sau el zste-

» Ziehen Sie vor alle
cker aus der Ste
eping montie

Saugschlauch-

L 4

gen 5 fest von
nahmen 30, bis diese

siehe Bild B)

cf21 auf die Schlauchaufnah-
im Uhrzeigersinn bis zum An-

Saugschlauch monti

- Setzen Sie den Sau
me 2 auf und drehen Si
schlag.
Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des
Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische
Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung
spliren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und korperli-
chem Empfinden).

iehe Bi %
>

nsetzen men (Trockensaugen)

-D2)

Zum Troéke n konnen Sie einen Entsorgungssack 23
Aubbeutel (Zubehor) einsetzen. Dadurch wird
g fles Staubes erleichtert.

der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-

%, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten

ie d€ automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten (sie-
LAFC deaktivieren®, Seite 13).

ntsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack 23 mit der Einfiilloffnung
nach vorne in den Behalter 1 ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack 23 komplett
an den Innenwanden des Behalters 1 anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks 23 iiber den
Rand des Behalters 1.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 11.

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Ziehen Sie denvollen Entsorgungssack 23 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack 23 vorsichtig, ohne ihn
zu beschadigen, aus dem Sauger.
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)
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- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack 23 unterhalb
der Einfilloffnung mit der abgezogenen Klebestreifenab-
deckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iiber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters 1 anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 11.

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)
(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

- Heben Sie die Biirstenstreifen 27 mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise 28.

- Setzen Sie die Gummilippen 26 in die Bodendiise 28

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen musggal

auBen zeigen.

L-Boxx aufclicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsp
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder

konnen Sie eine L-Boxx auf das Sauggfobe clicken.
- Clicken Sie die L-Boxx auf die AufRahmen 9.
» Tragen Sie den Sauger nicht am riff der auf

clickten L-Boxx. Der Sauger ist zwhwerfﬂr den Trgge-

griff der L-Boxx. Es besteht ngs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb @ (b
Inbetriebnahme \
iedi pannung! Di alﬁung der
it den Angal lem Typen-
i iibereinsti it230 V gekenn

ie giiltigen Regelun-
mgangs mit gesundheits-

gefdhrdenden Sta lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender
Materialien eingesetzt werden:
- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten
Raumen eingesetzt werden.

omftati Saugers stellen Sie den Be-
iebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol

—

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn
Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie
den Saugschlauch 21 immer komplett vom Saugeroberteil 10
abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den L
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbo SO
»Saugen”.

- Umden Sauge
Betriebsarten

u chalten, stellen Sig®len
ahlschalfeg6 auf das @
LJAusschaltens

Stdubefon |

iN€ 3 i uftwechselrate (L) in dem
nden sein, wj luft in den Raum zu-
Beachten Sie cliende nationale Vor-

enden Elektro-

den Sauger ist eiffe @ontakt-Steckdose 4 integriert.
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen. &%annen dort ein xte lektrowerkzeug anschlieBen.
k

hten Sie die maxiMal zuldssige Anschlussleistung des an-
hlossenem&lektrowerkzeugs.
- Montiere] 1BWerkzeugmuffe 20 (siehe ,Werkzeug-

muffe m , Seite 11).
- Steckf Werkzeugmuffe 20 in den Absaugstutzen
des! erkzeugs.

ahme der Start-/Stop-Au- R =

al=-

"Start-/Stop-Automatik®.

@Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die

Steckdose 4 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.
Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol
LAusschalten®.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

160992A0XB|(17.12.14)
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Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Entsorgungssack 23
oder den Staubbeutel und entleeren Sie den Behalter 1.
Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim Sau-

gen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilterbeutel

(Zubehor), der die Flissigkeit von den Feststoffen abscheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe in die Bodendiise ein (siehe
L,Gummilippe einsetzen", Seite 12).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 13).

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 35 ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stellen

Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol , Aus-

schalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger

bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss

standig tiberprift und der Behalter rechtzeitig entleert werden.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssaugen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter 24 heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 10 ab, 6ffnen Sie die Fil-
terabdeckung 34 und lassen Sie beides gut trocknen.

Filterreinigung
Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)

Beiderautomatischen Filterreinigung (AFC = Autom
Cleaning) wird der Flachfaltenfilter 24 alle 15 S

’e ¢
durch LuftstoBe gereinigt (pulsierendes Gerau

Spatestens wenn die Saugleistung nicht m srefeht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.
Bei regelmaBiger Anwendung der Filferreinigtgerhoht sich

die Standzeit des Filters.
Um eine ideale Filterstandzeit zu errei
die automatische Filterreinig

ungur it Ausnahmefalle
beim Aufsaugen von reinen Flii n oder bei V
dung eines Papierfilterb: )

eute
Ein oberflachlich versch rlachfaltenfiltefis
igigung des Ela

tionstiichtig. Eine man
durch Ausklopfen odgr A
kann den Filter sogar

Hinweis: Die a

Betatigen Sie die AFC-Ta

Die Kontroll-LED 33 e

- AFC aktivieren
Betatigen Sie die AFC-Taste 3.
Die Kontroll-LED 33 leuchtet griin.

gereinigt oder
rchfiihrung von W
unreinigten
@hléssigen
& estimmun

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Saugers
eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderli

oder einer

i § @ rKlasse L, die @
Befandén, sollte dagAule

i mit Abdighitmitt8lp behandelt werden. Bei der
fssLind Reparaturarbeiten miissen
a&nichtzufriedenstellend gereinigt
t werden. Solche Teile miissen in un-

bereinstimmung mit den giiltigen
Beseitigung solchen Abfalls entsorgt

en konngn,

teln
i
werden.

Zur Wagiiing den Benutzer muss der Sauger demon-

d gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
i gine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
: ervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
r gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
®Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut

(iftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
liche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln

(siehe Bilder 11-12)

Tauschen Sie beschadigte Flachfaltenfilter 24 sofort aus.
Ziehen Sie an der Verschlusslasche 16 und 6ffnen Sie die
Filterabdeckung 34.

Fassen Sie den Flachfaltenfilter 24 an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters 24 anfallt, mit einem feuchten Tuch
vom SchlieBrand der Filterabdeckung 34.

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter kdnnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter 24 ein und achten Sie dabei auf sicheren und korrek-
ten Sitz.

SchlieBen Sie die Filterabdeckung 34 wieder (muss horbar
einrasten).

Bosch Power Tools
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Behilter

Wischen Sie den Behalter 1 von Zeit zu Zeit mit handelsiibli-

chem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild J)
Sdubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 35.

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 35 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen

Sie die Verschliisse 11.

Behebung von Stérungen

Abhilfe
Saugturbine lauft nicht an.

V2 éﬁ
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Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 15.
Stecken Sie das Zubehér in die dafiir vorgesehenen Halte-
rungen: Saugrohre 29 in die Halterungen 17, Fugendiise
25 in die Halterung 18, Bodendiise 28 in die Halterung 19.
Offnen Sie die elastischen Binder der Saugschlauch-Hal-
terung 5 und legen Sie den Saugschlauch 21 um das Sau-
geroberteil in die Halterung 5.

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 9.
Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssacl

AUZENN ei W aum ab und si-
eststellen der Lenkrollen 14 die Lenk-

e 13 herunter ¢

Fliissigkeiten
verletzungen

art-/Stop-Automatik“.
Symbol ,Saugen* stellen bzw. das an

Saugturbine schaltet ab.

Saugturbine lauft nach Behalterleerung nicht
wieder an.

Saugkraft lasst nach.

aus Saugdiise, Saugrohr 29, Saugschlauch 21 oder

4 entfernen.

Staubaustritt beim Saug

—4Koeekten Einbau des FIachfaItenflIter 24 (iberpriifen.

\—uchfaltenfllter 24 wechseln.

Abschaltautomatl gen) spricht nicht =k iillstandssensoren 35 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren
4 35 mit einer Biirste reinigen.
& Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung
funktioniert die Abschaltautomatik nicht.
- Fiillstand standig kontrollieren.
AutomatischeWilterreinigu itethicht. - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste 3 betatigen).

- Saugschlauch 21 anschlieBen.

Automatische Filterreini st sich nicht
abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst sich nicht
einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

160992A0XB|(17.12.14)
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Saugers an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzt: @

len.
S@

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
je online E%

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at
@ .com 2

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/de konn
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service:

Luxemburg

Tel.: +322 588 058,
Fax: +32 2588 059

E-Mail: outillage.ge! ap@be.boscigom @
Entsorgun

Sauger Zubeho Verpackung8y s einer umweltge-
recht rverwertung zugéfii erden.

Werfen Sie den‘Sauger nich; ausmiill!

paischen Richtlinie

liber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Sgen

Qg. nc
sponsi
S

Q

—
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English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
[ ]
E:]]

tions. Failure to follow the warnings and in-
Save these instructions.

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

canbeused by
r and by per-
al, sensory or
s or a lack of expe-
edge if a person re-
or their safety supervis-
as instructed them in
h peration of the vacuum
cl nd they understand the
sSocidted dangers. Otherwise,
ere is a danger of operating errors
and injuries.
Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of
the vacuum cleaner shall not be
made by children without supervi-
sion.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or ashestos. These materials are considered carcino-
genic.

Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

0

n
th

(=1}
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» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

AWARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

A WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

Yo ar g 'he vacuum cleaner may only be
stored indoors.
& IMPORTANT Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable a
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects ar
detected. Do not open the vacuum cleaner yoursel

have it repaired only by qualified personnel us; ig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, ¢
plugs increase the risk of an electric shock.
0 not
outlet

» Do not drive over, crush or stretch the cabl
pull the cable to unplug the plug from
or to move the vacuum cleaner. Dam
crease the risk of an electric shq,

» Before maintaining or cleaning
making any adjustments, changi
ing the vacuum cleaner asi

i# aceessorie: ac

idesgeMmove the plug fr

socket outlet. This safety prevents accifie

starting of the vacuum ¢ >

» Provide for good ven@t the worki

» Have the vacuum c| paired o% quali-
fied specialists afithonlyilising original sp rts. This

e

ensures that thégaf your vacuu clea@rismain-

tained.

ontains materials
one’s health.
incl. the disposal of

dust-collectiorfcontainers, outonly by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum clean ut the complete filter sys-

tem. Otherwise there r to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

—

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place author-

ised customer service agent. The replacement

NZ only: @Se a residual current de-
residual curri 0 mAor less.

L 4

owin€ symbols c ning for the use of
ygur vacuum cleangy. Plegse take note of the symbols and
ﬁnﬂleaning. The rpretation of the symbols will

u to use the vaguufeleaner in a better and safer man-

] Readall safety

warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L
according to IEC/EN 60335-2-69 for dry
vacuuming of materials with an exposition
limit value > 1 mg/m?® that are hazardous to
one’s health.

: AWARNING The vacuum cleaner

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is
required. Do not operate the vacuum
cleaner without the complete filter
system. Otherwise there is danger to your
own health.

oeo
D)
ceoeo
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Symbols and their meaning
» Do not hang the vacuum cleaner, e. g.
for transport purposes, to a crane
hook. The vacuum cleaner is not suitable
for handling by crane. Danger of injury

Symbols and their meaning

==\ ! Automatic Start/Stop feature )
LIS Extraction of dusts resulting from running and causing damage.
14} power tools » Do not use the vacuum cleaner as a

The vacuum cleaner automatically switches seat, ladder or stepladder. The vacuum
on and off with a time delay cleaner can tip over and become
@ Switching Off damaged. Danger of injury.

Vacuuming . and a-

P Vacuuming of deposited dusts
rating instruct@fold the graphics
cleaner and Ieave‘ pen.

acuuming, conveying
dry dusts and non-flamma-
res. The vacuum cleaner is

liquids and waterxj
% chnically che corresponds with dust category

Specification of the allowable load of the
connected power tool (country-specific)

separation of ngn-flaama

s suitablgfo ifereased demands of industrial usage,
required in traggs, industry and workshops.
. o ) ) According 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
Min/Max |nf|n|te|y variable control of the vacuugi category a @ be used for vacuuming and extraction of
power: hazard| ith an exposition limit value > 1 mg/m?.

- Maximum vacuum capacity f
tions with intense dust dev
- Reduced vacuum capaci

Useth leaner only when you fully understand and
can pesform nctions without limitation, or have received
opriate instructions.

ct Features

numbering of the product features refers to the illustra-
on of the vacuum cleaner on the graphics page.

1 Container

2 Hose connection piece

3 AFCbutton

4 Socket for power tool

5

6

7

Vacuum-hose holder
Mode selector switch

Control knob for vacuum capacity
(not for article number 3601 JC3 270)

8 Carrying handle

9 L-Boxx retainer

10 Vacuumlid

11 Latch of the vacuum cover
12 Rear wheel

13 Castor brake

L 4
ning)

y 4 14 Castor
Attach only one L-Boxx (max.). 15 Cable holder
& The weight of the L-Boxx with contents 16 Locking latch of filter cover
max. 1 L-Boxx must not exceed 15 kg. 17 Holder for vacuum tubes
max. 15 kg 18 Holder for crevice nozzle/elbow

19 Holder for floor nozzle

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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20 Tool sleeve

21 Vacuum hose

22 Elbow

23 Disposal bag

24 Flat-fold filter (PES)
25 Crevice nozzle

26 Rubberlip

27 Brushinsert

28 Floor nozzle

29 Vacuum tube

30 Retainer for vacuum-hose holder
31 Snap-fastener

32 Airdiffuser

33 Signalling LED

34 Filter cover

35 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Wet/dry vacuum cleaner

Avrticle number

3601JC3... 2
Rated voltage V 220-240*
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50/

Container volume (gross) |
Net volume (for fluids) |
Dust bag contents

Max. vacuum*
- Vacuum cleaner hPa

- Turbine
1
@3/5 0. 031
Ils x 71

- Turbine

Max. flow rate*
0.071

- Vacuum cleaner
1150

Max. vacuum capa

0,615

L L
EPT-Procedu €01/2003 ¢& 12,2 12,2
Protection class D1 D/1
Degree of protection IP X4 IP X4

*Measured with a@ 35 mm and 5 m long vacuum hose

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature*

Rated  max. power
voltage output
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W
* Specification of the allowable load of the connected power tool (coun-
try-specific) A‘

rmined accordi
SS, éthe vacuum
dB(A). Unc@K= 3dB.
orking can ex dB(A).

L 4

are under our sol iffty that the product de-

D -
T nsi
ibed under “Technical®ata” is in conformity with all rele-
rovisions of t| tives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
o) udi&

42/ECincl helf amendments and complies with
i N60335-1, EN 60335-2-69.
2/EC) at:

, PT/ETM9,

Echterdingen, GERMANY

Helmut Heinzelmann

Head of Product Certification
PT/ETM9

oV el —

obert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

esident

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum-hose Holder (see figure A)

- Slide the vacuum-hose holders 5 firmly from above into the
retainers 30 intended for this purpose, until they engage.

Mounting the Vacuum Hose (see figure B)

- Mount the vacuum hose 21 onto the hose connection
piece 2 and turn it in clockwise direction to the stop.

Note: While vacuuming, an electrostatic charge develops in
the vacuum hose and accessories caused by the friction of the
dust, which the operator could experience in the form of stat-
ic discharging (dependent on environmental influences and
physical perception).

Asageneral rule, Bosch recommends using an anti-static vac-
uum hose (accessory) when vacuuming fine dusts and dry
materials.

160992A0XB|(17.12.14)
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Mounting VAC Accessories (see figure C)

The vacuum hose 21 is equipped with a clip system, with

which the VAC accessories (tool sleeve 20, elbow 22) can be

connected.

Mounting the Tool Sleeve

- Mount the tool sleeve 20 onto the vacuum hose 21 until
both snap-fasteners 31 of the vacuum hose can be heard
to engage.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 31 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Mount the elbow 22 onto the vacuum hose 21 until both

snap-fasteners 31 of the vacuum hose can be heard to en-

gage.

- Afterwards, mount the desired VAC accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, vacuum tube, etc.) firmly onto the el-
bow 22.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 31 inward and
pull the components apart.

Inserting/Removing a Disposal Bag or Dust
Bag (Dry Vacuuming) (see figures D1 - D2)

For dry vacuuming, a disposal bag 23 or a dust bag (accesso-

Do not carry the’v eaner by the carrying handle
% he mounted ﬁ&The vacuum cleaner is too heavy

ry) can be used. This makes the disposal of the dust easier.
Note: When using a paper filter bag, the automatic filter

and when using a fleece filter bag, should be shut off.

r the cargyi
causing dz&
cleaning (AFC) (see “Deactivating the AFC”, page 20) must @

Inserting a Disposal Bag

- Unlock the latches 11 and remove the vacuu b
- Insert the disposal bag 23 into the containerdwith the fill-

ing opening toward the front.

- Pull the filling opening over the conpectifn into the
recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag 2@ faces completely
against the interior sides of the con ri.

- Fold the rest of the disposal bag 2’ve the edge e

container 1.
- Reattach the vacuum lid 1 d lock the Ia@.
Removing and Closing t%s | Bag
a

- Unlock the latches ove the
- Pull the full dispo!
nection flange.

- Carefully removi

cleaner wit ging it.
Whengboin ay attention
not aught®Pripped open a

flafige o r sharp objects$
- Pull the cover off of the i
bag and tape it shut.
Afterwards, tie off the
opening with the pu

t ofghe vacuum

inst the connection
trip, close the disposal

I bag 23 below the filling
over of the adhesive strip.

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.

- Pulloff the full dust bag from the connection flange toward
the rear. Close the opening of the dust bag by folding down
the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

C| .
toward the r ff e con-

—

English|19

- Work the new dust bag over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the dust bag faces com-
pletely against the interior sides of the container 1 over its
full length.

- Reattach the vacuum lid 10 again and lock the latches 11.

Inserting the Rubber Lip (Wet Vacuuming)
(see figure E)
Note: The requirements for the ingress degree (dust
category L) have only been proven for dry vacuumni
- Carefully pry the brush inserts 27 out of the flgor n 28
using a suitable togl.
into the floor n .

- Insert the rubh S26
Note: The structuré@igidef tite rubber t face out-
XX (see figu@

ward.
Attachin

e vacuum cleaner an@for place-saving stor-
% ools, an L-Boxx can be
»

-, Mount the L-Boxx ontd the fetai

of the L-Boxx. Danger of injury and

Operat

Start w 8ration

rve eofrect mains voltage! The voltage of the pow-

> ov
xsource must agree with the voltage specified on the

eplate of the vacuum cleaner. Equipment marked

@with 230V can also be operated with 220 V.

Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

- Dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?®

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-

ly unwind the vacuum hose 21 from the vacuum cleaner lid
10.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dusts
- To switch the vacuum cleaner on, set the mode

selector switch 6 to the “vacuuming” symbol. Pty

il

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 6 to the “Off” symbol.

Bosch Power Tools
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Extraction of dusts resulting from running power tools

(see figure G)

» An adequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

A socket outlet with earthing contact 4 is integrated in the
vacuum cleaner. An external power tool can be connected
there. Observe the maximal allowable load of the connected

power tool.

Mount the tool sleeve 20 (see “Mounting the Tool Sleeve”,
Insert the tool sleeve 20 into the vacuum connection of the
power tool.

Eeh&2
Start/Stop feature, set the mode selector R
switch 6 to the “Automatic Start/Stop” sym-
Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 4. The vacuum cleaner starts au-
Switch the power tool off to end the vacuuming.
The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
sidual dust from the vacuum hose.
To switch the vacuum cleaner off, set the mode

page 19).
To start the vacuum cleaner’s automatic

il
bol.
tomatically.
continues to run for up to 15 seconds in order to extract re-
selector switch 6 to the “Off” symbol.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive flui
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do
hot or burning dust. Do not operate the m
rooms where the danger of an explosi isf
dusts, vapours or fluids can ignite gpex|

» The vacuum cleaner may not hgfised as ter pump.

The vacuum cleaner is intended cuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the va 4aner itself, &
mains plug. % %
ingress degree
veh for dry vaculimi
orthe dust% pty the

Note: The requirements f
category L) have only bee

Note: For easier di hen vacuuming liquie-solid mix-
tures, use aw (accessory ich separates lig-
uids fromgsoli

rubber lips into the floRr nozzle (see “Inserting

ip”, page 19).

- Switch the automatic filt g (AFC) off (see “Deacti-
vating the AFC”, page 20Q)

The vacuum cleaner is ed with filling-level sensors 35.

When the maximum filling hefght is reached, the vacuum

cleaner switches off. Set the mode selector switch 6 to the

“off” symbol.

Note: When vacuuming non-conductive liquids (e. g. drilling

emulsion, oil and grease), the vacuum cleaner is not switched

off when the container is full. The level must be monitored

continuously and the container emptied in time.

N
‘Aﬂenance and Service

—

To prevent the formation of mould after wet vacuuming:

- Take out the flat-fold filter 24 and allow it to dry well.
- Remove the vacuum cleaner lid 10 open the filter cover 34
and allow both components to dry thoroughly.

Filter Cleaning

Automatic filter cleaning (see figure H)

In automatic filter cleaning mode (AFC = Automatic Filter
Cleaning), the flat-fold filter 24 is cleaned every 15 seconds
by means of air blasts (pulsating noise).

Thefilter cleaning system must be actuated at estWhen
the vacuuming pegfofaance is no longer suffigient.
Regular use of th cding feature i e tool life
of thefilter.

To achieve j tagllife, deactj tomatic filter

cleaningin I cases, e. g., When vacuuming pure lig-
uids or wh g with a paper filterBag.

Afla tffe surface s fully func-
tiond ilter by striking/tap-

essary, and can even

a or blowing i
age thefilter.
: The automati cl8aning is factory-set.

itthing the automat r cleaning on/offis only possible,
héh the VAG§ i
Deactivati FC
Actuate the utton 3.
The signalli D 33 goes out.
- Actj e AFC
Acti C button 3.

Thwgna i’g LED 33 lights up green.

intenance and Cleaning
» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.
» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

» Wear a dust protection mask when maintaining and
cleaning the vacuum cleaner.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.
for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-
um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-
nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

160992A0XB|(17.12.14)
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For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner Level Sensors (see figure J)

must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea- Clean the level sensors 35 occasionally.
sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-
closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipmentdur-  Storage and Transport (see figure K)

ing maintenance. After the maintenance, the maintenancear- - Wind the mains cable around the cable holder 15.

ea should be cleaned. - Insert the accessories into the holders provided: Vacuum
tubes 29 in holders 17, crevice nozzle 25 in holder 18,
floor nozzle 28 in holder 19.

- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.
- Clean the level sensors 35 with a soft cloth.
- Reattach the vacuum lid 10 again and lock the latches 11.

Removing/Replacing the Flat-fold Filter
(see figures 11 - 12)

- Undue the elastigtie-d fth Iders 5
Replace a damaged flat-fold filter 24 immediately. a:d :?aceetf]:‘sll e 0(‘;25201 arg:ﬁgﬁm m 4 Ieirr?er
- Pullthe locking latch 16 and open the filter cover 34. lid into the hofdig
- Grasp the flat-fold filter 24 by the fins, pull up and remove. gfdowns. O
- When taking out the flat-fold filter 24, remove anyaccumu- - Mount t 0 the retain .

lating dust and debris from the closing edge of the filter - Topreveh uries, remove &full di§posal bag or dust
cover 34 using a moist cloth. bag, or draigyagllumed-up fluids beFSFE transporting the
PES and PTFE flat-fold filters can be flushed out under run- v

ning water. 0

3 L 4
% uum cleaner @ he carrying handle 8.

- Insertanew orthe cleaned flat-fold filter 24; observe prop- - StoResthefacuum cle om and secure it

er and tight seating. against unauthotjsecise.
- Shut the filter cover 34 again (must be heard to engage). %cck the castors\ ate the castor brakes 13 by
Container hing down. :
Wipe out the container 1 from time to time with a commercial- \
ly available, non-scouring cleaning agent and allow to dr)&

o

Correction of Malfunctions

- _
Con. tiv.Measure

mains cable, ma ugy fuse, socket outlet and filling-level sensors

5.
igte selector %set to “Start/Stop automatic”.

Set mode or switch 6 to the “vacuum” symbol and switch the power
tool conn @ the socket outlet 4 on.
Vacuum turbine switches off. » —E ri.

Vacuumturbine does not restartaftefeémptying - SWm cleaner off and wait 5 seconds; switch on again after
the container.

The vacuum turbine does not start.

— el indicators 35 as well as the space between the level indicators

ith a brush.
Vacuuming power dec : ove clogs from vacuum nozzle, vacuum tubes 29, vacuum hose 21 or
at-fold filter 24.
&~ Replace disposal bag 23 or dust bag.

- Replace flat-fold filter 24.
ring vacuurai - Check proper installation of the flat-fold filter 24.
- Replace flat-fold filter 24.

The automatic shut-of] uming) does - Clean level indicators 35 as well as the space between the level indicators
not respond. 35 with a brush.

The automatic shut-off does not function with non-conductive liquids or
foam/bubbles.

- Monitor the level continuously.
Automatic filter cleaning inoperative. - Activate the filter cleaning (actuate the AFC button 3).
- Connect the vacuum hose 21.

- Engage filter cover 34 properly.
&‘ - Mount vacuum cleaner lid 10 properly and lock latches 11.
Dust escapes

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)

o e 4|




A2 éﬁ
OBJ_BUCH-1746-003.book Page 22 Wednesday, December 17, 2014 2:07 PM

22 | English
Problem Corrective Measure
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
After-sales Service and Application Service Gauteng - BSC Service Centre
In all correspondence and spare parts orders, please always 35hRoper gtreet, New Centre
include the 10-digit article number given on the type plate of %OI ang;:sl lilrgs 7
the vacuum cleaner. Fz);-: 5011)) 4338322
Our after-sales service responds to your questions concern- Mail.
) X ; E-Mail: bsctools@igh .
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al- KZN - BSC Servicg
s0 be found under: Unit E, Almar
www.bosch-pt.com 143 Crom
Bosch's application service team will gladly answer questions ~ Pinetown
concerning our products and their accessories. Iel.: () i .
ax:
Great Britain E-Mg @za.bosch.c
gogeéto%sgh Ltd. (B.S.C.) Weste de -BSCS
Broadwater Park %:&cy Way, Pgs P
gz;t:a%rbltal Road 021) 551252\
Uxbridge ] )5
UB 9 5M sMail: bsc )
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arr: B‘_’S‘?h Hea
the collection of a product in need of servicing or rep Midrand
Tel. Service: (0344) 7360109 Tel.: (

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Fax: (
E-Maily

Ireland

Origo Ltd. i

Unit 23 Ma_gna Drive he vacuum cleaner, accessories and packaging should be

Magna Business Park s@rted for environmental-friendly recycling.

City West 0 not dispose of the vacuum cleaner into household waste!

Only for EC countries:

Dublin 24 /

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888 Q % According to the European Directive
Islands m

Australia. New Zealand 2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
ustralla, New Zea an ' tronic Equipment and its implementation
Robert Bosch Australia Ptyatd

into national right, power tools that are no

Power Tools \ longer usable must be collected separately
Locked Bag 66 and disposed of in an environmentally cor-
Clayton South VI 9 @ rect manner.

Customer Con n

Inside Ausiralig: Subject to change without notice.

Phone 044

Fax: (@13 07045
Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Francais
Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes
[ ]
1

de sécurité et toutes les instructions. Le

non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves

blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’un

mental ou manquant d’expérien
ou de connaissances, lorsque
ci sont sous la surveillance
personne responsable de le
rité ou aprés avoir re
tions sur la facon d’ytilise

teur en toute sécurite'etaprés avoi

bien compris les dangérs liés é%

utilisation. llya isque d%-
approp#

sures et d’utilism 0 f
»Ne laissez p nfan mur-

handicap physique, sensoriel ou @

veillance. ace que leSenfants
ne joue ’ tetr.
»Lesen s net-
t travaux
d’entr veillance.
» N’aspirez pas les po de hétre ou de chéne, ni

les poussiéres de ’amiante. Ces matériaux

A AVERTISSEMENT N’utilisez Paspirateur

qu’aprés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a I'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

—

Frangais | 23

& AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion.
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enf]

d’exploser.
a . .
A AVERTISSEMENT o latod e doit
étre utilis % our les
nstructions,d'd ion.
ArréteZimmédiatement I'as-
pirateu ue de la mousse
cuves Sinon, 'aspirateur
oit étre rangé qu’a
z régulierement les détec-

eursde niveau pour liquides et véri-
@nent, leur fonctionnement peut étre

» Silusa

pirateur dans un emplacement hu-

mide est'i able, utiliser une alimentation protégée
par, sitif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'us nRCD réduit le risque d’électrocution.

spirateur sur le réseau de courant élec-

r‘che
jque correctement relié a la terre. La prise de courant

i que la rallonge électrique doivent étre munies d’un

conducteur de protection en bon état.
Avant toute utilisation, contréler aspirateur, la fiche

et le cable. Ne pas utiliser 'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cble et/ou une fiche endommageés
augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d’électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger ’aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-
teur.

Bosch Power Tools
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Ve a g Laspirateur contient dela Symboles et leur signification
poussiére nocive a la santé. Uaspirat

Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les & A AVERTISSEMENT ast'?"at:"'l'

bacs de récupération des poussiéres que par des spécia- . iveal t6 c;; n fl en ?_ a

listes. Un équipement de protection approprié est néces- o0, zousilercte mt)cn{e ala s'alr:. €. e, 'al!re_w

saire. Ne pas faire fonctionner aspirateur sans le sys- 0eo0eo0 er et entretenir, aussi bien queliminer
les bacs de récupération des poussiéres

teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.

» Avantlamise en service, contréler Pétatimpeccable du Ne pas faire fonctionner 'aspirateur
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor- sans le systéme de filtre compleg, Sinon,
dé al'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne vous risquez de mettre votre gaité e

sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de d r.
la poussiere.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur. Vous risquez
d’endommager 'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
etdu tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre

en danger d’autres personnes.
» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira- @
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de

tique
poussieres dégagées par les
it®n fonctionnement
‘aspi alf@automatiquement et
¢ ne -dPe - arré gs Un ceptain délai.
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de . 3 ;&
choc électrique. Awét

7
Mo Xration
Symboles S \&'on des poussiéres déposées

ication de la puissance électrique
aximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé

(différente selon les pays)

unincendie e Lwéraves bless
Min/Max Réglage en continu de la puissance
d'aspiration :

- puissance d’aspiration maximale pour les
utilisation avec forte propagation de
poussiéres

- puissance d’aspiration réduite pour les
utilisations avec faible propagation de
poussiéres et pour par ex. régler la force
d’aspiration entre l'outil électroportatif
branché et la surface de la piéce
(par ex. lors des travaux de pongage)

AFC Nettoyage automatique du filtre
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification 6 Sélecteur du mode d’exploitation
7 Régulateur de la puissance d'aspiration
(pas pour numéro darticle 3601 JC3 270)
8 Poignée
9 Fixation de la L-Boxx
10 Partie supérieure de I'aspirateur
11 Fermeture du capot de I'aspirateur

12 Roue
Ne monter qu'une seule L-Boxx. 13 Frein des roues pivotantes
Le poids de la L-Boxx avec contenu ne doit 14 Roue pivotante
max. 1L-Boxx P% dépasser 15 kg.
max. 15 kg

» Ne pas accrocher I’aspirateur sur un
crochet de grue, par ex. pour le
transporter. L'aspirateur ne peut pas
étre manipulé par une grue. Danger de
blessures et de dommages.

ration

A @
» Ne vous asseyez jamais sur ) | Q
Iaspirateur et ne l'utilisez pas en tant :
% qu’échelle ou marche. Laspirateur 23 Sacde collecte
risque de se renverser et d’étre %Ijre plata plﬁ(\

endommagé. Risque de blessures. Se suceur
. . %Gamitu ouc
Description et performances du pr% 7 Bandes 3 bfdsges

duit

28 Busem
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représent 29 Tuy : tion
efle g

niére graphique. Laissez le volet déplié pendan
la présente notice d’utilisation. U
o 2 ifice alr parasite
Utilisation conforme 3NLED de controle
4 Couvercle dufiltre

L"appareil est congu pour le ramassagg, I'aspifatign, le trans

port et la séparation de poussiéres ggches nonffiflammables, Capteurs de niveau

de liquides non inflammables et d’un nge air/eau. L'aspi- . . . i .

rateur a &té controlé conformément a cription es accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
p p la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.

tives a l'aspiration de poussiéregegcOrrespond a la clas
poussiéres L. Il est approprié utilisation int€nsi
professionnelle, parexem@ isanat, I'in i Déclaration de conformité c €

que dans les ateliers. Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

Les aspirateurs delacl ussieres enta  duitdécrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

lanorme IEC/EN 60 ne doivent & ilises que mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
pour aspirer des pgussietegnocives d’u valegr 2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
limite d’exposit] g/md. qu'avec les normes suivantes :
N'utilisez p@faprés vougtrafammtliarisé avec EN60335-1, EN 60335-2-69.
toutes s€5 foncti t que vous & sure de l'utiliser Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
sans U apres avoir reg structions correspon- Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
dantes 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
< s . Henk Becker Helmut Heinzelmann

Eléments de Iappar Executive Vice President  Head of Product Certification
La numérotation des é e I'appareil se référe alare- Engineering PT/ETM9
présentation de 'aspirateur sur la page graphique. .

1 Réservoir e

¢ .
2 Raccord du tuyau flexible %{ @&ﬁ l. {/ /(,M/{L—-—-—

3 Touche AFC .
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 Prise de courant pour raccord de I'outil électroportatif 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
5 Fixation du tuyau d’aspiration Leinfelden, 18.12.2014
Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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Informations concernant le niveau sonore
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Le niveau sonore réel de 'aspirateur est inférieura 70 dB (A).
Incertitude K = 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Caractéristiques techniques

211
24 age des
tuyau d’aspirdt

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 LAFC
N°d’article 3601 JC3 ... 2. ..270
Tension nominale V 220-240* 110
Puissance nominale
absorbée W 1200 1000
Fréquence Hz 50/60 50/60
Contenance du réservoir
(brut) | 35 35
Volume net (liquide) | 19 19
Volume du sac a poussiéres | 19 19
Dépression max.*
- Aspirateur hPa 230
- Turbine hPa 254
Débit volumétrique, max.
- Aspirateur I/s 36

. m3/s 0,036
- Turbine I/s

m3/s 71

Puissance d’aspiration max. w 1150
Surface filtre plat a plis mj, 0,615

Classe de poussiéres

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003

Classe de protection
Type de protection

*mesuré avec un tuyau d'aspin
5m

(nae

’ u
pour des tensionsm [U]
sions

arier pour des tel basses ain-

— -
Arrét/démar ag :a .:omatique*
Tension
nominale

uissance
max.

puissance
min.

UE 100W
Royaume-Uni 750 W 100W
Royaume-Uni 1800 W 100W
CH 1100w 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

(<

—

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration
(voir figure A)
- Enfoncez les fixations du tuyau d’aspiration 5 fermement

par le haut dans les logements prévus a cet effet 30 jusqu’a
ce gu'elles s’encliquettent.

Montage du tuyau d’aspiration (voir fj

Note : Lorsfe 'aspita
tre le

poussiére
cessoiLg 8 e charge électrostatique que I'utilisateur
Beharg®statique (en fonction

des lafluencegienvironneme sensibilité physique)
En génBnalgB0sch recompra ation de tuyaux d’aspi-
ragion anti-statique;(a ce pour aspirer des pous-

es fines et des m

oires (voir figure C)

21 est doté d’un systéme clip qui per-
met de con eStccessoires (raccord d’outil 20, coude

d’aspiratio

Mont ccord d’outil
- Enf ccord d’outil 20 sur le tuyau d’aspiration 21
‘usj’é cewlie les deux boutons 31 du tuyau d’aspiration

ncliquettent de maniére audible.
rle démontage, poussez les boutons 31 vers l'intérieur
et écartez les composants.

%

ntage des buses et des tuyaux

Enfoncez le coude d’aspiration 22 sur le tuyau d’aspiration
21 jusqu’a ce que les deux boutons 31 du tuyau d’aspira-
tion s’encliquettent de maniére audible.

- Montez ensuite fermement I'accessoire souhaité (buse de
sol, buse suceur, tuyau d’aspiration etc.) sur le coude d’as-
piration 22.

- Pourle démontage, poussez les boutons 31 vers I'intérieur
et écartez les composants.

Montage/retrait du sac de collecte ou du sac a
poussiéres (Aspiration a sec)
(voir figures D1 - D2)

Pour aspirer a sec, vous pouvez monter un sac de collecte 23
ou unsac a poussiéres (accessoire). Ceci facilite I'élimination
dela poussiére.

Note : Sivous utilisez un sac a poussiéres en papier, il estim-
pératif, si vous utilisez un sac a poussiéres tissé, il est re-
commandé de désactiver le nettoyage automatique du filtre
(AFC) (voir « Désactiver AFC », page 28).

160992A0XB|(17.12.14)
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Montage du sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 10.

- Montez le sac de collecte 23 dans le réservoir 1 avec I'ou-
verture vers avant.

- Tirez l'ouverture par-dessus la bride de raccordement jus-
qu'au renfoncement de la bride de raccordement.

- Assurez-vous que le sac de collecte 23 recouvre entiére-
ment les parois intérieures du réservoir 1.

- Rabattez la partie restante du sac de collecte 23 par-des-
sus le bord du réservoir 1.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 10
et raccordez les fermetures 11.

Retirer et fermer le sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 10.

- Détachez le sac de collecte rempli 23 de la bride de raccor-

dement en le tirant vers l'arriére.

- Retirez le sac de collecte 23 avec prudence de I'aspirateur
en veillant a ne pas 'endommager.
Assurez-vous que le sac de collecte n’entre pas en contact
avec la bride de raccordement ou tout autre objet tran-
chant.

- Retirez le recouvrement du ruban adhésif et fermez le sac
de collecte.
Attachez ensuite le sac de collecte 23 en-dessous de I'o
verture a 'aide du recouvrement du ruban adhésif.

Montage/remplacement du sac a poussiéres (act

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la pagti
rieure de l'aspirateur 10.
- Retirezle sacapoussiéres rempli duraccord vekgl'arriere.

Fermez 'ouverture du sac a poussiéres effT tle cou-

vercle. Enlevez le sac a poussiére:
- Enfilez le nouveau sac a poussié
raccordement de 'aspirateur. Vei
poussiéres 1 repose de toute sa lo
térieures du réservoir.
- Remettez en place la parti
et raccordez les fermet

bandes en caout 6 dans la buse de sol

Note : Le cOté a relief des baRgdes eh caoutchouc doit étre di-
rigé vers |'extérieur.

Monter la L-Boxx (voir figure F)

Pour transporter I'aspirateur et pour un stockage peu encom-

brant des accessoires et/ou de l'outil électroportatif, vous

pouvez monter une L-Boxx sur la partie supérieure de I'aspira-

teur.
- Montez la L-Boxx sur les fixations 9 en I'encliquetant.
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» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée de la L-Boxx
montée sur Paspirateur. L'aspirateur est trop lourd pour
la poignée de la L-Boxx. Danger de blessures et de dom-
mages.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxin jons se

trouvant sur la plaque signalétique de I

uétre utilisé po raspigr es matériaux sui-
gd’une valeur li sition de > 1 mg/m®
Ne j utiliser l'aspirafeu s d€S pieces présentant des
ques d'explosior®
[économiser | N

e mettez en marche 'aspirateur
uand vaus latilis

ur garantir u issance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le iration 21 entiérement de la partie su-
périeure de. eur 10.

Aspu?
-\Rolr mettre en marche |'aspirateur, mettezle sé- A
eur du mode d’exploitation 6 sur le symbole &<

m plra'teur. «aspiration ». 1
par-desSHs la bride de, o ,
3 ce que le sac a —YPour arréter I'aspirateur, mettez le sélecteur du @

etr sur les p@
re de l'aspir;

mode d’exploitation 6 sur le symbole « Arrét ».

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-

portatifs en fonctionnement (voir figure G)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dans la piéce au cas oli air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

L’aspirateur est équipé d’une prise de courant avec contact
de mise a la terre 4 intégrée. Il est possible d’y connecter un
outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-
trique maximale connectée de l'outil électroportatif raccordé.

- Montez le raccord d’outil 20 (voir « Montage du raccord
d’outil », page 26).

- Enfoncezleraccord d’outil 20 dans la tubulure d’aspiration
de l'outil électroportatif.

- Pour activer 'arrét/le démarrage auto- R
matique de 'aspirateur, mettez le sélecteur =
du mode d’exploitation 6 sur le symbole ok
« Arrét/démarrage automatique ».

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 4. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

Bosch Power Tools
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- Arrétez l'outil électroportatif pour terminer aspiration.
La fonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-
matique continue a fonctionner pendant 15 secondes
pour évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspira-
tion.

- Pour arréter l'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 6 sur le symbole « Arrét ».

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur P'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

SecC.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac de collecte 23
ou le sac a poussiéres et videz le réservoir 1.

Note : Pour faciliter I'élimination lors de 'aspiration de mg;
langes eau/substances solides, utiliser un sac filtrant gpéci
pour les liquides (accessoire) qui sépare les substal

quides des substances solides.

- Montez lagarniture en caoutchoucdanslab
« Montage de la garniture en caoutchouc

veau de remplissage maximum atteint, jrateur s'arré
Mettez le sélecteur du mode d'ex| Ioiﬁon 6 sur le symbgle
«Arrét ».
Note : Lors de I'aspiration d non-conduct%r
exemple émulsion de per¢dg iles et graisse if&teur
ne s'arréte pas lorsque Je re gir est pleip. Vm
constamment le niveau plissage et\& s le ré-
Pour éviter la forma moisissures apges I'Bspiration de
matiéres humi

i i apli bien sécher.

servoir.
irateur 10, ouvrez le
ien sécher.

Nettoyage du filtre

Nettoyage automati iltre (voir figure H)

Pendant le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning), le filtre plat a plis 24 est nettoyé toutes les
15 secondes par des pulsions d’air (bruit de pulsation).

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus

tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-

sante.

tretien et § I
(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu’a 'aspiration a

Un nettoyage régulier du filtre augmente sa durée de vie.
Pour une durée de vie optimale du filtre, ne désactivez son
nettoyage automatique que dans des cas d’exception, par ex.
si vous n‘aspirez que des liquides ou si vous utilisez un sac fil-
trant en papier.

Un filtre plat a plis dont la couche superficielle est encrassée
est entiérement prét a'emploi. Un nettoyage manuel dufiltre
plat a plis par exemple en le secouant ou en soufflant dessus
n’est pas nécessaire ; ceci pourrait méme I'endommager.

Note : Le nettoyage automatique du filtre est actjyépar dé-
faut.
Le nettoyage automati actiyg ou dé-
sactivé que si 'apgareil®
u
: 2 4
pntrole 33 s'al vert.
és-Vente

O

lafiche d e de courant.

» Toujour opres I'outil électroportatif ainsi que
les fe ntilation afin d’obtenir un travail impec-

yage eten x
ant d’e& travaux sur I'aspirateur, retirer
e N

» Por que de de protection contre les pous-
siéfes potifies travaux d’entretien et le nettoyage de
spirateur.

cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
ere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrdlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de 'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

I est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les
traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-
tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure
du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-
sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il

a
v
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est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des Capteurs de niveau (voir figure J)

dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce Nettoyez les capteurs de niveau 35 de temps en temps.
dans laquelle l'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de
protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-
commandé de nettoyer I'endroit de travail.

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 10.
- Nettoyez les capteurs de niveau 35 au moyen d’un chiffon

doux.
Démontage / Remplacement du filtre plat a plis - Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 10
(voir figures I11 - 12) et raccordez les fermetures 11.

Remplacezimmédiatement un filtre plat a plis 24 endomma-  gtockage et transport (voir figure K)

8- ~ Enroulez le cable d’alimentation sur le porte-
- Tirez sur la languette de fermeture 16 et ouvrez le cou- - Enfoncez les accessoires dans |es fixation
vercle du filtre 34. "aspiraffc bus&suceur
- Prenez lefiltre plat a plis 24 par les garnitures et sortez-le ix4tie b @igyla fixation 19.
en le tirant vers le haut. - 3 a X3 Utuyau d’aspi-
- Nettoyez le bord de fermeture du couvercle du filtre 34 de irgtiefl 21 autour de
tout encrassement et de toutes particules poussiéreuses a fixation 5.
générés lors du retrait du filtre plat a plis 24 a I'aide d’un

chiffon humide du bord. - 3 3 -

Les filtres plats a plis PES et PTFE peuvent étre rincés a - ; Db, LN sac a pou55|eres

l'eau. 3 ‘ esvant de transporter
- Montez un nouveau filtre plat a plis ou le filtre plat a plis spirateur pour eV| sélites au dos.

nettoyé 24 en faisant attention a ce qu'il soit correctement &portez & asplrﬁt ar la poignée 8.

place. gez l'aspirate n local sec et protégez-le de
- Refermez le couvercle du filtre 34 (il doit s’encliqueter de ute utili aqj:hutonsee

facon audible). %P;)ur bloque roue pivotantes 14, abaissez le frein des
Réservoir ¢ roues p|
Nettoyez de temps en temps le réservoir 1 au moye@
tergent non abrasif disponible dans le commerce et
sécher.

Guide de dépannage

La turbine d’aspiration ne démarregd e de secteur, la fiche de secteur, le fusible, la prise et les

gau de remplissage 35.

p sélecteur du mode d’exploitation 6 sur le symbole « Aspiration » ou
en marche l'outil électroportatif branché sur la prise 4.

le réservoir 1.

%éter I'aspirateur et attendre pour 5 secondes, puis remettre en marche.

= Nettoyer les capteurs de niveau 35 et I'espace entre les capteurs de niveau
@ 352laide d'une brosse.

- Eliminer les matiéres qui boucheraient éventuellement la buse, le tuyau
d’aspiration 29, le tuyau flexible d’aspiration 21 ou le filtre plat a plis 24.

- Remplacer le sac de collecte 23 ou le sac a poussiéres.
- Encliqueter correctement le couvercle du filtre 34.

- Monter correctement la partie supérieure de I'aspirateur 10 et fermer
complétement les fermetures 11.

- Remplacer le filtre plat a plis 24.
De la poussiére s’échappe lors de I'aspiration. - Contrdler montage correct du filtre plat a plis 24.
- Remplacer le filtre plat a plis 24.

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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Probléme Remeéde
Coupure automatique (aspiration humide) - Nettoyer les capteurs de niveau 35 et 'espace entre les capteurs de niveau
ne déclenche pas. 35 al'aide d’'une brosse.

Pour les liquides non conducteurs d’électricité ou pour une formation de
mousse, la coupure automatique ne fonctionne pas.

- Toujours controler le niveau de remplissage.
Nettoyage automatique du filtre ne fonctionne - Activer nettoyage du filtre (actionner touche AFC 3).

pas. - Raccorder tuyau d’aspiration 21.
Nettoyage automatique du filtre ne peut pas - Consultez un Service Apres-Vente autorisé pour outillage Bosc
étre désactivé.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Aprés-Ven isé pour outillage Bi .
étre activé. N
bV

que leurs acce@et emballages,

ITe chacun une voie d€ recyclage appro-
L

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'aspirateur indiqué sur la plaque si-

gnalétique. gs aspirateurs d Otidures ménageres !
Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer- Bitpour les pa uropéenne
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces cht ent 3 la directive européenne

de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

) - - ! relative aux déchets d’équipe-
informations concernant les piéces de rechange également

20
entélectriques et électroniques et sa
Y igueur conformément aux législa-
{

SOuS :
tve:,‘s"gélr)]z:ﬁltrzt‘ggg;:\i ues et assistants Bosch sont a vo IOngnationales, les outils électroportatifs
disposition pour ré| ogdre avos questions concernaniggs ton ne peut plus se servir doivent étre
pos p ponare a isolés et sui voie de recyclage appropriée.
produits et leurs accessoires.
ése fmodifications.
France
Passez votre commande de piéces détachées difegtement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr. ~

Vous étes un utilisateur, contactez : %

Le Service Clientéle Bosch OutillagglElectropOreatif @
Tel.: 0811360122 strucciones de seguridad

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767 , Lea integramente estas advertencias de

E-Mail : contact.outillage-elec if@fr.bosch. o ]| npeligro e instrucciones. En caso de no ate-
Vous étes un revendeur, ¢ L || nersealasadvertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

ve.

126, rue de Stalingr

93705 DRANCY Cgde:

Tel.: (01) 431 ¢
Fax:(01) 43

Robert Bosch (France) S.% q léctri ) di lesi6
Service Aprés-Vente I tif \ escarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
sch.com ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereeds e.bosch.com co_n falta de exPerienCia y COI'IOCi'
Suisse mientos.

Passez votre commande de piéces détachées directementen Este aspirador puede ser utilizado
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr. H- o

T (044 471517 por nifios desde 8 afos y personas
Fax: (044) 8471552 con limitadas capacidades fisicas,
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com Sensoriales 0 intelectuales ocon
1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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falta de experiencia y conocimien-

tos, si es que se cuidan por una per-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamismaen
lautilizacion segura del aspiradory
entienden los peligros inherentes.

En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

»Vigile a los niiios. Con ello se evita
que los nifios jueguen con el aspira-
dor.

» Los nifios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el aspirador sin ladebida
vigilancia.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni

polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri- Dirador
genas. :
. Observe q

A ADVERTENCIA Unicamente use el aspirador si
recibido suficiente informaci
a

cion exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un -
rrecto y lesion.

sobre el uso del mismo y sobre las sustancias a aspi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una

Elaspirador es a jadd)para as-

pirar materiales omando
las medidas oportunas, también pdra aspi uidos. La
penetracion de liquidos comporta or riesgo de electro

cucion.
» No aspire con el aspirador li dg inflamables o -

sivos como, p. ej., gasoli , alcohol o di N

te. No aspire material enp liente o ardi .
utilice el aspirador e g" ps con peligr -
sion. El material en polVeglo aporesﬂo& ue-

glamente utilice la toma de co-
en las instruc; 97 8
y ]

AADVERTENCIA [

agua, y vacie'®

riorarse el aspirador.
r solamente debera guar-

& ATENCION K rsola
el interior.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan daiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

—
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» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiumedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actle correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspira
de detectar un daiio. No abra el aspirador

cuenta, y solal lo reparar por ional,
empleando p as de repues nales. Los
aspiradores, ¢ ufes dana portan un
mayor rie,
» No apla| e nipase por @e él. No tire del
el enchufe de | de corriente o
{ ablegaﬁado comporta un

mantenimiento, li
accesorio, 0 al §li
tiva reduce elgie

or. Esta medida pre-

conectar accidentalmente el

te bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solameng€haga Feparar su aspirador por un profesio-
nal cualific 3- y empleando piezas de repuesto origi-
nales#@gn 86 se mantiene la seguridad del aspirador.

A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje

q profesional realice los trabajos de vaciado y man-
iento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-

isa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
eflaspirador sin tener montado integramente el sistema
filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Bosch Power Tools
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Simbolos Simbologia y su significado

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado Min/Max Ajuste continuo de la potencia de

a ATENCION Lea integramente aspiracion:

estasadvertenciasde - Potencia de aspiracion maxigfagg
peligro e instrucciones. En caso de no icaci g
atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

nectada ylasup
(p. €j., al lij

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco

materiales en polvo nocivos para la salud

con un valor de exposicion limite > 1 m; AFC

& ADvERTENCIA IR asP"

re— Z : 5 contiene
nocivo para la salud. Solame

O ®O0

OCCKCR I un profesional realice los tr
vaciado y mantenimient:

eliminacion del depgsitd’

correspondiente

No utilice el aspi
integramente el sis

. . de filtros. D No acoplar mas de una L-Boxx.
contrario ello podriggfectar a su sa . ) .
El peso de la L-Boxx inclusive contenido no
max. 1 L-Boxx debera exceder 15 kg.
max. 15 kg

» No suspenda el aspirador, p. ej., para
transportarlo, del gancho de una grua.
El aspirador no es apto paraello. Peligro
de lesion o deterioro.
o retardo » No utilice el aspirador para sentarse,
Desconexid como apoyo, ni para sublrseqel. El
aspirador podria volcar y deteriorarse.
Aspiracié Podria llegar a accidentarse.

PR Aspirac olvo depositado

Y 4 g .
Aspirador de la clase L seglin %

ieza automatica del filtro
C = Automatic Filter Cleaning)

=o\pE=
ek

Indicacion de la potencia maxima de la
herramienta eléctrica a conectar
(especifico de cada pais)
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Descripcién y prestaciones del pro- 30 Alojamiento del portamangueras
dUCtO 31 Boton de presion

32 Entrada de aire adicional
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as- 33 LED de control
pirador mientras lea las instrucciones de manejo. 34 Cubierta del filtro

Utilizacion reglamentaria 35 Detectores del nivel de llenado

. i . Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
Elaparato ha s@o disefiado para cap tar, asplrar’, trgnsportgr que se adjunta de serie. La gama completa de a'::cesorios opciona-
y separar material en polvo seco no inflamable, liquidos noin- o5 e detalla en nuestro programa de accesorios.
flamables y agua mezclada con aire. El aspirador ha sido ensa-
yado en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion Datos técnicos
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. Es apto pa-
raser sometido a las elevadas exigencias que se presentan en
el ambito profesional, p. €j., en artesania, industria y talleres.
Los aspiradores de la clase L seglin [IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/md.
Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Aspirador en hiir eu. 'seco

35

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Deposito

2 Boquilla de conexion y

3 Boton AFC ir 36 31
4 Toma de corriente para herramienta eléctrica Q Q m3/s 0,036 0,031
5 Portamangueras - Tur I/s 74 71
6 Selector de modos de c?perauc’)rT . Q A , m¥/s 0,074 0,071
7 Regulador de la potencia de aspiracio

(excepto en n0 de art. 3 601 JC3T %cia de aspiracion, max. W 1380 1150
8 Asa de transporte ' uperficie delfiltro de pliegues

2
9 Alojamiento de la L-Boxx 4 ”od I m 0,61f 0,61i
10 Parte superior del aspirador / Q - ase de ?o I\EIETA —
. : " es0 segun -Procedure
i; g:jeer;zde la parte superiol irador 01/2003 ke 122 122
Clase de proteccion e/l @/l

13 Frenode larueda >
14 Rueda orientable Grado de proteccion IPX4  IPX4

15 Portacables Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 5 m de longitud

16 Lengiieta de obturigh de la cubiegta del filtro ** Estos datos son \{élid?s paraAt’ensiones' nominales de [U] 23Q V. Los
L L valores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-

17 Soported 0 aspiracion pecificas para ciertos paises.

18 apararan Ié!g&e aspiracion

19 illa para sue

20 iento para herra

21 Manguera de aspiracio

22 Codo de aspiracion

23 Saco de evacuacie olvo

24 Filtro de pliegues plano(PES)

25 Boquilla para ranuras

26 Labiode goma

27 Tiras de cepillo

28 Boquilla para suelo

29 Tubo de aspiracion
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Sistema automatico de arranque/paro*

Tension nominal Potencia, max. Potencia, min.

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100w 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

Informacion sobre el ruido
Valores de emision de ruidos determinados segtin

EN 60335-2-69.

Elnivel de presion sonora tipico del aspirador, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

jUtilizar protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

rtifiCagion

Henk Becker Helmut Heinzelman
Executive Vice President Head of Product
Engineering PT/ETM9

P

o
&>

¢ «
y//»'« o V.
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GER| N‘,
Leinfelden, 18.12.2014

Montaje

» Antes de cualquier
ga el enchufe de re

- Introduzca la manguera itdcion 21 en la boquilla de
conexion 2y girela ha e en el sentido de las agujas
delreloj.

Observacion: Al aspirar se produce una carga electrostatica

debido al rozamiento del polvo en la mangueray accesorios,

cuya descarga el usuario puede llegar a percibir (dependien-
do de lainfluencia ambiental y sensibilidad del individuo).

Bosch recomienda utilizar una manguera de aspiracion anti-

estatica (accesorio opcional) al aspirar polvos finos y materia-
les secos.

Eo) (ver fi&l
Parala asp%
cuacié ole23

—

Montaje de los accesorios de aspiracion

(ver figura C)

La manguera de aspiracion 21 lleva unos clips que permiten

acoplaraellalos accesorios (acoplamiento para herramientas

20, codo de aspiracion 22).

Montaje del acoplamiento para herramientas

- Inserte el acoplamiento para herramientas 20 en la man-
guera de aspiracion 21 hasta percibir claramente que han
quedado enclavados ambos botones de presiop 31 de la
misma.

- Para sudesmontaje comprima ambos bot

31y separe amPasPigzas.
Montaje de las bog
g agPiracion 22 ¢ era 21 hasta
e qU® han quedado eficlavados ambos
31 de la misma®

ranura
- Parast'desmontaje ¢ a
Qy separe amlﬁS\.
je
0|

resion

aje/desmo el saco de evacuacion de
de polvo (Aspiracion en se-

-D2)

seco puede Ud. montar un saco de eva-

0 un saco colector de polvo (accesorio
cilita la eliminacion del polvo.

usar una bolsa de filtracion de papel es obli-
, yen el caso de una bolsa de filtracion de vellon es re-

0 0 sa

gdto
omendable desconectar la limpieza del filtro automatica
ver “Desactivacion del AFC”, pagina 36).
ntaje del saco de evacuacion

Abra los cierres 11 y retire la parte superior del aspirador
10.

Coloque el saco de evacuacion de polvo 23 en el deposito
1 con laboca de llenado mirando hacia delante.

Pase la boca de llenado sobre la brida de conexion hasta el
rebaje de la misma.

Aseglirese de que el saco de evacuacion de polvo 23 asien-
te completamente contra las paredes interiores del depé-
sito 1.

Doble el resto del saco de evacuacion de polvo 23 por en-
cima del borde del depdsito 1.

Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-
rres 11.

Extraccion y cierre del saco de evacuacion de polvo

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador
10.

- Saque hacia atras de la brida de conexién el saco de eva-
cuacion de polvo 23 lleno.

- Saque con cuidado, sin dafarlo, el saco de evacuacion de
polvo 23 del aspirador.
Alrealizar esto preste atencidna que el saco de evacuacion
de polvo no toque la brida de conexidn ni otros objetos con
bordes afilados.
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- Desprenda la proteccion de la tira adhesiva para pegarla y
cerrar el saco de evacuacion de polvo.
A continuacion ate el saco de evacuacion de polvo 23 por
debajo de la boca de llenado con la proteccién desprendi-
dade latiraadhesiva.

Cambio/montaje del saco colector de polvo

(accesorio especial)

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador
10.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo lleno, de la bri-
da de conexion. Cierre la abertura del saco colector de pol-

vo plegando hacia dentro la tapa. Retire el saco colector de
polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo nuevo en la brida de co-
nexion del aspirador. Aseglirese de que el saco colector de
polvo asiente en toda su longitud contra la pared interior
del deposito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-
rres 11.

Montaje del labio obturador
(Aspiracion en himedo) (ver figura E)

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

Espaol | 35

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando
vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-
enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion
21 de la parte superior del aspirador 10.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado

- Para conectar el aspirador gire el selector de mo- A
dos de operacidn 6 hacia el simbolo “Aspirar’, SR

irador gire el sel de @

oducido pof{las herramientas eléc-
rfigura G)

ifg (L) gn el cuarto debera
es expulsado en el
s legales nacionales

%spirador va iftagratyna toma de corriente con con-
a EN

e proteccion conectar aella una herramienta

se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion
€en seco. rica externaglenda en cuenta la potencia maxima admi-
- Saque las tiras de cepillo 27 con un Gtil apropiado de la ible de la herfamjentdeféctrica a conectar.

quilla para suelo 28.
- Inserte los labios de goma 26 en la boquilla para sug
Observacion: El lado en relieve de los labios de gol #@»
quedar mirando hacia fuera.

Fijacion de la L-Boxx (ver figura F)

Para transportar el aspirador y para guard angra que

ocupen poco espacio los accesorios yfb la nta eléc-
trica puede Ud. acoplar la L-Boxx a S| or del aspi-,
rador.
- FijelaL-Boxxa los respectivos alojap

» No transporte el aspirador
Boxx fijada al mismo. El a q@

el asa del L-Boxx. Peligw o deterior
Operacion 5@

Puesta en marcha

0

» iObserve | iomdle red! La te e alimentacion
debera coifici n las indicaci la placa de ca-
raci i spirador. L. ientas eléctri-

ncionar también a

» Informese sobre las
en su pais relativas a
polvo nocivos para R

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>1mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

ciones/legislacion vigentes
ipulacion de materiales en

- Monteel nto para herramientas 20 (ver “Monta-
jedela to para herramientas”, pagina 34).
adaglamiento para herramientas 20 en la boqui-
Agion de la herramienta eléctrica.

- Pargdetifarel sistema automético de
ri@nquefparo del aspirador, gire el selec- R g
de modos de operacion 6 a la posicion 14]:
el simbolo “Sistema automatico de
arranque/paro”.

Para la puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar

El sistema automatico de arranque/paro se desconecta
con un retardo de 15 segundos para aspirar el polvo res-
tante en la manguera de aspiracion.

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 6 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.

05 9. la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
1dolo del asa de 4. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.
@ - Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspirar.

Aspiracion en humedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
denincendiarse o explotar.

» Elaspirador no debera usarse como bomba de agua. El as-
pirador ha sido concebido para aspirar agua junto con aire.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Bosch Power Tools
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Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion

en seco.

- Antes de aspirar liquidos retire el saco de evacuacion de
polvo 23 o el saco colector de polvo y vacie el depdsito 1.

Observacion: Al aspirar mezclas de sdlidos y liquidos se faci-

lita su eliminacion utilizando un filtro para materiales hime-

dos (accesorio opcional) que se encarga de separar liquidos y

solidos.

- Introduzca el labio obturador en la boquilla para suelo (ver
“Montaje del labio obturador”, pagina 35).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
“Desactivacion del AFC”, pagina 36).

Elaspirador viene equipado con unos detectores del nivel de

llenado 35. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspi-

rador se desconecta. Coloque el selector de modos de opera-

cion 6 sobre el simbolo “Desconexion”.

Observacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €.,
emulsion de taladrar, aceites y grasas) no se desconecta el
aspirador estando lleno el depdsito. Por tanto, es necesario
controlar continuamente el nivel de llenado y vaciar a tiempo
el depésito.

Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en himedo:
- Saque elfiltro de pliegues plano 24 y deje que se seque bien

ambas cosas.

—

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Utilice unamascarilla antipolvo al mantener o limpiar el
aspirador.

La sustitucion de un cable de conexion deteri

e e fabricante, o
ontiBl de las propieda-
agspiracion de po 0, p. &j., deterio-

rod rmeticidad del adag, Y funcion del dispo-

sitiv I

Enlos@s oresdelacl ayan estado ubicados en

ugentorno sucio deberali etodas las piezas y su exte-

r, o deberan serff n medios de obturacion. Al rea-
iz bajos de maftenithignto y reparacion deberan des-
rse todas a iezas ensuciadas que no hayan

odido ser limpiladas satisfactoriamente. Estas piezas debe-

- Desmonte la parte superior del aspirador 10, abra la cu - g
A . ; ran guardar bolsas herméticas y desecharse segtin co-
bierta del filtro 34, y deje que se sequen completam ) . .
rresponda de residuo de acuerdo con las disposi-
t

Limpieza del filtro Q
Limpieza automatica del filtro (ver figura H)
utqphatic Fil

Durante la limpieza automatica del filtro (AF;
ter Cleaning), el filtro de pliegues plane 2.

15 segundos con soplado de aire a jitervalos
tente).

do cada

Al usar con regularidad la limp
(til del mismo.

Lalimpiezadelfiltro deberaactivarse, ardar, al
que es insuficiente la potencia dsﬁ:ién.
27 a0 i

iltro aument@
n

Para lograr una vida Gtil m [filtro, sola sacti-
ve lalimpieza automati cuando p.ej.,
al aspirar solamente ligui o0 al usar una tracion

de papel.

Un filtro de plie superficialmen uc?o cumple ple-
namente su fuficig innecesaria o erjudicial la

limpiezaganual Itro de plieg ya sea sacudién-
dolo andolo.

Observacion: 1% limpiezaa ica del filtro viene activada
de fabrica.

La conexion/desconexio impieza automatica del filtro
solamente es posible conectado el aparato.

- Desactivacion del AFC

Accione el boton AFC 3.
EI'LED de control 33 se apaga.
- Activacion del AFC
Accione el boton AFC 3.
EILED de control 33 se ilumina de color verde.

especto.
imiento por el usuario, es necesario que el as-
ontado, limpiado y mantenido, dentro de lo
uidando que ello no suponga un peligro para el perso-

pirador,

Vi

n mantenimiento o demas personas. Antes de su des-
¢ ¢ je debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles
0 intermi- @sgos. Ellocal previsto para el desmontaje del aspirador de-

al
ra estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-
sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-

cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Desmontaje/cambio del filtro de pliegues plano

(ver figuras 11-12)

Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues plano 24 da-
fiado.

- Tire delalengiieta de obturacion 16 y abra la cubierta del
filtro 34.

- Sujete el filtro de pliegues plano 24 por las costillas de re-
fuerzoy saquelo hacia arriba.

- Limpie con un paio himedo el polvo y la suciedad que se
haya depositado sobre el borde de la cubierta del filtro 34
al desmontar el filtro de pliegues plano 24.
Los filtros de pliegues planos de PES y PTFE puede limpiar-
se bajo agua corriente.

- Monte el filtro de pliegues plano 24 limpio, o nuevo, cui-
dando que quede firme y correctamente alojado.

- Vuelvaacerrar la cubierta del filtro 34 (debera cerrar de
forma perceptible).
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Depésito - Abralas cintas elasticas del portamangueras 5 y coloque la
Limpie de vez en cuando el depdsito 1 con un detergente no manguera de aspiracion 21 en torno a la parte superior del

abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar. aspirador en el soporte 5.

. . Vuelva a enganchar las cintas elasticas.
Detectores del nivel de llenado (ver figura J) ~ Fije laL-Boxx a los respectivos alojamientos 9.

Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 35.  — Antes de transportar el aspirador retire el saco de evacua-
- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador 10. cién de polvo, o el saco colector de polvo, si estan llenos, o

- Limpie los detectores del nivel de llenado 35 con un pafio

Suave.

- Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-

bien, vacie el liquido aspirado, para no sobrecargar su es-
palda.
Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 8.

rres11. - Guarde el aspirador en lugar seco y asegureldico n

Almacenaje y transporte (ver figuraK) uso indebido.
ii gas orientables 14 ione hacia
3 dares.

- Enrolle el cable de red en el portacables 15. - Parabloguear
Tubos de aspiracion 29 en los soportes 17, boquilla para
ranuras 25 en el soporte 18, boquilla para suelo 28 en el
soporte 19.
L 4

- Insertelos accesorios en los soportes previstos para tal fin: abajo el freno @

Eliminacion de fallos

Solucion

La turbina de aspiracion no funciona. dered, el enchuga, lafoma de corriente y los detectores

del nivel de lledado 35. A\
El selector de m operacion 6 s@enclfentra en “Sistema automatico de
arranque/p &
- Girarel ion 6 hacia el simbolo “Aspirar” o

e va enchufada a latoma de corriente 4.

grar 5 segundos, y volverlo a conectar
tras haber vaciado el depdsito.

los detectores del nivel de llenado 35 y el espacio

La potencia de aspiracion disminuy,

e

@ mbiar el filtro de pliegues plano 24.
Expulsion de polvo al aSpigar™

xv -wiﬁcar el correcto montaje del filtro de pliegues plano 24.
N “SICambiar el filtro de pliegues plano 24.
No se llevaacal nexion automs'ca - Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 35 y el espacio

ifitermedio e&s.
Desobtur quilfa, el tubo de aspiracion 29, la manguera 21, o el filtro
de pliegu n’24.

i de evacuacion de polvo 23 o el saco colector de polvo.

4

rectamente la parte superior del aspirador 10y cerrar los cierres

(aspiracion e intermedio entre éstos.

La desconexién automatica no funciona si se aspiran liquidos que no son
conductores eléctricos o al formarse espuma.

- Controlar continuamente el nivel.
gtica del filtro. - Activar la limpieza del filtro (accionar el boton AFC 3).
- Conectar la manguera de aspiracion 21.
iezaautomatica - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

&

No funciona la limpieza auto!

No es posible desactivar [a
del filtro.

No es posible activar lalimpieza automaticadel - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
filtro.
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Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aspirador.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela
Robert Bosch S.A.
Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Robert Bosch Argentina S %
Av. Cérdoba 5160
C1414BAW Ciud;$ e Buenosk

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50
Zona Industrial, Toluca - Estado de
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.b,

EXico

Tom
Argentina

México
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 555 rs

E-Mail: herramj _be8ch@ar.bosc

Peru

Robe S.A.C.

Av. Primavera%81, Urb. Chagar Borja (Edificio Aldo)

Buzon Postal Lima 41 - Lim
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—

Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan someterse
a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas éfecthicas
para ser sometidas a un reci ologico.

(le seguranca
@ em ser lidas todas as indicacées de ad-

adas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

e bem estas instrucées.

Este aspirador nao pode ser utiliza-

pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas, ou com insuficiente experi-
éncia e conhecimentos, desde que
as mesmas sejam supervisionadas
ou recebam instrucdes acercada
utilizacao segura da peca de vestu-
ario e dos perigos provenientes da
mesma. Caso contrario ha perigo de
operagao errada e ferimentos.

\Q@ do por criancas e pessoas com ca-

160992A0XB|(17.12.14)
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» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o aspirador.

» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
¢a0 sem supervisao.

» Nao aspirar po de faia ou de carvalho, po de pedras nem
asbesto. Estas substancias sdo consideradas como sendo
cancerigenas.

0 aspirador sé deve ser utilizado se a

pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes arespeito da utilizacdo do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-
¢ao. Uma instrugao minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racdo e de lesoes.

0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢ao de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

—
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» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichadatomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado ssoal
especializado e qualificado e s6 com pec; reposi-
¢ao originais. forma é assegurada aSeguranca do

aspirador.

dor contémvo asatde.
cessos d E) ento e de ma-

e
el elifinacio @/atério depésé
los por especialiStas E necessario um

Antes da colocagao.
se a mangueira m
aisto devera deixar a mangueira de aspira-

irador, para que nao possa escapar

na, 6leo, alcool, solventes. Nao aspirar pds quentes pé acidentalente. Caso contrério, poderd inalar o p.
mflamave_ls. Nao qperaroasplradorelp areas com rjsc! > Nio utilizd SHador como assento. O aspirador pode
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos pode ser dani
inflamar ou explodir. . . —
» Uti bo de rede e amangueira de aspiracao com
mu . E possivel que outras pessoas sejam colo-
ca

S6 utilizar a tomada para as fi
determinadas nas instrucé vico.

Desligar imediatament %r as-
sim que sair espuma off'a, svaziar

o depésito. Caso contrario é possivejffue o@

nificado.

0 aspirador sé de r armazena
ATENCAO
4 ¢ em recintos, enﬁtenores. %

N Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

= Limpar ogfSensBies do nivel d|
mento gév' em interva
lares e controlar se esta i
¢do pode ser prejudica
» Se nao for possi
dor em areas hi
tor de corre

g necéssario controlar o aspi-
rador, o cabo e afich ilizar o aspirador se forem
verificados danos: rir pessoalmente o aspirador
e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Antes de cada utilizaca

or sejada-

»Wao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
ijtracdo de agua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

imbolos

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. Ainterpretagao correcta dos simbolos
facilitaa utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

Devem ser lidas todas
as indicacoes de

adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugées

apresentadas abaixo pode causar choque

eléctrico, incéndio e/ou graves leses.

Bosch Power Tools
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Simbolos e seus significados

Aspirador da classe de protecgdo L,
conforme IEC/EN 60335-2-69, para
aspirar a seco pos nocivos a salide com
valor-limite de exposicdo > 1 mg/m?.

QO ATENCAO 0 aspirador contém po

Simbolos e seus significados

nocivo asatide. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
O ®O0

2% ¢do, inclusive a eliminacao do reservato- AFC

. " Limpeza de filtro automatica
rio de p6 s6 devem ser executados por (AFC = Automatic Filter Cleaniffg)

especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor nado deve ser operado sem o comple-
tosistema de filtros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua sadde.

Sistgma} automatico Stqrt/Stop
~  Aspiragao de pos produzidos durante o
iq]: funcionamento de ferramentas eléctricas
0 aspirador se liga e desliga automatica-
mente através de um dispositivo de retar-
dagao

@ Desligar &
Aspirar
z'%%\z Aspiragdo de pds depositados Q

Indicagdo poténcia de conexdo admissivel
da ferramenta eléctrica ¢

(ransportado com guindaste. Ha perigo
de lesdes e de danos.
» Nio utilizar o aspirador como assento

nem subir nele. O aspirador pode tom-
bar e ser danificado. Ha risco de lesdes.

(especifica do pais,
@escrigéo do produto e da poténcia
, Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
% instrugdo de servico.
@ Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para aspirar, transportar e separar

Min/Max Re 308em escalonamen poténcia pds secos e nao inflamaveis e liquidos nao inflamaveis e mis-

turas de ar e agua. O aspirador foi testado de acordo com a
técnica de pos e corresponde a classe de po L. Ele é apropria-
do paraas mais altas exigéncias da utilizagao comercial, como
por exemplo no artezanato, indstria e oficinas.

Aspirador da classe de protecgao L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pds nocivos a saude, com
valor-limite de exposicio de > 1 mg/m?.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executé-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Componentes ilustrados Dados técnicos

A numgragéo dqs componeptgs ilustrados refere-se a apre- Aspirador em molhado/a seco GAS 35 L AFC

sentagao do aspirador na pagina de esquemas. N° do produto 3 601 JC3 ... w2 270
; Eligzzgza mangucira Tensao nominal V 220-240% 110
3 Tecla AFC Poténcia nominal consumida w 1200 1000
4 Tomada para a ferramenta eléctrica Frequéncia Hz 50/60 50/60
5 Suporte da mangueira de aspiracao Volume do depdsito (Bruto) I 35 35
6 Selector dos modos de servigo Volume liquido (liquido) ' L 19
7 Regulador da poténcia de aspiragio Volume do saco de pd I 9 19

(ndo para niimero de produto 3601 JC3 270) max. baixa pressag

8 Punho de transporte - Aspirador

9 Fixagdo da L-Boxx - Turbina
10 Parte superior do aspirador

11 Fecho para o lado superior do aspirador

211

12 Rodallivre 3/s S 0,036 0,031
13 Travao do rolo de guia - . 74 71
14 Rolo de guia 0,074

15 Porta-cabo

16 Bragadeira de obturagao com cobertura do filtro

17 Suporte para tubos de aspiragao

18 Suporte para bocal para juntas/tubo curvo de aspiraga

19 Suporte do bocal para piso
20 Luvadaferramenta EPTA-Procfdufe 9/ 2003 kg 12,2 12,2

21 Mangueira de aspiragao MO on Y

22 Tubo curvo de aspiragdo Q 00 d ) PX4  IPX4
23 Saco descartéavel “medidood

24 Filtro de pregas plano (PES) t!

: > S

mangueira de aspiragdo @ 35 mme 5 m de compri-

Bocal para juntas icagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indi-

26 Labio de borracha ' ces podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos espe-
27 Tirade escova ;Ycos dos paises.

28 Bo;al(;)ara pvisos~ / Sistema automatico Start/Stop*
;3 Tubo de aspiragdo @ 5 Tensdo nominal max. poténcia min. poténcia

Fixacdo para o suporte d @ pira de aspir;

31, Botiode pressdo EU 220-240V 2200W 100W
32 Aberturade reentrau@ UK 110v 750 W 100W
33 LED de controle \ UK 240V 1800 W 100W
34 Cobertura do fil CH 230V 1100W 100 W

35 Sensoresdo i *Indicagdo poténcia de conexdo admissivel da ferramenta eléctrica co-

- . nectada (especifica do pais)
Acessorios apr u descritos n cem ao volume - .
de forneciffien . Todos os acg8s@gi0s encontram-se no Informagao sobre ruidos
nosso gma deWeessrios. Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.
0 nivel de pressao acustica do aspirador, avaliado como A, é
tipicamente inferior a 70 dB (A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido, ao trabalhar, pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar proteccéo auricular!

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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alteracdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Processo técnico (2006/42/CE) em

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar o suporte da mangueira de aspiracao

(vejafigura A)

- Enfiar firmemente os suportes da mangueira de aspiragao
5, por cima 30, até engatar.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura B

- Colocar a mangueira de aspiragdo 21 sobre a fixagag
mangueira 2 e girar completamente no sentido d
ros do reldgio.

Nota: Ao aspirar, ocorre, devido ao atrito nam e as-

piracdo e nos acessorios de aspiragdo, uma car; ctrosta
tica, que o utilizador pode sentir em form a esta-
tica (dependendo das influéncias ambj€ntals ondl(;oes

fisicas).
Em geral a Bosch recomenda umam
electrostatica (acessorio) para asplra}o
Secos.

eira de asplragao

Montar os acessorios de
A mangueira de asplragao

eira de aspira-
da mangueira de

pressao 31 para dentro €§gparaf os componentes.

Montar bocais e tubo.

- Enfiar o tubo curvo de
ragdo 21, até os dois botdes de pressao 31 da mangueira
de aspiragdo engatarem perceptivelmente.

- Em seguida devera encaixar o acessorio de aspiragao de-

sejado (bocal para pisos, bocal para juntas, tubo de aspira-

¢ao etc.) firmemente no tubo curvo de aspiracao 22.

é

inos e m%
cao (veja f@)
eqmpada ol

de encaixe, com o qual |os de a a para
ferramenta 20, tubo gurvi asplragao er co-
nectados.

4

Montar a Iuva enta

acdo 22 na mangueira de aspi-

—

- Para desmontar é necessario pressionar os botdes de
pressdo 31 para dentro e separar 0s componentes.

Colocar/remover o saco descartavel ou o saco de
p6 (Aspirar a seco) (veja figuras D1 - D2)
Paraaspirar a seco é possivel usar um saco descartavel 23 ou
um saco de po (acessorios). Assim é facilitada a eliminagdo
do po.

Nota: Ao utilizar um saco de filtro de papel devera desligar a
limpeza automatica de filtro (AFC), ao utilizar u o de fil-

tro de velo deveria desligar a limpeza automatjca de figo
AFC”, pagina 44).

(AFC) (veja “Desati
Colocarosacod

el'23 sobre a borda do

Dobre o resto do sacgides
contentor 1.

olocar a part rdo aspirador 10 e fechar os fe-
0s11.

saco descartavel
e retirar a parte superior do aspirador

mover e fec|

Abnros C

descartavel cheio 23 do flange de conexao,

r sem danifica-lo.
erve que 0 saco descartavel nao rosque no flange de

o exao ou em outros objectos afiados.
-YPuxar a cobertura da faixa adesiva e fechar o saco descar-

tavel.
Em seguida, amarre o saco descartavel 23, abaixo da aber-
tura de enchimento, com a cobertura da faixa adesiva.

Substituir/introduzir o saco de pé (acessorio)

- Abrir os fechos 11 e retirar a parte superior do aspirador 10.
- Retirar 0 saco de p6 cheio do flange de conexao puxando
por tras. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a

tampa. Retirar o saco de p6 fechado do aspirador.

- Colocar o novo saco de p6 novo sobre o flange de conexao
do aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do
saco de pd 1 esteja apoiado na parede interior do conten-
tor.

- Recolocar a parte superior do aspirador 10 e fechar os fe-
chos 11.

Colocar olabio de borracha (Aspirar emmolhado)
(vejafiguraE)

Nota: Os requisitos em relagao ao grau de permeabilidade
(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.

- Levantar as faixar de escovas 27 do bocal para pisos 28
usando uma ferramenta apropriada.
- Colocar os labios de borracha 26 no bocal para pisos 28.

160992A0XB|(17.12.14)
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Nota: O lado estruturado dos labios de borracha deve mos-
trar para fora.

Encaixar a L-Boxx (veja figura F)

Para transportar o aspirador e para armazenar o aspirador e ou
os acessorios do aspirador de modo a economizar espago, &
possivel encaixar uma L-Boxx na parte de cima do aspirador.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagoes 9.

» Nao transportar o aspirador pelo punho de transporte
daL-Boxx encaixada. O aspirador é pesado demais para o
punho de transporte da L-Boxx. Ha perigo de lesdes e de
danos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pds nocivos a sau-

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate
riais:
- Pés com um valor de exposico limite > 1 mg/m?

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com
explosao.

Para poupar energia s devera ligar o aspiradoguand®ele
for utilizado.

te desenrolada da parte superior d

g

—
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- Paraacolocacao em funcionamento do =5
automatico de partida e parada do aspira- =
dor, coloque o selector de modos de funcio- 14]:
namento 6 no simbolo “automatico de par-
tida e parada”.

- Para a colocacao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectadaa tomada 4. O as-
pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica para encerrar a aspiragao.
A fungao do funcionamento por inércia do automatico de

Nao aspirar pés quentes ou
g @ dor em areas comrisco
peres’'olos liquidos podem se

0 aspirador na utilizado como bomba de
de % a.OaspirK inado para aspirar umamisturade

trabalhos no aspirador devera puxar a

0 foram comprovados para a aspiragao a seco.

ar em molhado devera remover o saco des-
BU 0 saco de pd e esvaziar o contentor 1.

ca?/
Nﬁ: ara facilitar a eliminagdo de misturas de agua e sélidos

jrar, use um saco de filtro para aspiragao em molhado

Colocar o labio de borracha no bocal para pisos (veja “Co-

Paraassegurar uma poténcia de aspiragao cessario
que a mangueira de aspiracao 21 se sempr pletamen@essério), que separa liqudos de solidos.

Aspirar aseco

Aspiracao de pos depositad
- Paraligar o aspirador, deye ar o selector
de modos de servico 60 0 “aspirar”, Y
i i evera coloc&- @

no simbol

(L) suficiente no
etorna ao recinto.

No aspirador estd integra tomada de contacto de segu-
ranca 4. Esta tomada ard’a conexao de uma ferramen-
ta eléctrica externa. Obse maxima poténcia de conexao

admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

- Montar a luva da ferramenta 20 (veja “Montar a luva para
ferramenta”, pagina 42).

- Encaixar aluva da ferramenta 20 no bocal de aspiracdo da
ferramenta eléctrica.

locar o labio de borracha”, pagina 42).
- Desligar alimpeza automatica de filtros (AFC) (veja “Desa-
tivar AFC”, pagina 44).
0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 35. O aspirador desligar-se-a assim que 0 maximo ni-
vel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de mo-
dos de funcionamento 6 sobre o simbolo “desligar”.
Nota: Ao aspirar liquidos nao-condutiveis (por exemplo emul-
sao para perfuragao, 6leos e graxas), o aspirador nao é desli-
gado com o contentor cheio. O nivel de enchimento deve ser
continuamente controlado e o contetor deve ser esvaziado a
tempo.
Para evitar a formagdo de bolor apds a aspiragao em molhado:
- Retirar ofiltro de pregas plano 24 e deixa-lo secar bem.
- Retirar a parte superior do aspirador 10, abrir a cobertura
do filtro 34 e permitir que sequem bem.
Limpeza do filtro

Limpeza de filtro automatica (veja figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter Clea-
ning), o filtro de pregas plano 24 é limpo durante

15 segundos por meio de jatos de ar (ruido pulsante).

Bosch Power Tools
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0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiragao nao for mais suficiente.

Alimpeza regular do filtro aumenta a vida til do filtro.
Para alcangar a vida Util ideal do filtro, s6 se devera desativar

alimpeza automatica do filtro em excepgdes, por ex. ao aspi-

rar liquidos limpos ou ao utilizar um saco de filtro de papel.

Um filtro de pregas plano com uma superficie suja esta perfei-

tamente pronto para funcionar. Uma limpeza manual do filtro
de pregas plano, sacudindo ou soprando, nao é necessario e
pode até danificar totalmente o filtro.
Nota: A limpeza automética do filtro é ajustada a partir de fa-
brica.
S6 é possivel ligar e desligar a limpeza automatica do filtro
com o aparelho ligado.
- Desativar AFC

Acionar a tecla AFC 3.

O LED de controle 33 se apaga.
- Ativar AFC

Acionar a tecla AFC 3.

O LED de controle 33 ilumina-se em verde.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

ficha de rede da tomada.

—

Retirar/substituir o filtro de pregas plano

(veja figuras 11-12)

Filtros de pregas planos 24 danificados devem ser substitui-
dos imediatamente.

- Puxar pela tala de fecho 16 e abrir a cobertura do filtro 34.

- Segurarofiltro de pregas 24 pelos filetes e retira-lo puxan-
do para cima.

- Remover po e sujidade, que ocorrem durante a remogdo
dofiltro de pregas plano 24, com um pano himido, da bor-
da de fecho da cobertura do filtro 34.

Filtros de pregas planos de PES de PTFE po sehjava-
dos sob agua cogignte.

- Colocar um fil0 gas novo ou um fi regas pla-
no limpo 24 e ob assento segi recto.
j deve engatar

9
- Fechar ngy@egpe Agbbertura do
percept] @ X
Deposito

o (veja figura J)

Sensores do nivel ge hi
par de vezem quaK nsores do nivel de enchimento

%@rir os fe irar a parte superior do aspirador 10.
» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxw Limpar os sel s do nivel de enchimento 35 com um pa-

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilaca
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segq ,
» Para a manutencéo e a limpeza do aspirad e
usada uma mascara de protecao contra p
gopistofle

Se for necessario substituir o cabo de cone; | vera
ser realizado pela Bosch ou por uma ofiicindd ico pos-

venda autorizada para todas as ferr: icas Bosch
para evitar riscos de seguranca.
No minimo uma vez por ano deve ser ri

técnico de po, pelo fabricante ou orﬁa pessoa devi
te instruida, para p. ex. verific @danos no filtr
trolar a estanqueidade do aspi 0 funcionam
dispositivo de controlo.
No caso de aspiradore

¢ao de trabalhg€dynanttencao e d
pudere fi @ emente lim
Estas devemSer eliminadas

n-

=

e sacos imperme-

aveis&e a comas directi tes paraa eliminagao
deste tipo de détritos.
Para a manutencao pelo utiliZ@dor é necessario que o aspira-

dor seja desmontado, lim ntido, o0 quanto possivel,
sem que haja perigo pa soal de manutencao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de protecgo pessoal durante a manu-
tengdo. A drea de trabalho deve ser limpa aps amanutengao.

no maciq
- Recoloca @ e superior do aspirador 10 e fechar os fe-
choss#®

Arrecada

ansporte (veja figura K)
Po de rede eléctrica em volta do suporte do ca-

N
015.
aixar 0s assessorios nos suportes previstos para tal: tu-

bos de aspiragao 29 nos suportes 17, bocal parajuntas 25
no suporte 18, bocal para pisos 28 no suporte 19.

Abrir as tiras elasticas do suporte da mangueira de aspira-
¢ao 5 e colocar a mangueira de aspiracao 21 em volta da
parte superior do aspirador, no suporte 5.

Pendurar novamente as tiras elasticas.

- Encaixar a L-Boxx nas fixacdes 9.

- Retirar um saco descartavel, ou um saco de pd, cheio ou
esvaziar os liquidos absorvidos antes de transportar o as-
pirador, para evitar lesdes das costas.

0 aspirador s6 deve ser transportado pelo punho de trans-
porte 8.

- Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-
tra uso nao-autorizado.

- Parafixar os rolos de guia 14 é necessario premir o travao
do rolo de guia 13 com o pé.

160992A0XB|(17.12.14)
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Eliminacdo de avarias

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca. - Controlar o cabo de rede, a ficha de rede, o fusivel, a tomada e os sensores
do nivel de enchimento 35.

0 selector dos modos de funcionamento 6 se encontra em “automatico de
parada e de partida”.

- Colocar o selector de modos de funcionamento 6 no simbolo “aspirar” ou
seja, ligue a tomada e encaixe 4 conectada a ferramenta eléctrica.

Aturbina de aspiracdo se desliga. - Esvaziar o contentor 1. l o
Aturbinanao comegaafuncionaraposesvaziar - Desligar o aspirador, aguardar 5 segundos e ligar novament v
o contentor. 5 segundos.
- Limpar os sensores de nivel de €
de enchimento 35 com umag

A poténcia de aspiragao diminui.

010 e fechar os fechos

Saida de p6 ao aspirar Digs 0 d€ pregas plano 24.

0 automatico de desigamento impg i imento 35 e 0 espago entre 0s sensores
(aspiragao em molhado) nao é ativado.

olar constante € Q.0
tivar a limpeza iiltro (accionaratecla AFC 3).

de aspiragdo 21.
Néo é possivel desligar a limpeza a 2cto com um posto de servico pés-venda da Bosch.
dofiltro.
Nao é possivel ligar a limpeza autom%a dofil- - El acto com um posto de servico pos-venda da Bosch.
tro.

Portugal
alen-  Robert Bosch LDA

uto@e O digi- Avenida Infante D. Henrique
i %ador, Lotes 2E - 3E
. 1800 Lisboa
Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Brasil

espeito da compra, apli-  Robert Bosch Ltda.

SSOrios. Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Servico pés-vendaec

cacao e ajuste dos produ
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Eliminacdo

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a

uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano
Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
°
1

istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creareil pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non &
sto per essere utilizzato da
ni, né da persone dalle limi

pacita fisiche, sensogjal ntali
o prive dell’esperieiiza e defle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspir ré potra ess
utilizzatodaba partir i
8annidietae soned i-
tate capacit e@ 0
mentali o eriénzae
delle co arfe, se
sor aincari-
(v za o se daes-
saistr utilizzo sicu-
ro dell’aspira e a condizione
che abbian reso i pericoli

correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, viérischio di comandi
errati e di lesioni.

azione di quuid&u@chio diuna scossa elettrica.
»Won aspirare col Na ore liquidi infiammabili oppu-

—

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che i bambininon
giochino con I'aspiratore.

»La pulizia e la manutenzione
dell’aspiratore da parte di bambini
non deve avvenire senza sorve-

glianza.
» Non aspirare polvere di legno di faggio, di

vere minerale o@mianto. Queste sostan

rate canceroggfte

N4

te misuréddatte, anch ione di liquidi. La pe-
T

esplosivi, esempio benzina, olio, alcool, sol-

venti. No I olvere bollenti oppure brucianti.

Nonmettgrgi zione I'aspiratore inlocali soggettial

pericoladi ioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
i mare oppure esplodere.

ZA Utilizzare la presa di corrente
esclusivamente per gli scopi stabi-

, liti nelle istruzioni per P'uso.
m Spegnere immediatamente I'aspi-
ratore non appena fuoriesce schiu-

oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
piratore potrebbe venire danneggiato.

A ATTENZIONE L’aspiratore deve essere inmagaz-

zinato esclusivamente in ambienti
interni.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Iaspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare Iaspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Primadi ogniimpiego controllare I'aspiratore, cavo e spi-
na. Non utilizzare ’aspiratore qualorafossero riscontrati
dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e farlo riparare
solo da personale specializzato impiegando esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali. Aspiratori, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di una scossa elettrica.

160992A0XB|(17.12.14)
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» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere I'aspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Operazioni di

svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del

contenitore di raccolta polvere, devopo essere effettuate

esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione

contrario viene messa in pericolo la salute.

I’aspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso $

» Prima della messa in funzione controllare le perfett:
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibi
aspirazione in modo da impedire che la polver,
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrarig.e
le inalare polvere.

» Non utilizzare P'aspiratore per sedersi. E
neggiare |'aspiratore.

» Utilizzare con curaiil cavo elettri€o ed'l
di aspirazione. Con gli stessi &
lo altre persone.

» Non pulire 'aspiratore con un ew d’acqua orientate di-

rettamente. La penetraziong
Simboli (b
%r "

dell'aspiratore aumentail ri

| seguenti simboli so olt®importanti pel
dellaspiratore. E inggor conoscere@ene i g'mboli edilri-
spettivo signifi ifterpretaziol tta dei simboli
contribuisce afl u e meglioedin il sicuro l'aspi-
ratore.
I Leggeretuttele

avvertenze di
ruzioni operative. In caso
di mancat®¥spetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra

creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.
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Simboli e loro significato

Aspiratore della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un

ne esperte.

ecessario jndossare una protezione
adeguata. ttére in funzione
aspirator ompleto sistema di
filtraggjo® trario viene messa in
psict@e.

=S| ISpositivo automatico di avvio/arresto
irazione di polveri prodotte da
|

ettroutensili in funzione.

L’aspiratore si accende automaticamente e
@ si spegne di nuovo in modo ritardato.

Spegnimento

flessibile s& Aspirazione
ibile mettere in perico@ B

Aspirazione di polveri depositate

Dati della potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Min/Max Regolazione in continuo della forza di

aspirazione:

- massima potenza di aspirazione per im-
pieghi con elevata produzione di polvere

- potenza di aspirazione ridotta per impie-
ghi con produzione di polvere pit scarsa
e per regolare ad es. la forza di aspirazio-
ne tra l'elettroutensile collegato e la su-
perficie del pezzo in lavorazione
(p. es. durante la levigatura)

Bosch Power Tools
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Simboli e loro significato Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Serbatoio
o 2 Attacco per tubo flessibile
3 Tasto AFC
4 Presa per l'elettroutensile
AFC Pulizia automatica del filtro 5 Supporto del tubo flessibile di aspirazione
(AFC = Automatic Filter Cleaning) 6 Selettore della modalita di esercizio
7 Regolatore deliygotenza di aspirazione

03601JC3

[--]

(non nel cod odo
Impugnatura

Applicare a scatto al massimo solo una ° v
& L-Boxx. glrullo di guida

Il peso della L-Boxx con contenuto non deve di guida

max. 1 L-Boxx

max.15kg  superare 15kg. Supporto per &
N emento di chiisu la copertura del filtro
» Non appendere I'aspiratore, ad es. per

il trasporto, ad un gancio di gru. Suppor j aspirazione

L'aspiratore non & adatto per il traspo 8 Supporto occhetta per fughe/curva di aspirazione
con gru. Esiste pericolo di lesioni e 19 Suppogto occhetta per pavimento
danneggiamento. 20 Manicott@del'utensile

» Nonutilizzare I'aspiratore pe ibile di aspirazione

come scala oppure sgabellg. o di ;
contr_arlol asplrat.ore pot.r ’ acchetto per lo smaltimento
e venire danneggiato. olodi

lesioni iltro pieghettato piatto (PES)

occhetta per fughe
caratteri- Labbro di gomma
Strisce spazzola

ms
NN
N =
o -
O
g
2
=
O
N
=}
>
@

Descrizione del prodo

. 7
StIChe / 28 Bocchetta per pavimento
Alzare il lato apribile con l'illus ell'aspirator, 29 Tubo di aspirazione
re aperto questo lato duran delle istruziowif usp. 30 Alloggiamento per supporto del tubo flessibile di
aspirazione
Uso conforme alle n
, s ) 31 Pulsante
L’apparecchio & idongo pehgaccogliere, as portare 32 Aperturaariadinfiltrazione
e separare polveri asc n infiammabili, liqUi@ non in-

fiammabili e miscel®gjagiua ed aria. L' Mgiratére & stato 33 LED dicontrollo

omologato dalf "aspirazione 34 Coperturadelfiltro

i i L.Lostessoe 35 Sensori del livello di riempimento

mpo di impiego indu- Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
stria ed officine me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel

Gli aspiratori della classe di secondo nostro programma accessori.
IEC/EN 60335-2-69 po sere impiegati esclusiva-
mente per I'aspirazion imifazione di polveri nocive per

la salute con un valore lim esposizione di > 1 mg/m°.
Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Aspiratore a umido/a secco GAS 35LAFC

Codice prodotto

3601JC3... 2. ..270

Tensione nominale V 220-240* 110

Potenza nominale assorbita W 1200 1000

Frequenza Hz 50/60 50/60

Capacita serbatoio (lordo) | 35 35

Volume netto (liquido) | 19 19

Capacita del sacchetto per

la polvere | 19 19

max. depressione*

- Aspiratore hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

max. flusso volumetrico*

- Aspiratore I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071

max. potenza di aspirazione W 1380 1150

Superficie filtro pieghettato

piatto m?2 0,615

Classe di polveri L

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg

Classe di sicurezza

Tipo di protezione
*misurato con un tubo flessibile di aspirazio
lunghezza
** Le caratteristiche si riferiscono a tensiol
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali

caratteristiche riportate possono essege dif€rgenti.

Dispositivo automatico di av . * sar esto*

Tensione nominal’ - » 2x.potenza r .. vo..aza

piego

sulla rum@
Valori di emissione acusticafilevati€onformemente a
EN 60335-2-69.

La misurazione A del li ressione acustica dell’aspira-
tore & solitamente inferiorea 70 dB(A). Incertezza della misu-
rak=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

—
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9

IV —

GE%ANY

| aII aspiratore staccare la
nte.

rto del tubo flessibile di aspi-
aA)

egli alloggiamenti 30 previsti allo scopo, fi-
li stessi scattano in posizione.
giddel tubo flessibile di aspirazione
vegi figura B)
rire il tubo flessibile di aspirazione 21 nell'attacco per

n
Qil tubo flessibile 2 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.
ota bene: Durante I'aspirazione si forma una carica elettro-

statica, causata dall'attrito della polvere nel tubo flessibile di
aspirazione e negli accessori, che I'utente puo avvertire sotto
forma di scarica statica (in funzione degli influssi ambientali e
dalla sensibilita del corpo).

Bosch consiglia generalmente I'utilizzo di un tubo flessibile di
aspirazione antistatico (accessorio) in caso di aspirazione di
polveri sottili e di materiali secchi.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

(vedi figura C)

Iltubo flessibile di aspirazione 21 & dotato di un sistemaaclip
con il quale puo essere collegato I'accessorio di aspirazione
(manicotto dell'utensile 20, curva di aspirazione 22).

Montaggio del manicotto dell’'utensile

- Inserire il manicotto dell'utensile 20 sul tubo flessibile di
aspirazione 21 fino a quando entrambi i pulsanti 31 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Per lo smontaggio premere i pulsanti 31 verso I'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Bosch Power Tools
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Montaggio di bocchette e tubi
- Inserire la curva di aspirazione 22 sul tubo flessibile di

aspirazione 21 fino a quando entrambi i pulsanti 31 del tu-

bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Successivamente inserire saldamente I'accessorio di aspi-

razione desiderato (bocchetta per pavimento, bocchetta
per fughe, tubo di aspirazione ecc.) sulla curva di aspira-
zione 22.
- Perlo smontaggio premere i pulsanti 31 verso l'interno e
staccare i componenti uno dall’altro.
Inserimento/rimozione del sacchetto per lo
smaltimento o sacchetto per la polvere
(Aspirazione a secco) (vedi figure D1 - D2)
Per I'aspirazione a secco € possibile impiegare un sacchetto

per lo smaltimento 23 oppure un sacchetto per la polvere (ac-
cessorio). In questo modo viene facilitato lo smaltimento del-

la polvere.

Nota bene: La puliziaautomatica delfiltro (AFC) deve essere
disattivata in caso di impiego di un sacchetto filtro di carta, in

caso diimpiego di un sacchetto filtro di vlies la stessa dovreh-

-lnserire le Iabbr%di ma26 n
S O~
% ene: |l lato strigturdte delle labbra di gomma deve es-
€ 0.

be essere disattivata (vedi «Disattivazione della AFC»,
pagina51).

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

—

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 10.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere pieno dalla
flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sacchetto
per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio. Toglie-
re il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere sopraalla flan-
gia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsiche il sac-

- Applicaredin
chiudere le chi

o digom

i) (vedi figuraE)

relativi al grado difiltrazione (classe di
ata indicata solo geg I'aspjrazione a secco.

@ B\strisce spazzola 27 dal-

a bocchetta per pavi-

rivolto v.

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore pplicazio| tto della L-Boxx (vedi figura F)
dellaspiratore 10. Per il traspdrt spiratore e per la conservazione con ri-
i\SP

- Inserire il sacchetto per lo smaltimento 23, con I’

di riempimento rivolta in avanti, nel serbatoio 1.

- Posizionare I'apertura di riempimento sopra . {
collegamento fino nell'incavo della flangia di€gllegamento

stessa.

- Assicurarsi che il sacchetto per lo spgaltiffie, appoggi
completamente alle pareti interngfdel ser! 1

- Rivoltareil resto del sacchetto p maltimento 23 sopral

ilbordo del serbatoio 1.
- Applicare dinuovo la parte superiﬁ dell'aspirato e

chiudere le chiusure 11.
Rimozione e chiusura del perlo smalti@
@ e syfier,
e

— Aprire le chiusure 11 e
dell'aspiratore 10.
- Togliere all'indietrgil s

- Togliere con
dall'aspiratgre

- Rimuovere la copertura
sacchetto per lo smaltj
Successivamente lg,
al di sotto dell'apertur;
con nastro adesivo tolta.

hetto per losmaltimento 23
mpimento con la copertura

ofere la part
ettoperlos 23 pie-

sparmio egli accessori dell'aspiratore e/o dell'elet-
trouteq % gssibile applicare a scatto sulla parte superiore
dell'aspiatose dha L-Boxx.

a scatto la L-Boxx sui supporti 9.

- icare
41 trasportare P'aspiratore afferrandolo alla maniglia
a L-Boxx applicata a scatto. L'aspiratore & troppo pe-

sante per lamaniglia della L-Boxx. Esiste pericolo dilesioni
e danneggiamento.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a220 V.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo stes-

so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-

razione 21 dalla parte superiore dell'aspiratore 10.

160992A0XB|(17.12.14)
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Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore posizionare il seletto-
re della modalita di esercizio 6 sul simbolo «Aspi- &<
razione».

- Perspegnere 'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 6 sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-

zione. (vedi figura G)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nell’am-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

Nell'aspiratore & integrata una presa con contattoaterra4. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato.

- Montare il manicotto dell'utensile 20 (vedi «Montaggio del
manicotto dell’utensile», pagina 49).

- Inserire il manicotto dell'utensile 20 nellinnesto per aspi-
razione dell’elettroutensile.

automatico di avvio/arresto dell’aspirato-
re posizionare il selettore della modalita di 14}
esercizio 6 sul simbolo «Dispositivo auto-
matico di avvio/arreston.

- Perlamessa in funzione dell'aspiratore inserire 4@& -
tensile collegato alla presa 4. L'aspiratore si avyia atitgafa-
ticamente.

- Perlamessa in funzione del dispositivo g;g[% z

della modalita di esercizio 6 sul sivolo «Spegni-
mento».

Aspirazione di liquidi Q

» Non aspirare con I’as@liquidi infia hoppu-
re esplosivi, come o benzi lio, I, sol-

olVere hollenti o ucianti.

"aspiratorgin localisoggettial
" Le polveri, jva rioﬁpureiliquidi

pericolo di
si posspno infi

» Prima di tutti gli interve
spina dalla presa di c

Nota bene: | requisiti re | grado difiltrazione (classe di

polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

- Primadiiniziare I'aspirazione di liquidi & necessario toglie-
re il sacchetto per lo smaltimento 23 oppure il sacchetto
per la polvere e svuotare il serbatoio 1.

—
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Nota bene: Per uno smaltimento piti facile, in caso di miscela

acqua-materiali solidi, utilizzare un sacchetto filtrante a umi-

do (accessorio) che separa il liquido dai materiali solidi.

- Inserire il labbro di gomma nella bocchetta per pavimento
(vedi «Inserimento del labbro di gomma», pagina 50).

- Disattivare la pulizia automatica del filtro (AFC) (vedi «Di-
sattivazione della AFC», pagina 51).

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento 35.

Unavoltaraggiunto il livello di riempimento massimo, I'aspira-

tore si spegne. Posizionare il selettore della modafifa di eser-

cizio 6 sul simbolo «Spegnimento».

8 j ifatore 10, aprire la co-
pertura del fiItro.34 @u re bene entrambe.
‘u‘ia del filtro g N
ia autox jltro (vedi figura H)
puli

casodella

| utomatica del filtro (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning)i

0 Pieghettato piatto 24 viene pulito ogni

15 tramite get ria (rumore pulsante).
Il disp i pulizia filtro deve essere attivato al pid tardi
quand a di aspirazione non dovesse essere pit suf-

r ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
omatica del filtro solamente in casi eccezionali, ad es. in
a

so di aspirazione di liquidi puliti oppure in caso di impiego

di un sacchetto filtro di carta.
Unfiltro pieghettato piatto sporco superficialmente &€ comple-
tamente efficiente. Una pulizia manuale del filtro pieghettato
piatto tramite battimento o soffiaggio non & necessaria e puo
persino danneggiare il filtro.
Nota bene: La pulizia automatica del filtro & attivata da parte
della fabbrica.
L’attivazione/disattivazione della pulizia automatica del filtro
& possibile esclusivamente con apparecchio acceso.
- Disattivazione della AFC

Premere il tasto AFC 3.

IILED di controllo 33 si spegne.
- Attivazione della AFC

Premere il tasto AFC 3.

Il LED di controllo 33 & illuminato in verde.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere 'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante la manutenzione e la pulizia dell’aspiratore in-

dossare una mascherina protettiva contro la polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.
Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se 'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-

tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-

china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
dimanutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le,
parti che non possono essere pil pulite a sufficienza. Tali pagi
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in cgn-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifjutiei
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, I'aggir

deve essere smontato, pulito e controllato per i-

taggio, I'aspiratore dovrebbe essere
eventuali pericoli. Il locale in cui vi
dovrebbe essere ben arieggiato. Dur:
dossare un equipaggiamento di protezion
interventi di manutenzione & necg
accurata dell'ambiente di ma

Estrazione/sostituzione de
(vedi figure 11-12)
Sostituire immediatam
giati.

- Tirare sulla cop!

deIfiItro3
- Afferrape il Hitgd pieg
mu Ito.

copertura
durante larimozione del
Filtri pieghettati piatti
quati sotto acqua ci

0 pieghettato piatto 24.
TFE possono essere sciac-

- Applicare unfiltro pieghettato piatto 24 nuovo oppure il fil-
tro pulito facendo attenzione affinché abbia una sede sicu-

rae corretta.
- Chiudere dinuovo la copertura del filtro 34 (deve scattare
in posizione in modo percettibile).

—

Serbatoio

Lavare ogni tanto il serbatoio 1 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare be-
ne.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura J)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento

35.

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 10.

- Pulire i sensoridel livello di riempimento 35 ¢ strac-
cio morbido.
- Applicare di nug iratofe 10 e

chiuderele ¢

nei supporti17, bgcchetta per fughe 25

@ b 18, bocchet @ avimento 28 nel suppor-
i

10
- Apri stri elastici oe’del tubo flessibile di
aspirazione 5 e pesi re il tubo flessibile di aspirazione
intornoallap. M re dell'aspiratore nel supporto
gganciar@gi astri elastici.

a L-Boxx sui supporti 9.
lla schiena, prima del trasporto

Applicare a.sc

accolti.
aspiratore esclusivamente per l'impugnatura

A)rre I'aspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo

contro impiego non autorizzato.
tenzione, in\g_4 Per il fissaggio dei rulli di guida 14 abbassare il freno del

ersonal 0
0 effettuare una piligi
e.

rullo di guida 13.
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Eliminazione di guasti
Problema Rimedi
La turbina di aspirazione non si avvia. - Controllare cavo di rete, spina di rete, fusibile, presa e sensori del livello di

riempimento 35.
Il selettore della modalita di esercizio 6 € posizionato su «Dispositivo
automatico di avvio/arreston.
- Posizionare il selettore della modalita di esercizio 6 sul simbolo
«Aspirazione» oppure accendere I'elettroutensile collegato alla presa 4.

La turbina di aspirazione si spegne. - Svuotare il serbatoio 1.
La turbina di aspirazione non siavviadinuovo - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, dopo 5 secondi a€cefdgre di
dopo lo svuotamento del serbatoio. nuovo.

- Pulire con una spazzola i sensori cavita dei

sensori del livello di riempimento

La forza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere intasamenti dal

29, tubo flessibile di aspi

- Cambiare il sacchetto per

- Far scattare in posizi

- Applicare corretta
tappi 11.

- Cambiare il fil

tro,pieghettato piatto 24,
Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione - Controllare il %gio corretto deldi ieghettato piatto 24.

- Cambiare il hettato piatto'@4.
Dispositivo automatico di spegnimento - Pulireco pazzola i sengor# lo di riempimento 35 e la cavita dei

(aspirazione a umido) non scatta.

Pulizia automatica del filtro non funziona.

Coll®gare il tubo flessiBile dia€pirazione 21.
ntattare un cemgo di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Non é possibile disattivare la pulizia automai
delfiltro.
Non & possibile attivare la pulizia a
delfiltro.

tro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Svizzera
Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

Per ogni tipo di richiesta o di or ae dipezzidiri i0,

indispensabile comunicare semp diceprodott ciei-  mente on-line i ricambi.

fre riportato sulla targhett ricazione dell’aspisatove’ Tel.: (044) 8471513

II'servizio di assistenza j le Vostre doma @ Mative  Fax: (044) 8471553

alla riparazione ed alla mahgtenzione del . otto E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Assistenza clienti e consulenzﬁm ieghi

nonché concernenti [} l ricambio. D|§e_gn Vista Smaltimento

esplosa ed inform i rglative alle partigi ricambio sono ) . o — )
consultabili a 30 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
www.boseh-pt. accessori ed imballaggi non pili necessari.

Il teal ch ch ccupa della c@psulefza impieghi vi aiu- Non gettare I'aspiratore trai rifiuti domestici!

terai caso iidomande relativ i prodotti ed ai loro Solo per i Paesi della CE:

accessol. Conformemente alla norma della direttiva
Italia 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
Officina Elettroutensilj elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
Robert Bosch S.p.A. tuazione del recepimento nel diritto nazio-
Corso Europa, ang. Via Trieste 20 nale, gli elettroutensili diventati inservibili
20020 LAINATE (MI) devono essere raccolti separatamente ed es-
Tel.: (02) 3696 2663 sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Fax: (02) 3696 2662
Fax: (02) 3696 8677
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
[ ]
E:]]

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

»Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis.
Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte

fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of ontbrekende erva-

. 3 i it de zuiger a
ring en kennis gebruikt worden als afd stroomnet.
deze onder toezicht staan van ee:l& ¢

voor hun veiligheid verantwoord
lijke persoon of over het veili
bruik van de zuiger geinfor
werden en de hiermee gep

—

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

Gebruik het stopcontact al-

leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir
kan anders beschadigd raken.

nctie kan anders befémmerd zijn.

» AlS het geBruik van de zui eﬁvochtige omgeving
ermijdelijk is, dient ekschakelaar te ge-
bi et gebruik a kschakelaar vermin-

ruikem’
dert het risico vap eéMglektriSche schok.

el volgens de voorschriften ge-
stopcontact en de verlengkabel moe-
en een goathwe aardeaansluiting hebben.
Controle k gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebrui r niet als u een beschadiging hebt

e en de zuiger nietzelf en laat deze alleen

doo @ alificeerd personeel en alleen met originele
vervangings
en stekkers vergroten het risico van een elek-

dnderdelen repareren. Beschadigde zui-

el kab
gaande gevaren verstaa S’sche schok.
bestaater gevaarvoorjeu Iening niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet

en verwondingen.
»Houd toezicht op kin
mee wordt gewaa
ren niet metde z
»De reiniging
de zuiger do

niet zon icht plaatsvinden.
» Zuig geen heukenhalt-, eikenh enstof of as
best. Deze @ gel kkend
A WAARSCHUWING Gebruik deézuiger alleen in-

Idoende informatie
over het gebruik van de zuj te zuigen stoffen en de
veilige afvoer van deze stof
vuldige instructie vermin

en lichamelijk letsel.

AWAARSCHUWING De zuigeris geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor

het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

ans op verkeerde bediening

T O

D o

SES
-~
59
fﬁ

n heeft ontvangen. Een zorg-

aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt, toebe-
horen wisselt of de zuiger weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik

de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

160992A0XB|(17.12.14)
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» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen. Zuigen

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An- =2 Ne(frgedaald stof opzuigen
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen. ﬂ.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen en hun betekenis

Aanduiding van het toegestane
aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap

(verschilt per land)

Symbolen
f = N

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger N

van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken. O
Symbolen en hun betekenis
Lees alle
VOORZICHTIG i @, .
n o veiligheidswaars Min/Max loze regellrlg Vi igkracht:

chuwingen en alle voorschriften. Als de ~ maximaal zuigvernpgen voor
waarschuwingen en voorschriften niet toepassiy %

worden opgevolgd, kan dit een elektrische Ridc

schok, brand of ernstig letsel tot gevolg

hebben. %
i de aanzuigkracht tussen aange-
% s&n ektrisch gereedschap en werk-
y 4

pperviak te regelen
ijv. tijdens het schuren)

Zuiger van stofklasse L volg ,
IEC/EN 60335-2-69 voor zuigen :

van voor de gezondhgid stof met
een blootstellingsgf€nswaal 1 mg/m?3
De zuiger C Automatische filterreiniging
_& A WAARSCHUWING bev g (AFC=Automatic Filter Cleaning)

dat gevaarlijk i v& de gezondhel

oo | | Laatalleen an het app
leegmaken el rhoud aan h
appara ren. Dit gel

Maximaal één L-Boxx vastklikken.
& Het gewicht van de L-Boxx met inhoud mag
max. 1 L-Boxx 15 kg niet overschrijden.
max. 15 kg

» Hang de zuiger, bijv. voor verplaatsen

@‘ of vervoeren, niet aan een kraanhaak.
De zuiger kan niet aan een kraan worden
tof van lopende elektrische @ gehangen. Er bestaat verwondings- en
gereedschappen zuigen beschadigingsgevaar.

il
Zuiger wordt automatisch ingeschakeld en > Gebruik de zuiger niet om op te zitten
na enige tijd weer uitgeschakeld

‘ of te staan of als ladder. De zuiger kan
@ Uitschakelen anders kantelen en beschadigd raken. Er
bestaat verwondingsgevaar.
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Product- en vermogensheschrijving 29 Zuigbuis

30 Opname voor zuigslanghouder
31 Drukknop

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-

aanwijzing leest. 32 Opening voor valse lucht
. A 33 Controle-LED
Gebruik volgens bestemming 34 Filterafdekking

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, zuigen, verplaat- 35 Vulhoogtesensoren

senen af§Ch9iden van niet-brandbaar droog stof, niet-brand- et elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
bare vloeistoffen en een mengsel van lucht en water. De zui- meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
ger is stoftechnisch gekeurd en is ingedeeld in stofklasse L. programma.

De zuiger voldoet aan hogere eisen bij professioneel gebruik,
bijvoorbeeld door de vakman, in de industrie en in werkplaat-
sen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/mé.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten %lolume (Vloeﬁ\ I 19 19
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van zﬂ stofzak 4 | 19 19

de zuiger op de pagina met afbeeldingen. .ondert Q

1 Reservoir & Zuiger hPa 230 211
2 Slangopname - Turbine‘ B hPa 254 242
3 AFC-toets max. volime m*

4 Stopcontact voor elektrisch gereedschap Q - Zui I/s 36 31
5 Zuigslanghouder m3/s 0,036 0,031
6 Functieschakelaar Tuﬂne I/s 74 71
7 ; m3/s 0,074 0,071

Zuigvermogenregelaar m
(Niet bij zaaknummer 3 601 JCF27 @2& Zuigvermogen W 1380 1150

8 Draaggreep pervlakte harmonicafilter m? 0,615 0,615

kg 12,2 12,2

12 Loopwiel -

13 Zwenkwielrem Isolatlekla.sse on an
. Beschermingsklasse IPX4 IPX4

14 Zwenkwiel \

9 L-Boxx-opname
10 Zuigerbovenstuk / Q Ztoﬂflistse I L C
o B ewicht volgens
11 Sluiting voorzmgerbover@ % EPTA-Procedure 01/2003

15 Kabelhouder * gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 5 m lengte
** Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere

16 Sluitstrip van X [ajpFkking ¢ spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze ge-

17 gevens afwijken.

18 ochtstuk

19 Automatische start/stop*

20 Nominale spanning Max. capaciteit min. vermogen

21 Zuigslang EU 220-240V 2200W 100W

22 Afzuigbochtstuk UK 110V 750 W 100W

23 Afvalzak UK 240V 1800 W 100W

24 Harmonicafilter (PES) CH 230V 1100 W 100W

25 Voegenzuigmond * Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten

26 Rubberlip elektrische gereedschap (verschilt per land)

27 Borstelstrip

28 Vloerzuigmond
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Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger is kenmer-
kend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Gehoorbescherming dragen!

Conformiteitsverklaring  C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

[

hiTo i few

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 18.12.2014 Q

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zui e stek-
ker uit het stopcontact. %

Zuigslanghouder monteren (zie afb ngA)

- Duw de zuigslanghouders 5 stevi boven in de daar-
voor voorziene opnamen 30 tot deze klikken.

Zuigslang monteren (zie 3

- Zetdezuigslang21opdes ’@ ame 2 en dra@g
rechtsom tot deze niet der kan.
Opmerking: Tijdens het z8ig€n ghtstaat d or@gvan
tr

stof in de zuigslang en zI ehoren een Ische

oplading die de gebr ingle vorm van statis ntlading
kan merken (afha

lijke gewaarwo .
Bosch adyise i
(toebeh@iren) bij i

ding B)

Gereedschapaansluitstuk monteren

- Steek het gereedschapaansluitstuk 20 op de zuigslang 21
tot de beide drukknoppen 31 van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 31 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

%g de af
servoir 1.
ni

—

Nederlands |57

Spuitmonden en buizen monteren

Steek het afzuighochtstuk 22 op de zuigslang 21 tot de
beide drukknoppen 31 van de zuigslang hoorbaar vastklik-
ken.

- Steek vervolgens het gewenste zuigtoebehoren (vloerzuig-
mond, voegenzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op het af-
zuigbochtstuk 22.

Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 31 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Afvalzak of stofzak inzetten of
verwijderen (Drgog zuigen)

Voor droog zuigen lzak 23 q ofzak (toebe
horen) gebruj or wordt hetg van het stof
vergemak

g ie erzak moet u, bij
gebryikVargen Viiesfilterzak dient u dg automatische filter-
reiniging (AFC) uit te schakel FC deactiveren”,
paginag9).
gvijder het bovenstuk 10 van

t de vulopening naar voren in het re-

alzak inzetten .
pen de sluitinge]
uiger.

- Trekde over de aansluitflens tot in de uitspa-
ring van @e @ itflens.

gr dat de afvalzak 23 volledig op de binnenwand

éwoir 1 aansluit.

de afvalzak 23 over de rand van het reser-

oif'l.
— PRlaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-
en 11 dicht.

@alzak verwijderen en sluiten

Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

Trek de volle afvalzak 23 van de aansluitflens naar achte-
ren los.

Neem de afvalzak 23 voorzichtig en zonder deze te be-
schadigen uit de zuiger.

Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluitflens
of andere scherpe voorwerpen strijkt.

Trek de plakstrookafdekking los en plak de afvalzak dicht.
Daarna snoert u de afvalzak 23 onder de vulopening met
de losgetrokken plakstrookafdekking dicht.

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

Trek de volle stofzak van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

Stulp de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Controleer dat de stofzak over de volledige lengte te-
gen de binnenwand van het reservoir 1 ligt.

Plaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 11 dicht.
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Rubber lip inzetten (Nat zuigen)

(zie afbeelding E)

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Til de borstelstrook 27 met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond 28.

- Zetde rubber lippen 26 in de vloerzuigmond 28.

Opmerking: De gestructureerde zijde van de rubber lippen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx vastklikken (zie afbeelding F)

Voor het verplaatsen of vervoeren van de zuiger en het ruim-

tebesparend bewaren van zuigertoebehoren en/of elektrisch

gereedschap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zui-

ger klikken.

- Klik de L-Boxx op de opnames 9.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de vastge-
klikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draaggreep

van de L-Boxx. Er bestaat verwondings- en beschadigings-

gevaar.

Gebruik

Ingebruikneming
» Let op de netspanning! De spanning van de stroombr

moet overeenkomen met de gegevens op het typ
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aanged
elektrische gereedschappen kunnen ook met
worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land gel
en wetten ten aanzien van de omgang tge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast vo zm an de vol-
gende materialen:

- Stof meteen bIootsteIIlngsgrenswa

1mg/md
De zuiger mag principieel niet wgige gebrmkt in een e
siegevaarlijke ruimte.
e

Om energie te besparen
neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigv e waarbo
zuigslang 21 altijd voltgdig Van het zmgerbove

kelen. *
Droog zulg
zulge
iger wilt inschak u de functie-
p het sym z»ﬁ\x
- Alsudezuiger wilt uits: n, zet u de functie- @
schakelaar 6 op het | ,Uitschakelen”.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen
zuigen (zie afbeelding G)

zuiger aII

Q_

e
10 afwik-

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-

leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

—

In de zuiger is een geaard stopcontact 4 geintegreerd. Daarop
kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Neem
het maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangeslo-
ten elektrische gereedschap in acht.

- Monteer het gereedschapaansluitstuk 20 (zie ,,Gereed-
schapaansluitstuk monteren”, pagina 57).

- Steek het gereedschapaansluitstuk 20 in de zuigaanslui-
ting van het elektrische gereedschap.

- Voor de ingebruikneming van automati- ﬂ:ﬁﬁ g

sche start/stop van de zuiger zet u de func-

tieschakelaar 6 op het symbool ,,Automati-

sche start/stop”

chakelaar 60pfe

ude functie-
boo 'Uitschakelen”.
uig met en brandbare of explosieve vloei-
stoffen z0a zine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
ng gew randend stof. Gebruik de zuiger niet

igevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
kunnen ontbranden of exploderen.

: » g niet als waterpomp worden gebruikt. De
zu?r hestemd voor het opzuigen van een mengsel van
cht en water.

altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

merklng Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-
graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Verwijder voor het nat zuigen de afvalzak 23 of de stofzak
en maak het reservoir 1 leeg.

Opmerking: Gebruik voor gemakkelijker afvoeren tijdens het
zuigen van mengsels van water en vaste stoffen een natfilter-
zak (toebehoren) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.
- Zetde rubber lip in de vloerzuigmond (zie ,Rubber lip in-
zetten”, pagina 58).
- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,AFC
deactiveren”, pagina 59).
De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 35. Als de maxi-
male vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgeschakeld. Zet
de functieschakelaar 6 op het symbool ,Uitschakelen”.
Opmerking: Tijdens het zuigen van niet-geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olie en vet) wordt de zuiger
niet uitgeschakeld als het reservoir vol is. Het vulpeil moet
voortdurend worden gecontroleerd en het reservoir op tijd
worden leeggemaakt.

160992A0XB|(17.12.14)
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Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:

- Neem het harmonicafilter 24 uit de zuiger en laat het goed
drogen.

- Neem het zuigerbovenstuk 10 van de zuiger, open de filter-

afdekking 34 en laat beide goed drogen.
Filterreiniging
Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)
Tijdens de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wordt het harmonicafilter 24 elke 15 seconden
door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.
Door regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de le-
vensduur van het filter verlengd.
Als u een ideale filterlevensduur wilt bereiken, dient u de au-
tomatische filterreiniging slechts bij uitzondering te active-
ren, bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een aan het oppervlak vervuild harmonicafilter is volledig
functioneel. Handmatig reinigen van het harmonicafilter door
uitkloppen of uitblazen is niet noodzakelijk en kan het filter
zelfs beschadigen.
Opmerking: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in- en uitschakelen van de automatische filterreiniging i
alleen mogelijk als het apparaat ingeschakeld is.
- AFC deactiveren

Bedien de AFC-toets 3.

De controle-LED 33 dooft.
- AFC activeren

Bedien de AFC-toets 3.

De controle-LED 33 brandt groen.

Onderhoud en servic

ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de
goed en veilig te wi

» Draagtijdens ondgrhotihenreiniging igereen
stofmasker. .

Als de aansluit worden ven , moeten deze

werkzaambed osch of eenyer] lantenservice

rden uitgevoerd

de fabrikant of door een
echnische controle worden
adigingen van het filter, de

Minstens eenmdal per jaar
geinstrueerd persoon een sti
uitgevoerd, bijvoorbeeld
dichtheid van de zuige
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-

reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-

houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen

erking van de controlevoorzie-

—

Nederlands | 59

moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veilighei

gren of vervan

armonicafil &iddellijk.

b en open(@e filt8rafdekking 34.

24 aande nvast en trek het
L 4

o
PES-en PTFE-h

ter worden uit :
teenni uw@cafilter of het gereinigde harmoni-
cafilter 24M p dat het stevig en op de juiste ma-

nier vast

- Sluit de filt king 34 weer (moet hoorbaar vastklik-
ken).

Reser

Veegh ir 1 van tijd tot tijd met een in de handel ver-

r, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en laat het

<X
rogen.
ulhoogtesensoren (zie afbeelding J)
@ak de vulhoogtesensoren 35 af en toe schoon.
Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van

Onderhoud en reiniging /
» Trek altijd voor werkzaan@an de zuiger ge st

de zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 35 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 11 dicht.

Opbergen en vervoeren (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 15.

- Steek het toebehoren in de daarvoor voorziene houders:
zuigbuis 29 in de houders 17, voegenmondstuk 25 in de
houder 18, vloermondstuk 28 in de houder 19.

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder5 en
leg de zuigslang 21 om het zuigerbovenstuk in de houder

Maak de elastische banden weer vast.

- Klik de L-Boxx op de opnames 9.

- Verwijder een volle afvalzak, een volle stofzak of opgeno-
men vloeistof uit de zuiger voordat u deze verplaatst of ver-
voert om rugletsel te voorkomen.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 8.

- Zetdezuigerin een droge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

- Als ude zwenkwielen 14 wilt vastzetten, trapt u de zwenk-
wielrem 13 omlaag.
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Storingen verhelpen
Probleem Oplossing
Zuigturbine gaat niet lopen. - Netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulpeilsensoren 35
controleren.
Functieschakelaar 6 staat op ,,Automatische start/stop”.
- Functieschakelaar 6 op het symbool ,,Zuigen” zetten resp. het op het
stopcontact 4 aangesloten elektrische gereedschap inschakelen.
Zuigturbine wordt uitgeschakeld. - Reservoir 1 leegmaken.
Zuigturbine gaat na leegmaken van reservoir - Zuiger uitschakelen en 5 seconden wachten, na 5 seconden wi
niet weer lopen. inschakelen.
- Vulpeilsensoren 35 en tussenruiggte Vagyulpeilsensoren 3 eenborstel
reinigen.
Zuigkracht wordt minder - Verstoppingen uit zuigmon

24 verwijderen.

Stof komt naar buiten bij het zuigen

Automatisch uitschakelen (nat zuigen)
spreekt niet aan.

Automatische filterreiniging werkt niet.

torpalisChli
ortdurend ¢
iterreiniging activer:

Automatische filterreiniging kan niet word
uitgeschakeld.

Automatische filterreiniging kan ni
ingeschakeld.

Klantenservice en gebrui ezen Afvalverwijdering

Vermeld bij vragen en bestelli vervanglngs - Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
len altijd het uit tien cufer zaaknum milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

het typeplaatje van de zm % Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Onze klantenservice be t uw vrag ratie Alleen voor landen van de EU:

en onderhoud van u e
len. Explosieteke n Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

derdelen vind nformatie o verygngingson- over elektrische en elektronische oude ap-
we:ﬂrwfsg w:-w paraten en de omzetting van de richtlijn in

: nationaal recht moeten niet meer bruikbare
Het BoglLteam gebruiksad pt u graag bij vra- elektrische gereedschappen apart worden
roducten en to ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

enover vervang nderde-

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@ff™osch.com

Wijzigingen voorbehouden.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Sikkerhedsinstrukser

L]

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af bern og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

Stovsugeren kan anvendes af born
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsy

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvastelser.

res sikkerhed, eller de er bl

en person, som er ansvarlig fw

strueret i sikker omgang V-

sugeren og forstar de fa rer

forbundet hermed. | omld er

der risiko for forkert Betjening med
skader til falge. /

»Serg for, at ber derop
Dermed sikres grn ik %
med sugeren @

»Sugeren rengar?&& edli-
geholdes n, hviste er under

trae, stenstov el-
kraftfremkaldende.

brug af sugeren, vedr. d r, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. yggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

& ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge terre

stoffer; treffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtreengning
af vaeske ager risikoen for at fa elektrisk sted.

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

sQ

—

Dansk |61

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

A ADVARSEL Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.

& ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

& PAS PA Sugeren ma kun opbevares i indvendige
-

grniveausensore ske med
g &Ssige melle kontroller,
et. Blfers kan funkgi inges.
gas at bruge sug@ren i fugtige om-
bruges et HFI-rel@?Brug af et HF |-relee

r, at den kun repareres af kvalifi-

e suger
cerede f’Ng at der kun benyttes originale reser-
vedele. @ 'de sugere, kabler og stik gger risikoen

funktionsdygtig @rd gtning’
%netrollér altid bel og stik fer brug. Anvend
% sugeren, hvﬁe beskadiget. Forsag ikke at ab-

for elekt!

e hen over eller klemme ledningen. Traek

en for at traekke stikket ud af stikdasen el-

Ie?v 2gesugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
lektrisk stod.

k stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-
med sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sikker.

& ADVARSEL Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stav. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samtbortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indénde stav.

» Brugikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
satte andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtreengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

Lol
° sikkerhedsin
E::]] strukser og anvisninger. | tilfelde af
manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne oganvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

—

Symboler og deres betydning
Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:
- maksimal sugeydelse til arbejde med
steerk stavudvikling
- reduceret sugeydelse til arbejde med ille
stavudvikling og til at regulere f.eks.
sugekraften mellem tilsluttet el-veerktej
og emneoverflade (f.eks. under slibning)

Suger fra stevklasse L iht.
IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af
sundhedsfarligt stav med en

Fa fagfolk til at tsmme og vedligg
den samt bortskaffe stevsaml
ren. Dette kraever et tilsvar
telsesudstyr. Brug ikke suge!

ceo
®@O0O0e
oeoceo

r Start/Stop-
= Opsugninga

4.

ende stﬂvfr@e
| %

141:

ekspositionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m -
s rovanse I e ey
ADVARSEL
—& A sundhedsfarlig w &

tilslutningsydelse for
rktej (landespecifik)

: O
AFC matisk filterre@

C = Automatic Filter Cleaning)

oxx'ens vaegt samt indhold ma ikke
verskride 15 kg.

» Haeng ikke sugeren i en krankrog
(f.eks. til transport). Sugeren ma ikke
transporteres af en kran. Fare for
kvastelser og beskadigelser.

» Brug ikke sugeren il at sidde pa, stige
op pa eller til at traede pa. Sugeren kan
valte og beskadiges. Fare for
kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at samle, opsuge, transportere og
udskille ikke braendbart, tert stav, ikke braendbare vaesker og
en vand-luft-blanding. Sugeren er kontrolleret stevteknisk og
er i overensstemmelse med stevklasse L. Den er egnet til de
hgje belastninger, som den udsattes for i forbindelse med er-
hvervsmaessig brug (f.eks. inden for handvaerk og industri
samt pa vaerksteder).

Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m®
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Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.
1 Beholder
2 Slangeholder
3 AFC-taste
4 Stikdase til el-veerktej
5 Holder til sugeslange
6 Driftsform-valgkontakt
7

Sugeydelsesregulator
(ikke ved typenummer 3601 JC3 270)

8 Beregreb
9 L-Boxx-holder
10 Sugerens overdel
11 Lastil sugerens overdel
12 Lebehjul
13 Styrerullebremse
14 Styrerulle
15 Ledningsholder
16 Lasesnip til filterafdeekning
17 Holder til sugerer
18 Holder til fugemundstykke/opsugningsrerbgjni
19 Holder til gulvmundstykke
20 Verktejsmuffe
21 Sugeslange
22 Opsugningsrarbgjning
23 Engangspose
24 Fladfoldefilter (PES)
25 Fugemundstykke
26 Gummilebe
27 Berstestrimmel
28 Gulvmundstykke
29 Sugergr @
30 |Indtag til holder til ange
31 Trykknap
Abning il L4

32
33 Kontrol-LED4

t i brugsanvisningen, er ik-
ige tilbeher findes i vores

tilbehersprogram.

Dansk |63

Tekniske data

Vad-/tersuger GAS 35 LAFC
Typenummer 3601 JC3 ... 2. ..270
Nominel spanding V 220-240* 110
Nominel optagen effekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50/60 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (veeske) | 19
Stavposevolumen | 9 19

Maks. undertryk*
- Suger
- Turbine

211

0,036
74
0,074
1380
0,615

0,031
71

3
m /s.

L L
kg 122 122
@Nn SN
IPX4 IPX4

< ‘art/Stop-automatik*
Nominel speending Maks. ydelse

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)

Stgjinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.

Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under 70 dB (A).
Usikkerhed K= 3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Bosch Power Tools
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Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt falgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

" .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Holder til sugeslange monteres (se Fig. A)

30, til disse falder i hak.

—

Engangspose eller stavpose sxttes i/tages

ud (Tersugning) (se Fig. D1 - D2)

Til tersugning kan der sattes en engangspose 23 eller en
stgvpose (tilbehar) i. Dette gar det nemmere at bortskaffe
stovet.

Bemaerk: Bruges en papirfilterpose, skal du slukke for den
automatiske filterrensning (AFC), bruges enfiltfilterpose, bar
du slukke for den (se ,AFC deaktiveres®, side 65).
Engangspose sxttes i

~ Abn lasene 11 og tag overdelen af sugeren 1

o

p 28%e indvendige

aspose o -
Abn lasene 11 osta%n af sugeren 10.
reek den Md& e 23 af tilslutningsflangen bag-
il.

forsigtigt ud af sugeren, uden at den

- Tagenga
N beskadig’;&1
- Skub sugeslangens holdere 5 fast ind i indtagene oppgfr: Kontrollef™BPengdhgsposen hverken strejfer tilslutnings-

Sugeslange monteres (se Fig. B)

- Anbring sugeslangen 21 pa slangeholderen
helt til hgjre.

Bemaerk: Under sugningen opstar der

friktion i sugeslangen og -tilbeharet

ning, som brugeren kan maerke i fo

hangigt af miljgpavirkninger og krop

Generelt anbefaler Bosch, at der bruggs e ntiste{ti e-

slange (tilbehar) til opsugning afsfigt Stev og terre materi

Sugetilbeher montere; .C)

Sugeslangen 21 er udstyr: d®t clipsystem, es til

at tilslutte sugetilbehar: muffe 2 rgr-

bajning 22).

Varktejsmuffe rs

- Anbring veegfajsmuffen 20 pa su n 21, tildeto
trykki ﬁ ugeslangel grtbart i hak.

- Tryl emontefing trykknappetge 317ndad og traek dele-
n nden

Mundstykker og rer mont

- Anbringopsugningsre en 22 pasugeslangen 21, til
de to trykknapper eslangen falder hgrtbart i hak.

- Anbring herefter det anskede sugetilbehar (gulvmund-
stykke, fugemundstykke, sugerer osv.) fast pa opsug-
ningsrerbgjningen 22.

- Tryktil demontering trykknapperne 31 indad og traek dele-

ne ud af hinanden.

oy
S
2.0
23
28
& 2
é

flangen & fire skarpe genstande.
- Tra gen af kleebebandet og klaeb engangsposen
til

gen med den aftrukkede kleebebandsafdaekning.
ose skiftes/sattes i (tilbeher)

Abn lasene 11 og tag overdelen af sugeren 10.

-PTraek den fulde stevpose af tilslutningsflangen bagudtil.

Luk abningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag

den lukkede stevpose af sugeren.

- Kraeng den nye stgvpose hen over sugerens tilslutnings-
flange. Sarg for, at stavposen i hele sin l&ngde ligger an op
ad den indvendige vaeg pa beholderen 1.

- St sugerens overdel 10 pa plads igen og luk lasene 11.

Gummilabe saettes i (Vadsugning) (se Fig. E)
Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stevklasse L) blev kun
dokumenteret for tarsugningen.

- Leftbarstestrimlerne 27 ud af gulvmundstykket med et eg-
net veerktgj 28.

- Saet gummileeberne 26 ind i gulvmundstykket 28.

Bemaerk: Den strukturerede side af gummileberne skal pege

udad.

L-Boxx klikkes pa (se Fig. F)

Tiltransport af sugeren og pladsbesparende opbevaring af su-

gertilbehar og/eller el-vaerktej kan der klikkes en L-Boxx pa

sugerens overdel.

- Klik L-Boxx pd indtagene 9.

» Bar ikke sugeren i baeregrebet pa den opklikkede L-
Boxx. Sugeren er for tung til baeregrebet pa L-Boxx’en. Fa-
re for kvaestelser og beskadigelser.
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

» Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:

- Stov med en ekspositionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m?

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 21 fra sugerens overdel 10.

Torsugning

Opsugning af aflejret stev
- Sugeren teendes ved at stille driftsform-valgkon-

takten 6 pa symbolet ,Sugning®. o

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 6 pa symbolet ,Slukning"”.

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj

(se Fig. G)

» Der skal vaere en tilstrakkelig luftudskiftnin
irummet, nar den gamle luft vender tilbage ti
Overhold geldende nationale forskrifter.

&

I'sugerener derintegreret en beskyttelsesko,
Denkan bruges til at tilslutte eksterne gJ-
den maks. tilladte tilslutningseffekt,
tede el-veerktgj.

- Montervaerktgjsmuffen 20 (se V.

r]
side 64).

varktejet.

- Tilibrugtagning af stagf"/Skop-dutoma-  j=g
tikken for sugeren stiII form-valg-
kontakten 6 pa sym Start-/Stop- K
Automatik®.

- Sugeren tages at teende foRdet elgvaerktaj, der
er forbundew asen 4. Su arter automa-

- - gningen.

utomatikken har et ef-

ud af sugeslangen.

- Sugeren slukkes ved
takten 6 pa symbol

Vadsugning

» Brug ikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vasker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, dam-
pe eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

riftsform-valgkon- @

o
=Y
E
3
3
o
= @
= e
@ =
@ @
f =
i
':é

- Seatveerktegjsmuffen 20 ind@ningsstudsen

—

Dansk |65

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stavklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Fjern fer vadsugningen engangsposen 23 eller stavposen
og tem beholderen 1.

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbeher), der udskiller vae-

sken fra de faste stoffer; dette letter bortskaffel$€n ¥ar der
suges blandinger af yand og faste stoffer.
- Anbring gummi i ket ummilebe

r (f.eks. boreemulsi-
i ar beholderen er fuld.
trolleres hele tiden, og beholde-

mmes rettidig
undga danpelsetaf mug efter vadsugningen:
Tag det flawl r 24 ud og lad dette terre godt.

- Tagoverdgleg geren 10, abn filterafdaekningen 34 og
lad beggg d @ re godt.

a
g

rrensning (se Fig. H)

yIdningsniveauQs

URdef'den automatiske filterrensning (AFC = Automatic Filter
ing) renses det flade foldefilter 24 hver 15 sekund vha.
ts

d (pulserende stgj).
sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-

Bruges filterrensningen regelmaessigt, ages filterets levetid.
For at opna en ideel filterlevetid skal du kun deaktivere den
automatisk filterrensning i undtagelsestilfaelde f.eks. til op-
sugning af rene vaesker eller hvis der bruges en papirfilterpo-
se.
Et fladt foldefilter, der er snavset pa overfladen, fungerer
fuldt ud. Det er ikke nedvendigt at rense det flade foldefilter
manuelt ved at banke eller blese det; dette kan endda beska-
dige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrensning er teendt pa fabrik-
ken.
Det er kun muligt at tende og slukke for den automatiske fil-
terrensning, nar produktet er teendt.
- AFC deaktiveres

Tryk pa AFC-tasten 3.

Kontrol-LED-lampen 33 slukker.
- AFC aktiveres

Tryk pd AFC-tasten 3.

Kontrol-LED-lampen 33 lyser gran.
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66 | Dansk
Ved|igeho|de|se og service Fladt foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. 11-12)
Skift beskadigede flade foldefiltre 24 med det samme.
Vedligeholdelse og rengoring - Trak i ldsesnippen 16 og abn filderafdaekningen 34.
» Trak stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma- - Tagfatidetflade foldefilters 24 forbindelsesstykker og tag
skinen. filteret ud opad.

- Fjernstev og snavs, der opstar, nar det flade foldefilter 24

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar- tages ud, med en fugtig klud fra lukkekanten pé flteraf-

bejde godt og sikkert. dakningen 34.

» Brug en stovbeskyttelsesmaske, nar sugeren vedlige- Flade PES- og PTFE-foldefiltre kan skylles ud under rinden-
holdes og rengores. devand.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal - Satetnyteller

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service- det sidder rigti

vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer. - Luk filterafda

En stovteknisk kontrol skal gennemferes af producenteneller  Beholder
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be- Tar behold
skadigelse af filteret, sugerens taethed og kontrolanordnin-

f geringsmid g
gens funktion). Nive CFig. J)
Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel- Reng / 6 35 L A I
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller erl ensorerne Imetiem.
behandles med et taetningsmiddel. Nar der gennemfgresved-  ~ AD logtago geren 10.
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsededele, ~ —, Renger hiveausensorgfne'! en blad k|Udﬂ'
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele St sugerens overdelQpa plads igen og luk ldsene 11.
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de aring og tra e Fig. K)
geldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald. ikl ledninge m kabelholderen 15.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, renger Stik tiloehgf®ind | d€ passende holdere: Sugerer 29 ind i
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden atye holderne undstykke 25 ind i holderen 18, gulv-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udszttes fogfa mundstylk diholderen 19.
Far demonteringen ber sugeren rengares for at fore - Abndfigla band pd sugeslangens holder 5 og leeg su-
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bagye ges omkring overdelen pa sugeren ogind i holde-
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr undgr vedligehol- ren 3

Elastiske band igen.
L-Boxx pa indtagene 9.
n en fuld engangspose eller en fuld stavpose hhv. tam

holdelsesomradet rengares. (D
@opfanget vaske ud, fer sugeren transporteres, for at und-

'ga rygkvaestelser.
Beer kun sugeren i baeregrebet 8.
/ - Stil sugeren frai et tert rum og sikr den mod ubefgjet brug.

- Traed styrerullebremsen 13 ned for at arretering styrerul-
lerne 14.

A" @lpning
Sugeturbine starter i KRey, 4 ¥ ontroller ledning, stik, sikring, stikdase og pafyldningsniveausensorer 35.

i @Driftsform-valgkontakt 6 star pd ,Start-/Stop-Automatik.

delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet edlige- :F _

— Stil driftsform-valgkontakt 6 pa symbol ,.Sugning* hhv. teend for el-veerktej,
der er forbundet med stikdase 4.

- Tem beholder 1.
t beholder - Sluk for suger og vent i 5 sekunder, teend for den igen efter 5 sekunder.

- Renger pafyldningsniveausensorer 35 samt mellemrum mellem
pafyldningsniveausensorer 35 med en barste.

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar 29, sugeslange 21 eller
fladt foldefilter 24.

- Skift engangspose 23 eller stavpose.

- Tryk filterafdaekning 34 rigtigt pa plads.

- Sat sugerens overdel 10 rigtigt pa og luk lasemekanismer 11.
- Skift fladt foldefilter 24.

Sugekraft forringes.
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Problem Afhjelpning
Stevudtraengning under sugning - Kontroller, at fladt foldefilter 24 er monteret rigtigt.
- Skift fladt foldefilter 24.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) reagerer - Renger pafyldningsniveausensorer 35 samt mellemrum mellem
ikke. pafyldningsniveausensorer 35 med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer
frakoblingsautomatikken ikke.

- Kontroller pafyldningsniveau hele tiden.
Automatisk filterrensning arbejder ikke. - Aktiver filterrensning (betjen AFC-taste 3). A
- Tilslut sugeslange 21.
Automatisk filterrensning kan ikke slukkes. - Kontakt et autoriseret Bosch sep & er.
Automatisk filterrensning kan ikke teendes. - Kontakt et autoriseret Bosch se

Kundeservice og brugerradgivning S
Det 10-cifrede typenummer pa sugerens typeskilt skal altid ven
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmél vedr. reparation og sanvisni
vedl[geholde[s? af dit produkt samt resgrvle(:felg. Eksplgsions- Lis n og akerhetsanws
Zegr.nngerogm ormationer om reservedele findes ogsa un- ninga ktloner Fel som uppstar

er: bosch till 1‘01&r akerhetsanwsmngarna och
\évwwk.] t;)sc "’Eac‘?'“. i hizeloe die med instrliltionerna inte foljts kan orsaka elstét,

osch brugerrdgivningsteamet vil gerne hjelpe dig med at : /eller allvarliga personskador.
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher, . \ L

: akeghetsanvisningarna.
Dansk . .
Bosch Service Center & msugare dr inte avsedd
Telegrafvej 3 Q dning av barn och perso-
2750 Ballerup b o d f . k .
Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles re: ller egransa" y§|s ’ senso.
oprettes en reparations ordre. e er mental formaga eller bris-
it Service Center: 44898855 (D de kunskap och erfarenhet.
E-Mail: vaerktoej@dk bosch.com @ Denna dammsugare kan anvandas
Bortskaffelse av barn fran 8 ar och personer med
Suger, tilbehar og emballage sk, rugespaenm begransad fy5|$k sensorisk eller
méde. mental formaga eller bristande
ﬁl':;;';fkj sugeren udsa @ e a'm'“de d kunskap och erfarenhet om detta
Gelder kun i EU-lande® sker under tillsyn av en person som
ansvarar for din sakerhet eller som

instruerats av denna i saker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |

annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med dammsugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
asbest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.

Ret til eendringer forbeholdes.
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AVARNING Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillracklig information om hantering, om

dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa

sakertsatt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for

felhantering och kroppsskada.

Dammsugaren dr avsedd for uppsug-
ning av torrt material och dven lamplig

for uppsugning av vatskor om lampliga atgérder vidtas.

Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvind inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vts-
korna kan antandas eller explodera.

AVARNING Anvind stickuttaget endast for de danda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

AVARNING Stédng genast avdammsugaren nar skum

eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

Dammsugaren far endast forvaras inomhus.
A OBS Rengor vétskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de dr felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvandas i fuktig omgivnin
bor en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren réy:
cerar risken for en elstét.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sittye @
stromnat. Natuttaget och f6rléngningssladd¢ ara
aten,

N

forsedda med en funktionsduglig skyddsled

» Kontrollera fore varje anvandning da nat-
a gare far

sladden och stickproppen. En s|
alv aldrig'éppna damm-

inte langre anvindas. Du far sj
sugaren; lat en kvalificerad fac!
originalreservdelar. Skadade da
eller stickproppar okar risken for

» Sladden farinte koras 6ve
ut stickproppen eller fg
genom att drai sladde f
for elstot.

» Drastickproppe
underhalls ell

tot.

_ Dam en innehaller hilsovadligt
VARNING

4 damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgérder inklusive atgérder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.

Dammsugaren far inte anvindas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

—

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind natsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsug; en
Okar risken for elstot.

Symboler

Symbolernayetamk a viktiga o
anvandningf Lagg s rna och déras
. ngiav symbolerna

av dammsuygaren.

arens
ydelse pa min-
Il en battre och

Las noga igenom
alla sikerhetsan-
instruktioner. Fel som
uppstar tilk foljd av att sakerhetsanvisning-
instruktionerna inte foljts kan
&ka elst6t, brand och/eller allvarliga
per8onskador.

Dammsugare i dammklass L enligt

IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

hélsovadliga damm med ett expositions-

gransvarde pd > 1 mg/m3

Dammsugaren innehal-
ler hilsovadligt damm.

Lat endast fackpersonal utfora tom-

nings- och underhallsatgéarder inklusive

atgarder pa dammbehallaren. En lamplig

skyddsutrustning kravs. Dammsugaren

far inte anvandas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

ceo
e0O0 e
ceoeo

=S\ =) Start-/stoppautomatik
N = Uppsugning av damm som bildas av
14]: elverktyg
Dammsugaren kopplar automatiskt till och
fordrojt fran
@ Urkoppling
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Symboler och deras betydelse
Dammsugning

P Uppsugning av lagrat damm

il

Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

Min/Max Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning vid
kraftig dammbildning

- reducerad sugeffekt for anvandning vid
ringa dammbildning och for att t. ex.
reglera sugeffekten mellan anslutna
elverktyg och arbetsstyckets yta
(t. ex. vid slipning)

&

Q

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1L-Box; § :
max. 15
ammsugar

inte hdng a en lastkrok.
Damms ar inte transporteras
med krafyRisk finns for kroppsskada
och

te dammsugaren som sitt-
plats, stege eller fotsteg.
Dammsugaren kan tippa omkull och
skadas. Risk for personskada.

—

Svenska |69

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan med illustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning, trans-
port och avskiljning av icke brannbart torrt damm, icke brann-
bara vétskor och en vatten-luftblandning. Dammsugarens

dammtekniska funktion har testats och motsvarar dammklas-
sen L. Den ar lamplig for de storre pakanningar 0
mer vid yrkesmassig anvandning, t. ex. i hant
och verkstader.

Dammsugare i dd
endast anvanda

ildade kompongptesggs nuMrering hanvisar till illustra-
av dammsugarel sidan.

ehallare

2" Slangfa
3 AFC-kn

)

4 Stickuverktyg
5 SugSlang g e

7 Sugeffekis
#e for objektnummer 3 601 JC3 270)
arhandtag
L-Boxx-stod
Dammsugartopp
Snépplés fér dammsugarens ovre del
Lophjul
Styrhjulsbroms
Styrhjul
Kabelfaste
Filterlockets lasflik
Faste for sugror
Faste for fogmunstycke/utsugningsboj
19 Faste for golvmunstycke
20 Verktygsmuff
21 Sugslang
22 Utsugningsror
23 Avfallhanteringssack
24 Plant veckfilter (PES)
25 Fogmunstycke
26 Gummiprofil
27 Borstkammar
28 Golvmunstycke
29 Insugsror
30 Stod for sugslangsfaste
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31 Tryckknapp

32 Falskluftsoppning
33 Kontroll-LED

34 Filterlock

35 Nivasensorer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Forsakran

—

43

om 6verensstimmelse

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

Tekniska data 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelma
et 500 LIRS Executive Vice President  Head of Produc ification
Produktnummer Engineering PT/ETM9
3601JC3... 2...270
Markspanning V 220-240* 110 . {/
Upptagen markeffekt W 1200 1000 [V -
Frekvens Hz 50/60 50/60 er Tools Division
Behallarvolym (brutto) | 35 35 - GEQUANY o
Nettovolym (vatska) | 19 19
Dammpdsen volym | 19 19
max. vakuum D tick % tageti beten utfs
- Dammsugare hPa rasm |:u g;:::e aget innan arbeten utfors pa
- Turbin hPa
max. volymflode* onterlng gsfaste (se bild A)
- Dammsugare I/s SkJut up| |gt in sugslangsfastena 5 i avsedda
3/g 0,036 urtag 308l napperfast
- Turbin
3'/ s ”@ sugslang (se bild B)
m*/s vl ngen 21 i slangfastet 2 och vrid den sedan
max. sugeffekt W

Planveckfilteryta
Dammklass

Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003

Skyddsklass
Kapslingsklass

Montering

CH
*Uppgifter om elverktygets ti
Bullerinformatio

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.

Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

lutningseffekt (landsspecifikt)

urs mot stopp.
%mg. Genom dammets friktion i sugslangen och tillbe-

ppstar vid sugning statisk uppladdning som anvanda-
uppfattar som en statisk urladdning (beroende pa milj6-
kor och kénslighet).
Generellt rekommenderar Bosch en antistatisk sugslang (till-
behdr) vid sugning av fint damm och torrt material.

av tillbehor (se bild C)

Sugslangen 21 ar forsedd med ett clipsystem med vilket
dammsugarens tillbehor (verktygsmuff 20, utsugningsbojen
22) kan anslutas.

Montering av verktygsmuff

- Skjut upp verktygsmuffen 20 pa sugslangen 21 tills sug-
slangens bédda tryckknappar 31 horbart snapper fast.

- For demontering tryck in tryckknapparna 31 och dra kom-
ponenternaisar.

Montering av munstycken och ror

- Skjut upp utsugningsbdjen 22 pa sugslangen 21 tills sug-
slangens bédda tryckknappar 31 hérbart snapper fast.

- Skjut sedan stadigt upp tillbehoret (golvmunstycke, fog-
munstycke, sugror etc.) pa utsugningshojen 22.

- For demontering tryck in tryckknapparna 31 och dra kom-
ponenterna isar.
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Insdttning och borttagning av avfallhanterings-
sicken eller dammpasen (Torrsugning)
(se bilder D1 - D2)

For torrsugning kan en avfallhanteringssack 23 eller en
dammpase (tillbehor) anvandas. Harvid underlattas dam-
mets avfallshantering.

Anvisning: Vid anvandning av en pappersfilterpase maste,
av en fiberdukspase bor den automatiska filterrengoring
(AFC) kopplas fran (se "Avaktivering av AFC”, sidan 72).

Insittning av avfallhanteringssack

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens évre del
10.

- Placera avfallhanteringssacken 23 med pafyliningsépp-
ningen framat i behallaren 1.

- Skjut upp pafylinings6ppningen utover anslutningsflansen
tills den hamnar i anslutningsflansens fordjupning.

- Kontrollera att avfallhanteringssacken 23 ligger fullstan-
digt an mot behdllarens inre vaggar 1.

- Vik resten av avfallhanteringssacken 23 6ver behallarens
rand 1.

- Sitt ater pa dammsugarens 6vre del 10 och stang ater
spannlasen 11.

Borttagning och tillslutning av avfallhanteringssdcken

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens 6vre d
10.
- Draden fulla avfallhanteringssacken 23 bakat fran ans!

ningsflansen.
- Taforsiktigt bort avfallhanteringssacken 23 ur
ren.
Se till att avfallhanteringssacken inte berér a nings-
flansen eller andra vassa foremal.
- Draav tejpkapan och tillslut avfallhdnte en.
Bind sedan ihop avfallhanteringsgacken 2 3wfder pafyll-
ninséppningen med avdragen tejokapa.
behor)
- Oppnaspénnldsen 11ocht ammsugarens gure
10.
- Drabort dammpasen f ingsflansel %
slut dammpésens 6ppl efom att falla nef| Taut
den tillslutna damm ammsuganel.

- Draupp dennya n pa dammsug; anslut-
ningsflans. Ko

dammpas isinmllaléngd lig-

ger an mot bghallaregs inre vagg
- Satt atgr p. garens ovre de
spanuffasen 1

gummiprofi ugning)

(se bildE)
Anvisning: Kraven pa ge plighet (dammklass L) har
endast tagits fram for ing.

- Lyft upp borstkammarna 27 med ett [ampligt verktyg ur
golvmunstycket 28.

- Placera gummiprofilerna 26 i golvmynstycket 28.

Anvisning: Gummiprofilernas struktuerade sida maste ligga

utat.

Byte och insittning av dammpase

h stang ater

—

Svenska |71

Klicka pa L-Boxxen (se bild F)

For dammsugarens transport och platssnal forvaring av
dammsugarens tillbehor och/eller elverktyg kan en L-Boxx
klickas fast pa dammsugarens topp.

Klicka fast L-Boxx pa stoden 9.

» Anvind inte den monterade L-Boxxens handtag for att

Drift

Driftstart
» Beakta ndtspan

vill anvandaide

Toﬁsugning

bara dammsugaren. Dammsugaren ar for tung for L-Box-
xens barhandtag. Risk finns for kroppsskada och skadego-

relse.
! Kontrollermkﬁllans
mer med yppg a pa damm-
. ElVerktyg m@ed 230 Vkan

Dammsugaren ar lampli
jghde material: 4
%mmmedette N
msugarep fagprin@ipiellt inte anvandas i explosionsfar-
iga lokaler.
For att spar. gl,%oppla pa dammsugaren endast nar du

antera en optimal sugeffekt maste sug-
rullas av fullstandigt fran dammsugarens

psugning av lagrat damm

For dammsugarens inkoppling, stall funktions-
omkopplaren 6 mot symbolen “sugning”.

S5

E781a\S

For dammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 6 mot symbolen “frankoppling”.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild G)
» Lokalen maste ha en tillrickligt bra luftvéxlingsfrek-

vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
4. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-
effekt.

Montering av verktygsmuff 20 (se "Montering av verktygs-
muff”, sidan 70).
Stick verktygsmuffen 201 elverktygets utsugningsadapter.

For driftstart avdammsugarens =
start-/stoppautomatik stall valjaromkopp- 1 =
b

laren 6 mot symbolen “start-/stoppautoma-

tik”.

Koppla for igangsattning avdammsugaren pa elverktyget
som ar anslutet till stickuttaget 4. Sugaren startar automa-
tiskt.

Bosch Power Tools
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- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter

att ga 15 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-

slangen.

- Foérdammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 6 mot symbolen “frankoppling”.

Vatsugning

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, losningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvdnd inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvindas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

- Tafore vatsugning bort avfallhanteringssacken 23 eller
dammpasen och tém behallaren 1.

Anvisning: Anvand for lattare avfallshantering vid sugning av
blandningar av vatten-fasta partiklar en vatfilterpase (tillbe-
hor) som avskiljer vattnet och de fast partiklarna.

- Placera gummiprofilen i golvmunstycket (se "Inséttni
gummiprofil”, sidan 71).

- Koppla fran den automatiska filterreningen (AFC
”Avaktivering av AFC”, sidan 72).

Dammsugaren ar forsedd med nivasensorer 35%

nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Sgéthfunkbionsom-
kopplaren 6 mot symbolen “frankopplipg”.
or

Anvisning: Vid uppsugning av icke
borremulsion, olja och fett) frankop
vid full behdllare. Nivan maste perma
behallaren témmas i ratt tid.

For att undvika mégelbildnin; sugning:

- Tabort planveckfiltret rundligt tor] %
- Tabort dammsugaren: 110, 6ppna filte et

34 och lat bada tork . \
Filterrening
Automatisk fil ngafing (se bild ¢
i i @ing (AFC = tiC Filter Cleaning)
ifthet’24 i intervall

sekunder med
erande ljud).

Filterreningen maste starta
langre ar tillfredsstélland

Vid regelbunden anva
brukstid.

ande v (. ex.
inte dammsugaren
ntrollerag,0

fter det sugeffekten inte

[terreningen okar filtrets

For att uppna en idealisk brukstid for filtret skall den automa-

tiska filtreringen endast i undantagsfall frankopplas, t. ex. vid
uppsugning av rena vatskor eller nar en pappersfilterpase
anvands.

1%
=8
3. 2
=)
z 3
S o
=]

—

Ett pd ytan nedsmutsat planveckfilter ar fullt funktionsdugligt.
En manuell rening av planveckfiltret med renknackning eller
renblasning kravs inte och kan i vérsta fall skada filtret.

Anvisning: Den automatiska filterreningen har vid fabriken

kopplats in.

Till-/frankoppling av automatisk filterrening kan endast ske

vid paslagen apparat.

- Avaktivering av AFC
Aktivera AFC-knappen 3.
Kontroll-LED 33 slocknar.

- Aktivering av AFC
Aktivera AFC-k en 3.
Kontroll-LED

ppén ur nituttaget Qrbeten utfors pa
en. L 4
isugaren och
rena féPbra och sk @
Anvind en damfhfi sk vid service och rening av
msugaren.

allande av verktygets sakerhet

ationsoppningar
e

atsladdgn fampi
aste bytas M ske hos Bosch eller en auktoriserad

ksyae sch-elverktyg.

: @ per ar ska tillverkaren eller en utbildad
etammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,

athet och kontrollanordningarnas funktion.

Dam? eiddass L som anvands i smutsig miljo ska rengo-
T andigt liksom dven alla maskindelar eller behandlas
atningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
ast€ allafororenade delar som inte kan rengéras patillfreds-
sfdllande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
enomskinliga pasar enligt gillande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar mojligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhéllsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avs|utat underhall.

Borttagning/byte av planveckfilter (se bild 11 -12)

Byt genast ut skadat planveckfilter 24.

- Drailasfliken 16 och 6ppna filterskyddet 34.

- Grip tagi flansarna pa planveckfiltret 24 och ta bort filtret
uppat.

- Avldgsnadamm och smuts som uppstar nar planveckfiltret
24 tas ut med en fuktig trasa fran tillslutningsranden pa fil-
terskyddet 34.

PES- och PTFE-planveckfilter kan renspolas under rin-
nande vatten.

- Sétt sedan in det nya eller renade planveckfiltret 24 och
kontrollera att det sitter korrekt.

- Stang ater filterskyddet 34 (maste horbart snappa fast).
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Svenska |73
Behallare Lagring och transport (se bild K)
Torka nu och da av behdllaren 1 med i handeln férekom- - Linda upp natsladden kring kabelhallaren 15.
mande, icke skurande rengéringsmedel och lat behéllaren - Stickintillbehoretiavseddafasten: sugror29ifastena17,
sedan torka. fogmunstycket 25 i fastet 18, golvmunstycket 28 i fastet

19.
- Oppna sugslangsfastets elastiska band 5 och ligg sug-
slangen 21 kring dammsugarens 6vre del i fastet 5.

Nivasensorer (se bild J)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 35.

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens dvre del Hang ater upp de elastiska banden.

0. ' - Klicka fast L-Boxx pa stoden 9.
- Rengdr nivasensorerna 35 med en mjuk trasa. - Taborten full avfallhanteringssack resp. en full
- Satt ater pd dammsugarens 6vre del 10 och stang ater

spannldsen 11. ras for att undvi

- Lagradammsuga
fogad anvandng

Atgarder vid storningar

Dammsugarens turbin startar inte.

Sugturbinen kopplar fran. .
Sugturbinen dterstartar inte efter behdllarens - SIafr. g ekunder och sla sedan dter pa.
tomning. erna 35 och mellanrummet mellan

Sugeffekten minskar. ida eventuella tiIIx ri sugmunstycket, sugroret 29, sugslangen
24

eller planvecKfiltf€t 24.
ingSsicken 23 eller dammpasen.

erskyddet 34 ar i laslage.

Y 4
Damm tranger ut vid sugning h att planveckfiltret 24 ar korrekt monterat.
aliveckfiltret 24.
Franslagsautomatiken (v ing) reagerar Mmed en borste nivasensorerna 35 och mellanrummet mellan
inte. iyidSensorerna 35.

lektriskt icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
nslagsautomatiken.

@_ Kontrollera standigt nivan.
Automatigka ‘ti?gen fungerare)® - Aktivera filterreningen (tryck pa AFC-knappen 3).

- Anslut sugslangen 21.

Den dutomatika filterreningen - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

frankopplas. N

Den automatiska filterreqi aninte - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

inkopplas.

Kundtjinst och anvindarradgivning Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och

underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns anteck-
nade pa dammsugarens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning skaomhéndertas pa

miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt [amnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

®
| 1 | nedenstdende anvisninger kan m -
triske stat, brann og/eller alvorli ader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet for
ablibrukt avbarno soner m
nedsatte fysiske, sangemessigé¢l-
ler mentale evn mangl
erfaring og ku
Denne sugere brukes %rn
fra8arogo ngf ed
nedsatte , sansemessige el-
ler me nglende
erfayi bruken
3 n person som
er ansVarlig for ikkerhet el-
ler som har instruertvedkommende
i sikker bru eren og forstar
farene som er forbundet med den-
ne. Ellers er det fare for feilbetjening
og personskader.

»Barn ma vaere under oppsyn. Slik
unngar du at barn leker med sugeren.

—

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde sugeren uten oppsyn.

» Duma ikke suge opp hek- eller eikestav, steinstov eller
asbest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.
Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-

strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

A ADVARSEL Sugeren er beregnet til

re stoffer med egn

W Bru ikkontakge
oSonlera itt I driftsinstruksen.
raks av sugeren, hvis det lekker
kut eller vann og tem beholderen.
\ ren kan ellers ta skade.

ma kun lagres i innerom.

ellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers
unksjonen innskrenkes.

& A OBS S
Les gjennom alle advarslene og anvi - P or nivasensorene for vaeske med jevne
ne. Feil ved overholdelsen av advar,

Kke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
elser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
ryter reduserer risikoen for elektriske stat.
Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. lkke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stopselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stevsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehorsdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.
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_ Sugeren inneholder helsefarlig stov.
ADVARSEL
4 S Lakun fagfolk temme og vedlikeholde

sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-

ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
E: A FORSIKTIG Les gjennom alle

advarslene og

A

s%
kan medfare elektriske stet, bran
alvorlige skader.

),

-69 for tarrsyg %
€ :@ r
3

anvisningene. Feil ved overholdelsenQ
advarslene og nedenstaende anvisni

sQ

eholder

erenli

Start-/Stopp-automatikk

Oppsuging av stev som oppstar fra
elektroverktey som er i gang
Suger koples automatisk inn og
tidsforsinket ut igjen

als

—

Norsk | 75

Symboler og deres betydning

@ Utkobling
Suging
P Oppsuging av avleiret stav

Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten
til det tilkoplede elektroverktayet
(nasjonal innstilling)

affgkt for anvendelser
tvikling

- reduflert effekt for anvendelser med
i vutvikling og for & regulere
kSNsugekraften mellom tilkoplet elek-
royerktay og arbeidsstykkets overflate

\ .eks. ved sliping)

o

S

S

Automatisk filterrengjaring
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Fest maksimalt en L-Boxx.

Vekten til L-Boxxen samt innhold ma ikke
overskride 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&

» lkke heng sugeren, f.eks. for
transport, pa en krankrok. Sugeren
kan ikke transporteres med kran. Det er
fare for kroppsskader og materielle
skader.

» lkke bruk sugeren som sitteplass,
stige eller trinn. Sugeren kan velte og
bli skadet. Det er fare for kroppsskader.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er beregnet til & fange opp, suge opp, transportere
og skille utikke brennbart tert stav, ikke brennbare vaesker og
en vann-luft-blanding. Sugeren er stevteknisk testet og eri
samsvar med stavklasse L. Den er egnet for de sterre belast-
ninger ved yrkesmessig bruk, f.eks. innen handverk, industri
ogiverksteder.

Sugere i stavklassen L ifalge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m®.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

—

33 Kontroll-LED
34 Filterdeksel
35 Nivasensorer

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Vat-/terrsuger GAS 35 LAFC
Produktnummer

3601JC3... . .270
Nominell spenning \% 220—% 110
Opptatt effekt $§o 1000

T
= turb 254 242
ax. volumstrgm*4
N \ Ifs 36 31

1 Beholdel
2 Slangefeste er
3 AFC-ast ) . s mds 0,036 0,031
4 Kontakt for el-verktoy - turbin \ /s 74 71
5 Sugeslangefeste & mils 0.074 0,071
(75 grlftst;/fpiivalgl:ri/ter “sugeetidki 4 W 1380 1150

ugeeffektregulator -

(ke pa procuktnummer 3 601.JC3 270) Q Overfifte Toldefiter m? 0615 0,615
8 Barehandtak Q St‘”vk? v L L
9 L-Boxx-feste t#flsvarende
10 Stevsugeroverdel @ AProcedure 01/2003 kg 12,2 12,2
11 Lés for sugeroverdelen @S yttelsesklasse On N
12 Lepehijul skyttelsestype IPX4 IPX4
13 Styrehjulbrems , Q *malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m lang
14 Styrehjul ** Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
15 Ledningsholder % spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
16 Laselask til filterdeks erenoe.
17 Holder for sugerar, @ m Start-/Stopp-automatikk*
18 Holder for fugedyse, gsrar \ Nominell spenning| max. effekt min. effekt
19 Holder for gulydy: EU 220-240V 2200W 100W
20 Verktayhyl ¢ UK 110V 750W 100W
21 Sug Ianéb UK 240V 1800W 100W
22 s CH 230V 1100W 100W
23 56 * Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
24 Flatt foldefilter (PES) verktayet (nasjonal innstilling)
25 Fugedyse Stayinformasjon
26 Gummlleppe Stayutslippsverdier mlt i henhold til EN 60335-2-69.
27 Borstestriper Det A-bedemte lydtrykkniviet for sugeren er typisk nok min-
28 Gulvdyse dre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
29 Sugerer Steynivaet ved arbeidet kan overskride 80 dB(A).
30 Feste for sugeslangeholder Bruk herselvern!
31 Trykknapp
32 Falskluftapning
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Samsvarserklaring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfaeres ma stepselet trek-

kes ut av stikkontakten.

Montering av sugeslangefeste (se bilde A)

—

Norsk | 77

Sette inn/ta ut engangspose eller
stovpose (Terrsuging) (se bildene D1 - D2)

Til tarrsugingen kan du sette inn en engangspose 23 eller en
stavpose (tilbeher). Deponeringen av stavet blir derved enklere.
Merk: Ved bruk av en papirfilterpose ma du, ved bruk av en
fleecefilterpose ber du kople ut den automatiske filterrengjg-
ringen (AFC) (se «Deaktivering av AFC, side 78).
Innsetting av engangsposen

- Apne lasene 11 og ta av overdelen pa sugeren

i pnevés d
Trekk den fulle ma@% av bakover fra tilkop-
ingsflensen.

ngangsposensxktig ut av sugeren uten & skade

n.
) ) Pass pa at engaggsposen ikke berarer tilkoplingsflensen
- Skyv sugeslangeholderne 5 fast ovenfra i festene 30, 4il eller and ‘enstander.
disse garilas. ~ Trekka

Montering av sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen 21 pa slangefestet 2 og skrfde ur-

viserne frem til anslaget.
Merk: Under sugingen oppstar pa grunn friks] gvet i
sugeslangen og -tilbeharet en elektrogtatis ing, som
brukeren kan fgle som en statisk utl@€ning (aviiengig av miljg
innflytelser og kroppslig fornemmelse)®
GenereltanbefalerBoschen antistat?su slange (t ar
er

ved suging av finstev og terre idler.
ilde C) %

Montering av sugetilb

Sugeslangen 21 er utstyr
behar (verktgyhylse 2

ugetilbeharet (gulvdyse, fuge-

dyse, sugerer etc.) fast pdavsugsreret 22.

- For demontering trykker du trykknappene 31 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Isen til limbandet og lim engangsposen

.f’ er du engangsposen 23 nedenfor pafyllings-

gigh med limbandet som du har trukket av.

| ting/utskifting av stavpose (tilbehor)

e lasene 11 og ta av overdelen pa sugeren 10.
Trekk den fulle stavposen bakover av fra koblingsflensen.
Steng dpningen pa stevposen ved 3 sla ned dekselet. Ta
den lukkede stevposen ut av sugeren.

- Trekk den nye stavposen over sugerens tilkoplingsflens.
Sikre at stavposen ligger an mot beholderens 1 innervegg
over hele lengden.

- Sett sugeroverdelen 10 pa igjen og steng lasene 11.

Sett inn gummileppe (Vatsuging) (se bilde E)

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse L) ble
bare pavist for terrsugingen.

- Loft berstestripene 27 med et egnet verktey ut av gulvdy-
sen 28.

- Sett gummileppene 26 inn i gulvdysen 28.

Merk: Den strukturerte siden til gummileppene ma peke ut-

over.

Festing av L-Boxxen (se bilde F)

For transport av sugeren og for plassbesparende oppbeva-

ring av sugertilbehgr og/eller elektroverktey kan du feste en L-

Boxx pa sugerens overdel.

- Fest L-Boxxen pa festene 9.

» lkke bzer sugeren pa baerehandtaket til den festede L-
Boxxen. Sugeren er for tung for baerehandtaket til L-
Boxxen. Det er fare for kroppsskader og materielle skader.

Bosch Power Tools
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78 | Norsk

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende

materialer:

- Stev med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®

Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.

For & garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 21 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel 10.

Torrsuging

Oppsuging av avleiret stov
- Forasla pasugeren, stiller du driftstype-valgbry- L
teren 6 pa symbolet «Suging». PN

- Foréslaavsugeren, stiller du driftstype-valgbry-
teren 6 pa symbolet «Utkopling».

Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktsy so

i gang (se bilde G)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstra
(L) nér utblasningsluften stremmer tilbak

maksimalt tillatte tilkoplingseffekt
verktayet.

- Settverktayhylsen20inni
Til igangsetting av sta

Iektr;verktﬂyet
geren starter au-

sugeslangen.

- Foraslaavsugeren, driftstype-valgbry- @
teren 6 pa symbol ling».

Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lssemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

i

- Montering av verktgyhylsen 20 (SWO tering av ay-
hylse», side 77).

—

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» Far alle arbeider pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse L) ble
bare pavist for terrsugingen.

- Fjernfer vatsugingen engangsposen 23 eller stavposen og
tem beholderen 1.

Merk: Bruk for lettere deponering ved suging av vann-fast-

stoff-blandinger en filterpose for vatfiltere (tilbe ut-

skiller vaeske fra faststoffene.

- Sett gummile i gulvdysen (se «Se gummilep-
pe, side 7

efilterrengjo &’ FC) (se «De-

d nivésensore@r det maksimale

: tkoples sugeren. %i | driftstype-valgbry-

6pas «Utkopli
ed oppPsuging av ikke

mulsjon, Bffer og fett) ut ikke

Inivaet ma stadigk\eres og beholderen temmes til

eWaesker (f.eks. bore-
eren ved full beholder.

id
se etter vatsugingen:

1 a unnga mug%
@ Tautdet fw eret 24 og la det torke godit.

- Taavsugg del 10, apne filterdekselet 34 og serg
for at be ;:@ Br godt.

Filter%ng
Autol ilterrengjoring (se bilde H)
4

automatiske filterrengjgringen (AFC = Automatic Fil-

aning) rengjeres det flate foldefilteret 24 hvert 15 se-
und Ved luftstet (pulserende stay).
sugeeffektenikke lenge er tilstrekkelig, mafilterrengjerin-
n aktiveres.
Ved regelmessig bruk av filterrengjeringen gkes filterets
brukstid.
For & oppna en ideell brukstid for filteret, deaktiverer du den
automatiske filterrengjeringen kun i unntakstilfeller, f.eks.
ved oppsugingen av rene vasker eller ved bruk av en papirfil-
terpose.
Et flatt foldefilter med skitten overflate er fullt funksjonsdyk-
tig. En manuell rengjering av det flate foldefilteret ved a banke
eller blase det ut er ikke ngdvendig og kan sagar skade filteret.
Merk: Den automatiske filterrengjaringen er innstilt fra fa-
brikkens side.
Inn-/utkoplingen av den automatiske filterrengjeringen er kun
mulig nar apparatet er innkoplet.
- Deaktivering av AFC

Betjen AFC-tasten 3.

Kontroll-LEDen 33 slukner.
- Aktivering av AFC

Betjen AFC-tasten 3.

Kontroll-LEDen 33 lyser grent.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Far alle arbeider pa sugeren utfaeres ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk for vedlikehold og rengjering av sugeren en stov-
maske.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pa stgvsugere i klasse L som har vaert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fierne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-

deponering av denne typen avfall.

- Rengjar nivasensore]
%sugeroverd&
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for@ varing og tra: o

Tilvedlikehold som utfgres av brukeren ma sugeren demon
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten agde

oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre persgae
Fer demonteringen skal stavsugeren demonteres, fg d €
bygge eventuelle farer. Rommet der stavsugeren &
res, bar |uftes godt. Bruk personlig verneutstyr idap ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsofgadet
rengjores.

Utbedring av feil

v .I';e ring

Sugeturbin starter ikke.

& S

N Kontroller nettkabel, nettstepsel, sikring, stikkontakt og nivasensorer 35.

—

Norsk | 79

Ta ut/skifte flatt foldefilter (se bildene I1 - 12)

Skift ut skadde flate foldefiltere 24 med en gang.

- Trekk i laselasken 16 og apne filterdekselet 34.

- Grip det flate foldefilteret 24 pa kantene og ta det ut oppo-
ver.

- Fjern stev og smuss som oppstar ved uttak av det flate fol-
defilteret 24 med en fuktig klut fra lasekanten til filterdek-

selet 34.
PES- og PTFE-foldefiltere kan spyles ut under rennende
vann.

- Settinn et nytt eller det rengjorte flate foldefilteret 24 og

pass pa at det s ikkert og korrekt.

- Lukkigjen filtg c‘% 4 (ma ga herbagt |

Beholder
Terk av be

ikle nettl t kabelholderen 15.
Sett tilbehgre |derne: Sugergr 29 i holderne 17, fuge-

dyse 25 en 18, gulvdyse 28 i holderen 19.
- Apne de®l; e bandene til sugeslangeholderen 5 og
legg angen 21 rundt sugerens overdel i holderen 5.

fiske bandene inn igjen.

- Fe# pé festene 9.

-\att en full engangspose hhv. en full stavpose eller tam

oppsugde vaeske far transport av sugeren for a unnga

ryggskader.
Baer sugeren kun pa baerehandtaket 8.
Sett sugeren bort i et tart rom og sikre den mot uberettiget
bruk.

- Trafor lasing av styrehjulene 14 ned styrehjulsbremsen 13.

Driftstype-valgbryter 6 star pa «start-/Stopp-automatikk.

— Still driftstype-valgbryter 6 pa symbolet «Suging» eller sla pa
elektroverktayet som er koplet til stikkontakten 4.

- Tem beholder 1.

- Slaav suger og vent i 5 sekunder, sla pa igjen etter 5 sekunder.

beholderen.

- Rengjor nivasensorer 35 samt mellomrommet mellom nivasensorene 35

med en barste.

Sugekraft blir mindre:

- Fjern tilstoppinger fra sugedyse, sugerar 29, sugeslange 21 eller flatt
foldefilter 24.

- Utskifting av engangspose 23 eller stavpose.

- Smekk filterdeksel 34 riktig inn.

- Sett sugerens overdel 10 riktig pa og steng lasene 11.

- Skift flatt foldefilter 24.
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80| Suomi
Problem Utbedring
Stevutlep ved sugingen - Kontroller at flatt foldefilter 24 er bygget inn korrekt.
- Skift flatt foldefilter 24.
Utkoplingsautomatikk (vatsuging) reagerer - Rengjer nivasensorer 35 samt mellomrommet mellom nivasensorene 35
ikke. med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer ikke
utkoplingsautomatikken.

— Kontroller fylnivaet stadig.
Automatisk filterrengjering arbeider ikke. - Aktiver filterrengjering (betjen AFC-tast 3). A
- Tilslutt sugeslange 21.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa stavsuge-
rens typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar. alfyté nd
Norsk
Robert Bosch AS eika
a kyvyiltaan rajoitteellis-

Postboks 350 Q h
%,jozaikéy 8950 terM utteellisen quemuksgll .
Faks: 64 87 89 55 1 tietamyksen omaavien henkil6i-
Deponering (D n kayttoon.

esinn tilmi

lovennlig Q)Tata imuria saavat kiyttia vihin-

O v
usohjeit o
B Lue kaikki - jamuut ohjeet. Tur-
vallisuus@hjetélgn neddattamisen laiminlyonti

saam&a sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaki uKkaantumiseen.

@ in.

eiole tarkoitettu lasten
ilta, aistimellisilta tai

Suger, tilbeher og emballasje ma|
gjenvinning.

3 o taan 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
puberen e e astes vanlig sopglf té, aistimellisilta tai henkisilta ky-
un for EU-land: TP o ess o R
JF. det eurd ekﬁvet 2012@ vyiltdan rajoitteiset tai
vedr. garg g' hriske og elek pa- puutteellisen kokemuksen tai tie-
rater og tigggitgen il n .@mka tamyksen omaavat henkil6t, mikali
ger kan opos " woes o o
s inn og leveres il en miljg- vastuuhenkilo valvoo kayttoa tai
' ¢ opastaa heille imurin turvallisen
kasittelyn ja jotka siten ymmarta-
vat siihen liittyvat vaarat. Muutoin
syntyy virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.
» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etta lapset eivat leiki imurin kanssa.
» Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa imuria ilman valvontaa.

» Al imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolya tai asbes-
tia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.
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AVAROITUS Kéytd imuria vain, jos sinulla olet saa- » Tarkista ennen kdyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
nut riittavasti tietoa imurin kaytosta, teettomassa kunnossa. Pida télloin imuletku kiinni
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami- imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
sestd. Perusteellinen opastus pienentda vaarinkayton ja louk- toin saatat hengittaa polya.
kaantumisen riskid. » Al3 kiyta imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.
VYo i) |muri soveltuu kuivien aineidenimuun > Kiiyti verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
jasopivintoimenpitein myds nesteiden hingoittaa niilld muita henkil6ita.
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-

» Al3 puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
» Al3 imuroi palavia tai rdjéhtévia nesteité, esim. bensii- iskun riskia.
nid, 6ljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa pélya. Ald kiytd imuria rijahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rdjahtaa.
Kaytd pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-
jeessa madrattyihin tarkoituksiin.
Pysdyta imuri heti, jos siitd pursuaa
vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuriasaasailyttdd ainoastaansisatiloissa.

m Puhdista nesteen tdyttomaaran tuntoelimia
saannollisesti ja tarkista, ettei niissa ole vau-
rioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiytya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole valt
tavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikawj
suojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sﬁ@

]
suojajohdin.

» Tarkista imuri, johto ja pistotulppa enng

t6d. Al kdytd imuria, jos huomagysiiga glen vaurioi Pélyluokan L imuri IEC/EN 60335-2-69
ta. Ald avaa imuria itse, ja annagdinoasta mmattltal-@ mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn

kun riskia.

dattaa johtaa sahkoiskuun,
tai vakavaan loukkaantumi-

toisten henkildiden korjata si jonka altistusarvon raja on > 1 mg/m3

kayttden. Vahingoittunut imuri, joh
vattaa sahkoiskun vaaraa.

PR2 kuivaan imuun.
> Ali aja johdon yli dliki litjgta it ahWBjoh’ — & AVAROITUS :L“;';;Srsai;lfs"t;*:;’;);de'
dos‘ta pis to.t.uIEan. irrott A ‘ Anna ainoastaan ammattihenkildiden
I):nquyrm siirtamisek DOCKC suorittaa tyhjennys- ja huoltotoita, mu-
sahkoiskun vaaraa. kaan luettuna pélynkeriyssiilion havi-
tys. Henkilkohtaiset suojavarusteet
ovat valttamattomat. Ala kayta imuria il-
ma taydellistd suodatinjarjestelmaa.

rin tahatto aypni . Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

mattihenkildiden
dytettdvan vain al-

kuperiisid varaosia. Ta stat, ettd imuri sailyy tur- — Kaynnistys-/pysiytysautomatiikka
vallisena. = Toimivista sahkotyokaluista kertyvan polyn
| n terveydelle vaarallista p6- 14} imurointi
lya. Anna ainoastaan ammattihenkildi- Imuri kdynnistyy automaattisesti ja
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna pysahtyy viiveell
pélynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus- Poiskytkenti
teet ovat valttamattomat. Ald kdyta imuria ilma taydellista @ y
suodatinjirjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.
Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys Tuotekuvaus
Imu L Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
20X Kasaantuneen pélyn imu kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

il

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu palamattoman kuivan pélyn, palamatto-
mien nesteiden ja vesi-ilmaseoksen kokoamiseen, imuun, siir-
toon ja erotukseen. Imuri on polyteknisesti testattu ja se vas-
taa polyluokkaa L. Se soveltuu ammattikdyton kasvaviin
vaatimuksiin esim. kasity6ssa, teollisuudessa ja joissa.
Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335- ukaan
kayttad ainoastaa i j i

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta
liitantatehosta (maakohtainen)

giterugydelle vaarallisten p jorka altis-
tusarvon raja on 5§ unjaimu in.
Kayta imuria aineastadi,40s taysin pyst % aan ja hallit-
semaan raj dikkia toimintgfa tai @€t saanut vastaa-
Min/Max Imuvoiman portaaton sato: via ohjeita.

- suurin imuteho kéyttodn, jossa Kuv;

Sa Ole
pélynmuodostus on voimakasta ) .
a8sa olevigh osien numer

- pienempi imuteho kdyttoon, jossa

polynmuodostus on vahdisempaa ja vaan Ifme ’
esim. liitetyn sdhk6tyokalun ja Sailio L 4 Q
tyokappaleen pinnan valisen imuvoiman etkunliitin \
saatamiseksi (esim. hionnassa) - FC-painike
%Pistoras@alua varten
5 Imulet idi
6 Toimi n valitsin
Y Q 71 adin (ei tuotenumerossa 3 601 JC3 270)
8 K

I’oxx:'

10§ Imurin yldosa

a grafiikkasivussa ole-

AFC Automaattinen suodattimén tus L "
(AFC = Automatic Elter Cle ) urin yldosan suljin
Pyora
Ohjauspyoran jarru

14 Ohjauspyora

15 Johdonpidike

16 Suodattimen kannen sulkuldappa
17 Imuletkujen pidikkeet

18 Saumasuuttimen/imukaaren pidike
19 Lattiasuuttimen pidike

20 Tyokalumuhvi

21 Imuletku

22 Imukaari

23 Erikoispolypussi

24 Laskossuodatin (PES)

25 Saumasuutin

26 Kumiosa

27 Harjaliuskat

% tai astinlautana. Imuri saattaakaatuaja 28 Lattiasuutin
vaurioitua. On olemassa 29 Imuputki
% loukkaantumisvaara. 30 Imuletkun pitimen kiinnike
31 Painike

32 Lisdilma-aukko
33 LED-merkkivalo

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1L-Bo:
max. 15
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34 Suodattimen kansi
35 Tayttomadran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Tekniset tiedot
Marka- /kuivaimuri GAS 35 L AFC
Tuotenumero 3601 JC3 ... 2. ...270
Nimellisjannite V 220-240* 110
Ottoteho W 1200 1000
Taajuus Hz 50/60 50/60
Séilion tilavuus (brutto) | 35 35
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Maks. alipaine*
— imuri hPa 230 211
- turbiini hPa 254 242
Maks. virtaama*
- imuri I/s 36 31

. m/s 0,036 0,031
- turbiini Is 74

m3/s

Maks. imuteho w
Laskossuodattimen pinta-ala m?
Polyluokka
Paino vastaa N
EPTA-Procedure 01/2003 kg A 12,2
Suojausluokka Vs ‘ 3 DN
Suojaus WX Px

*mitattuna @ 35 mm:n ja 5 m:n pituisella le!

**Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta
teelld ja maakohtaisissa malleissa négféiie

-
Kaynnistys-/pysaytysautomaz. ‘¥
Nimellisjannit < T *ho maks.

Imurin tyypillinen A-painqig
70 dB(A). Epavarmuu
Tyon aikana melutaso saattaa
Kéayta kuulonsuojaimia!

littid 80 dB(A).

—

Suomi|83

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma
Executive Vice President ~ Head of Produci ification
Engineering PT/ETM9

IV —

%ta pistotulpﬁa@sta ennen kaikkia imuriin

distuvia toit:
%Ietkunxéu asennus (katso kuva A)
U

7
0,074 0,0 P
~ Tyonndi
1380 varten o%nikkeisiin 30, kunnes ne lukkiutuvat.
0,61
A Imul ennus (katso kuva B)

idikkeet 5 ylhaaltapdin tiukasti niita

- Liitd 21 letkunliittimeen 2 ja kierrd sitd myotapai-

ii
adn vasteéeseen asti.
%o: Imun aikana imuletkuun ja tarvikkeisiin syntyy polyn

i aman kitkan takia sahkostaattinen lataus, jonka kayt-
4 saattaa tuntea staattisena purkauksena (riippuen ympa-
tovaikutuksista ja ruumiillisesta herkkyydestd).

Yleisesti Bosch suosittelee kdyttdmaan antistaattista imulet-
kua (lisatarvike), kunimuroidaan hienoa pélya ja kuivaa ainet-
ta.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva C)

Imuletku 21 on varustettu kiinnikejarjestelmalld, jonka avulla
imulisalaitteet (tyokalumuhvit 20, imukaaret 22) voidaan liit-
taa.

Tyokalumuhvin asennus

- Tyonnatyokalumuhvi 20imuletkuun 21, kunnesimuletkun
kummatkin painikkeet 31 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 31 sisaan ja vetamalld osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Tyonnd imukaari 22 imuletkuun 21, kunnes imuletkun
kummatkin painikkeet 31 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Tyonna taman jalkeen haluttu imulisatarvike (lattiasuutin,
saumasuutin, imuputki jne.) tiukasti imukaareen 22.

- Pura painamalla painikkeita 31 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-1746-003.book Page 84 Wednesday, December 17, 2014 2:07 PM
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Erikoispolypussin tai polypussin
asennus/poisto (Kuivaimurointi)
(katso kuvat D1 - D2)

Kuivaimussa voidaan kayttaa erikoispdlypussia 23 tai poly-
pussia (lisatarvike). Tama helpottaa pélyn poistamisen.
Huomio: Kun kaytét paperisuodatinpussia sinun taytyy, ja
kun kdytat kuitusuodatinpussia sinun pitdisi kytkea auto-
maattisen suodatinpuhdistuksen (AFC) pois paalta (katso
"AFC:n pysayttdminen”, sivu 85).

Erikoispolypussin asennus

Avaa sulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

Aseta erikoispolypussi 23 séilioon 1 tayttdaukko edelld.
Veda tayttoaukko liitantalaipan yli liitantalaipan syvennyk-
seen asti.

Varmista, etta erikoispolypussi 23 kokonaisuudessaan
koskettaa sailion 1 sisaseinda.

Kaanna loput erikoispolypussista 23 sailion 1 reunan yli.
Asenna imurin yldosa 10 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 11.

Erikoispdlypussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaa sulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

Veda tdysi erikoispolypussi 23 taaksepain pois liitantalai-
pasta.

Poista erikoispolypussi 23 varovasti, sitd vaurioimatta,
imurista.

Varo talloin, ettei erikoispdlypussi hankaa liitdntalaj
tai muita terdvid esineitd vasten. %
i

Veda pois tarranauhan suojaliuska ja sulje erikoj
limaamalla.
Sido sitten erikoispdlypussi 23 kiinni tayttoal

|elta irti vedetylld tarranauhan suojalius|
Polypussin vaihto/asennus (lisitagfike)
Veda taysi polypussi pois kiinnitysl
Sulje polypussin suu taittamalla ka#.

pussi pois imurista. 0
Kénn uusi polypussi imufiyiftanklaipan yii. V%
ettd polypussi koko pit oskettaa s isd-

alapuo-

seinda.
- Asennaimurin yldos sin paikofgén | sulki-
met 11.

Kumiosan as
Huomio: Lapdlsy; (polyluokka L ukset maarite-
taan vajtkuivai .

arjaliuskat 27 la imesta 28 sopivalla
- Aseta kumiosat 26 lattiasButtiméeen 28.

tyokalulla.
Huomio: Kumiosien muot! oli tulee osoittaa ulospdin.

L-Boxx:in kiinnitys (katso kuva F)

Imurin kuljetusta varten ja imurin tarvikkeiden ja/tai sahko-
tyokalun tilaa sddstavaan sailytykseen voit napsauttaa
L-Boxx:in kiinni imurin yldosaan.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 9.

—

» Ald kanna imuria kiinnitetyn L-Boxx:in kahvasta. Imuri
on liian raskas L-Boxx:in kahvalle. On olemassa loukkaan-
tumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.

230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kiftda

220V verkoissa.

asaantune

Kaynnistij
litsin 6 n?r@m

ia asettamalla toimintamuodon va-

ettamalla toimintamuodon va- A
u” kohdalle. P

il
©

litsi
T zsta sahkotyokaluista kertyvan polyn imurointi
kuva G)

kiR ”Pysaytys” kohdalle.

toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

@Huoneessa on oltava riittdva ilmanvaihto (L), jos pois-

pistorasia 4. Siihen voi liittaa ulkoisen sahkétydkalun. Ota

huomioon liitetyn sahkotydkalun suurin sallittu liitantateho.

Asennatyckalumuhvi 20 (katso "Tyokalumuhvinasennus”,

sivu 83).

Tyonna tydkalumuhvi 20 sahkotyokalun imunysaan.

Ota kdyttoon imurin kdynnistys-/pysdy- j— =

tysautomatiikka asettamalla toimintamuo- ﬂ% g
il

don valitsin 6 merkin "Kaynnistys-/pysay-
tysautomatiikka” kohdalle.

Kaynnista polynimuri kaynnistamalla pistorasiaan 4 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.
Pysaytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikayntitoiminto toi-
mii vield 15 sekuntia jaanndspolyn imemiseksi imuletkus-

' 0

Pysdyta imuria asettamalla toimintamuodon va-
litsin 6 merkin "Pysdytys” kohdalle.

160992A0XB|(17.12.14)
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Markdimu

» Al imuroi palavia tai réjahtavi nesteitd, esim. bensii-
nid, oljya, alkohplia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttda vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset maarite-

taan vain kuivaimulle.

- Poista erikoispdlypussi 23 tai polypussi ja tyhjenna sailio 1
ennen markaimua.

Huomio: Kayta helpomman kasittelyn saavuttamiseksi vesi-

kiintoainesekoitusten imussa markasuodatinpussia (lisatarvi-

ke), joka erottaa nesteen kiintoaineista.

- Aseta kumiosat lattiasuuttimeen (katso "Kumiosan asen-
nus”, sivu 84).

- Pysdytd automaattinen suodattimen puhdistus (AFC) (kat-
s0 "AFC:n pysayttaminen”, sivu 85).

Imuri on varustettu tayttémaaran tuntoelimilla 35. Kun suurin

sallittu tdytt6taso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta toi-

mintamuodon valitsin 6 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Huomio: Kun imetdan johtamattomia nesteita (esim. pogau

nestetta, 6ljyja jarasvoja) ei imuri pysahdy sailion tayttyes

Tayttoastetta taytyy tarkistaa jatkuvasti, ja sailio on

nettava ajoissa.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markdim

- otalaskossuodatin 24 ulos imurista, ja
vin.

- poistaimurinyldosa 10, avaa suo
niiden kuivua hyvin.

Suodattimen puhdistus ,

Automaattinen suodattimen istus (katso kuv%
( -
t

Automaattinen suodattimen p AFC = Autol
ter Cleaning) puhdistaa la imen 24
valein ilmasykayksella (tykytgdvalgani).

Viimeistadn imutehon o iittaméton, M en

puhdistusta kaytetta

datinpussia kaytettaessa.
Pinnaltaan likainen lasko:
nen. Laskossuodattim

la sitd tai puhaltamalla se
suodatinta.

Huomio: Automaattinen suodattimen puhdistus on tehdas-
saadossa kytkettyna.

Automaattisen suodattimen puhdistuksen kdynnistami-
nen/pysayttaminen on mahdollista vain laitteen ollessa kayn-
nissa.

tin on taysin toimintakykyi-
linen puhdistus koputtamal-
aksi saattaa jopa vaurioittaa

—
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- AFC:n pysdyttaminen
Paina AFC-painiketta 3.
LED-merkkivalo 33 sammuu.

- AFC:n kdynnistaminen
Paina AFC-painiketta 3.
LED-merkkivalo 33 palaa vihreana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kai
kohdistuvia toijt@

3 tililetusauko , jotta
ell3 ja turvallis
damaria imu uellossa ja puhdis-

mét("y, tulee taman suorit-

6 " opimushuolto turvalli-

» Pidd ainaim
voit tyoskenn

i rioi:g
hdista quMa ki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineel|a@®luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ymparistos @ ettaessa huolto- tai korjaustéitd tulee ha-
iklgi 0 saigfo

ita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama

4a ldpaisemattomissa pusseissa noudattaen
adrayksia koskien tallaisen jatteen havitta-

enkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
sta tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

' ista
angase -
Ea&"jan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
o 34jaanna 2va ollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman ettd huol-

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat 11-12)
Vaihda vaurioitunut laskossuodatin 24 valittomasti.

Veda sulkulapasta 16 ja avaa suodattimen kansi 34.

Tartu laskossuodattimen 24 ulokkeisiin ja nosta se ylos-
pain ulos.

Poista laskossuodatinta 24 irrotettaessa putoava poly ja li-
ka suodattimen kannen 34 tiivistysreunasta kostealla lii-
nalla.

PES-ja PTFE-laskossuodattimet voidaan huuhdella juokse-
vassa vedessa.

Aseta uusi tai puhdistettu laskossuodatin 24 paikoilleen, ja
varmista samalla sen oikea ja varma asettuminen.

Sulje suodattimen kansi 34 (sen tulee lukkiutua kuuluvas-
ti).

Siilio

Pyyhi silio 1 silloin talloin saatavissa olevalla ei-hankaavalla
puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1746-003.book Page 86 Wednesday, December 17, 2014 2:07 PM

86 | Suomi
Téayttomaarén tuntoelimet (katso kuva J) - Avaaimuletkun pidikkeen 5 joustavat nauhat ja aseta imu-
Puhdista tayttsmadran tuntoelimet 35 silloin tllgin. letku 21 imurin ylaosan ympari pidikkeeseen 5.
- Avaa sulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10. K||pn|tajoustiy§t WEE".""F;
- Puhdista tayttémadran tuntoelimet 35 pehmealld liinalla. - Pa{na L'..BO).(X IINNIKKEISIIN 9 AT N
- Asennaimurin yldosa 10 takaisin paikoilleen ja sulje sulki- - Poistatéysi erikoispolypussi tai taysi polypussi, tahi tyh-
met 11. jenna imetty neste ennen imurin kuljetusta, selkdvammo-

. . .. jen valttamiseksi.
Kuljetus ja varastointi (katso kuva K) Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 8.

- Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen15. - Aseta imuri kuivaan huoneeseen ja esta sen valtuudeton
- Tyonna lisatarvikkeet niitd varten oleviin pidikkeisiin: Imu- kaytto.
putket 29 pidikkeisiin 17, saumasuutin 25 pidikkeeseen - Lukitse ohjauspyorit 14 painamalla alas ohjaflspyesien
18, lattiasuutin 28 pidikkeeseen 19. jarruja 13 jalalla

Hairioiden korjaus

Korjaus

Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista verkkojohto, pist@i
tuntoelimet 35.

ennossa “KaynpiStys-/ p§saytysautomatiikka”.

6 merkin ”Im! @ alle

Imuturbiini pysahtyy.

Imuturbiini ei kaynnisty sdilion tyhjennyksen
jalkeen.

Imuteho heikkenee.

Imun aikana imurista tulee pélya

Poiskytkentdautomatiikka (markdimu imi. — Puhdist adran tuntoelimet 35 ja tayttomaaran tuntoelimien 35
va levatila harjalla.

Po

va

i utomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai
nguodostuksen yhteydessa.

sta tayttoaste jatkuvasti.
Automaattinen suodat distus ei N nnista suodattimen puhdistus (paina AFC-painiketta 3).

iitd imuletku 21.
i voi - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

jvoi — Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Asiakaspalvelu ja kdy Suomi

limoita ehdottomasti kai
10-numeroinen tuote
ta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

elyissi javaraosatilauksissa ~ Robert Bosch Oy
a loytyy imurin mallikilves- Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools

o 4 o®




é OBJ_BUCH-1746-003.book Page 87 Wednesday, December 17,

Havitys
Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita imuria talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sdhkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynobeiteic aopaAeiac

[1i]

AwpuAaire kaAa autég Tig odnyieg.

» Autd¢ 0 avappoPnTipac dev m
BAénetat yia xprion amo mad
GTOU HE MEPLOPIOHEVEC P
awoOnTiplec i SravonTike
TeC 1} pe EAAewyn epnglp

Awafdaore 6AegTiq umodeileig aopaAeiacgkat
TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV

va npokahéoouv nAektpomAngia, mupkayla
fi/kat ocofapou¢ TpaupaTiopoUc.

TIAPKEIC YVWOELC.

Autdc 0 amoppoPnT jnopei
Xenowgomown0ei grdratdia amg
ETWV KALIAave awano

HE TTEPLOPIOIE 3 %
TipLeq ) o n
pe éNAer LayEnap-
Keig yva movTat
angév aopaied
TaUCNGTOHO 1) €XO 0 auTo Kabo-
onynOel oxeTikg v acpaln ep-
yaoia pe Tov oPpnTHea Kat

0UC € AUTI) KLv-
60vouc. AlapopeTika undpxet o Kivou-
voc AavBaop€Evou XelpIopoU Kat Tpau-
HaTiopou.

8el \ei S ) V VALKV Ku(-)tbq’e i
unodeifewv aopaAeiag KatTwv odnylwv pnopel :!n HETPWY, Kal *

2014 2:07 PM

—

EMnvika | 87

» Na emrnpeire Ta mawdua. 'Etol e€o-
ogaAilete 0TI Ta madla 6ev Oa naitouv
{ie TOV amoppeoPnTAEa.

» Aev emrpENeTal 0 KAOAPIOPOC Kaln
GUVTI|PNON TOU AmopeOoPpNTea ano
nawdua oTav auta dev Bpiokovrat
uno emrijpnon.

» Na unv avappopdre okovn and Ao ofiagiiBeAatudiac
Ka0aw¢ Kat okOviamo meTpwpara fj apiayfo. Kd au-
TG BewpolvTa, «mo Ova.

& NPOEIAONOIKTH Xonoluoov amopo-
PnTipa pyevoesarexete evnye-

@ u KaOaw¢ ka yia Ta Gno avappopnon

G andoupoig €enueAng katato-
EVOYEIpIopOl Kal Tpaupa-

pwoeiyia
UAWKa KaL 16

nrijpag eivat kardA-
¢ Yia v avappépnon &n-
4 amd TNV epappoyi KatdA-
vapeoPnon uypav. H dieiodu-
6uvo nhextponAngiag.

pwv auégve
Na pnv avap

aTe e ToV amoppopnTipa eUPAeKTa f)
i 1, T1. X. Bev{ivn, Addua, owvonveupa, fy 61-
@ avappoPaTe KAUTEC OKOVEC ) OKOVEC
Ovral. Mnv XpnoiyionotrceTe Tov anoppo-
POUC OTOUC OMOI0UC UITaAPXEL Kivouvog
POLEKOVEC, Ol avVaBUIACELC I} Ta UYPA PTTOPEL va
dpAexOoUv kat va ekpayolv.
H Na xpnoponoteire Tnv mpi{a
HOVO yLa TIC EpYATieg TOU EXOUV
PoproTei oTic 0dnyieg xpRong.
H ©¢EoTe TOV amoppPoPNTHPA AHE-
0w¢ EKTOC AetToupyiag kat adet-
@ote 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelioel vepd ) appedg
am’ auto. AlapOopETIKA Umopei va unooTel {npid o anoppoenTh-
pag.

H xprjon Tou amoppopnTiipa emrpérne-
TALHOVO HEST OE ECWTEPIKOUC XM~

A NPOZOXH
pouc.
Na ka@apilete TakTIKG TOUG aL0ONTH-

A NPOZOXH ) . .
pec oTadpung miijpwong kaiva Befam-

veoTe 011 6ev EXouv umooTel kamota {npua n BAGPN. Awgpo-

QETIKA UTTOPEL Va emnpeacTel n Aetroupyia Toug.

» "0Tav n Xprjon Tou anopponTijpa o€ uypo mepidliov
€ival avamopeuKTn, TOTE Va XpNOIIOTOU}GETE EVav MpPo-
oTaTeuTikd SrakomTn Sappong (dwakomn FI/RCD). H
Xpron evoc mpoaTateuTikoU Slakom 61apponc EAATTVEL
Twv Kivbuvo nAektponAnéiac.

> 0 anoppoPnTipac mpémeL va ouvoEeTal o€ Eva Kavovika
yelwpévo nAekTpiko dikTuo. H mpila katTo KaAwdio emyn-
Kuvanc mpénet va Slabérouv €vav AetroupyolvTa mpoaTa-
TEUTIKO aywyo.

Bosch Power Tools
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» TTpiv XpnoLpoTooETE TOV amopoPnTipa va eAEyXETE TO
nAekTpKO KaAwbio kat To Pig. Mnv xpnoipomnouoere
Tov anoppoPnTijpa otav eakpiwoere kamoa nya
BAdpn. Na pnv avoiere o ibiog/n i6a Tov amopponTiy-
Pa Katva Tov diveTe yla EMOKeUN) povo amo eldika exmat-
OEUNEVO TPOCWITIKO KL TAVTOTE HE YVIIOla avTaAAakTL:
Kd. Xahaopévol amoppodnTripec kabwg kat xahaopéva nhe-
KTPIKG KaAwoia Kat gic au€avouv Tov Kivouvo nAektpomAnéi-
ac.

» Na pnv nepvare e oxfparta mave amé To NAEKTPLKO Ka-
Awdio, pnv 1o {ouAilete. Na pnv Byalere To i amé Tnv
npila Tpafavrag To KAAWSL0 f) HETAKIVOVTAG TOV ATTop-
pognipa. Tuxov xahaopéva kaAwdia au€avouv Tov kivu-
vo nAektpomAngiac.

» Na Byadere To gig anod Tnv npila mpwv ouvTneRoETE i Ka-
Bapioere To amopopnTia, mpiv Siefdyere kamoieg puod-
pioelg o’ autov, i) 6Tav mpoketrat va aAAagere kamota
efaptipara Tou kaBwg kabw¢ kat mpwv Tov drapuAdtere
1) amoBnkeloeTe. AUTO To IPOANTITIKO HETPO ePMobilel TNV
aBéAnTn ekkivnon Tou anoppo@nTipa.

» Na ppovri(eTe va undpXet KAAGG AEPIGPOE GTOV X(PO
nou epyddeoTe.

» Na bivere Tov amoppo@nTiipa yia €mMoKeur) and dplota
€161keupévo mpoowmka. 'ETol e€aopalileTat n diathpnon
TNC A0PAAELOG TOU amopPoPNTAHEa.

0 arroppmpnmpuc neplexe a

Buytewi) okovn. Na avadé e

11§ S1adkaoieg eKKevwonc KaL oUVTIPNoNG, GUNTH

Bavopévng kai Tng amdoupong Twv Soxeiwv ou

VIG, HOVO o€ E161K6 MPosWMIKG. AmatTeital év 0Y0G

npooTareuTikog eomAopdg. Na pnv xpnowpo €TE TOV

anoppognTiipa xwpic Afipe cboTnpa i

Ka lakivéuveliete Tnv uyeia oac.

» Tpw apxioere TRV epyacia oag

—

ZopBoAa katn onpacia Toug

A NMPOZOXH Awafaore 0AegTig

umodeifeic aopaleiag
KauTig 0dnyieg. Apéletec kata Tnv TRpnon
Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv odnylwv
umopei va mpokaAéaouv nAektponAngia,
TUpKayld f/kat cofapolc TPaupaTIoHoUg.

2 arnr OEIL.’)I'IUIHZH

0)

0 amoppopn-
THPUCTEPLEXEL
0 KOVI] Na uvu(-)e'reTe T Sa-

prhupfavopévng Kai Tng anéouponc
ﬁoxeimv ouAAoyi¢ okovng, HOvo o€
u(o TMPoowmKe. Amatreital évag avalo-
C npoo'ruTeunKoc efomhiopoc. Na pnv
XP1OLIOMOL|OETE TOV aToPPOPNTIPA X0+
picmAipeg oUoTnpa PiATPWV. AlPOPETIKA
Hlakivbuvelete TV uyeia oac.

v
POPETI- :

Suafel VeoTe -
vTOTE OTL 0 GWANVAC avappoPnol {OKETAL O€ GPL ! AvutopaTiopoc Ekkivnon/Awakomr)

Kardotaon. ‘'Otav GleEuvere TOV X0 eAe

ac.pnvere 10 oWAijva avapp c navrorte ouvu
ynuévo otov unoppmpnT eunoGweT v
Katd AaBog 6luq>uvr| openko

OTIVEUGETE TKOVI.

10 fYRexTPIKO Ka. ﬁlo KgLTo owAijva
¢. Alapop 0pel va ekBETETE

e kareuBeiav
) TURAWA TOU aNoppo-

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv onpaoia yia
Xpnon Tou anoppo@nTipa oac. M’ autd oag mapakaloUpe va
QMOTUTIWOETE OTN UVALN 0a¢ auTd Ta oUPBoAa KatTn onuacia

Tou¢. H owotn eppnveia Twv oupoAwv oac Bonbaet otnv KaAu-

TEEN KAl acPAAETTEPN XPRHON TOU AMopeOPNTAQA.

©

E781a\N

AmoppO®NoN TN OKOVNC TTOU TAPAYETAL aTio
T0 €V AetToupYia EUPIOKOPEVA NAEKTPIKA
epyaleia

0 anoppo@nTHEAC PMaivel autopaTd OE
Aetroupyia katakoAoUBwg, pe kabuatépnon,
AL ekTOC AetToupyiag

©éon ekTog Aetroupyiag

Avappépnon
Avappopnaon Katakablopévng okovng

'Ev6el€n Tne eykexpluévng loxuog Tou
ouvbebdepévou nekTpikoU epyaAeiou
(avahoya pe TV EKAOTOTE XWpa)

160992A0XB|(17.12.14)
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Z0pBoAa katn onpacia Toug
Min/Max AblapaBptotn puBpion Tng Loxlog
avappoPnonc:
— U€YL0Tn LoXUG avappOPNONC yia XpNOELG e
TIEPUTTWOELS LOXUPOU OXNUATIONOU OKOVNC
- Uewwpévn LoxUc avappoPnong yid XpNoelg
0€ TIEPITTWOELC EAAXIOTOU OXNHATIOHOU
oKOVNG Kal . X. pUBpion Tne 6Uvapng
anoppdPnONC avapeaa oTo NAEKTPIKO
€PYTA€io KaL TNV EMPAVELT TOU UTIO KaTep-
yaoia Tepayiou (1. x. kata Tn Aeiavon)

AFC Autopato kabaplopa eiAtpou
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Na epappo6lete povo éva L-Box
& To Bapog Tou yeparou L-Boxx §€v
max. 1L-Boxx ETUTPETETALVD unepPaiverT
max. 15 kg

Kapvi.

TOVQ PnTiHpa,
o¢ yepavou. O

» Mnv avaprtijo
M. X. OTO YavT

O qo| "poclun j Ve (me'l
. cglvlymelmulq.‘l&auuan
L Z
Mepty u@u npo'iév@\ e oxo-
oC T s

TMapakaAoUy i&re T 61, i6a pe Tv amelkovion
Ity 600 Ba Slafalete Ti¢

TOU anopeOPNTAEA KL AP OTRIN
0bnyieg xetptopou.
Xprjon ocUppwva pe POOPLOJIO

H ouokeun mpoopiletat yia Tn cuAoyn, Thv anoppdpnan, Ty
nPowONoN Kal To layweLopd ENPwv oKoV®Y, N EUPAEKTWV
UYPWV Kalevog piypatoc amo vepo kataépa. O anoppopnTheac
ehéyxOnke oUPQWVa PE TV TEXVOAOYia KATAMOAEUNONG TG OKO-
VNG KaL avTamokpiveral aTnv katnyopia okovne L. Eivat katah-

—

EMnvika | 89

AnAo yia Ti¢ au€npévec anatioelg Tne emayyeAPATIKNG XpRone,
T.X. 0Tn BloTexvia, oTn Blounxavia Kat oTa Guvepyela.
Anopo@nTiipec katnyopiag okovne L kata

IEC/EN 60335-2-69 emrpéneTatva xpnatponotndouv yovoyla
TNV avapeOPnon Kal anoppoenan yia aveuylelvmv OKOVOV e
TIr €kBeon¢ > 1 mg/me.

Na xpnotyomoleite Tov anoppo@nThEd HOVo 6Tav €ioacTe o€
6¢on va aflohoynoeTe 0woTa Kal xwpic MepLoplopolc OAeg Tou
TIC A€tTOUPYIEC I} OTaV €XETE AAPEL OXETIKES 0ONYiEC.

Anewovi{opieva oTolxeia
H anapiBunon Twv afiglkovi(opevmy oTolxeiww@va Tal
0TnV anelkovion % DNTHPC OTN 066 KQV.

1 Aoyelo

oftc
viag
Ol
jou 3601 JC3270)

(Ox1oTOV 0pIB. %y,

clpohapn \
%Ynoéoxm‘ E

poPnTHpa

13 O
14 P

Uhou 0bnynonc
nong

0 Avw TpRp
& 11 Aocgpal 0 €Mavw TUMHa TOU amoppognTnea
Q 12 Tpoxo

WKpo ac kaAwbiou
168§ EAaopa oppayiopaTog Tou Kamakiol GiATpou

VKEATAPAG Yla GWARVEC avappd®nong
TUYKpaTAPaC Yia akpo@Ualo akpwv/EEapTnua moManArc

ano ' : avappoenang

pPOPNTAPAG § TpEMeTal 4 .

avaonkwet v&nv(). % 19 Zuykpartrpag yia akpoguoto banedou
20

MoU@a epyaleiou
21 YwAvagavappoenong
22 Twviwdng olvbeopog avappddnong
23 Ydkog amokopLong
24 Eninedo nTuxwto ¢iAtpo (PES)
25 Akpo@UOLo appwV
26 EAaoTiko xeihog
27 Awpiba PolpToag
28 Akpoualo 6amedou
29 JwAnvac avappoenong
30 Ynoboyn yla ouykeathea CwARVa avapeoenonc
31 TTAkTpO
32 Avolyua Slapuyng Aaboc aépa
33 dwrodiodog eAéyxou
34 Kandki gitpou
35 AwBntiipec oTabunc mipwong
EZaptipara mou ilovrau i meprypdgovrai Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.
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Texvika XapakTnpLoTIKA AnAwon cupfaroTnrag C E
AnopponTiipag Enphv/uypev AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eudbuvn, OTLTo MPoiov mou
UAKGOV Sk V\dH  TeplypdpeTaloTa « TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € OAEC
AptBuoC eupeTnpiou TIC OXETIKEC SlaTalelc Twv 06I'|Vld)\{ 2011/65/EE, ?014/30/EE,
3601403 9 270 2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv aAhayov Toug kat
e Tautiletal e Ta akoAouba mpoTUNa:
Ovopaotiki Taon V 220-240 110 EN60335-1, EN 60335-2-69.
OvopaoTiki oxUg W 1200 1000  Teyvikdc pakehog (2006/42/EK) ano:
Tuxvotnta Hz 50/60 50/60 Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
XpnTIKOTTA Soeiou (HikTr) | 35 35 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
KaBa0de 6 - | 19 19  HenkBecker Helmut Heinzel
a qpor;' OYKoG (,vao) - Executive Vice Pri Head of ProdusgCertiffeation
XwpNTIKOTNTA GAKOU OKOVNC | 19 19 Engineering T /ETM9
uéy. unepnieon® .
— AoppOQNTAEAC hPa 230 211
- Touppmiva hPa 254 242 [. {/ M/[C—-—-—
péy. pelpa OVK.OU aépa Robe o o
- AnoppopnTnpag I/s 36 31 7076
Tovourt m®/s 0,036 0,031 1
- Touppmiva
3l/s 47 upquoynoQ
. . . m/s 0,074 0,071 a Byadere To P! x npila mpwv diedyere kamowa
Héy. loxUg avappdenang W 1380 1150 ePyacia aTov i610%0v GhoppopnTiipa.
Emeavela emimebou muywtol uvaouoA aThoa GwARVA avapodon-
oikTpou i 0,615 \onq Pl‘_ ¢ n parnp n ppoPn
K(?Tnvop‘mc aKovng L i ptiThPa owAnva avappdenong 5 yepd and
Bapog ouppwva pe aopahioel péoa oTic mpoPAEmOpeveC YU au
EPTA-Procedure 01/2003 kg
Katnyopia povwong

o1) ToU 6wATjva avappopnong

BaBpog npooTaciag Py P & € €lkdva B)

" Hétonon pe owhiva avapponong @ 35 mmkauyko a0Te T0 GwANVa avappoenang 21 oty unodoyr owAn-
XapnAoTepeg,

*Ta oroixeia toxUouv yia ovopaoTikég TaoegfU] 230 Va 2 KaLyUpioTE TOV TEPHA PE WPOAOYLTKR Gopd HéXpLva
TAOELC KAt € KBOTELC EIBIKEC yia TIC BIAQOPRRKWPES TA OTOIKELD AUTO PO aopahioel.

peiva dlagépouv.

Ynodew&n: Kata v avappoenon 6nutoupyeital pésa oto ow-
Autopatiopog Exkivnon/Awak .. 3 Mva katta e§aptipata avappoenong, e€atriag e TIBNRg TNG
0 & oKOVNG, €va NAekTPOOTATIKO MEio, To oToio EMBPA OTO XElP1-
VOHUOTIK) TAON | .ar ,600n ehay. (™7 Lon ) . e . .
0TN) WG EKKEVWO NAekTpOOTaTIKOU MIESiou (avaAoya pe TG eka-
otoTe embpdoelg Tou mepIBAANOVTOC KaL TV AVTIOTOIKN CWHATL-
K} KATAoTAON TOU).
l'evika, n Bosch mporeivel, 6Tav avappopate AenTec OKOVEG Kal
€npda UAIKG, TN Xpnon evog avTloTaTikoU owArva avappoenong
(mpoalpeTiko e€dptnua).

TuvappoAoynon Twv eapTNEATWV avappoOPnong
(BAéne ekova C)

0 owAivac avappognong 21 ist S1abétet éva olotnua autopa-
TNCEPappoyNc He To oTtoio pmopei va ouvdedei ata e€aptnpata
) o ) avappognanc (Louga epyakeiou 20, e€aptnua moAMaming

H )((]p(]KTr]e()IOTlKr] otabyn KNG r;\leonq TOU aMoPPOPNT-  gyappdenang 22).

00 eKTIUNONKE SUPPW KapmuAn A kat avépyetal oe . . .

70 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K = 3 dB. ZuvapyoAdynen e podgac epyaleiou

H o1dBpn BopUfwv pmopel, otav epyaleote, va unepBei Ta N Enpupupme M Houga epvo)\elop 20 Enave oto auhiva
80 dB(A). avappoenong 21 péxpt va akoUoeTe 0Tl acpahioav KatTa

6uo mAikTpa 31 Tou owARVa avapEOPnaonc.

EN60335-2- 69

Popare wraomidec! ) \ , ,
- TaTnv anocuvappoAdynon maTroTe mpog Td Péaa Ta Suo TAr-
kTpa 31 Kal akoAoUbwC avoiETe kat xwpiote Ta efapThuaTa.
160992A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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ZuvappoAdynon aKpopuGiwv Kat GWARVeV

Epappoote 1o e€apTnua moAanAng avappdenong 22 end-
VW 070 owANva avappoenaonc 21 péxpt va akoUoeTe OTL
aopahoav kat Ta duo mAnkTea 31 Tou cwAnva avappden-
ong.

TN ouvéxela TonoBeTraTe To emOULNTO €EApTNHA (AKPOPU-
oto danédou, akpoPUoLo appmv, SwARva avappopnong KTA.)
yepa enavw oto e€dptnua moAanAnc avappoenong 22.

I TV anoouvappoAdynon NaThoTe mpog Ta péoa Ta uo
nAfkTpa 31 kat akoAoUbw( avoifTe Kat xwpioTe Ta €€apTh-
pata.

TomoBérnon/agaipeon Tou odkou amokopdic f
Tou oakou okovng (Enef avappopnon)
(BAéne ekoveg D1 - D2)

T'a v Enpn avappO@naon UMopeiTe va XpnotonolioeTe Eva
0ako amokoptdn¢ 23 1y éva 0aKo okovng (MPoalpeTIKO eEapTn-
pa). 'Etot SleukoAlveTat n andoupon Tng okovng.

Yno&elin ‘Otav xpnmuonmem—: xapnvo 00Ko PiATpoU npenel
OTaV XpNOLUOOLEITE EVaV UPAOHATIVO 0AKO PiATpou Ba mpémet
Va anevepyoroleite To autdpaTo kabdptopa eirtpou (AFC)
BAéne «Anevepyoroinon Tou AFCy, oeAiba 92).

TomoBéTnon Tou 6AKOU ATTIOKOMLSIC

Avoifte ic aopaleleg 11 katapapéoTe T0 ENAVW Tunpa TOU
amoppopnTipa 10.

TomoBetrioTe To 0dko amokopdn¢ 23 ato Hoxeio 1 ue
avolypa veulouaToc mpog Ta eunpoq

TepdoTe To Avolypa yepiopaTog mavw oTnv CIU)\(]K

@AavT{a ouvoeonc.

- BefawwBeire 0110 0dK0C amokopionc 23 ako elu)(;
070 E0WTEPIKA TOWHATA Tou Soyelou 1.

- AmA®OoTE TO UNIOAOLTO TOU 0AKOU GI'IOKO VW 0TO
Xethog Tou Hoxeiou 1.

- TomoBetnote maALTo Avw TURa 4 Tou amo nTnpo Kat

KkAeloTe TIC aopdaAeieg 11.

Apaipeon Kat KAeiotjio Tou Gdkou uﬂxom&nc

- AvoifreTic aoq:a)\eleq 11«ka TETO ENAVW
anoppognTipa 10.
Aopalpéote and mow To
ohavt{a olvbeonc.
AoalpéoTe To 0GKo 0

om q))\dwzw

avolyua yepiopatoc, pe TORdAupa Tng KOANTIKAG Tawiac.

@J 0 anoxout%%n
ng23 Tipool qva

n O‘peel enave
(PTEPA AVTIKEIpIE-

Avtikardoraon/Tomo@ér GGKOU OKOVNG
(160 e€aptnua)
Avoi€te Tic aopaAelec 11 Kat aaipéoTe To ENAVW TURHA TOU
anoppopnhpea 10.

ByaATe To yepdTo oako okovng amod Tn eAavT{a olveonc
TPaBwvTag Tov MPo¢ Ta KATw. KA€ioTe To 0TOWI0 TOU 0GKOU
oKOVNG SIMA@VOVTAC TO KATIAKL. AQAIPEDTE TWPA TO KAEIOTO
O(KO OKOVNC amod TOV anopeopnTHEA.

—
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- TlepdoTe ToV KavoUpLo GAKO 0KOVNE Mavw aTn GAGvT(a oUv-
6eong Tou amoppo@nTNea. Befalwbeire 6TL 0 6GKOC OKOVNG
QKOUUITIA i€ OAO TOU TO HIKOG OTO ECWTEPIKO TOIXWHA TOU §0-
xelou 1.

- TonoBetnote naALTo Avw TURa 10 Tou amopeoPnTNEa Kat
KAeloTe TIc aopaAeleg 11.

Tomo0érnon Tou eAacTikol xeiloug
(Yypn avappogpnon) (BAéme ewkova E)
Ynébelin H 6lonepaT<')Tr]m (KoTnvopioc 0K<’)vnc L

- Avaonkwote T
yoAelo and 1o g

a éva L-Boxx. .

apudoTe 1o L- N oTic umodoyec 9.
\J pemc.pepe're amoppPoPNTIEU KPUTAVTAC TOV
pocpévou L-Boxx. H Aafn Tou L

amo T Aa ¢ - . ) -
Boxx bev 0 Bapoc Tou amoppopnTrAea. Kivuvog
Tpaupar u NULAG.

pooéxere TV 1don Sikrbou! H rdon ™ myig pev-
oq npénel va TauTi{eTat mANpw¢ He TRV TdoN Mou ava-
€TAL GTNV MVaKiba Karuol(euuo'rn TOU amoppeoPnTi)-
pu HAekTpika epyaleia pe Taon Aetroupyiag 230 V Aet-
Toupvouv €miong Kat pe Tdon 220 V.
» MapakaloUpe va evnpuepwOeite OXETIKA e TOUG LOXUO-
VTEC KAVOVIOHOUC/VOHOUC TN XWeag 0a¢ TTOU avapépo-
VTOL GTOV TPOTO AVTIIETAMIONG aVOUYIEIVAV OKOVMV.

0 amoppoPnTNPaAG EMTPENETAL VA Xpnolponolndel yia Tnv avap-
00pnon TwV &N UNK®V:

- Ykovec pe Tin opiou ékBeang > 1 mg/m®

Kata kavova, o anoppo®nTnpag Sev emrpéneTat va xpnotyo-
notn6el oe xwpoug ekteBelpévouc ae kivouvo ékpnénc.

OETETE TOV AMOPEOPNTNPA EKTAC A€tToUpYiac 6Tav 6ev Tov Xpn-
olporoleire. 'ETol e€olkovopeite evépyela.

Na EeTuhiyeTe To owAnva avappoenong 21 TeAeiwg To Avw Tpn-
ua Tou anoppo@nTipa 10 ‘Etot e€aogpaliletal n dplotn avap-
QOPNTIKM KKAVOTNTA.

{npr avappdpnon

Avappopnon karakadiopévng okovng

- Ta va Oéoere o€ Aetroupyia Tov amoppodnTnpa
Oéote To Hlakom emAoyng Tpomou AetToupyiag6 e

oto oUpPoAo «Avappognany.

l'a va BéoeTe eKTOC A€tToupyiag Tov anoppogn- @
Tipa B€aTe To SlakomTn emAoyric TPOMoU AetToupyi-
ac 6 o1o oUpBolo «Anevepyoroinony.

Bosch Power Tools
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Amoppdgnon TG GKOVNE MOU MUpPAyeTaL amo Ta eV Aetroup-
yia euplokopeva nAektpika epyaleia (BAeme ewova G)

» 'Otav o e€epXOHEVOC aéPAc EMOTPEPEL GTO XWPO, TO X0~
PO XPRONG TPEMEL VA EMKPATEL EMAPKAC pUOUOC avavé-
won¢ aépa. Na Tnpeirte Ti¢ oXeTIKEC €OVIKES Sratadelc.

YTOV anoppo@nTiea éxel evowpatwbel pa npila 4 pe mpooTa-

TEUTIKN enaer. LTnv npila auTh pnopeite va ouvoEceTe éva

e€wTepkO NAekTPIKO €pyaleio. Na bivete mpoooyn oTn péyiotn

EYKEKPLUEVN LoXU 0UVEEONC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

- Xuvappohoynate T pouga epyakeiou 20 (BAEme «Xuvappio-
Aoynon ¢ Holgag epyakeioun, oehiba 90).

- Egpappdate T poUga epyaleiou 20 ota oTnpiyuata avap-

p0®noNg Tou NAekTEIKOU epyaleiou.

- [0 va EVEPYOMOL|OETE TOV AUTOHATIOHO =5
Exkivnon/Awkor) Tou anoppo@nTnea 0¢- =
ote 1o SlakormTm emAoyig Tpomou Aetroupyiag 14]:

6 010 oUpB0oAO «AuTopaTiopog Ekkivnon/At-
aKoTm».

- Ta va BéceTe o€ Aetroupyia Tov amoppoPnTipa EVepyo-
TolnoTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvoepévo ot
npia 4. O anoppodnTipac Eexiva autopata.

- O¢éaTe To NAEKTPIKO €pyaleio ekTOC AetToupyiag yia va Tep-
paricere TV amoppoPnon.

0 autopatiopoc Ekkivnon/Atakorr Slakomel n Aetroupyia emr
TOU amoppo@nTHpa HeTd and 15 deutepoAenta. 'ETol kabagi- ool vaanev.
€

(eTa1 0 owAnvag avapeoenong ano Ta KATAAoa TG GKOVI
- Ta va B€gere ekToC ActToupyiag Tov anoppogn-

Thpa Béate To SlakomTn emAoyng Tpdmou AetToupyi-

ac 6 oto aUpBoAo «Amevepyoroinony.

Yypij avappopnon

» Na pnv avappogare pe Tov amoppopnuipeeUPAeKTa I
€EKPNKTIKA UAIKA, 1. X. Bev{ivn, Adda, ua, f 6t
aliTec. Na pnv avappopdre k OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnoyiongliceTe TOV amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC
€kpnéng. OL oKOVEC, ol avadbupldot

avapAexBouv Kat va ekpayoy

» 0 amoppopnTijpag dev Lva xpnmu@
TNO0C TPOOPI \

Laépa.

i &om

oav avtAia vepou. O a
avapeoenon HypdT
'vnc’L) €KTANPW-

vappoenon.
IPEOTE TO OAKO
abeldore 1o 6oyeio 1.

0 UYPOU PiATPOU (TPOTIPETIKO
VPO ano Ta aTePEd UMKA Kal

UNIKG va Xpnotponoleite €
€Eaptnua). 'EToL anoywpi
SleukoAUveTaL n anoou
- TonoBeTnoTe T0 eAaoTIKO Xeihog aTo akpo@Ualo damédou
(BAéme «TomoBETON Tou €AacTIKOU Xeihoucy, oeAiba 91).
- AnevepyonotioTe To autopaTo kabapiopa eiAtpou (AFC)
(BAéme «Anevepyoroinan Tou AFC», oehiba 92).
0 amoppognTnpac 6laBétet Toug aiobnTipeg mAnpwonc 35. 0
anoppo@nTipac SlakonTel Tn Aetroupyia Tou POAC yepioel To

€L Kivouyo
1} T0 uypa pmop!

—

6oyeio. Oéate To SlakomTn emhoyng Tpdmou Aetroupyiac 6 oTo

oUp oo «Anevepyomoinany.

Ynobe&n: ‘Otav avappopdre pn aywyipa uypd (. X. yaAakTwpa

Satpnonc, Aabia katAirn) o anoppo@nTpac 6ev SLAKOMTELAUTO-

pata Tn Aeroupyia Tou dTav yepioet To 6oxeio. It autd To Hoxeio

npénel va mapakoAouBeital Slapkwe kat va adelddeTal éykalpa.

METa Tov TEPUATIOPO TNC UYPNC avappo®nong:

- AQaIpEaTe TO EMIMEOO MTUXWTO PIATPO 24 Kal agrioTe TO Va
OTEYVWOEL KaAQ.

- AQUIPEDTE TO AVw TP TOU amoppodnThed 1 i&re 0
Kamakt giArpou 34 kal aproTe va OTEYVLOO AG K@ T

if&waL 0 oXNUATIoPOC HOUKAGC.

; TPOU (BA€ Q)

) (AF%matic Filter
K g#To emime60 MTUXWTO PIATEO 24 Kabe 15
Heutgbole € pIMméC aépa (| Hon@6pufoc).
0 ka@aplopogibiAtpou mpénet notn6ei To apydTepo
otavn@ a1 mAéov EMapkic.

FOPNTIKN Ka
1apkela NG wpehnenonc Tou giAtpou audveral otav
) KaBapidetalTa %
) OIAPKELD WPENHING XPNONG TOU PiA-
iEFO auTopaTo KaBaplopa GiATpou povo

EalpeTIKEC TEPUEILIOELS, T X. Y10 VA avappoPrioeTe kabapd
uypa 1y oTay, IEITE XAPTIVO PIATPO OKOVNG.
Toauto K \opa Tou IATPOU EXel pUBpIOTEL Ao ToV Ka-
TAOKE vepyoroinan/anevepyoroinon Tou autdpatou
KaBapl TPOU €ival EQIKT) JOVO GTaV N oUsKeun Ppi-

oupyiag.

o em’«oc
Y&el{n: To autoparto kabaptopa Tou giATpou éxel pubuioTel

KOTQOKEUAOTH.

VEPYOTIOINGN/amevepyoroinan Tou autopaTou kabapiopa-

TAC PIATPOU Elval EPIKTR HOVO GTAV 1) CUOKEUT BpioKeTal o€ Ael-
oupyia.

- Anevepyonoinon Tou AFC

TMatAote 1o MARKTPO AFC 3.

H 6iodoc eAéyxou 33 afrvel.
- Evepyomnoinon tou AFC

TMatnote To MARKTPO AFC 3.

H 6ioboc eAéyxou 33 avapel pe xpwpa mpaotvo.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

» Na Byadere To gi¢ ané Tnv mpida mptv Sie€ayere kamowa
epyacia oTov idlo Tov amoppoPnTiipa.

» Na Siatnpeire Tov amoppoPnTipa Kat T GXIOPEC aepL-
opoU o€ KuBapr KaTaoTaon va Popeire yia va epyade-
oTe KaAa Kat acpaAa.

» Na popdre pdoka okovng 6Tav suvneeire katkabapile-
TE TOV AMoPPOPNTIPa.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou NAekTpIkoU KaAwdiou

npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatodotnpévo
katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe b1-
akivduveuon TN aopaAelag.
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TouhdyloTov pia gpopa 1o Xpdvo mpénel va dlefdyetal TEXVIKOC

€Aeyxoc, . X. EAeyxog Tou PIATPOU yia {NUIEG KaL Tng oTeyavoTn-

T0C TOU anoppo@nTHpa KaBw¢ kat g Aetroupyia Tne 61aTagng
€AEYXOU OKOVNG, OO TOV KATAGKEUAOTH N amo éva katdAAnAa
KATAPTIOHEVO MPOOWIO.

Na kabapilete i va oteyavormoleite kataAnAa To mepiAnpa kat
0OAa Ta pnXavika e€apTnEATa TWV amopEOPNTAPWY TNE KATNYO-
plac L mou Bpiokovtav o€ punapo neptBaMov. Kara ) biea-
YWY EPYACIWV GUVTAPNONC KAl EMOKEUNE MPENEL VA amooUpo-
vTal 0Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev pmopoulv va kabapl-
oTolv KavomoInTika. Ta eapthpata autd mpénet va anoolpo-
VTaL €A O€ EPUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal OTEYavoUG 0AKoug oUp-
PWVa JIE TIC aVTIOTOIKEC LoxUouoec SlaTaelc andoupong TETol
WV aMOPPLHHATWV.

'OTav 0 aMoPPEOPNTAPAC CUVTNEELTAL AMO TO XPHGTN, TPETELVA

anoouvappoAoyeital, va kaBapiletat katva ouvtnpeirat, 600 au-

T0 lval EPIKTO, XwPIC va mpoKaAeitat Kivouvog yia To TPOCWTKO

ouvTAENONG f/Katyla GMa TUXOV mapeuplokdpeva dropa. O aro-
popnTNpac Ba mpémeLTpLY TNV amoouvappoAdynon Tou va kaba-

pidetatyia va mpoAneBolv €TaL Tuxdv evoexopevot kivouvol. O
XWPOC GTOV OToio amoouvappoAoyeiral o amoppodnTipac Ba
nipénet va aepidetat kaha. Katd n ouviipnon va gopdTe évav
TIPOCWITIKO TIPOOTATEUTIKO e€omAiopd. AkooUBwc mpénet va ka-
Bapilete TNV meptox!} mou €Aafe xwpa n ouvTnENoN.
Agaipeon/AvTikaracTtaon Tou eninedou MTuXwTO0
PiAtpou (BAéme ewovec 11-12)

AVTIKATAOTAOTE apé€ow To XaAaopévo eminedo mTuywtd cp@
24.

- TpaPn&reTo éAaopa oppayioparog 16 katavoitT, (
Qiktpou 34.

- Thdote To eninedo mTuXwTO PiATPO 24 amod MAGHaEQ Toukat
AQALPEDTE TO ATO TO EMAVW HEPOC.
- KabBapioTe pe €va uypo mavi Tn okova KAt HiéC ou

agnveLn agaipeon Tou eninebou
XelAn Tou kamakioU piAtpou 34.

Ta enineda nTuywtd giATpa PES kat P,
BoUv KaTw amod TPEXOUHEVO VEQD.

TpO 24 ppovrtilovTag va
- K\eiote maATo kandkt
aopaNge).

XwToU

mopoUv vg &

8o enime6o ! )
oya.

(mpémetva oTl

Oepaneia

KarteBaote Tic A\agrt
avappognong
% '0TO GUYKPATN P!

—

EMnvika |93

Doxeio

Na kaBapileTe kamou-kamou To doxeio 1 pe fma anoppunavti-
KG amo To Koo eUnopLo Kat akoAoUBwC va To aprveTe va oTe-
YVQVEL

AwdnTipeg oTadpung mAnpwong (BAéme ewéva J)

Na kabapileTe kamou-kamou Toug alednTHpeg aTabUNC MANEW-
ong 35.
- Avoifte Tic aopaleleg 11 KatapalpéoTe To ENAvVe TURHA TOU

amoppoenTea 10.

- Na kaBapilete Toug alobnipec oTabUNE MARE 113
€va paAako mavi.

- TomnoBetnoTe ng Qv Tufpa 10 Tou a QnTpa Kat
kAeloTe Tig ao

AnoBiikeuo KO HETAPO, €wova K)

- Tuhiéte 10 w610 enaly oTo@UYKEATHPA TOU

1aTa oToug

¢ ioTo (oug OUYKQPATNPEC: Y-
0¢pnong 29 ot

aTnpec 17, akpopUolo
Uolo bamédou 28 oTo
ouykpepa 19
TaWV[EC TOU OUYKPATHEA TOU GWAR-
€phoTe TO OWARVa avapEOPNONC
YUBw and To Avw TUHa TOU Amoppo-

AQoTIKEVIEG TaLViEC.

- Egappog XX EMAVW oTIC uodoyec 9.
- Tlpw g '€ TOV amoPEOPNTAPA VA APAIPEITE TO YEHA
TO O opdnc, n avaloya, To 6GKO oKOVNG Kalva adel

Vol gflopolc TG pdxng oag.

afn 8.

3 ETAPEPETE TOV AMOPOPNTNPA KPATWVTAC TOV HOVO and

e€aopaliote Tov and kabe pn e€ouatoboTnpévn xpnon.
T'a va akwntorolnoeTe Ta pdouAa odnynong 14 narnore
TIPOC Ta KATW TO PPEVO 13 Twv paouAwv odfynong.

pou 24 oTa @Tonoeew']me TOV AmopEOPNTNPA OE EVaV OTEYVO XWPEO Kal

- EAéy&re 1o nhekTpiko kaAwolo, Tnv pia Siktlou, TV acpdaAela, Thv mipia yia
T0 NAEKTPLKO epyaAeio Kal Toug alebnTnpeg otabung minpwong 35.

0 6lakonTng emAoync Tpomou Aetroupyiag 6 BpiokeTal aTo «AuTOPATIONOC

Exkivnon/Aiakomm».

- ©¢ote To blakomTn emAoyng Tpomou Aetroupyiag 6 oto oUpBoAo
«Avwvapopnony 1y, avaloya, BEaTe oe Aetroupyia To ouvdedepévo atnv mpila 4
NAEKTPIKO epyaAeio.

- Abelaote o Hoyeio 1.

H Touppmiva avappognong
AetToupyia Tng.

HToupumiva avappopnong 6ev Eexiva maAL peTa — O€oTe Tov anoppo®nTHEa KTOC AetToupyiag, eptuévete 5 deutepolenTa kat
10 G6elacpa Tou Soxeiou. eta ano Ta 5 6eutepoAenTa Béate Tov MAAL o€ AetToupyia.

- Ka6apiore pe pta foutea Toug awodnTiipeg oradung mnpwong 35 kat Tov
€vOIapEedo Xwpo avayesa otoug aobnTipeg otabung mnpwong 35.

%
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Oepaneia

—

TpofAnua
H 1oxU¢ avapeoenong méQTeL.

- AgaipéaTe TIC BPwHIEC Ao To aKPOPUGIO avappOPnong, To cwAnva avappo-

@nonge 29, o owAnva avappopnong 21 fi and To eninedo MTuxwto PiATPo 24.

- AMa&re adko anokoptdric 23 f T0 6AKO GKOVNG.

- AogalioTe KaAd To kandki piAtpou 34.

- Tomo6eTnoTe 0woTd To Avw THRAUA 10 TOU ATOPEOPNTNEA KAl KAEIOTE TIC

aogpaletec 11.

- AVTIKATAOTNOTE TO EMIEOO MTUXWTO PiATEO 24.

Kata Tnv avappognon Slagelyel aépac

- EAéyEre, av eival owotd TomoBetnpévo To emimedo mTuxwTo iAo

- AVTIKaTAOTNOTE TO €MINESO MTUXWTO q)L)\Tpo 24

0 auTopartiopog Stakomnc (uypn avappoenon) - Koeapm‘re He pa Boumq TOUC Qlo!

6ev avTidpa.

aywylua UAIKa 1) 6Tav éxel oyl
- Na eléyxeTe 6lapK@G TN oT

To autopato kaBaptopa piktpou bev epyaletal. - Evepyorouate To Kadépig

- Yuvbéote To OwANVg vuppo ong 21 ~/
To autoparto kaBapiopa iktpou Gev pmopeiva - AneuBuvbeite oe EvagEouol@BoTnévo KaTd efVice Tn¢ Bosch.

anevepyornotn6ei.

To autoparo kaBaplopa iktpou Sev pmopeiva - AneubuvBeite

evepyoroinBel.

eva efouotodoTnfé gotnpa Service Tn¢ Bosch.

Service katmapoxr cupfouAav xpiong

'Otav {nTate Slaca@nTikEC MANPOPOpiec Kabwe kat otav map
VEAVeTE avTAATKTIKG TIPEMEL VA aVaPEPETE onwaér']nme

10yheo aplepo eupeTnpiou ou avaypdgerat omv
KATAOKEUAOTT).

avTOMOKTIKG:
www.bosch-pt.com
H opada napoxnc oupBoulwv Tne Bogeh anav XxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HIE Ta TP 0 aG KaLTa ovm)\)\a
KTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37
19400 Kopwmi - Aenva

TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.

ABZ Servige
TnA.: 2 5701

Oat: 1607

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA i r]
KaL Tr) GUVTHENON TOU TPOIOVOC 0a¢ KABAC yia T a)\)\ a

§ |

Anocupon
0 anoppo@nThpac, Ta e{ KL Ol OUOKEUUOIEC TIPEMEL
Va avakukh@vovTal e IAIKO TIpOG TO TIEPIBAMOV.

Mnv pi€eTe TOV aMOPPOPNTAEA OTA AMOPPIHKATA TOU OTITIOU
oag!

/ \QT lirkce
& &

0 yla X0 ﬂ
N&)vo e Tv Kowvorikr Odnyia
/19/EE oyeTika pe Tic maAatég nAexTpl-

G KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KaL TN HETA-
0pd TNC 06nyiac auTrc o€ eBviKo ikalo dev
ivat méov UNoxpewTIKO Ta AXPNOTA NAEKTEL-
ﬂ K@ epyakeia va auléyovtal EexwploTd yia va
wOoUV pe TPOMO PLAKO P0G To MEPLBAMoV.

e 10 dikaiwpa aAhayov.

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
) yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hitkiimleri-
1 ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel ye-
tekleri sinirli veya yetersiz deneyi-
mi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
mistir.

Bu elektrikli siipiirge 8 yasindan iti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
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veya zihinsel yetenekleri sinirl ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullamimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari takdir-
de kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrik stiptrgesiile oyna-
masini 6nlersiniz.

» Elektrik siipiirgesinin cocuklar ta-
rafindan temizligi ve bakimi goze-
tim altinda yapilmahidir.

» Kayin ve mege tozu, tas tozu veya asbest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

mima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Al

dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tghiike

sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru mad i

uygun onlemler alinmasi halindégjvilafin

emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik giigiirgasi ici

sizmasi elektrik carpma tehlikesini artgyr.

» Bu elektrik siipiirgesi ile ornegif’benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya pat| sivilari emdirme-

yin. KlzgmveyayanantozlanemZn yin. Elekgri
rlerde calistirmaygn.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gu-%esm.I A "
UYARI
venli bigimde giderilecek maddelerle k% ksi takdirde saghginizItehlikeye atarsiniz.
k

amaclarla

piirgesini patlama tehlikesi
Tozlar, buharlar veya sivilar, ijir veya patlayaBili
AUYARI Prizi sadeﬁ% ilavuzund n

inca ele| si

esini
atin ve kabi bosalti i

i takdir-

L 4
ce kapali me-

eviyesi sensorlerini
izleyin ve hasar go-
riip gormediklerini kontro si takdirde giivenliislem

saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi:
rundaysa, hatali akim

amlarada caligtiriimak zo-
ma salteri kullanin. Hatali

akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

—

Tiirkce | 95

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik siipiirgesinde bakim ve temizlik i

rsonele ve oriji-
ulu ile onartin. Bu yolla
aglamis olursunuz.

aznesinin tasfiyesi dahil
ini sadece uzmanlarayaptirin.
gonamim gereklidir. Elektrik sii-
sistemi olmadan calistirmayin.

altma ve bakimiislg
ricin koruy

» Elektrik eSini calistirmadan 6nce emme hortu-
z durumda olup olmadigini kontrol edin.

mini yaparken, tozun disari ctkmamasi
rtumunu elektrik siipiirgesinde takil bira-

rde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

trik siipiirgesinin iizerine oturmayin. Elektrik sii-
esine hasar verebilirsiniz.

Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dikkatli
kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilirsiniz.
Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi piis-
kiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiirgesi-
nin tst boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
i Biitiin uyarilan ve
DIKKAT
4 talimat hiikiimlerini

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig) takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
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Semboller ve anlamlar Semboller ve anlamlari
o

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik stptirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/md AFC Otomatik filtre temizleme
FNT7YY] Elektrik siipiirgesi saghga (AFC = Automatic Filter Cleaniig)

rem— & zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma

DOCK) ve bakim islemlerini sadece uzmanlara

yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
nim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atar-
siniz.

Start/Stop otomatigi

Calisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi
iq]: tozlarin emilmesi

Elektrik slipiirgesi otomatik olarak agiligve

zaman gecikmeli olarak tekrar kapan

Kapama

tasimak icin elektrik siipiirge-
ir ving kancasina takmayin.

» Elektrik siipiirgesini oturacak yer,
merdiven veya basamak olarak kullan-

E!“.'k"e. | imesi mayin. Elektrik stipiirgesi devrilebilir ve
irikmis tozlarin emilmesi hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi
vardir.
iin ve islev tamimi

Liitfen elektrik siipirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfa-
siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tu-
tun.

Usuliine uygun kullanim

Bualet, ahsap talaslarinin, yanici olmayan kuru tozlarin, yanici
olmayan sivilarin ve hava-su karisiminin tutulmasi, emdirilme-

si, sevk edilmesi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik
i slipiirgesi toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina
Min/Max ad uygundur. Bu elektrik siipiirgesi 5rnegin sanayiisletmelerinde
I toz olus ) kullanimda ve sanatkar atélyeleinde yiiksek performans gerektiren pro-

m_z_a\k._simum licii _ fesyonel kullanima uygundur.
- Disiikto daki kullanimda ve IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik sii-

SiBUlunan elektrikli el aletiile  hijreeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan sagliga
eyindeki emme giicting zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-

rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik stiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.

1

2
3
4
5
6
7

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

Kap

Hortum kovani

AFC tusu

Elektrikli el aleti icin priz

Emme hortumu mesnedi

isletim tiirii secme salteri

Emme giicii regiilatorii

(3601 JC3 270 iiriin kodunda degil)
Tasima tutamag|

L-Boxx yuvasi

Elektrik stiptirgesi list parcasi
Elektrik slipiirgesi Ust parcasi kapagi
Tekerlek

Hareket makarasi freni

Hareket makarasi

Kablo mesnedi

Filtre kapag! kapama lasesi

Emme borulari mesnedi

Derz memesi/emme rakoru mesnedi
Zemin memesi mesnedi
Alet kolu

Emme hortumu

Emme manifoldu

Atik cuval

Katlanir filtre (PES)
Derz memesi

Lastik ug

Firca serit

Zemin memesi

Emme borusu

Emme hortumu mesnedi
Basmali digme

Yanlis hava deligi
Kontrol LED’i

Filtre kapag

4

rt teslimat kap-
r programimizda bu-

rleri

labilirsj

Doluluk sevi
Sekli gosterilendre imlanan aksesu:
sammm uarin tiimiinii

>

—

Tiirkce |97
Teknik veriler
Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 35 LAFC
Uriin kodu 3601 JC3 ... 2. ..270
Anma gerilimi V 220-240* 110
Giris giicti W 1200 1000
Frekans Hz 50/60 50/60
Kap hacmi (Briit) | 35 35
Het hacim (sivi) | 19
Toz torbasi hacmi | 9 19

Q

Maks. algak basin
- Emici
- Tirbin

211

Yfsn, 0036 0,031

-7,

. 74 71
0,074

1380
0,615
L

1150
0,615
L

kg 122 122
DN O
IPX4  IPX4

tumu @ 35 mm ve 5 m uzunlugunda
"luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha diisiik geri-
e ve iilkelere zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Star\/Stop otomatigi*

Anma gerilimi Maks. giic Min. gii¢

220-240V 2200W 100W
BK 110V 750 W 100W
BK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giici verisi
(ilkelere 6zgil)

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giriilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik slipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)’dan kiiciiktiir. Tolerans K = 3 dB.
Giiriilti seviyesi calisma esnasinda 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Bosch Power Tools
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Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

" .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumu mesnedinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumu mesnedlerini 5 yukaridan kendileri icing - Atik cuv aya dogru baglanti flangindan gekerek
goriilen yuvalara 30 kilitleme yapincaya kadar itin. gikarin. §

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: $
- Emme hortumunu 21 hortum kovanina 2 yer@ at

hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumyVe uaricin-
de tozun siirtiinmesi sonucu kullanicigf stati @ arj olarak
i (

hissedebilecegi bir elektro statik yi
sullarina ve bedensel algilamaya bagl
Bosch genel olarak ince tozlarin ve kur,

cevre ko-

l emeleri
mesinde anti statik bir emme ho un (aksesuar) kuffagy-
masini tavsiye eder. %
Emme aksesuarinin (Bakini i

Emme hortumu 21 bir kii iile dongl usis-
tem yardimi ile emmg,aks 1 (alet kolu 203 akoru

=

22) baglanabilir.

Alet rakorunu 1 ¢

- Aletr, %me hortum entme hortumunun
her j mesi 31 de iSitilebMY bicimde kavrama
yaginc: adar takin.

- Sokmeigin basmali dig; ice dogru bastirin ve par-

ilmasi

- Emme kolunu 22 emme ff8ftumuna 21 emme hortumunun
her iki basmali digmesi 31 de isitilir bicimde kavrama ya-
pincaya katar takin.

- Dahasonraistediginiz aksesuari (zemin memesi, derz me-

mesi, emme hortumu vb.) emme koluna 22 sikica takin.

- Sokmeigin basmali diigmeleri 31 ice dogru bastirin ve par-

calari birbirinden gikarin.

—

Atik cuvalinin veya toz torbasinin
takilmasi/cikariimasi (Kuru emme)

(Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

Kuru emdirme yaptirmak icin bir atik cuvali 23 veya bir toz tor-
basi (aksesuar) kullanabilirsiniz. Bu yolla daha kolay tasfiye
yapabilirsiniz.

Not: Kagit toz torbasi kullanirken otomatik filtre temizleme
(AFC) sistemini kapatmak zorundasiniz elyaf toz torbasi kul-
lanirken de otomatik filtre temizleme sistemini kapatmaniz
tavsiye edilir (Bakiniz: “AFC’nin pasiflestirilmesi}

Sayfa 100).
irgesi j sm| 10alin.
ii cuyali 23 kap (haz-

ansin oluguna ka-

Kapagl 11 aChmye elektrik siiplrgesi iist parcasini 10 alin.

ikkatli bir bicimde hasar vermeden elek-
nden alin.

e dikkat edin.

tu
- §E|§kan bantl kapag kaldirin ve atik guvalini kapatin.
a sonra atik cuvalini 23 dolum deligi altinda gekili yapi-

@:}lu kapakla diigiimleyin.
z torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kapagi 11 agin ve elektrik siiplrgesi ist pargasini 10 alin.
- Dolutoz torbasini baglanti flansindan asag) dogru cekerek
cikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapatin.

Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini elektrik siiplirgesinin baglanti flansi {ize-
rine kivirin. Toz torbasinin biitiiniiyle kabin 1 i¢ yiizeyine
dayanmasini saglayin.

- Elektrik siiplrgesi list pargasini 10 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 11 kapatin.

Lastik ucun takilmasi (Islak emme)

(Bakiniz: Sekil E)

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin kargilanmistir.

- Serit firgay1 27 uygun bir aletle zemin memesinden 28 kal-
dirm.

- Lastik uglari 26 zemin memesine 28 yerlestirin.

Not: Lastik uclarin yapilandirilmis taraflari disariyi gosterme-
lidir.

160992A0XB|(17.12.14)
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L-Boxx’in takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Elektrik siipirgesinin taginmasi ve aksesuar ve/veya elektrikli
el aletinin yerden tasarruf ederek saklanmasi icin elektrik sii-
piirgesinin tistiine bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'1yuvalara 9 takin.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx’in tasima tutamagin-
dan tutarak tasimayn. Elektrik siipiirgesi L-Boxx'in tasi-
ma tutamag icin ¢ok agirdir. Yaralanma ve hasar tehlikesi
vardir.

isletim

Calistirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-

mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-

re uymahidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 Vile de calistinlabilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararl tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin

emilmesi icin kullanilabilir:

- Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m?

Bu elektrik siipiirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadec
lanacaginiz zamanlar agin.

olarak agmalisiniz.

Optimum emme performansini saglamak igin em @
nu 21 her zaman elektrik siipiirgesi list pargay%

Kuru emme

O

Birikmis tozlarin emilmesi
- Elektrik siipirgesini agmak icin isle

{irli se¢-
me salterini 6 “emme " sembolii i]wne etirin. N
- Elektrik slipiirgesini kapat@gletim tird
secme salterini 6 “kap olii lizerine geti

i el'aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aleti ade edilen maksimim

baglanti giiclinii dikkate

- Aletkolunu 20 (Bal
Sayfa 98) takin.

- Alet kolunu 20 elektrikli el aletinin emme rakoruna takin.

- Elektrik siiplrgesinin Start/Stop otomati-
gini calistirmak icin isletim tiiri secme sal-
terini 6 “ Start/Stop otomatigi ” sembolii 14]:
lizerine getirin.

t rakorunun takilmas”,

=y

—

Tiirkce | 99

- Elektrik siiplirgesini caligtirmak icin prize 4 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipirgesi otomatik olarak cali-
sir.

- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu icinde kalan biitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 15 saniye kadar ¢alismaya devam
eder.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletim tirii @
segme salterini 6 “kapama ” sembolii iizerine geti-
rin.

larak kullanilamaz.
Inin emilmesi igin ta-

iniireesi
sarlanmistir. 4 Q
ektrik siipiirg N islem yapmadan dnce her de-
asinda fi ip% n.
ot: Gegis d% leri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin karsjang!
- Islak emé 'r gpmadan 6nce atik cuvalini 23 veya toz tor-
basipikartmfe kabi 1 bosaltin.

Not: S r*‘ karisimlarini emdirirken daha kolay tasfi-
ek i€in sivi maddeleri katt maddelerden ayiran is-

ye ya?)
lakfilffe poseti (aksesuar) kullanin.
tik ucu zemin memesine yerlestirin (Bakiniz: “Lastik

ucun takilmasi”, Sayfa 98).
-POtomatik filtre temizleme sistemini (AFC) kapatin (Baki-
niz: “AFC’nin pasiflestirilmesi”, Sayfa 100).
Bu elektrik stipiirgesi doluluk seviyesi sensorleri 35 ile dona-
tilmigtir. Maksimum dolum yiiksekligine ulasilinca elektik si-
piirgesi kapanir. Isletim tiiri segme salterini 6 “kapama” sem-
bolii iizerine getirin.
Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu, yag-
lar ve gresler) emdidirirken elektrik siipiirgesi kap doldugun-
da kapanmaz. Doluluk seviyesi siirekli olarak kontrol edilmeli
ve zamaninda bosaltiimalidir.
Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek igin:
- Katlanir filtreyi 24 ¢ikarin ve iyice kurumasini saglayin.
- Elektrik siipiirgesinin iist parcasini 10 ¢ikarin, filtre kapag-
ni 34 acin ve her ikisinin de iyice kurumunasi saglayin.

Bosch Power Tools
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Filtre temizleme

Otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Sekil H)
Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) katlanir filtre 24 her 15 saniyede bir hava akimi ile te-
mizlenir (atimh giiriiltd).
Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baglatilmalidir.
Filtre dizenli olarak temizlendiginde filtrenin dayanma siiresi
6mrii 6nemli 6lciide uzar.
ideal filtre dayanim siiresi saglayabilmek icin otomatik filtre
temizleme sistemini sadece 6zel durumlarda, 6rnegin ince si-
vilariemdirirken veya kagit toz torbasi ile emdirme yaptirirken
kapatin.
Sadece ist yiizeyi kirlenen katlanir filtre tam olarak islev goriir
durumdadir. Katlanir filtrenin bir yere carpilarak ve basingli
havaile maniiel olarak temizlenmesi gerekli degildir ve filtreye
zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme sistemi fabrikasyon olarak
aciktir.
Otomatik filtre temizleme sisteminin agilip/kapanmasi sadece
alet calisir durumda miimkiindiir.
- AFC’nin pasiflestirilmesi

AFC tusuna 3 basin.

Kontrol LED’i 33 soner.
- AFC’nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna 3 basin.

Kontrol LED’i 33 yesil olarak yanar.

Bakim ve servis Q:

ce her de-

Bakim ve temizlik
» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapm d

fasinda fisi prizden cekin.
ik siipiirg
un.
temlzllgml

is| guvenllglnt I|
|b|rserv

» iyi ve giivenli calisabilmek icin eI
havalandirma araliklarini temlz
» Elektrik siipiirgesinin bal
bir koruyucu toz maske
Yedek baglanti kablosu g
memesi icin Bosch’tan
lidir.
Yilda en az bir kere

teknigi kontrolij
plirgesinip,sizdir g
acisindaff.

U§
dllme-

dik bakim ve onarim is-
mizlenme olanagi bulunma-

torbalar icinde, yonetmelik hukiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimi kullaniciyapacaksa, elektrik stipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapiimasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden dnce elektrik

—

stiptirgesi temizlenmelidir. Elektrik stipiirgesinin sokiilecegi
mekanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esna-
sinda kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isle-
minden sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Katlanir filtrenin cikarilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller 11-12)

Hasar goren katlanir filtreyi 24 hemen degistirin.
Kapak lagesini 16 cekin ve filtre kapagini 34
Katlanir filtreyi 24 cikintilardan tutun ve yu
rek cikarin.
Katlanir filtre
kenarinda oita

bulunan, asindirici olmayan te-
n ve kurumaya birakin.

zaman zama
ik maddesi il |k
luluk seviy: nsorlerl (Bakiniz: Sekil J)

&

Zaman zam u seviye sensorlerini 35 temizleyin.

- Kapag 1 e elektrik stipirgesi list parcasini 10 alin.

- Dol esi sensorlerini 35 yumusak bir bezle temizle-
yin.

le) gesi list parcasini 10 tekrar yerine yerlestirin

i
x&aklan 11 kapatin.
a ve nakliye (Bakiniz: Sekil K)

$ebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 15 sarin.
Aksesuan kendileriicin 6ngoriilen mesnetlere takin: Emme
hortumlarini 29 mesnetlere 17, derz memesini 25 mesne-
de 18, zemin memesini 28 mesnede 19 takin.

- Emme hortumu mesnedinin 5 esnek bantlarini agin ve em-
me hortumunu 21 elektrik slipiirgesi st parcasinda mes-
nede 5 yatirin.

Esnek bantlari tekrar takin.

L-Boxx1 yuvalara 9 takin.

Elektrik siipiirgesini tagimadan dnce sirtta yaralanmalara
neden olmamak icin tam olarak dolan atik guvalini veya toz
torbasini ¢ikarin veya toplanan siviy bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tutamaktan 8 tutarak tastyin.
Elektrik siiptirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

Hareket makaralarini 14 tespit etmek i¢in hareket makara-
st frenini 13 ayaginizla agagl bastirin.
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Arizalarin giderilmesi

Problem

Giderilmesi

—

Tiirkce | 101

Emme tiirbini calismiyor.
edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, sigortayi, prizi ve doluluk sensorlerini 35 kontrol

<o

isletim tiirii seme salteri 6 “Start/Stop otomatigi” iizerinde duruyor.

- Isletim tiirii secme salterini 6 “emme” sembolii iizerine getirin veya prize 4
takil elektrikli el aletini calistirin.

Emme tiirbini kapaniyor.

- Kabi 1 bosaltin.

Kap bosaltildiktan sonra emme tiirbini tekrar

- Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar g

calismiyor.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 35 vedoluluk seviyesi sensérle
arasinda kalan bosluklari bir fir¢a i

Emme giicii disiiyor.

- Emme memesi, emme borusu 29
24 tikanikliliklari giderin.

e Bgizleyin.

- Elektrik sipirgesi {i
kapaklari 11 kapat

Emme islemi esnasinda toz ¢ikiyor

Kapama otomatigi (1slak emme) tepki
vermiyor.

z . N\
i Wal
osluklari bir ile

uk seviyesi sensorlerinin 35
izleyin.

Otomatik filtre temizleme sistemi ¢alismiyor.

sivilarda v@ olusmasinda kapama otomatigi tepki
ini sil ontrol edin.

Otomatik filtre temizleme sistemi
kapatilamiyor.

Otomatik filtre temizleme sistemi

miyor.

Miisteri hizmeti ve uygulama

elektrik siiptirgesinin tip etike haneli Gl

belirtin.

da bulabilirsiniz:
www.bosch-p
Bosch uygula

L 4

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

anhigi
Biitiin bagvurularinizda ve yed@gipariglerimz i
Miisteri hizmeti ﬁrﬂnﬂnﬂz@m, bakim ve cala-
rina iligkin sorularinizi y nr. Demo% er ve
yedek parcalara iliskifayrindhi bilgiyi asagidaki sayfasin-

iligki 1zda size mes le yardimci olur.
Bosch San. ve Tic. A.S.

Ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bosch Power Tools
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir Q
Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B¥egnisehir

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. N
Kayseri
Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Bar \

Samsun 4

Tel.: 0362 22
Ustiindag@Elekti tler
Nusre h. Boyacilar AraligiNo$

Tekirdag

ad. No: 24

Tel.: 02826512884
Tasfiye &
Elektrik siipiirgesi, akses ambalaj malzemesi geri donii-

stim merkezine gonderilmelidir.
Elektrik stiptirgesini evsel ¢dplerin icine atmayin!

sowa
osob

Ilzmir
Tel.: 0232 4571465 Y 4 Q
Ankarali Elektrik Q %

0:

—

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri

toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-

mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskaz zpiecze

iniej urzacz nie jest dosto-
obstugi przez dzieci lub
niczone fizycznie, emo-
, lub psychicznie, a takze
by z niewystarczajacym
swiadczeniem i/lub niedosta-
zna wiedza.

alezy przec ¢ wsgystkie wskazowki i
przepisy. Bt strzeganiu ponizszych
wskazdéw oWodowac porazenie
prq%em ozdRigJuls€iezkie obrazenia ciata.

: 7y starannie p: ac niniejsza instrukcje.

@Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-

stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczna
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa s3 zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
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ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

» Dziecimoga czyscicikonserwowaé
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu, py-
tu kamiennego czy azhestu. Materiaty te uznawane sa za

rakotwdrcze.
Odkurzacz wolno stosowac tylko
jezeli posiada sie wystarczajace
informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wtasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do
odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-

czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy
palnych lub wybuchowych, takich jak na przy
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolng o
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno ¢
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonyc uchem.

Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapallc lu

0
nie do

y stoso-

A OSTRZEZENIE Rty
w okreslo-

wac wyt
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE] P°za“‘"az u

cieku

r acz nalezy

miast wytaczy, albo oproz mk W prze
€

wypadku moze doj$¢ do u

dkurzacza

0 przecho
zczemach

ania odkurzaczaw
wytacznika ochron-
0. Za8tosowanie wyfacznika

ego zmniejsza ryzyko pora-

nego réznicowoprado
ochronnego réznicow:
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

—
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» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewod, zginac go Iub zgnia-
tac. Nle wolno ciagnaé 2a przewod, aby wyj

zyszczenia

jego nastaw; wymiang
ieniegm odkurzacza
2y wyjac wtyk'agniazda sieciowego.

0znosci zapobiega ngezamierzonemu wia-
dkurzacza.

ze dbac o dol

lacje stanowiska

Naprawe odku ezy zlecac jedynie wykwalifi-
anemu fach i I przy uzyciu oryginalnych cze-
i 0 W ten sposob mozna zagwaranto-
v eczenstwa urzadzenia.
= W odkurzaczu znajduje sie pyt
NIiE
stanowiacy zagrozenie dla zdro-

i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-
mnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-

t adpowiédnie wyposazenie ochronne. Nle wolno uzy-
dkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
takle jest zagrozeniem dla zdrowia.

W

Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dlainnych oséb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bosch Power Tools
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Symbole Symbole i ich znaczenia

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

O UWAGA Nalezy przeczytaé Min/Max Bezstopniowa regulacja sity ssania
E: i ] _— wszysttkie wskazowkii - maksymalna wydali'noéé Esania podcdzas
przepisy. Btedy w przestrzeganiu zastosowan, przy ktérych p je duza
ponizszych wskazéwek moga spowodowac ilo$¢ pytu
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie —4Aedukowana wydajnos$égsaniafpodczas
obrazenia ciata. an, przy kto taje
allos¢ pytul acjach, gdy
oniéCzna jestre zasysania
migdzy podtazony
ektronarzedzie wierzchnig

Iem@tu(
i poigzas szlifowania).
-

L
Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L «
wg normy [EC/EN 60335-2-69 do Y
odsysania na sucho niebezpiecznych dla \

zdrowia pytow o wartosci granicznej
ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m®
A OSTRZEZENIE deku@ AFC utomatyczne czyszczenie filtra

e znajduj AFC = Automatic Filter Cleaning)
stanowiacy zagrozenie dla zdgowi Ay
DOCK Oproznianie i konserwacje

wiacznie z likwidacja poj

Mocowac wolno tylko jedna walizke L-Boxx.

& Ciezar walizki wraz z zawartoscia nie moze
max. 1 L-Boxx przekracza¢ 15 kg.
@ max. 15 kg
» Odkurzacza nie wolno (na przyktad w
=N\ ? Sys ms t{g\:vopow am dczas celu transportu) zawiesza¢ na haku.
4 Y YTOW p Jacy o @ Odkurzacz nie nadaje sie do zawieszania

14} : fronarzedzi na haku. Istnieje ryzyko odniesienia
digurzacz wigcza si
@ epnie wytac:

obrazen, a takze uszkodzenia urzadze-
Wylaczenie

atycznie, a
m opdZnieniem
ymop nia.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na
. niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
}%\E gg:yss:"" aiacvch pview przewrdcic¢ i uszkodzic. Istnieje
Y Jacych py niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Dopuszczalna moc przytgczeniowa
podfaczonego elektronarzedzia
(w zaleznosci od kraju zastosowania)

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools

o e 4|




A2 éﬁ
OBJ_BUCH-1746-003.book Page 105 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wychwytywania, zasysania,
transportu i wydalania niepalnych suchych pytéw, niepalnych
cieczy oraz mieszanek wodno-powietrznych. Odkurzacz jest
certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciwpytowej L.

Jest dostosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowa-

niach przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w war-
sztatach naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-

nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Pojemnik
2 Uchwyt weza
3 Przycisk AFC
4 Gniazdo dla elektronarzedzia
5
6
7

Uchwyt weza ssacego

Przetacznik trybow pracy

Regulator mocy odsysania

(nie w przypadku modelu o numerze 270)
8 Uchwyt transportowy

9 Przytacze dla L-Boxx
10 Gorna czes¢ odkurzacza
r&za

11 Zamkniecia gornej czesci o

12 Wirnik %
13 Hamulec rolki prowa j

14 Rolka prowadzaca @

15 ieCioty

16
17
18
19
20
21
22 Krociec do odsysania p
23 Worek papierowy

24 Piaski filtr fatdowan )
25 Dyszadofug

26 Gumowa listwa

27 Listwy z wtosiem

28 Dysza do podtdg

29 Rurassaca

Polski| 105

30 Gniazdo dla uchwytu weza odsysajacego
31 Przycisk

32 Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
33 Lampka kontrolna LED

34 Pokrywa filtra

35 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
0dkurzacz na mok -a/sucho
Numer katalogowf

3601JC3...

GA> 5 LAFC

§ . =

m%/s 0,036 0,031
_Tur I/s 74 71
y 4 m’s 0,074 0,071

Maks. wydajnos$¢ zasysania w 1380 1150

rzchnia ptaskiego filtra
@dowanego m 0615 0,615

sQ

lasa ochrony

przeciwpytowej L L
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2
Klasa ochrony e aN
Stopien ochrony IPX4 IPX4

* pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 5 m

**Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.

System start/stop*
Napiecie Maks.
Znamionowe wydajnosé
UE 220-240V 2200W 100W
WB 110V 750 W 100W
WB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Bosch Power Tools

%

ﬁ%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ

A
2



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1746-003.book Page 106 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

106 | Polski

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu, skory-
gowany charakterystyka czestotliwosciowa A nie przekracza
70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac ochronniki stuchu!

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-

stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czy,
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza ssacegay(z

- Uchwyty weza ssacego 5 nalezy wiunac o
dzianych do tego celu gniazd 301
czyly w blokadzie.

Montaz weza odsysajace,
- Wazssacy 21 natozyé nau
ku zgodnym z ruchem

) r

g wyniku tarc%

ido grom% adun
moz

uzytkownik brac Jako

Podczas
lecassi
(ospré€t).
Montaz oprzyrzadowa
Waz ssacy 21 wyposazonijy
moca ktdrego mozna
narzedzi 20, ztaczke katow:

system zatrzaskowy, za po-
c oprzyrzadowanie (ztaczke do

Montaz ztaczki do narzedzi

- Ztaczke 20 natozy¢ nawaz ssacy 21idocisnac tak, aby oba
zatrzaski 31 weza ssacego zaskoczyty w sposob styszalny.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 31 do we-
wnatrz i roztaczyc¢ oba elementy.

—

Montaz dysz i rur

- Ztaczke katowa 22 natozy¢ nawaz ssacy 21idocisnac tak,
aby oba zatrzaski 31 weza ssacego zaskoczyty w sposob
styszalny.

- W nastepnej kolejnosci nalezy mocno nasadzi¢ wybrany
osprzet (dysze do podtdg, dysze do fug, rure ssaca itp.) na
ztaczke katowa 22.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 31 do we-
wnatrz i roztaczyc oba elementy.

Montaz/demontaz worka papierowego

zna zamocowac WO apierowy
W ten spo@n sobie uta-
Z Papierowyrfli workami filtracyjnymi
orkaml z wiok eca sie wytaczy¢
FC) ‘zob. ,Wytaczanie

tworzy¢ zatrzaﬁ(l zd j
W+ozyc papierow

ka sklerowan
Jrozyck
Wg’reblenle nierzu.

0rna czes¢ odkurzacza 10.
do pojemnika 1 tak, aby wylot
rzodu.
aczeniowy na wylot worka az po

ierowy worek 23 catkowicie przylega

- Upewni¢,
do wewngt $cianek pojemnika 1.

¢ worka 23 wywing¢ dookota pojemnika 1.
07y¢ gorna czes¢ odkurzacza 10 i zamknac

Petny worek 23 zdja¢ z kotnierza przytaczeniowego, pocia-

do przewi !
isnac tak, aby zasko- gajacgo tytu. L
Ostroznie wyja¢ worek 23 z odkurzacza, uwazajac, aby go

nie uszkodzic.
Nalezy przy tym zwréci¢ szczegdlng uwage, aby worek nie
zahaczyt o kotnierz przytaczeniowy lub inny ostry przed-
miot.

- Zdjac folie zabezpieczajaca pasek kleju i zaklei¢ worek.
W nastepnej kolejnosci zwiaza¢ worek 23 ponizej wylotu,
uzywajac do tego celu zdjeta folie.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gérng cze$¢ odkurzacza 10.

- Wyja¢ worek na pyt z kotnierza, pociagajac go do tytu. Za-
mkna¢ otwor worka poprzez przetozenie pokrywki. Wyjaé
zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz przytaczeniowy od-
kurzacza. Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej
dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza 10 i zamknac
zatrzaski 11.
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Osadzanie gumowej listwy (Odsysanie na mokro)
(zob. rys.E)

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Wyjaé listwy z wtosiem 27 z dyszy podtogowej 28 za po-
moca odpowiedniego do tego celu przyrzadu.

- Wiozy¢ gumowe listwy 26 do dyszy 28.

Wskazéwka: Fakturowana strona naktadki musi by¢ skiero-

wana do zewnatrz.

Mocowanie walizki L-Boxx (zob. rys. F)

Aby na czas transportu odkurzacza, moc jak najbardziej ergo-
nomicznie rozmiesci¢ osprzet oraz/lub elektronarzedzie, na
gornej czesci odkurzacza mozna zamocowac specjalng waliz-
ke (tzw. L-Boxx).

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 9.

» Nie wolno nosi¢ odkurzacza trzymajac za uchwyt trans-
portowy zamocowanej walizki L-Boxx. Odkurzacz jest
zbyt ciezki dla uchwytu transportowego walizki L-Boxx. Ist-
nieje ryzyko odniesienia obrazen, a takze uszkodzenia
urzadzenia.

Praca

Uruchamianie

> Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe!
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na t;
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeZzhaczepe do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytacZagrowniez

do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegnaédnfor a temat
aktualnie obowiazujacych w ddllym krajuUstalen/prze
pisow regulujacych zasady obch ia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia. ,

Odkurzacz nadaje si¢ do zasys,

cych materiatow:

- Pyty o granicznej wart
>1mg/md

02YCji, wyno%
Z zasady nie onnc@kurzacza w m& niach

zyszczanian u

zagrozonych wybughe

Odkurzacz nalez tylko wted jest®n uzytkowa-
ny, co pozwolifZa dzic¢ energie e na.
Aby osig@nac¢ ma alng wydaj ia, nalezy zawsze

catkoyficidedwina¢ waz ssacy nej czesci odkurzacza
10.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajac! oW

- Aby wlaczy¢€ odkurzacz, przetacznik trybéw pra-
cy 6 nalezy ustawic na symbolu ,Ssanie”.

S

EZE10\N

i

- Abywylaczyé odkurzacz, przetacznik trybdw pra- @
cy 6 nalezy ustawi¢ na symbolu ,Wytaczanie®.

nkcja dobiegu
race urzadzenia .
pyty DOZOXA ssacym.

—
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Odsysanie pytow powstajacych podczas pracy elektrona-

rzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-
niu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym kra-
ju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-

kiem ochronnym 4. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-

dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wzig¢ pod uwa
nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczon

awic przefacznik
art/sfop”.
- A i¢ odkurzacz % taczyc

¥ do gniazda 4 elekirofafizedzie. Odkurzacz uru-

chamia >
Wytaczyc elektrdn ie, aby zakonczy¢ odsysanie.
N art/stop dopuszcza jeszcze

ok. 15 sekund, aby odessane zostaty

¢ rzacz, przetacznik tryb6w pra- @
i¢ na symbolu ,Wytaczanie®.

Odsy: okro
> Nie ysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
pal ybuchowych, takich jak na przyktad ben-

, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢
acych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
'Zacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.

Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.

Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Przed przystapieniem do odsysania na mokro nalezy usu-
nac worek papierowy 23 lub worek na pyt i opréznic¢ po-
jemnik 1.

Wskazowka: Aby tatwiej usunac¢ odessang mieszanke wody i

czastek statych, nalezy stosowac worek do odsysania na mo-

kro (osprzet), ktory dzieli ciecze i czastki state.

- Osadzi¢ gumowa listwe w dyszy do podtog (zob. ,Osadza-
nie gumowe;j listwy*, str. 107).

- Wyfaczy¢ automatyczne odsysanie filtra (AFC) (zob. ,Wy-
taczanie funkcji AFC*, str. 108).

Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia 35.

Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza

sie. Przetacznik trybow pracy 6 nalezy ustawi¢ na symbolu

,Wytaczanie®.
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108 | Polski

Wskazéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsji do wiercenia, olejow i ttuszczow) odkurzacz nie

wyfacza sie nawet przy petnym pojemniku. Stan napetnienia

pojemnika nalezy stale kontrolowac i regularnie oprézniaé po-

jemnik.

Aby unikna¢ tworzenia sie i rozwoju plesni nalezy po odsysa-

niu na mokro:

- Wyjac ptaski filtr fatdowany 24 i dobrze wysuszy¢.

- Zdjac gorna czes¢ odkurzacza 10, otworzy¢ pokrywe filtra
34 dobrze wysuszy¢ odkurzacz i pokrywe.

Czyszczenie filtra

Automatyczne czyszczenie filtra (zob. rys. H)

Podczas automatycznego czyszczeniafiltra (AFC = Automatic
Filter Cleaning) ptaski filtr fatdowany 24 czyszczony jest co
15 sek. uderzeniami powietrza (pulsujacy odgtos)
Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
Regularne stosowanie funkcji czyszczenia filtra przedtuza zy-
wotnosc filtra.

Aby osiagna¢ maksymalna zywotnos¢ filtra, automatyczne
czyszczenie filtra nalezy wytaczac tylko w wyjatkowych sytua-
cjach, na przyktad podczas odsysania czystych cieczy lub
podczas stosowania workéw papierowych.

Zewnetrznie zanieczyszczony ptaski filtr fatdowany jest w pat-
ni zdatny do uzytku. Manualne czyszczenie filtra przez ostu
wanie lub przedmuchiwanie nie jest konieczne i moze proWg;
dzi¢ nawet do uszkodzenia filtra.
Wskazowka: Automatyczne czyszczenie filtra jestus
fabrycznie.
Wiaczenie/wytaczenie funkcji automatycznego czenia
filtra mozliwe jest tylko przy wtgczonym ur; ju
- Wylaczanie funkcji AFC
Weisna¢ przycisk AFC 3.

Lampka kontrolna LED 33 gasnie.
- Wiaczanie funkcji AFC ,

sQ

Wcisna¢ przycisk AFC 3.

Lampka kontrolna LED 33 @elonym Swia
Konserwacjai qu (b
Konserwacjai cz &

» Przed przystapie jakichkolwiek c: osci ob-
stugowym prz; ugZaczu, nalezy\Wwyjacawtyczke sie-
ciowa z gnij

> Aby e e i bezpieczni cowac, nalezy za-
WS, ZymyWac odkurzacz iJego otwory wentylacyj-
ne‘w czystgsci.

» Podczas konserwacji i
nosi¢ maske przeciwpyk

ia odkurzacza nalezy

Jezeli konieczna okaz miana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

ko
—~WRociagnac za
pac ptaski fil
8

rafftym i
- Ronownie zamknac¢ pokrywe filtra 34
0b styszalny).

—

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktére nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac¢ zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytk

nalezy oczyscic od
zeniom. Pomig

\@Ieiy natychmiast wymieniac.
za N i otworzy¢ pokrywe filtra 34.
&0 any 24 za boki i wyjac go, pocia-
ajac ku g

Usunaé pylhbriiypowstaty podczas wyjmowania filtra 24,
wycieraj 3 Sciereczka krawedzie pokrywy filtra 34.
Plaskig filt owane typu PES i PTFE mozna optukiwac
3 woda.

ac¢ Nowy, badz oczyszczony filtr 24, zwracajac

ge na jego prawidtowe utozenie.

(musi zaskoczy¢ w

ym

jemnik

@q‘lemnik 1 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do te-

go celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czyszczace,
a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. J)
0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia 35.

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gorng czes¢ odkurzacza 10.

~ Czujniki stanu napetnienia 35 nalezy czysci¢ za pomoca
migkkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 10 i zamkna¢
zatrzaski 11.

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

Owing¢ przewod sieciowy dookota uchwytu 15.

Umiescic¢ osprzet w przeznaczonych do tego celu uchwy-

tach: rury ssace 29 w uchwytach 17, dysze do fug 25 w

uchwycie 18, dysze do podtdg 28 w uchwycie 19.

Otworzy¢ elastyczne tasmy uchwytu na waz ssacy 5 i owi-

na¢ waz 21 dookota gornej czesci odkurzacza, umieszcza-

jac go w uchwycie 5.

Ponownie zawiesi¢ elastyczne tasmy.

Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 9.

Przed przystapieniem do przenoszenia odkurzacza nalezy

wyjac petny worek papierowy lub petny worek na pyt, a takze

usunaé zassang ciecz, aby unikna¢ uszkodzen kregostupa.
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Odkurzacz nalezy przenosic¢ trzymajac go za uchwyt trans-

portowy 8.

- Umiescic¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.

- Aby zablokowac rolki prowadzace 14 nalezy spuscic ha-
mulec rolek 13 w dét.

Usuwanie usterek
Problem

—

Polski| 109

Turbina ssaca nie wigcza sie

Usuwanie biedu

- Skontrolowa¢ przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazd
napetnienia 35.

Przetacznik trybdw pracy 6 ustawiop

- Przestawi¢ przetacznik trybdw pig
elektronarzedzie podtaczone do

Turbina ssaca wyfacza sie

- Oprozni¢ pojemnik 1.

Po opréznieniu pojemnika turbina ssaca nie

wiacza sie. sekund.

- Wyfaczy¢ odkurzacz i odce

Wydajnos¢ zasysania zmniejsza sie.

Podczas odsysania wydobywa sie pyt

Funkcja automatycznego wytaczania
(podczas odsysania na mokro) nie dziata.

ci¢ za pomgcq

System automatycznego czyszczenia
dziata.

zas odsysania

czy n|eprzewodzqcych lub w przypadku wytworzenia sie
Znego wytaczania nie dziata.

¢ stan napetnienia.
automatycznego czyszczenia filtra

g/Cisk AFC 3).

Nie da sie wytaczy¢ automat '@
czyszczenla flltra 7.

Przy wsz tkiniach i zamewi czesci zamien-
nych koflieczne j@stffodanie dzies!

ajdujacego sie ce znamionowej od-
kurzacza.
W punkcie obstugi klientamo:
nia dotyczace napraw i ko

ze dotyczace czesci za h. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

'owego numeru ka-

uzyskac odpowiedzi na pyta-
ji nabytego produktu, a tak-

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-

go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w

zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa

domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

[1i]

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urce
aby ho pouzivaly détj
s omezenymi fyzic

Ctéte véechna varovna upozornéni a poky-

ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych up
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek
elektrickym proudem, poZar a/nebo tg
ranéni.

Tento vysavadsmi
8letaosob

v

s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opa¢ném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy

a poranéni.

—

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a idrzba vysavace détmise
nesmi dit bez dohledu.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

A VAROVANI Pouzivejte vysavac pouze
ohdrzeli dostatecné informace

uzivani vysavace,
j taZ7 zmenSuje ¢ obsluhu a
vac je vhodny savani su-

odstranéni. Pec|
poranéni.

ych latek a @hodnﬁch opat-

palin. Vniknuti kapalis’zvysuje riziko za-

L 4

flavé nebo vybusné
ol, rozpoustédla. Ne-

nasavejte Zzadny hogKy neBo zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v%r t s nebezpecim vybuchu. Ta-
y prach, pary Sikapajiny se mohou vznitit nebo vybuch-

Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely
Pevné stanovené v navodu k provozu.
Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
e vysavac poskodit.

Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-
nich prostorech.

Pravidelné Cistéte senzory naplnéni kapa-
linouakontrolujte, zda nejsou poskozené.
ak mizZe byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel a za-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysava¢, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavac¢em pohnuli. Poskozené kabely zvy3uji riziko tde-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky drive, nez pfikrocite k
udrzbé nebo Cisténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vyméné dilii pfisluenstvi nebo nez vysavaé odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.
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» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor- Symboly a jejich vyznam

nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-

ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlstane

zachovana.
A VAROVANI Vysavac zadrzuje zdraviv ohr'oi'ujif:i . )

_— vpr'ach'. Pr'oc?sy vyprazdiiovani a tdrz- Star,t/s:tt,)p automatllka‘, ) .

by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte Odsavani prachu vznikajiciho za béhu
provadét pouze od odborniki. Je potfeba pfislu$né 14} e|6ktr0[1éfadi . o
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni- Vysavac se automaticky zapne a s casovym
ho filtraéniho systému. Jinak ohroZujete své zdravi. zpozdénim zase vypne
» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav @ Vypnuti

saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizZete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. Mizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly «
Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani V

Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-

znam. Spravnainterpretace symbol(i Vdm pomiZe vysayac¥é Min/Max nula regulace saci sily:

pe a bezpecnéji pouZivat.

- maximalni saci vykon pro aplikace se
Symboly a jejich vyznam silnym vyvipem lpn:achu 4
Ctéte viec > - - redukovany saci vykon pro aplikace s
A POZOR , mensim vyvinem prachu a pro napf.

upozornépia pokyny. A S
Zanedbani pfi dodr? én@ A regulaci prisavaci sily mezi pfipojenym
Z

upozornéni a pokysfl moho a Q elektronaradim a povrchem obrobku

/p/ :

nésledek draz elekfigkym proudem, pozar (napf. pfi brousen)
a/nebo tézka poran

AFC Automatické ¢isténi filtru
L 4 (AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx

Vysavaé zadrzuje max. 15k
—/N\ zdravi ohroZujici
Rigtesy vyprazdiovani a udrzby,

soce | | véetné odstranéni sbérné nadoby na Priklapnéte maximalné jen jeden L-Boxx.
prach, nechte provadét pouze od odbor- & Hmotnost L-Boxxu véetné obsahu nesmi
niku. Je potieba pislu$né ochranné vy- prekrotit 15 kg.
baveni. Vysavaé neprovozujte bez kom- m:)):' ié.i(Boxx
pletniho filtracniho systému. Jinak ohro- : J
Zujete své zdravi.
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Symboly a jejich vyznam
» Nezavésuijte vysavaé, napf. kviili
transportu, na hak jerabu. Vysava¢
nenitransportovatelny jefabem. Existuje
nebezpeci poranéni a poskozeni.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k
sezeni, Zebfik nebo stupatko. Vysava¢
se miZe prevratit a poskodit. Existuje
nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

Urcené pouziti

Zarizeni je urceno k zachycovani, nasavani, prepraveé a sepa-
rovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych kapalin a
smési vody se vzduchem. Vysavac je prachové technicky vy-
zkousen a odpovida tiidé prachu L. Je vhodny pro zvy$ené na-
roky pfi priimyslovém pouzivani, napt. v femeslech, primyslu
adilnach.

2:07 PM

Saci hadice

Odsavaci koleno

Odpadni sacek

Plochy skladany filtr (PES)
Stérbinova hubice
Gumova chlopen
Kartacovy pas

Podlahova hubice

Saci trubka

Misto pro drzak saci hadice
Tla¢ny knoflil

Otvor fale$ O

popsané prisluSepstvi negtl"l’ k standardnimu ob-
ompletni pFislug i naleznete v nasem progra-

Vysavace tridy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji 2.0 ...270
nasagit prc])uzev E)rghnadsév?ni a odsé_vénl' zldravi olgroiujl’ciho V 220-240" 110
>
\;;rac uvs rarllcn‘lt (? n:) ;:: e):(;:jozvlce“ tm%/mh. W 1200 1000
ysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz miizete vsechny -
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste ob % Hz 50/60 50/60
slusné pokyny. | 35 35
. | 19 19
Zobrazené komponenty . , bl prachového satku | 19 19
Cislovani zobrazenych komponent seffztahiij brazeni "
vysavace na grafické strané ax. podtlak
1 Nédob ' Vysavaé hPa 230 211
acova £ Turbina hPa 254 242
2 Otvor pro hadici / - e
3 Tlatitko AFC Max. objemovy priitok
) . - Vysavac I/s 36 31
4 Zésuvka pro elektronara
il m¥/s 0,036 0,031
5 Drzak saci hadice ~ Turbi ’ ’
urbina I/s 7471
6 Prepinac volby dryhu u 5
7 Regulator sacihgyy \ _ m°/s 0,074 0,071
(nikoli u objegdnacl la3601JC3270) Max. saci vykon W 1380 1150
8 Nosnédrz ¢ Plocha plochého skladaného
9 Mista.pr Boxxu filtru m2 0,615 0,615
10 j dil vy: e Trida prachu L L
11 Wza horni dil vysav Hmotnost podle
12 Pojezdové kolo EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2
13 Brzda oto¢né kladk: Trida ochrany @1 @
14 Otocna kladka Stupen kryti IPX4 IPX4
15 Uchyceni kabelu * Méfeno se saci hadici @ 35 mm a délky 5 m
16 Uzaviraci spona krytu filtru * (daje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a pro-
17 Drzak sacich trubek vedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto Udaje mohou lisit.
18 Drzak pro $térbinovou hubici/odsavaci koleno

19
20

Drzak pro podlahovou hubici
Natrubek pro naradi
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Start/stop automatika*

Jmenovité napéti  Max. vykon

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W
*Udaj dovoleného prikonu pripojeného elektronaradi (specifické podle
zemé)

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace je typicky
niz8inez 70 dB(A). NepiesnostK = 3 dB.

Hladina hluku mlze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

¢ «
%Z»&( To U I
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMA
Leinfelden, 18.12.2014

Montaz Y 4
» Pred vSemi pracemi na vy@ytéhnéte sit|
strcku ze zasuvky.
Montaz drzaku saci I@viz obr.A
- Nasunite drzak saci Hagli vné shm@rée-

&
nych mist 30, aZ t 0Ci.
Montaz saci hatlice

- Nasadte sa ici
na doggz v odinovych rug
Upoz iz Pri sani vznika diky of

pocitovat ve formé statické
okolniho prostredi a télespé
VSeobecné firma Bosch d
jemného prachuasuchy
(prislusenstvi).

i 2 a otoCte jiaZ

prachu v saci hadici a
j, ktery mize uZivatel
(v zavislosti na vlivech

je pouzivat pfi vysavani
eriall antistatickou saci hadici

—
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Montaz saciho prislusenstvi (viz obr. C)

Saci hadice 21 je vybavena Clip systémem, pomoci kterého

Ize pripojit saci prisluSenstvi (natrubek pro naradi 20, odsa-

vaci koleno 22).

Montaz natrubku pro naradi

- Natrubek pro naradi 20 nastréte na saci hadici 21 az oba
tlacné knofliky 31 saci hadice slySitelné zaskodi.

- Kvli demontazi stisknéte tlacné knofliky 31 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

né knofliky 31

dice slysitelné zask
OZaltigyané saci pifStagenstvi (podla-
térBipafou hubici, sac @ atd.) na od-

- Kvli def sknete tlacné Keoflik§31 smérem dov-
nitr adi odtahnéte
Vio muti odpad ) prachového
ac é vysavani .D1-D2)

pfi pouzivanifiltragniho sacku z rouna byste méli vy-
out automattelg Cisteni filtru (AFC) (viz ,Deaktivace AFC,

strana 115)
Vlozeni d@sééku
- Oteyffet@uzaVery 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Vlo % adi sacek 23 plnicim otvorem dopfedu do na-
dol
-V

ovy sacek (prisluse, Tim se usnadni likvidace prachu.
rnéni: Pri poﬁ&apirového filtracniho sacku mu-
n

ahnéte plnici otvor pres pfipojovaci pfirubu az do za-
beni pfipojovaci pfiruby.

vnitfnich sténach nadoby 1.
Zbytek odpadniho sacku 23 ohriite pres okraj nadoby 1.
- Znovu nasadte horni dil vysavace 10 a uzaviete uzavéry 11.

@ ajistéte, aby odpadni sacek 23 kompletné pfiléhal na

Vyjmuti a uzavieni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- PIny odpadni sacek 23 stahnéte z pfipojovaci priruby smé-
rem dozadu.

- Opatrné, aniz byste jej poskodili, vyjméte odpadni sacek
23z vysavace.

Dbejte pfitom na to, aby odpadni sacek nezavadil o pfipo-
jovaci pfirubu nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasku z lepiciho pruhu a odpadni sacek za-
lepte.

Potom zavazte odpadni sacek 23 pod plnicim otvorem po-
moci stahnuté kryci pasky lepiciho pruhu.

Vyména/nasazeni prachového sacku (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Stahnéte plny prachovy sacek dozadu z pfipojovaci pfiru-
by. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vicka.
Uzavreny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek ohrite pres pripojovaci pfirubu vysa-
vace. Zajistéte, aby prachovy sacek v celé své délce prilé-
hal na vnitfni sténu nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavaCe 10 a uzavrete uzavéry 11.
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114 Cesky

Vlozeni gumovych chlopni (Mokré vysavani)

(viz obr. E)

Upozornéni: PoZadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pomoci vhodného néstroje vypacete kartacové pasy 27 z
podlahové hubice 28.

- Nasad'te gumové chlopné 26 do podlahové hubice 28.

Upozornéni: Strukturovand strana gumovych chlopni musi
ukazovat smérem ven.

Priklapnuti L-Boxxu (viz obr. F)

Pro transport vysavace a pro prostorové tisporné uschovani
prislusenstvi vysavace a/nebo elektronaradi miizete na horni
dil vysavace priklapnout L-Boxx.

- L-Boxx priklapnéte na mista pro upnuti 9.

» Nenoste vysavac za nosné drzadlo priklapnutého L-
Boxxu. Vysavac je pro nosné drzadlo L-Boxxu prilis tézky.
Existuje nebezpeci poranéni a poskozeni.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych naji
nich/zakonech tykajicich se zachazeni s pracb@-

Zujicim zdravi.

hlasit s tidaji na typovém Stitku vysavace. Elektrona
di oznacené 230V Ize provozovatina 220 V. &

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavanifigsleduficich

materialdi:
- Prach s hrani¢ni hodnotou expozicgy> 1

Vysavac zasadné nesmi byt nasazeq{l prostie
¢im vybuchu.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte l a

se Setfi r-
gie. '
Pro zaruéeni optimalniho sacit8 @ musitesaci%l
ol

vzdy kompletné odmotat z@
Suché vysavani
Nasavani usazenéh

- Pro zapnuti vys
provozu 6

u vysava&m

jte prepinac Vlby deuhu s

“Vysavani“. Py

&

S

- Pr
provozu

ti vysavace dejte pi
ymbol ,Vypput

¢ volby druhu 0

Odsavani prachu vznikajiciig za béhu elektronaradi

(viz obrazek G)

» Pokud se odfuk vra y do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte prislusnych narodnich piedpisii.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

4. Zde mizete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-

niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.

n tevgro prech
&y’ prach, pary f
t.

—

- Namontujte natrubek pro naradi 20 (viz ,Montaz natrubku
pro naradi“, strana 113).

- Natrubek pro naradi 20 nastréte do odsavaciho hrdla elek-
tronaradi.

- Pro uvedeni do provozu start/stop auto- R
matiky vysavace dejte prepinac volby dru- =
hu provozu 6 na symbol ,Start/stop auto- 14]:
matika“.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 4. Vysavac se automaticky nastartu-

je.

Elektronaradi vyp

éte, aby se odsavani u

guci prach. Vysavac
nebezpecim vybuchu. Ta-
se mohou vznitit nebo vybuch-

» Vysavac
vac je urcen

» Pied vighi
strck

Zivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
avani smési vzduchu a vody.

mi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
ky.
Rezadavky nastupen propustnosti (tfidy prachu
afly pouze pro suché vysavani.
d vysavanim odstrante odpadnisacek 23 nebo
chovy sacek a vyprazdnéte nadobu 1.
rnéni: Pro lehci likvidaci pouzivejte pfi vysavani smési

p
S nebezpe@jy a pevnych latek filtracni sacek pro mokré vysavani (pfi-

Senstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Vlozte gumové chlopné do podlahové hubice (viz ,VloZeni
gumovych chlopni®, strana 114).

- Vypnéte automatickeé ¢isténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace
AFC, strana 115).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni 35. Je-li dosazeno ma-

ximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne. Dejte prepinac vol-

by druhu provozu 6 na symbol ,Vypnuti“.

Upozornéni: Pri nasavani nevodivych kapalin (napf. vrtaci

emulze, oleje a tuky) se vysavac pfi piné nadobé nevypne.

Stav naplnéni se musi neustale kontrolovat a nadoba vcas vy-

prazdnovat.

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:

- Vyjméte plochy skladany filtr 24 ven a nechte jej dobre vy-
schnout.

- Odejméte horni dil vysavace 10, otevrete kryt filtru 34 a
nechte oba dobre vyschnout.
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Cisténi filtru
Automatické cisténi filtru (viz obr. H)
Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se plochy skladany filtr 24 kazdych 15 sekund Cisti po-
moci vzduchovych razti (pulzujici hluk).
Nejpozdéji v okamziku, kdy uzZ nestaci saci vykon, musi se
uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.
Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se zvySuje trvanlivost
filtru.
Pro dosazeni idealni trvanlivosti filtru deaktivujte automatic-
ké ¢isténi filtru pouze ve vyjimecnych pfipadech, napf. pfina-
savani Cistych kapalin nebo pouzivani papirového filtracniho
sacku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je piné schopny
funkce. Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepa-
nim nebo vyfoukanim neni nutné a mize filtr dokonce i posko-
dit.
Upozornéni: Automatické Cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického ¢isténi filtru je mozné pouze
pfi zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC 3.

LED kontrolka 33 zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC 3.

LED kontrolka 33 se rozsviti zelené.

Udrzba a servis Q

Udrzba a ¢isténi

» Pied vSemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky. %

» UdrZujte vysavac a vétraci otv
vali dobfe a bezpecné.

» P¥i udrzbé a ¢isténi vysavace no? rannou pa
proti prachu.
Je-li nutné nahrazeni pfivodni| , pak to nec wll
zamezeni ohroZeni bezpe¢ngsti st firmou Boschifie
autorizovanym servisem ronaradi Bosgff.
) .

Minimalné jednou ro¢n
rolu uvyrobce nebo

Ciste, te praco-

tésnost vysavace
U vysavaci tridygj€ alézaly ve zpeclténem prostredi,
by se mélynéjek Sechny dily stri tit nebo oSetrit

tésnici . Pfi prove (idrZzby a opravy
muse, chny znecisténé nelze uspokojivé vy-
Cistit, zlikvidoVény. Takové vt zlikvidovany v ne-

propustnych saécich v soul
odstrafiovani takového o
Kvuli adrzbé uzivatelel si vysavac tak dalece demonto-
vat, vycistit a oSetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal idrzby a dal$i osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikGim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem udrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti adrzby.

nymi ustanovenimi pro

1.
%adném’ a (viz obr. K)
r

—
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Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru
(vizobr.11-12)

Poskozené ploché skladané filtry 24 ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu 16 a otevrete kryt filtru 34.
Uchopte plochy skladany filtr 24 za mlstky a vyjméte jej
smérem nahoru.

Pomocivlhkého hadriku odstrante prach anecistoty, jez se
vyskytly pfi vyjimani plochého skladaného filtru 24, z uza-
viraciho okraje krytu filtru 34.

Ploché skladané filtry z PES a PTFE Ize vyplacl t pod
tekouci vodou.

- Vlozte novy respfyistény plochy skladandifiltr24 a dbej-
te pfitom na

§ V pravné usazepi
5 iete musislyskoéit).

Nadoba
Nadobu 10 vytrete béznymynedbhnoucim isticim
prostiedken € ji vyschnout

ni dil vysavace 10.
istéte mékkym hadiikem.
ysavace 10 a uzaviete uzavéry

-, Oteviete uzévér*ll
Senzory naplnénl 3§,V
vu nasadte h@gni

inte kolem uchyceni kabelu 15.

- Zastréte prfslusenstvi do k tomu urcenych drzaka: saci
trul do drzaki 17, stérbinovou hubici 25 do drzaku
18, pu hubici 28 do drzaku 19.

- Oteyr ické pasky drzaku saci hadice 5 a poloZte sa

i fadici 21 okolo horniho dilu vysavace do drzaku 5.
tické pasky opét zavéste.

L-Boxx priklapnéte na mista pro upnuti 9.

-YPred transportem vysavace vyjméte plny odpadni sacek
resp. plny prachovy sacek nebo vyprazdnéte pohlcenou
kapalinu, aby se zabranilo poranénim zad.

Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 8.

- Vysavac odlozte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouZitim.

- Pro zaaretovani oto¢nych kladek 14 seslapnéte brzdy
oto¢nych kladek 13 dold.
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116 | Cesky
Odstranéni poruch
Problém Reseni
Saci turbina se nerozebéhne. — Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory
napinéni 35.
Prepinac volby druhu provozu 6 je na ,Start/stop automatika“.
- Prepinac volby druhu provozu 6 dejte na symbol ,Vysavani“ popr. zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 4.
Saci turbina se vypnula. - Vyprazdnéte nadobu 1.
Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu - Vysavac vypnéte a 5 sekund vyckejte, po 5 sekundéch opét zapfictey
nerozebéhne. - Senzory naplnéni 35 a téZ meziprogtor senzori naplnéni 35 g
kartacem.
Saci sila ochabuije. - Odstranite ucpani saci hubice, sa

skladaného filtru 24.

Ulet prachu pfi vysavani

Vypinaci automatika (mokré vysavani)
nereaguje.

jap
VY
Automatickeé cisténi filtru nepracuje. ”@’ tru

iofte saci hadici 21N ]

Automatickeé cisténi filtru nelze vypnout.
Automatické Cisténi filtru nelze zapnout.

0

ontaktujte iZQvany servis Bosch.
Zakaznicka a poradenska sl @racovém’ odpadu
PrivSech dotazech a objednavkéch nal ich dilli nezbyimé savac, prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
prosim uvadéjte 10-mistné objednac’slo podle typoWého zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Stitku vysavace. Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!
Zakaznicka sluzba zodpovi Vas k opravé a UgZ - Pouze prozem&EU:
?eho vyr(:(bkyha tzz k nZh{o W‘ﬁ t .Technlck Esyin- Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
ormaie n;- rta nim cu etenag starych elektrickych a elektronickych zarize-
Www.bosch-pt.com nich a jejim prosazeni v narodnich zékonech
musi byt neupotiebitelné elektronaradiroze-

brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-

. stredi.
s Zmény vyhrazeny.

objednat opravu Vaseho

Vam rad pomizeNiPotazkach
risluSenstvi. P

692 01 Mikulov
Na www.bosch-pt.cz si si
stroje nebo nahradni dj
Tel.: 519305700
Fax: 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
) a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
1 Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spd-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.
» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
”y . v 4 . o)
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
3 . 3 .
nostami a vedomostami.
v v y v 3 .
Tento vysavac smii pouzivat deti

od 8 rokov a osoby s obmedzenymiQﬁ

fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne
dostatoénymi skiisenostami

a vedomostami vtedy, ked’
dozorom osoby zodpovedn
bezpeénost alebo ak ich
poucila o bezpeCnopi zao

V opacnom pripa

nej obsluhyavw oraneny
» Davajte poz eti. T@p -
n -

te, aby sa deti neh
4

rali s vy
»Deti teniea
u dozoru.

» Nevysavajte&prach z bu
kamenny prach alebo a
zarakovinotvorné.

Pouziv: avac len v takom pripade, ked
ste dostali dostatok informacii o pouzivani
vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej likvidacii.

Starostliva in$truktaz znizuje moznost nespravnej obsluhy a

vznik poraneni.

—

Slovensky | 117

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrzania ur-

citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchaut.

e vystupov@vaéa pena
; avag nite a nado-
ztnite’. Vysavac By sa ttiz mohol inak po-

i istitesénzory indikujlice stav
aliny a kontrolujte sucasne, ¢i
N ohlo negativne ovplyvnit ich
uZitiu tohto vysavaca vo vihkom
prostredi, ochranny spinac pri poruchovych
pridochi P ie ochranného spinaca pri poruchovych
pridogh z riziko zasahu elektrickym pradom.

ipajajte len na elektricku siet, ktora je uzem-
podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
@byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

ki
%?ouiivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
. kodenie. Vysavac¢ sami neotvarajte a davajte ho op-
adza- @ravovat’ len kvalifikovanému personalu a vyluéne ibas

nisvysavac aked’ c nebezp
Eenstva, ktoré s 5 tyf spojenbb

pouzitim originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskode-
né vysavace, privodné $nry a zastréky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

Zi rizi kO@' » Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-

lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahajte pri-
vodni $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné stic¢iastky. Tym
sazabezpedi, ze bezpecnostelektrického pristroja zostane
zachovana.
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Vysévat obsahuje prach, ktory ohrozuje Symboly a ich vyznamy
zdravie. Vyprazdiovanie a udrzbu produk-

tu - vratane odstranovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomécky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac- Automatika Start/stop
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie. = Odsavanie réznych druhov prachu
» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech- 14} vzmkzyucg ho pri mpnosn ruénych
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy- eIek’trlc}(ych naradi . ) ,
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol Vysdval sa/automay?ky zapneas casovym
nahodne uniknat prach. Inak by ste sa mohli prachu na- oneskor'enlm saopdtvypne
dychat. Vypnutie
» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho- B’ [:@
) d) o dovolenom Lpripojeného

vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo- ad Ny
dy. Vniknutie vody do hornej €asti vysavaca zvy3uije riziko q gdnotlivych krajin)
mozného zasahu elektrickym pridom. ¥

Symboly

Nasledujlice symboly mézu mat pre pouzivanie Vasho vysava- - s
¢a velky vyznam. Zapamétajte si laskavo tieto symboly a ic

vyznamy. Spravna interpretécia tychto symbolov Vam bud

pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vvznam - Min/M lynula regulacia vysavacej sily:
ymboly Vy: y il Q— maximalny vysavaci vykon na pouZitie

E::] A BUDTE OPATRNY [i¢/ pre intenzivnu tvorbu prachu
®
1

- redukovany vysavaci vykon na pouZitie s
malou tvorbou prachu a napr. na regulo-
vanie vysavacej sily medzi pripojenym
ruénym elektrickym naradim a povrcho-
vou plochou obrobka (napr. pri briseni)

i

AFC Automatické Cistenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

~ o |4

licho nebezpgéaglie,prachu s medznou
mg/m?®

Jysdvac obsahuje prach, & Q %
ktory ohrozuje zdravie. max 1L o B % ’
P max. 15 kg

ie a idrzbu produktu -
anovania zbernych nadob
lavajte vykonavat iba odbor- Ay &

nym pracovnikom. Je potrebné pouzit Nasadzujte maximélne jeden L-BOXX.
primerané ochranné pomacky. Nepouzi- & Hmotnost L-BOXXu vratane obsahu nesmie

vajte vysavac bez kompletného filtracné- max. 1 L-Boxx prekrocit 15 kg.
ho systému. V opacnom pripade by ste max. 15 kg
ohrozovali svoje zdravie.
1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Symboly a ich vyznamy

» Netransportujte vysavac zavesenim
na hak Zeriavu. Vysavac nie je urceny na
transport pomocou Zeriavu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a vzniku
vecnej Skody.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitost-
nu stolicku, rebrik alebo schodik.
Vysavac sa moze prevratit a poskodit.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca anechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento
Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento vysavac je uréeny na zachytavanie, vysavanie, cerpanie
a na odlucovanie suchého nehorlavého prachu réznych dru-
hov, nehorlavych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vy-
savac bol podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpo-
veda triede prachu L. Je vhodny na zvySené zataZenie pri pro-
fesionalnom pouzivani, napriklad v remeselnej vyrobe, v prie-
myselnych podnikoch alebo v dielfiach.

Vysavace triedy L podlaIEC/EN 60335-2-69 sa smU pouziv:
len na nasavanie a odsavanie nebezpecného prachu s mégjz-

nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®.
Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete ko

ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky futkey 0
ak ste dostali prislusné pokyny.

—

Slovensky | 119

20 Spojka pre naradie

21 Hadicavysavaca

22 Koleno odsavania

23 Vrecko naodpad

24 Plochy skladany filter (PES)
25 Strbinova dyza

26 Gumené tesnenie

27 Kefovy pruzok

28 Podlahova dyza

29 PredlZovacia - nasavacia rdra

Vy. ‘va¢ na vysava. ie
n. nokro/nasucha

..2....270
V 220-240" 110
W 1200 1000

Hz 50/60 50/60

Objem%é
(Bru

| 35 35
Vyobrazené komponenty OBjgm netto (kvapaliny) [ 19 19
Cislovanie jednotlivych zobrazenychfompon savztahu, vreck;i na prach ! 19 19
je na vyobrazenie vysavaca na grafickgjstrane tohto Névodu.@x' podtlak
1 Nadoba vysévaca Vysdvac hPa 230 211
2 Driak hadice Y 4 - Turbina hPa 254 242
3 Tlacidlo AFC % Max. objem pridu vzduchu*
4 Zésuvka na pripojeniepug lektrického, @ - Vysavac 3|/S 36 31
5 Drziak hadice vysava @ - Turbina m°/s 0,036 0,031
6 Prepina¢ volby pra rezimov \ I/s 74 71
7 m®/s 0,074 0,071
max. vysavaci vykon W 1380 1150
8 Plocha plochého skladaného
9 filtra m? 0,615 0,615
10 Trieda prachu L L
11 Casti vysa Hmotnost podla
12 Koleso EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2
13 Brzda kolieska & Trieda ochrany DN SN
14 Koliesko Druh ochrany IPX4 IPX4

15 Drziak privodnej $ntry

16 Spona na uzavretie krytu filtra

17 Drziaky pre predlZovacie riry

18 Drziak pre Strbinovu dyzu a odsavacie koleno
19 Drziak pre podlahovt dyzu

*hodnoty namerané s hadicou @ 35 mmadizky 5 m

*(Jdaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. V pripade niz$ieho napi-
tia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektort krajinu sa mozu tieto
(idaje odliovat.
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Automatika Start/stop*

Menovité napatie max. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Udaj o dovolenom vykone pripojeného ru¢ného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)

Informacie o hlu¢nosti
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.

Hodnotena hladina hluku A vysavaca je typicky nizSia ako
70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technicke Udaje” spliia vSetky prisluSné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane

ich zmien a je v stlade s nasledujicimi normami:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

—

Montaz vysavacieho prislusenstva

(pozri obrazok C)

Hadica vysavaca 21 je vybavena zaskakovacim systémom,
pomocou ktorého sa da spojit s prislusenstvom vysavaca (so
spojkou pre naradie 20 a odsavacim kolenom 22).

Montaz spojky pre naradie

Montaz dyz a rir

Nasurite spojku pre naradie 20 na hadicu vysavaca 21 tak,

aby obe tlacidla 31 hadice vysavaca pocutelne zaskoCili.

Na demontovanie stlacte tlacidla 31 smerom dgynutra a

stciastky rozoberte.

Nasunite odsavg ofene,22 na hadic| avaga 21 tak,
aby obe tlacidla diCe vysavaca e zaskocil.
Potom n3 @po7alované vysavaei enstvo (pod-

07d S,
ov )’fzu,pre@ riruapod.)
agle koleno 22.

pad alebo vrecka

prach (vysavaniéasucho)

i obrazky
savaniega Ozete vlozit vrecko na odpad 23 ale-
vreckonap (prisfusenstvo). Tym sa zjednodusi likvi-

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 4cia prach
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Upozorne| uZiti papierového filtraného vrecka mu-
Henk Becker . Helmut Heinzelmann siteap aninového filtraéného vrecka by ste mali
Exe;utlvg Vice President  Head of Product Cerifi automs enie filtra (AFC) vypnit (pozri odsek ,Vypnu-
Engineering PT/ETM9 tie AF #han22).
e ¢ ) Vi xgie vrecka na odpad

%{ @g ) | {/ /{_@___ rte uzavery nadoby 11 a demontujte horni ¢ast vysa-

' vaca 10.
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division @Vloite vrecko na odpad 23 plniacim otvorom dopredu do
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY nadoby 1.
Leinfelden, 18.12.2014 / Q - Natiahnite plniaci otvor na pripajaciu prirubu aZ po pre-
hibenie priruby.

Montaz

» Pred kazdou pracou
siefovej Snuiry zo za

Montaz drziaka h

(pozri obrazo
- Nasunte drifa i

aVaci vytiahnité'z u

+ 4

brazok B)

- Nasad'te odsavaciu hadi rziaka hadice 2 a otoCte

juaznadoraz v smer hodinovych ruciciek.

Upozornenie: Pri vysa ika nasledkom trenia prachu v
hadicivysavacaav prislusenstve elektricky naboj, ktory méze
pouzivatel citif vo forme vybijania statickej elektriny — iskry (v
zavislosti od vplyvu okolitého prostredia a individualneho te-
lesného vnimania).

Bosch odporti¢a vseobecne pouZzivat pri vysavani jemného
prachu a suchych materialov antistaticku hadicu (prislusen-
stvo.

Zabezpecte, aby vrecko na odpad 23 celé priliehalo na
vnutorné steny nadoby 1.

ZvySok vrecka na odpad 23 preloZte cez okraj nadoby 1.
Hornu ¢ast vysavaca 10 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Vyberanie a uzavretie vrecka na odpad

Otvorte uzavery nadoby 11 a demontujte hornd ¢ast vysa-
vaca 10.

Odoberte pIné vrecko na odpad 23 z pripajacej priruby po-
tiahnutim smerom dozadu.

PIné vrecko na odpad 23 opatrne vyberte z vysavaca bez
toho, aby ste ho poskodili.

Davajte pritom pozor na to, aby sa vrecko na prach neroz-
trhlo otretim o pripajaciu prirubu alebo o nejaky iny pred-
met.

- Stiahnite ochranny pasik lepiacej pasky a vrecko na prach

fou zalepte.
Potom previazte vrecko na odpad 23 pod plniacim otvo-
rom pomocou ochranného pasika lepiacej pasky.

160992A0XB|(17.12.14)
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Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontujte hornd ¢ast vysa-
vaca 10.

- PIné vrecko na prach odoberte z vnitornej pripajacej pri-
ruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrecka

na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vyber-

te z vysavaca.

- Postarajte sa o to, aby vrecko na prach priliehalo celou svo-

jou dizkou k vniitornej stene nadoby 1.
- Hornl Cast vysavaca 10 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Zalozenie gumového tesnenia

(Vysavanie namokro) (pozri obrazok E)

Upozornenie: PoZiadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Nadvihnite kefovy prizok 27 pomocou nejakého vhodné-
ho nastroja z podlahovej dyzy 28.

- ZaloZte gumené tesnenie 26 do podlahovej dyzy 28.

Upozornenie: T4 strana gumeného tesnenia, na ktorej je

kresba, musi smerovat von.

Nasadenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

- i . A . apnutie auto
Pre transport vysavaca a na lischovu so $etrenim miesta pris- ¢a nastavte M
luSenstva vysavaca a/alebo ruc¢ného elektrického naradia mg- mov 6 naNu fomatika &tart/stop®. ﬂ. a

Zete na hornt Cast vysavaca nasadit L-BOXX.

- Zalozte L-BOXX do tchytiek 9.

» Hrozi nebezpecenstvo poranenia a vzniku vec|
dy. Tento vysavac je prili§ tazky na prenasanie
rukovate L-BOXXu. Hrozi nebezpecenstvo pgfane
vzniku vecnej Skody.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie elektrickej s‘te! Napitie z
pridu musi mat hodnotu

Stitku vysavaca. Rucné elel
pre napitie 230V sa

» Informujte sa lask:

Prevadzka

Aby ste Setrili energiu, zapi
uzivate.
Na dosiahnutie optimalne savacieho vykonu musite hadi-
cu vysavaca 21 z hornej Casti vysavaca 10 vzdy celti odmotat.

vysavac len vtedy, ked ho po-

—

Slovensky [121

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Ak chcete vyséavac zapniit, nastavte prepinac vol-
by pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vysavanie®. Zax

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @
pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vypnut”.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiceho pri ¢in-

nosti ruénych elektrickych naradi (pozri obra

» Ak sa spotrebovany vzduch odsava do mi

- Zasunte spojku pge
ucného elektrickg

- Nazapn aVaca zapnite rucné elektrické naradie pri-
pojené y 4 vysavaca. Vysavac sa automaticky

elektrické naradie, ked chcete vysavanie

obehova funkcia automatiky Start/stop este 15 sekind
bieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvy$ok prachu.

ypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @
Qpracovnych rezimov 6 na symbol ,Vypnut*.

ysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horlavé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

» Tento vysavac sa nesmie pouzivat ako ¢erpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastréku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: PoZiadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Pred vysavanim namokro vyberte z vysavaca vrecko na od-
pad 23 alebo vrecko na prach a vyprazdnite nadobu 1.
Upozornenie: Na zjednodusenie likvidacie pri vysavanizmesi
vody a pevnych latok pouzivajte vrecko s mokrym filtrom (pri-

slusenstvo), ktoré oddeli kvapalinu od pevnych latok.

- Zalozte nové gumové tesnenie do podlahovej dyzy (pozri
odsek ,ZaloZenie gumového tesnenia®, strana 121).
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- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri odsek ,Vy-
pnutie AFC*, strana 122).

Tento vysavac je vybaveny hladinovymi senzormi 35. Ked'sa

dosiahne maximalna vyska naplne, vysavac sa vypne. Nastav-

te na tento Ucel prepina¢ pracovnych rezimov 6 na symbol

LVypnut®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napriklad

emulzie pouZivanej na vitanie, olejov a tukov) sa vysavac ani

pri naplnenej nadobe nevypne. Stav naplne treba v takomto

pripade sastavne kontrolovat a nddobu zavcasu vyprazdno-

vat.

Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter 24 a nechajte ho dobre vy-
schnut.

- Demontujte horni Cast vysavaca 10, otvorte kryt filtra 34
a nechajte oba komponenty dobre vyschnut.

Cistenie filtra

Automatické ¢istenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom cisteni fitra (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) sa plochy skladany filter 24 kazdych 15 sekund precis-
tuje narazmi vzduchu (pulzujici hluk).

Najneskér vtedy, ked' je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

Pri pravidelnom ¢isteni filtra sa doba Zivotnosti filtra predi?
Aby ste dosiahli idealnu Zivotnost filtra, vypinajte automa
ké Cistenie filtra len vo vynimocénych pripadoch, napri
vysavani Cistych kvapalin alebo pri pouZiti papierovi
tracného vrecka.

Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je neflink¢-
ny. Manualne vyklepanie alebo preftikanie sholklada-
ného filtra nie je potrebné a moze filtepdo kodit.
Upozornenie: Automatické Cisteni té uzz vy-
robného zavodu.

Zapinanie/vypinanie automatického ?t
len vtedy, ked'je pristroj zapnuty;

- Vypnutie AFC
Stlacte tlacidlo AFC 3.
Kontrolna indikacia LE she.

- Zapnutie AFC @
Stlacte tlaCidlo ARE 3. N
Kontrolna indikgcia 3 svieti zelenym svetfom.

y 4

Udrzba a@,’

UdrzbfRa gist

» Pred kazdeypracou na vys: tiahnite zastrcku

sietovej $niiry zo zasu
» Vysavac a jeho vetra
tote, aby ste mohli

iny udrZiavajte vzdy v Cis-
at kvalitne a bezpeéne.
» Pri udrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.
Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

—

Minimélne jedenkrat rocne treba vykonat technicki prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom
prostredi, treba vycistit vonkaj$ok ako aj vsetky st¢iastky mo-
tora, alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani idrzby a opravarenskych prac treba vsetky zne-
Cistené sticiastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokgji

. Povykonani idrzby
yCistenie priestoru,

by sa nialewd Enit
sa konala idrZhg.
ontaz/vymen w skladaného filtra
obrazky I11-1
Poskodeny p! Any filter 24 okamzite vymerite.
— Potiahnit ntga uzavretie filtra 16 a otvorte kryt filtra
34.
- Uchog m/ filter 24 za vystupky a vyberte ho sme-

h a ostatnu necistotu, ktora sa objavi pri de-
ého skladaného filtra 24, pomocou vihkej

mouitazi ple
ndricky z okraja krytu filtra 34.
hé skladané filtre PES a PTFE moZete oplachnut pod

teclicou vodou.

Zalozte novy resp. vycisteny plochy skladany filter 24 a
dajte pritom pozor na to, aby bezpecne a spravne sedel.

- Kryt filtra 34 opat uzavrite (musi pocutelne zaskocit).

Nadoba vysavaca

V pravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysavaca 1

beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch,

anechajte ju vyschnut.

Senzory indikujiice stav naplne (pozri obrazok J)

Prilezitostne senzory indikujlce stav naplne 35 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontujte hornt ¢ast vysa-
vaca 10.

- Senzory indikujlce stav naplne 35 vycistite nejakou
makkou handric¢kou.

- Hornu ¢ast vysavaca 10 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Uschovavanie a preprava (pozri obrazok K)

- Siefovd $ntru namotajte na drziak $ntry 15.

- Zasunte prisluenstvo do ur¢enych drziakov: predlZovacie
riry 29 do drziakov 17, Strbinovi dyzu 25 do drziaka 18,
podlahovt dyzu 28 do drziaka 19.

- Otvorte pruzné pasy drziaka hadice vysavaca 5 a ulozte ha-
dicu vysavaca 21 okolo hornej ¢asti vysavaca do drZiaka 5.
Pruzné pasy opat zaveste.
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- Zalozte L-BOXX do tchytiek 9.
- Pred transportom vysavaca vyberte plné vrecko na odpad
resp. plné vrecko na prach, alebo vyprazdnite nazbieranu

—

Slovensky | 123

- Odlozte vysavac do suchej miestnostia zabezpecte ho pro-
ti pouZivaniu nepovolanymi osobami.
- Nazaaretovanie koliesok 14 zatlacte nohou brzdy koliesok

kvapalinu, aby ste sa vyhli poraneniu chrbtice. 13.
Vysavac prenasajte iba za rukovit 8.
Odstranovanie porich
Problém Odstranenie
Turbina vysavaca sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovi $ndru, sietovi zastréku, poistku, zasuvku a hladinové
senzory 35.

Prepinac pracovnych rezimov 6 sa nachadza v polohe, Automati d

Turbina vysavaca sa vypina.

- Vyprazdnite nadobu 1.

Turbina vysavaca sa ani po vyprazdneni nado-

- Vypnite vysavac a pockajte

by nerozbehne.

- Vycistite hladinové senzo
senzormi 35 pomocg

Vysavacia sila klesa.

iefysavacgjdy Z
adanélo filtra 24.

uzavrite uzavery 11.

0) sa neiniciuje 24.

Unik prachu pri vysavani

ilter 24 namontovany spravne.
mokro) sa neiniciuje 24.

Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa -
neiniciuje.

35 pomoco kefy)

akisto priestor medzi hladinovymi

Automatickeé Cistenie filtra nepracuj

Automatickeé Cistenie filtra sa neda vyw >

Mcky vodivé alebo ak sa tvori pena, vypinacia

Automatické Cistenie filtra sa nat.

jte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Servisné stredisko a
Pri véetk)'/ch dopytochao

poskytne pomoc pri
tov aich prislusenstva.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si moz
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

objednat opravu vasho stroja

Likvidacia

Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
° tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
1 irdsok betartdsanak elmulasztdsa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatét gondosan 6rizze meg.
»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességi, illet-
ve kello tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo6 személyek
hasznaljak.
Ezt aporszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-

lési, vagy értelmi képességeik ko
latozottak, vagy nincsenek meg
megfelelo tapasztalataik, ille
tudasuk, ha az ilyen személ %
biztonsagukért felelos masisz
mély feliigyel, vagya cs Dgép
b|ztonsagos kezelésg e atta
oket és megértettékaz azzal kap
csolatos veszelyeke nkezé
esetbenfennalla kezelés
lye és sériilése nek fel
»Ugyeljena kre. Ez bi |’t-
ja,hogyag kneja

az elszivoeeréfdezéss
»Az els rende tltasat
rb rtasat kek fel-

u yeleégnélkiil ne gezhetik.

nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke- %

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az an akkelt6 hatdstak.
Csak akkor hasznilja az el-

szivé berendezést, haaz el-
szivo berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé
anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-
rol megfeleloen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési Iépések és a sériilések lehetdségét.

—

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfelel6
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az dramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, goz6k vagy folyadékok meggyul
vagy felrobbanhatnak.

ereSen tisztitsa meg a folya-
érzékeloket, és ellendrizze,
nek-e megro Io a. Ellenkez6 esetben ez a funk-

cio hibdsan

Hanem I iilni a porelszivé nedves kdornyezet-
ben vald alatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcselot. ibadram-véddkapcsold alkalmazasa csok-
mutés kockazatat.

saa porelszivot egy eldirasszeriien foldelt
" A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbito kabel-

&k miikoddképes védovezetékkel kell felszerelve lennie.
den hasznalat el6tt ellendrizze a porelszivét, a ka-

@belt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a porelszivét,

ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalodott
porelszivd, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

> Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozét sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzathél, hanem
mindig a dugaszol6 csatlakozét fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalédott kdbel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugét a dugaszoléaljzat-
bol, mieldtt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggdtolja a porelszivé akaratlan iizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.
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AFIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés

egészségkarosito hatasu

port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjik végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-

20 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel el6tt ellenérizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivétomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port Iélegezhet be.

—

Magyar| 125

Szimbdlumok és magyarazatuk

AFIGYELMEZTETES [t
& berende-

2és egészségkarosito hatasii port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly hul-
ladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelé
védoéfelszerelésre van sziikség. Az elszi-

» Sohase hasznalja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A haldzati csatlakozo kabelt és az elszivo tomldt vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye- =5\
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Jelképes abrak

Akévetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze me
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok

v6 berendezést nem szabad jes szii-

rérendszer nélkiil iizemelt ElléRhkezd

esfthen veszélyezteti az eggfzse!
t-/stop-auton@

lektromos kéziszerszamok miikodése

lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo bere
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk
AVIGYAZAT

tetést és eldirast.

Min/Max

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett csatlakozasi
teljesitménye

(ez orszagrol orszagra valtozo)

A szivder6 fokozatmentesen

szabdlyozhatd:

- maximalis elszivasi teljesitmény a nagy
porkeletkezéssel jaré alkalmazasokhoz

- csoOkkentett elszivasi teljesitmény
mérsékeltebb porkeletkezéssel jaro
alkalmazasokhoz, valamint példaul a
csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
és a megmunkalasra keriilé munkadarab
kozotti szivoerd szabalyozasara
(példaul csiszolasnal)
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Szimbélumok és magyarazatuk

AFC Automatikus szlrétisztitas
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Egyszerre legfeljebb egy L-Boxxot szabad
az elszivo berendezésre rapattintani.

Az L-Boxx tdmege a tartalmaval egyitt nem
haladhatja mega 15 kg-ot.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ne akassza fel az elszivo berendezést
példaul a szallitashoz egy daruhorog-
ra. Az elszivé berendezést nem szabad
daruval felemelni vagy szallitani. Ez sze-
mélyi sériilésekhez és megrongaldda-
sokhoz vezethet.

&
X

A termék és alkalmazasi lehet
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a porelszivo kihajthato dbrd
jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezeléghutmd

» Ne iiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo

berendezés felbillenhet és megronga-
lédhat. Ellenkezd esetben sériilésve;
szély all fenn.

Rendeltetésszerii hasznalat

kok és viz-levegG-keverék felvétglne, felszivasara, toya

sdra és szétvalasztasara szolgAlpA g» zivo berende;
technikai szempontbdl ell srederiilt és me;

porosztaly kovetelményeifiek’A Berendezés a Ima-
zas soran, tehat példaulg
helyekben valé alkal
AzIEC/EN 60335

den funkciéjat mMeg tudja ité |
tani, vagy ha erre megfelel§

sitasokat kapott.

berendezésre és létraként se hasznal- ﬁszﬁréfedél z4 m
jaazelszivé berendezést. Az elszivo Tartd a sgivoesé ez
8 &
a

plvassa.
Gumiperem
, , Y i . ; 7 Kefeszalag
A berendezés nem éghet6 szaraz pon’, nem éghetd dé-

#€s ipari val gy mU-
js alkalmas.

eleléen végre tudja haj-

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.
1 Tartaly
Tomlofelvevo egység
AFC-gomb
Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Elszivd tomlo tartd
Uzemméd-atkapcsold
Szivasi teljesitfigny szabalyozo (a 3 604UC3 20
5 zésnél ez ni

~N o s WN

12
13
14

Elfordulo gorgd
Kabeltarts @

Tarto a ) fejhez/elszivocsonkhoz
19 Tartd 6 fejhez
20 Szegs ly

apos redos sz(ré (PES)
ésszivo fej

28 Padldszivo fej

29 Szivocs

30 Befogd egység az elszivd témlé tartdhoz
31 Nyomdgomb

32 Hamislevegt nyilas

33 Ellen6rz6 LED

34 Szliréfedél

35 Szintérzékeld szenzorok

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok vago eldirasoknak és megfelel a kovetkezé szabvanyoknak:
et T w—— ey C 603351 EN60335-2:69.
ve/ Szdlaz EZNONEIEntezcs Amliszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akdvetkez6 helyen
Cikkszam 3601 JC3 ... 2 ..2700 talalhatd:
Névleges fesziiltség V 220-240* 110  Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
Névleges felvett teljesitmény w 1200 1000 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Frekvencia Hz 50/60 50/60  HenkBecker Helmut Heinzelmann
Tartaly drtartalma (Brutto) 35 35 Executive Vice President  Head of Product Certification
y Engineering PT/ETM9

|
Netto trtartalom (folyadék) | 19 19
A pozsak (irtartalma |

ak (i 19 19 , .
max. vakuum* /. {/ /(,

- Elszivé berendezés hPa 230 211 Ny i

- Turbina hPa 254 242 - ing ,GERMANY O

max. térfogataram* i 8

- Elszivé berendezés I/s 36 31 0

) m®/s 0,036 0,031 N

- Turbina I/s 7471 unka megkezdése
m/s 0,074 0,071 t A dugaszolé aljzathél.

max. elszivasi teljesitmény W 1380 1150 elszivo tomla tattg felSzerelése

Alapos redés szlir6 feliilete m? 0,615 0,615 az,A” abr a

Porosztaly L LA ja bele eI[j arozott mozdulattal az 5 elszivo tom-

Suly az 16 tartokat anyozott 30 befogd egységekbe

LEPTA-Procedure 01/2003” amig azo atfapnak.

(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg

Erintésvédelmi osztaly
Védettségi osztaly
*egy @ 35 mm atmérdjd és 5 m hosszlisagu elszivo taiml6velmeé

** Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségue VO%AIMSO-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orsgdgok szal észiilt kiilon-
leges kivitelekben ezek az adatok valtozhathak.

altédéshez vezet, amelyet a kezel6 statikus kisiilések aIakJa
megérezhet (a kornyezeti hatasoktol és a személy érzé-
Start-/stop-automatika* enységetdl fiiggden). . o
. Bosch éltaldban azt javasolja, hogy finom porok és szaraz
Névleges max. m.. k elszivasahoz h i isstatikus elszivs
feszilltség .V esi mény| teljc si* .o y apyago elszivasa 0’z asznaljon egy antisztatikus elszivo
? " toml6t (kiilon tartozék).

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd a,,C” abrat)

A 21 elszivo toml6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amel-
lyelazelszivd berendezés tartozékait (20 szerszamhiively, 22
elszivocsonk) lehet csatlakoztatni.

A szerszamhiively felszerelése

- Toljarda20szerszamhiivelyta 21 elszivd toml6re, amigaz
elszivo tomlé mindkét 31 nyomdgombja hallhatéan bepat-
tan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 31 nyomogombokat és
hizza szét az alkatrészeket.

Az elszivo berendezés za
mint 70 dB(A). Széra
A munkavégzés alatti zajszin uIIephetl a80dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot! A fiivokak és csovek felszerelése

- Toljarda 22 elszivécsonkot a 21 elszivé tomldre, amig az
Megfeleloségi nyilatkozat c € elszivo tdmld mindkét 31 nyomégombja hallhatéan bepat-
Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok” tan.

leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
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- Ezutantoljaraerételjesen az elszivd berendezés kivant tar-

tozék alkatrészét (padloszivo fej, résszivo fej, szivocso
stb.) a 22 elszivocsonkra.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 31 nyomdgombokat és
hizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolito zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele (Szaraz anyagok felszivasa)
(lasd a,,D1”-,,D2” dbrat)

A szaraz anyagok felszivasahoz fel lehet szerelni egy 23 porel-

tavolitd zsakot vagy egy porzsakot (tartozék). Ez megkonnyiti
a por hulladékkezelését.

Megjegyzés: Egy szlirGs papirzacskd hasznalata esetén fel-
tétleniil, egy sz(irds fliz zacskd hasznalata esetén lehetéleg
kapcsolja ki az automatikus szlirétisztitast (AFC) (lasd ,Az
AFC deaktivaldsa”, a 129. oldalon).

A hulladékkezel6 zsak behelyezése

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- Tegye be a 23 poreltavolité zsakot a betdltényilasaval elé-
re az 1 tartalyba.

- Huzza rd a betdlt6nyilast a csatlakozd karimara egészen a
csatlakozd karima bemélyedéséig.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 23 poreltavolitd zsak teljesen
felfekiidjon az 1 tartaly belsé falaira.

- Tegyeismétfelahelyérea porszivo 10 felsd részé
le a 11 lezard kapcsokat.

A poreltavolité zsak kivétele és lezarasa

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegyele 0rS2ivo felsd
részét.

- Huzzale hatrafelé a megtelt 23 pafeltavoli dkot a csat
lakozd karimardl.

- Ovatosan, anélkiil, hogy megsértené Niggye ki a 23 po,

tavolitd zsakot az elszivo berendezéSbo

Ugyeljenarra, hogy a porelt' &zsak ne dorzsoléeljo
hozza a csatlakoz6 karimahOugVagy més, éles ta )
a

elyezése (kiilon tdrtozék)
aporszivd felsé

aval zarjale. Vegyeki

alezart porzsakot a pore

- Huzza rd az 4j porzsa
karimdjara. Gondosko
szaban felfekiidjon az aly belsé falara.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 10 felsé részét és zarja

le a 11 lezard kapcsokat.

szivd berendezés csatlakozd

- Huzzale aragasztoszal itaSat és ragass: p a-
volitd zsakot.
Ezutan kosse 6ssze szalag Ie% savala

imarol az egész porzsa-

61, hogy a porzsdk teljes hos-

—

A gumiperem behelyezése

(Nedves anyagok elszivasa) (lasd az ,.E” abrat)

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény

(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-

zolasra.

- Emelje ki a 27 kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal a
28 padloszivo fejbél.

- Tegye be a 26 gumiperemeket a 28 padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx patt

(lasd az ,F” a

Az elszivo be berendezés
tartozékai K helytakarékos

tarolasara az elszivd berende-

2és fel

- P az L-Boxxot a ) ggységre.

> Soha e az elszivo st a pattintasos rog-
zitést'E-Boxxnal fogya. sziwd'derendezés az L-Boxx
t

artofogantyujahez tiMaghéz. Ez személyi sériilésekhez és

egrongalddaso N het.
%emelt&e{&
- Utbgesse ki a maradékot a 23 poreltavolitd zsakbol a; .
tartaly széle felett.

Uzembe %
> Ugyelfen es halozati fesziiltségre! Az aramforras

@ 8nek meg kell egyeznie a porelszivo tipus-
jamtalalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
alozati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.
jiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozé torvényes eldirasokrol/tdrvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

z elszivo berendezést a kovetkezd anyagok fel- és elszivasa-
ra szabad hasznalni:
- > 1 mg/m? expoziciés hatarértéki porok
Az elszivo berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.
Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.
Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 21 elszivd
tomlét mindig teljesen le kell tekerni az elszivo berendezés 10
felsé részérdl.

Szaraz anyagok felszivasa

Lerakodott porok felszivasa
- Azelszivo berendezés bekapcsolasahoz dllitsa a

6 lizemmod atkapcsoldt az ,Elszivas” jelére. P

il

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a @
6 lizemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.
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Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (lasd a ,,G” abrat)

> Ha az elvezetett levegét visszavezetik ugyanabba a he-

lyiségbe, ott kielégitd légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

Az elszivd berendezésbe egy 4 védGérintkezovel ellatott du-

gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-

tetve a porszivohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam

legnagyobb megengedett teljesitményét.

- Szerelje fel a 20 szerszamhiivelyt (lasd A szerszamhiively
felszerelése”, a 127 oldalon).

- Toljabele a 20 szerszamhiivelyt az elektromos kéziszer-

szam elszivo csGesonkjaba.

- Azelszivo berendezés Start-/Stop-auto- g;g[%
matikajanak iizembe helyezéséhez dllitsa =
az 6 lizemmod atkapcsoldt a ,Start-/Stop- 14]:
automatika” jelére.

- Aporelszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be a4 duga-
szoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Az elszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

kiszivja a megmaradt port az elszivo toml6bol.

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a
6 lizemmod atkapcsoldt a ,Kikapcsolas” Jelere

Nedves anyagok elszivasa

—

Magyar| 129

Az elszivé berendezés 35 szintérzékeld szenzorokkal van fel-
szerelve. Amaximalis t6ltési szint elérésekor az elszivé beren-
dezés automatikusan kikapcsol. Allitsa a 6 izemmad atkap-
csolot a ,Kikapcsolas” jelre.

Megjegyzés: Nem vezet6 folyadékok (példaul firé emulzid,
olajok, zsirok) felszivasakor az elszivd berendezés a tartaly
megteltekor nem kapcsolodik ki. A toltési szintet ezért allan-
doan ellendrizni kell és a tartalyt id6ben ki kell diriteni.

A penészképzédés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegye ki és hagyja alaposan megszaradni a 2. redds

egnoveli a sz(ird élettartamat.
éséhez csak kivételes esetekben

. ( 3
urotlsztlto beregde t legk®sGbb akkor kell uzembe hoz-
a az elszivasi tel] e&n mar nem kielégito.

dékok felszj gy egy sz(ir6s papirzacskd alkalmazasa

szeres sz(iréti
A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be- dedlis él
rendezés még kb. 15 masodpercig tovabb mikodik, w aktivalja az autBmgatikus sz(irétisztitast, példaul tiszta folya-
S

esetén.
Egyel 820d6tt fellilet( lapos redds sz(iré még teljesen
mikod apotban van. A lapos red6s sz(ir6 kiiitoge

e seI gy Vassal vald kézi tisztitasara nincs sziikség, ez

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyulek bbané- m a sz(ir megrongalodasahoz is vezethet.
kony folyadékokat, példaul benzjnt, oholt és yzes Az automatikus sz(ir6tisztitas gyarilag be van
olddszereket. Ne szivjon fel fory6 vagy é! orokat Ne csolva.
hasznalja a porelszivot robban szélyes helyiségek: automatikus sz(irétisztitast csak bekapcsolt berendezés
ben. A porok, gozok vagy folyadéko, gyulladhatn, ellett lehet be-, illetve kikapcsolni.
vagy felrobbanhatnak. ’-Q - Az AFC deaktivalasa
» Az elszivo berendezést vi; tiként hasz - Nyomja meg a 3 AFC-gombot.
los. Az elszivd berendezés e S wzkeverek A 33 ellendrzo LED kialszik.
vaséra szolgal. Q’ - AzAFC aktivalasa
> Az elszivonn végze aifiely mun Nyomja meg a 3 AFC-gombot.
0 jzatbol.

eldtt hizza ki a csatla dugota du

Iato%ovetelmeny
asanal keriilt iga-

reltavolitd zsakot
keverékeinek felsziva-

nyitésére hasznaljon egy sz(i-
ely elvalasztja a folyadékot

sanal a hulladékkezelés

rés nedves zacskot (tarto

a szilard anyagoktol.

- Tegye be a gumiperemet a padldszivo fejbe (lasd ,,A gumi-
perem behelyezése”, a 128 oldalon).

- Kapcsolja ki az automatikus szlirétisztitast (AFC) (lasd ,,Az
AFC deaktivalasa”, a 129 oldalon).

A 33 ellendrz6 LED zold szinben vilagit.
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130 | Magyar
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése

elott hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

> Az elszivo berendezés karbantartasahoz és tisztitasa-
hoz viseljen porvédoé alarcot.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A gyartdnak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
aldbb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lenérzést, melynek soran tobbek kozott a szliré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés miikodoképességét is felil kell vizsgalni.
Az L osztalyd elszivd berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kdrnyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomito-
szerrel le kell kezelni. Akarbantartasi és javitasi munkak soran

minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikertilt ki-

elégitd modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alk
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvénye
rendelkezéseknek megfelelden porhatlan zacskdkba kell

ni és igy kell eltavolitani.
Ha a karbantartasi munkakat a felhasznald végzi €|

lik, alaposan ki kell szelléztetni. A ka
ben viseljen személyi védofelszegglé
zése utan meg kell tisztitani a

A lapos redds sziiré kivé iC!
(lasd az 11" -,,12” abrat
A megrongalodott 24 I3

ki.
- Huzzakia 16 zaréfiilé

let.
- Fogjapega u@v 4lfogvaa
felé 6 iramyban hazza ki.

réfedél szélérdl.
APES és PTFE lapos r
obliteni.

irdket folyd viz alatt ki lehet

- Tegyenbeegy Uj, illetve a megtisztitott 24 lapos redds sz(-

rét és ligyeljen a biztonsagos és helyes illeszkedésre.
- Ismét zarja le a 34 sz(iréfedelet (annak hallhatdan be kell
ugornia).

—

Tartaly

Idénként mossa ki az 1 tartalyt a kereskedelemben kaphato,

nem koptatd hatasu tisztitészerrel, majd hagyja megszaradni.

Szintérzékel6 szenzorok (lasd a ,,J” abrat)

Tisztitsa meg Sie idénként a 35 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- A35szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Tegyeismétfelahelyérea porszivo 10 felsd ré

Tarolas és szallias (Iastha
- Csavarja fel a haléga etéketa % oltartd kore.
¢k alikatrészeket gldiranyozott tar-
a 25 résszivo fe-

- Tegye be grfaffagck alka
tokba: AR29 szivo@soveket a 17 tartok
jet a 18 fagtoba, @28 padldszivo 9 tartoba.

t0 ru@lmas szalagjait és te-

) @ 0 berendezés felsé ré-
z
b

gs zarja

fog egyseégre.

aKdsszabearu
Pattintsa ra az L40x 9
elszivo beren % itasa el6tt vegye ki beldle a

telt poreltavolfg zsakot, illetve porzsakot, vagy eres-
! eleafe okat, hogy megel6zze a nehéz stly
emeléseko) 6 sériiléseket.

Az elsziy,
szallitsa.

zést csak a 8 tartofogantydnal fogva

el az elszivo berendezést egy szaraz helyiség-
kodjonarrol, hogy azt illetéktelen személyek
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Az iizemzavarok elharitasa

Probléma

Elharitas modja

—

Magyar| 131

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a haldzati csatlakozé dugét, a

biztositékot, a dugaszoléaljzatot és a 35 szintérzékeld szenzorokat.

A 6 izemmad atkapcsold a ,Start-/Stop-automatika” helyzetben van.

- Allitsa ata 6 izemmad atkapcsoldt az  Elszivas” jelére, illetve kapcsolja be a
4 dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivoturbina kikapcsol.

~ Uritse ki az 1 tartalyt.

Aszivéturbinaatartaly kiiritése utan nemindul — Kapcsolja ki az elszivo berendezést, varjon 5 masodpercet, maj
kapcsolja be az elszivd berendezést.

ismétel.

A szivoerd lecsokkent.

- Szlintesse meg a dugulasol
tomlében vagy a 24 lapos,

- Cserélje kia 23 poreltavo

- Pattintsa be helyeseg

- Tegye fel helyes hel
le a 11 lezard kapcs

Az elszivas kozben por 1ép ki.

Akikapcsold automatika (nedves elszivas) nem - Egy kef
1ép mUkodésbe.

N

£s esetén nemg

.

Az automatikus szlirétisztitas nem muikodik.

Az automatikus sz(irétisztitast nem lgffet ®
kikapcsolni.

A k|k e, i

hal 00 &

%n ellendrizze
Ak

lja a szlirGtjsztj

Az automatikus sz(ir6tisztitast nem Ie
bekapcsolni.

a egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Vevoszolgalat és haszna@acsadas
Ha kérdéseivannak, vagy eket akar

okvetleniil adja meg a por ti ustablajan ta%ﬁ -je-

gy(i megrendelési sza
A Vevészolgalat vala rmékének JaVlta és kar-
i | kapgsolatos kér-

robbantott ab-

olatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

jvesen segit, ha termé-

Hulladékkezelés

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.
Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le
kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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132 | Pycckuit

Pycckun
CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN

No. KZ.7500052.22.01.00634

CpoK 1e#cTBMA cepThdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018

TOO «LleHTp cepTUdMKaLMM NPOLYKLMH, YCIYT»

r. Anmarbl, yn. KabaHbai batbipa,

yr. yn. Kangasikosa, 51/78

CepTUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «PobepT bowwn»

yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[laTa U3roToBNeHMA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLie 0b-
NOXKH PykoBoficTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COfep-
XKUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 u3genus

Cpok cnyxbbl U3aen1a cocranaet 7 net. He pekomexayetca
K 3KCMAyaTalnm no UCTEUEHUN 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEH!A be3 npenBapuTenbHON NPOBEPKU ([aTy U3roToBe-
HUA CM. Ha ITUKETKE).

<Hb
MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA3OB H omuﬁouumeneﬁcmun%on
He MCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK N
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

nepcoHana Unu nonb3oBarensa

He UCnonb30BaThb NPKU NOABNNEHUU ibIMa HENOCP
HO U3 Kopnyca usaenua

- He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OroneH pU-
UeckuM Kabenem
- He MCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAICT, pems

noxas (B pacnbinAemolt Boge)
He BKNouaTb Npu nonagaxuu Bofiel B kopry
HE UCMOMb30BaTb NPH CHIbHOM UC "

- He UCMONb30BaTh NpU nonsnew’nb 1 BuﬁpaQ
Kputepuu npeaenbHbIX cocT 7
~ NepeTépT UNW NOBPEXAEH %ecmﬁ Ka6e®

— MOBPEX/EH KOpnyc U3

Tun ¥ nepuoAHYHOCTD, mxoro ol

n
PekomeHayeTcA OUnGIUTL MHCTPYMEHT OT N 0CJTE Kaxzo-
r0 UCMONb30BaHM

XpaHenue *

- Heobx m@bscyxom T

- HeoQLOAMMO WUTb BOANM OTHCT OB MOBbILLEHHbIX

1 BO3AeNCTBUSA HbIX Nyuen
Heobxoau raTb Peskoro nepenaga

Temneparyp

XpaHeHue be3 ynakos nyckaetca

noapobHble Tpedo CNOBUAM XPaHEH!A CMOTPUTE
B8 OCT 15150 (Ycnosue

TpancnopTHpoBKa

- KareropuyueckM He ONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBUA Ha yNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

—

npu pasrpyske/norpy3aKe He [1oMyCKaeTCA UCMONb30BaHNe
M0boro BUAATEXHUKK, paboTaloLLei Mo NPUHLMNY 3aKKUMa
yNaKoBKK

noapobHbie TpeboBaHNA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3saHua no be3onacHocTH
MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO

° TexHuke 6e30macHoCTH. YnyLeHA B OTHO-

1 LIEHWM YKa3aHUH N MHCTPYKLWNA nKe
6e3gnacHoCTH MoryT cTaTb np i nopa-
3 u1a-

0Xi

3HaueH

bMH U NH-
U u3nue-
c

3TUM NblNecocom

netd e 8 neT ¥ nuyam c or-
paHu IM1 (PU3HYECKHUMH, CEH-
c ¥ UNIM YMCTBEHHbIMH CMo-
co MH UK HeAOCTaTOUHbIM

bITOM U 3HAHUAMMU pPa3peluaeTca
bKO nNoA NPUCMOTPOM HUITK eCNHU

@ouu NPOLUNK HHCTPYKTAX Ha npea-

MeT HaieXXHOr0 HCMONb30BaHUA
nbinecoca U NOHWMAIoT, KaKue ona-
CHOCTH HCXOZAT OT Hero. MHaue cy-
LL|eCTBYETOMaCHOCTb HEMPABUNbHOTO
MCNONb30BaHWUA UMK NONYYEHUS
TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMM. [leTv He
AOMKHbI UTPaATbCA C NbIIECOCOM.

» [leTaAm pa3peluaeTca NPponu3Bo-
[IUTbCA OUMCTKY H TEXHHUECKoe 06-
Cny>XHBaHH1e NbINecocaTonbKo nog,
NPUCMOTPOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyio Nbinb 6yka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NopoA U acéecr. 311 MaTepuanbl AB-
NATCA KAHLLEPOreHHbIMM.
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A NPEOYNPEXOEHVE Wcnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Clyyae, ecnu
BblI nonyuunu ocTatouHo HHoOpMaLMK o nbinecoce, Co-
6upaembix BewecTsax u ux 6esonacHom yaaneuun. Tula-
TeNbHbI HHCTPYKTaX CHIKAET PUCK HenpaBMIbHOM IKCnNya-
Taluu ¥ TPaBM.

A ﬂPE.EI.VI'IPE)KﬂEHI/IE Mbinecoc npegHa3HauyeH

AnA cobupaHua Cyxux Be-
LECTB, a NPH NPHHATHH COOTBETCTBYIOLMX MEP - TaKXKe 1
AnA cobupaHua xuaKocTei. NonanaHue XMAKOCTH B Nbine-
COC NOBbILIAET PUCK Yapa ANEKTPUUECKNAM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbiNnecocom roploune WK B3pbiBoo-
nacHble XXWAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, cnuprT, pac-
TBOpUTEnH. He BcacbiBaiiTe ropAvYyio UM ropALLY0
nbinb. He nonb3yiitecb Nbinecocom Bo B3pbiBooONa-
CHbIX NOMeLLeHHAX. Mbinb, Napbl UK XMAKOCTA MOTYT
BOCMNAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

A NPEOYNPEXOEHVE Mcnonb3yiite po3eTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauyuu uenax.

A NPEAYNPEXAOEHUE an BbIXoAe neHbl Unu Bo-

Abl U3 Nbinecoca cpasy

Pycckuit| 133

CTOPOXHOCTU NpeaoTBpallaeT HenpeaHaMepeHHOe BKNO-
UYeHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiite XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TONbKo KBanu-
(HULMPOBAHHDBIM CIELUANHUCTaM, HCNIONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anacHble YacTh. ITuM obecne-
uuBaetcA beaonacHoCTb Nbinecoca.

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinecoc coaepxuT Bpea-

HyI0 AN 380p biflb.
Mpoueaypbl ONOPOXXHEHHUA U TEXODCNYXKHUB
Yafn BbIHHMaHHe :
AMTb TONbKO CHA

KETE BIOXHYTb rﬁm
He cagutech Ha I'IK ITM Bbl MOXETE NOBPEANTL

BbIKNOUaliTe NbINECoC U ONOPOXHAITE KoHTeiHep. MHaue ecoc.
MbINEecoc MOXeT bbiTb NOBPEX/EH. KKypar

& BHUMAHUE XpaHuTe Nbinecoc TonbKO BHYTPH

NoMeLLeHHA.

A BHUMAHVE PerynapHo ouuwaiite faTumig

HA XKMAKOCTH M NPOBepANTE ‘/@
npeaMeT NOBPeXAeHNA. 3arpAsHEHNUs U NOBP 0
pULaTeNnbHO BO3AEHCTBYIOT Ha (DYHKLMOHANbHYIQENOCb-
HOCTb JJaTUMKOB.

» Ecnu npumeHeHus nbinecoca B 0 EHUHU U3-
6exarTb HeBO3MOXHO, TO NpUMEHsiiTe Y WCTBO 3a-
wuTHoro otkniouenns (¥30). HeHne Y30 cHuxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOro nopa»(en?.

H

» MopkntouanTe Nbinecoc K 3, eHHOWN cornacQ
NpeAnuCcaHUAM 3NEeKTPO ncenbHas pofe

Kkabenb-yanuHUTENb 10, pabotocn a
LYMTHBIA NPOBOA,. %

» Kaxabii pas nepe, paboTb! e nbl-
necoc, WHyP NUT Tencenb. H%mecb
NbINecocom, oBpexpaeHus. He
OTKPbIBaWT! y é? PEMOHT
paspewwae

K NOpaXXeHUA anek-

TPUUECKNM TOKOM.
» He nepeesxaiite 1 H uBaiiTe Kabenb. He BbiTA-
rMBaNTe BUAKY U3 NIbHOM PO3ETKH U He TAHNTE

nbinecoc 3a kabenb. MoBPeXxaeHHbIM kKabenb NoBbIlLAET
PUCK NOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» BbIHMMaiiTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPeXae YeM NpoBo-
[LANTb 06CNY)XXHBaHHE, UHCTKY MU HACTPOHKY NbiNeco-
ca, a TaKxxe nepeg 3aMeHoN NPUHaANEXHOCTEeH UMK OT-
KnagbiBaHWEM Nbinecoca B CTOPOHY. ITa Mepa npeso-

WTe CeTeBOM LUHYP U LWUNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl €Te NOABEPrHYTb ONACHOCTH APYTUX IO~
nen.
binecoc Nog NpAMoi cTpyeii Boppl. po-

OAbl B KPbILLKY Mnblnecoca yBenuunuBaet
JIEKTPUYECKMUM TOKOM.

nefytoluiue CUMBONbI MOTYT ObITb BaXHbI nNpu1 aKcnnyataynu
ero nbinecoca. Moxanymcra, 3anoOMHUTE CUMBO/bI U UX
aueHue. [paBuIbHOE NOHUMaHKe CUMBONOB MOMOXET BaM
nyuLle U HaLeXHeN Ucrnonb3oBaTh Nblnecoc.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHE

A BHUMAHME MpoutuTe BCe yKa-
° 3aHUA M MHCTPYKLUK
1 no TexHuke 6esonacHoCTH. YnyuieHus B

OTHOLLEHMM YKA3aHUH M UHCTPYKLIMH NO TeX-
HWKe 630MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUNHON
NopaXeH!sA ANEKTPUUECKMM TOKOM, MoXxa-
pa W TAXENbIX TPABM.

[Mbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 ins cyxoro oTcachbi-
BaHUA BPEAHOW ANA 300POBbA NMbINMK C rpa-
HUUHBIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOHHON
A03bi > 1 mr/m3

Bosch Power Tools
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CHMBONbI M X 3HAUEHHE

Q A NPEAYNPEXXAEHVE [Ribad

coaep-
JKHT BpeHYI0 AnA 340POBbA Nbinb. Mpo-
22%% Leflypbl ONOPOXXHEHHS H rexoﬁcnyxmna-
HUA, BKNIOUaA BbIHUMaHHe KOHTelHepa
ANSA NbINK, MOXXHO NPOBOAMTb TONbKO CH-
namu cneuuanucro. Heo6xoaumo coort-
BETCTBYIOLLEE 3aLUTHOE CHapsXKeHHe.
He akcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 non-
HOW hunbTPyIOLEei cucTeMbl. MHaue Bbl
NOfiBEPrHUTE ONAcHOCTH CBOE 3]0POBbE.

ABTomatnueckoe

BKNIOYEeHHe/BbIKNIOUeHHe

14}: BcacbiBaHue Nnbinu 0T paboTaloLuux anex-
TPOUHCTPYMEHTOB
MbiNecoc aBTOMaTUUECKH BKITIOUAETCA W ue-
pe3 onpeaeneHHbI 0TPe30K BPEMEHH CHO-
Ba BbIK/IOUAETCA

BbiknioueHue

Cobupanue nbinecocom
CobupaHue NbinesbIX OTNOXEHHN

YKasaH1e MakcMManbHoO fONycT) %

e notpebnaemoi MowHoCTAMO, -
UEHHOTO0 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
(B 3aBUCHMMOCTH OT CTPaH,

Min/Max HnaBHo@posaHMe MO
BCac
bHaA MOLLHOCTb IBaHMA

MeHEHHA B YIOBHEX CUNbHOM
eHHOCTH
WXXeHHas M@cacmsaum
A NpUMeHe 0BUsAX HebonbLo-
ro 3anbine np., ANA Perynupos-
Kn MoLL c0Ca MeXay NOAK/OUEH-
HbIM aNERTPONHETPYMEHTOM W NOBEP-

XHOC abatblBaeMon fieTanu
(H W LWNHUOBAHNK)

CHMBONbI M X 3HaUEHHE

AFC ABTOMaTHUECKAA OUUCTKA (UMb,
(AFC = Automatic Filter CI%H&

Q@

a ecTe C ero Cofepxu-

MbiMge €H npeBblwarb 15 kr.

» He nofBelunBaiite Nbinecoc Ha KpIok
a, Hanp., ANA TPAHCNOPTUPOBKH.

bINECOC He MPUrofeH AnA Nogbema

paHoM. ITO UpeBaTo TPaBMaMM U No-
BPEXAEHUEM NMblnecoca.

» He capgutech U He CTaHOBHTECD Ha Mbl-
necoc, a TaKXKe He CMONb3yiiTe ero B
KauecTBe NecTHHUbI. [1binecoc MoxXet
ONPOKUHYTLCA UK NOBpeAnTLCA. Cylue-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

HCaHKe NPOAYKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPAHMLY C WNoCTpa-
LMAMM NbINECOCa M OCTaBNANTE ee OTKPBITOH, Noka Bbl n3yua-
eTe PYKOBO/CTBO M0 3KCN/yaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 4aa cbopku, BcacblBa-
HWA, NepeMeLLEHNUA U OTAENEHNA HETOPIOUEN CyXOM NbiNK,
HEropUMX XUAKOCTEN U BOLHO-BO3AYILHOM CMecH. Mbine-
cOC NpoLLen NPoBepKy Ha NpeaMET CODUPaHHA NbiNK U COOT-
BETCTBYET Knaccy nbiiu L. OH NPUrofeH /1A NOBbILIEHHbIX Ha-
TPY30K MK NPOMBbILLINEHHOM UCTONb30BAHKH, Hanp., ANA pe-
MeCneHHbIX paboT, Np1 UCMONb30BaHWM B MPOMbILINEHHOCTH
1 B MaCTePCKHX.

Mbinecoc Ans Knacca Nbinu L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 paspeluaeTca NpUMEHATb TONbKO ANA
BCACblBaHWA BPEIHOM [/1A 3[,0POBbA MblIK C FPaHUUHbIM 3Ha-
UYEHMEM 3KCTIO3MLMOHHOM 03bl > 1 Mr/m3.

Mcnonb3ayiite Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNUCH CO BCEMM PYHKLIMAMM U B COCTOAHWM
NoNb30BaThCA UMK 6€3 KaKUX-NMOO OrpaHuueHuit unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHUA.

160992A0XB|(17.12.14)
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M306pameuub|e COCTaBHbIe YaCTH
Hymepaums U30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YACTe! BbINONHEHa
10 UNMIOCTPALMAM NMblNecoca Ha CTPaHULE C PUCYHKaMK.
1 KoHteiiHep
2 Matpybok ans WwnaHra
3 Knonka AFC
4 PoseTka AnA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa
5 Kpennenue BcacbiBaKOLEro WiaHra
6 [lepekniouarenb pexuMoB
7 PerynaTop MOLLHOCTH BcacbiBaHHs
(kpome ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 270)
8 Pyukaana nepeHoca
9 KpenneHue ans ketica L-Boxx

—

Pycckuit| 135

TexHuueckue AdHHbIe

Mbinecoc/Bnarootcoc GAS 35 L AFC
ToBapHbii N0 3601 JC3 ... 2. ...270
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B 220-240* 110
Hom. notpebnsemas MoWHOCTb Br 1200 1000
Yacrota My 50/60 50/60
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 35 35
Obbem HeTTo (upKoCTb) n

Obbem Meluka ans nbinu n

Makc. paspexeHug

- nblnecoc s

- TypbuHa

10 Kpbiwka nbinecoca Makc. notg

11 3amoK KpblLLKK Nbinecoca — Nbineco

12 Konecuko 0,036 0,031

13 Topmo3 HanpaBnAoLLEro PonrKa 74 71

14 HanpaBnsiowmi ponuk 0,074 0,071

15 Kpennenue kabens 1380 1150

16 A3bluok KpbiLLKK hunbTpa noLanb NNOCKOro

17 [lepxartenb Ana BcacblBatoLLel Tpy6bl an M2 0,615 0,615

18 [lepxarenb 1A LeneBol Hacafku/oTcachBatoLLEro ﬂ L L
Konewa & Bec cornac

19 [lepxartenb Ans HanonbHOM HacaaKK EPTA-Protm KF 12,2 12,2

20 Mydra Ans aneKTPOUHCTPYMEHTOB Q 4 'TU on on

21 LlUnaHr otcoca d o 1P X4 IP X4

22 Qrcacbisaloliiee koneHo *uamep BEacbiBatolLeM LnaHre @ 35 MM ¢ AnuHON 5 M

23 Meuwok ans cbopa Mycopa “YapameTpbl ykasaHbl A1A HOMMHaNbHOMO Hanpsxerua 230 B. Mpu

24 Tnockw# cknapuatbii unbTp &Mamx HaNPAKEHHAX U CMIELMANbHBIX BULAX UCTIONHEHHA A OT-

(PES - nonuacpmpcynbtoH)
LLleneBas Hacagka
PesnHoBan kpomka
BcraBHble LweTku
HanonbHas Hacagka
BcacbiBatowan Tpyba

25
26
27
28

4

30 ernneHMemﬂnep@cacmamme a
31 HaxumHasa KHomK
32 OrsepcTve ana YX@)C 3arnyLLKon

KoHTpOnbHbI eT oA V'S

€)XXHOCTH He BXOAAT B
COPTUMEHT NpUHaA-

nexxocrei Bbl HalaeTe B Ha aMMe NPUHAANEKHOCTeH.

l€NbHbIX CTPAH 3TU MapaMeTpbl MOTYT Pa3nnuaTbCA.

/ 8TOMaTHYeCcKoe BKIIIO‘IeHHe/BbIKﬂIOlIeHHe*

HomuHanbHoe Makc. Mun.
Hanps)XeHHe MOLYHOCTb MOLUHOCTb

EC 220-240B  2200Br 100 Br
BenukobputaHus 110B 750 Bt 100 Bt
Benukobpuranua 240B  1800Bt 100Bt
CH 230B  1100Br 100 Br

*YKazaHue MakcHManbHo AonycTMMoi obiei notpebnaemon MowHo-
CTV NOAKNIOUEHHOO INEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)
[laHHble 0 Wwyme
3HaueHus SByKOBOVI 3MUCCUM onpeneneHbl B COOTBETCTBUU C
EN60335-2-69.
A-B3BeLLEHHDBIM yPOBEHb 3BYKOBOIO JaBNeHMA Nbinecoca 0b-
bluHO Hixe 70 AB(A). MorpewHoctb K = 3 Ab.
Bo BpemA pa60TbI YPOBEHbD LyMa MOXET NnpeBblLlaTbh
801b(A).
OpeBaiiTe HayWHUKK!

Bosch Power Tools
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3anABneHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbi 3aABNAEM NOA HaLly eIMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUECKME JaHHbIe» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM MONOXKEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHS, a Takxe CNeaytoLnuM HopMaM:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Cbopka

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXMBaHMIO U HACTPONKe Nbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CEeTEBOH LIHYP OT WTENCeNbHOM

PO3eTKH.
MoHTaX fep)xatens BCacblBaloLLEro WnaHra

(cm. puc. A)
- [notHo HafleHbTe iepxaTenb BCacCbiBatoLLEero
CBEPXY Ha npeaHa3HauYeHHbIe /1A 3TOr0 Kp eH B

uT0bbI OH BOLLEN B 3aLlenneHue.

pa no YacoBo¥ CTpenKe.

MoHTax HacafoK U Tpy6

HapeHbTe oTcacbliBatolLee KoneHo 22 Ha BCacbIBaOLLMK
wnaHr 21 7ak, utobbl 06e HaxMUMHbIe KHOMKK 31 Ha Bcachl-
BaOLLEM LLNAHTe OTUETIMBO BOLU/K B 3aLEN/EHHE.

- 3aTem NNoTHO HafeHbTe HeobX0AMMYHO BCACHIBAIOLLYHO MPH-

HaMIEXHOCTb (HANONbHYIO HACAAKY, LLENEBYIO HACAAIKY,
BCacblBatoLLyto Tpyby M T.[.) Ha OTCacbiBaioLLee KoNneHo 22.
[InA IEMOHTAXA BOXKMHTE HKUMHBIE KHOMKK 31 U CHUMK-
Te AeTanu Apyr ¢ Apyra.

YcraHoBKa/m3BneueHune mewka ana coopa myco-
pa HnK MeLuKa anA nbinu (cyxoe oTcaghiBaHie)

ansacbo-
&kHOCTb). 310

thunbTpa oba3a-
ONOTHAHOTO (HTb-
10 ounctky unbTpa
138).

aBLIEMCA YacTbio Mellka ana cbopa Mycopa

neyueHue U 3aKpbiTHe MeLlka ansa cbopa mycopa
OtkpoiTe 3amMKn 11 1 CHUMUTE BEPXHIOIO UacCTb Mbinecoca

pa
- 06
pas KoHTerHepa 1.
n B AHOBUTE UMCTYIO BEPXHIOK uacTb 10 Ha MecTo U 3a-
OAKNIOUeHHE LWNAHra BCBC{ uc. B) R iire samin 11,
- BcrasbTe wnaxr 21 8 natpybok 2 nosepHITE ero 1o yrlo@B

TMUECKMI 3apAf, B pe3ynbTaT nb3oBatenb
MbITaTb CTaTUUECKUIA Pasp! aBWC1mocTy OT

OKpY>KatoLLer cpeapl U uy@wwocm Tend.
B ocHoBHOM Bosch pel 1cnonb. U TaTh-
UeCKMH BCAChIBAOLL ML (npmumnempw BCa-
CbIBaHMM MENKOW Rl MX MaTepHadoB. .

HocTel

Yka3aHue: 13-3a TpeHWA Nbin NpyY BGACHIBAHMM Ha B IBa-
loLleM WnaHre 1 NPUHAANEXHOQ, pasyetca 3”8%0

O -

biBaHHUA

MonTax np

TEMOM 3aK1Ma, Npu
HATb MPUHAANEXKHOCTH
OMHCTPYMEHTOB 20, 0T-

[NINA BCacbIBaHWA (MydTy an
cacbiBaroLLee KoneHo 2

MonTax mychTbl Ana 3. MHCTPYMEHTOB

- HapeHbTe MydTy AnA 3neKTPOMHCTPYMeHTOB 20 Ha Bcachl-
BalOLLMK WnaHr 21 TaK, uTobbl 00 HAXXMMHbIE KHOMKK 31
Ha BCACbIBalOLLEM LUNIAHre OTUETNIMBO BOLUNH B 3aLenne-
Hue.

~ [InA [eMOHTaXa BOXMMTE HaXXUMHble KHOMKK 31 1 CHUMK-
T€ A€TaNW ApYr ¢ Apyra.

10.

CHUMUTE MelLoK AnA cbopa Mycopa 23 C COeiUHUTENbHO-
ro naHua, NoTAHYB Ha3ad.

OCTOPOXHO, uTODbI HE NOBPENUTHL MeLLIOK And cbopa Myco-
pa 23, “3BNEKUTE Ero U3 nbinecoca.

Mpw 3TOM cneauTe 3a Tem, uTobbl MeLLok ana cbopa myco-
pa He Kacancs CoefMHUTENbHOO hNaHLa MK APYTUX
OCTPbIX NPEMETOB.

CHUMHTE 3aLUMTHYIO NEHTY C KNeeBOW NONOCKM U 3aKnenTe
MelLLoK ana cbopa Mycopa.

3ateM 3aBAXHTE MeLLOK Ans cbopa Mycopa 23 nog npuem-
HbIM OTBEPCTHEM MPH MOMOLLW 3aLLUMTHON NEHTI, CHATON C
KneeBoW NOMOCKY.

YctaHoBKa/cMeHa MeLuKa AnA Nbink (NPUHAANEXHOCTH)

OtkpoMTe 3amMKkn 11 1 CHUMKUTE BEPXHIOIO UacTb Mblnecoca
10.

CHUMHTE NbINEBOW MELLIOK C NPUCOEAUHUTENBHOTO (hNaH-
L, NOTAHYB €ro Hasag. 3aKponTe OTBEPCTHE MbINEBOr0
MeLlIKa, NOBEPHYB [18 3TOr0 KPbILLKY. BbIHbTE 3aKPbIThIN
NbINEBOM MELLOK M3 Mbinecoca.

160992A0XB|(17.12.14)
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- HaneHbTe HOBbIV MELLOK ANA NbIK HA COEAUHUTENbHbIN
thnaHey nbinecoca. Ybenutech BTOM, UTO MELLOK NS NbiK
no BCe ANUHE NPUNEraeT K BHYTPEHHeN CTEHKe KOHTENHe-
pal.

— YCTaHOBHTE UUCTYIO BEPXHIOK0 YacTb 10 Ha MecTo 1 3a-
KpoWTe 3amku 11.

YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK

(BcacbiBaHue xuakocreii) (cm. puc. E)
Ykasauue: TpeboBaHHA No cTeneHn hunbTpaLnu (Nbinb
Knacca L) nogTBepiaeHbl TONbKO 1A CYXOT0 0TCAChIBAHHUA.

~ M3BnekuTe BCTaBHblE LWeTKK 27 NPy NOMOLLM NOAXOAALLe-
IO MHCTPYMEHTa U3 HaNoNbHOM Hacaaku 28.
- BcraBbTe pesnHoBble KPOMKHM 26 B HaNoNbHYHO HacaaKy 28.

Yka3zaHue: CTpyKTyp1UpOBaHHas CTOPOHA PE3UHOBbIX KO-
MOK JOMKHA CMOTPETb HAPYXKY.

YcraHoBKa keiica L-Boxx (cm. puc. F)

[lnA TpaHCNoOpTUPOBKYM Nbinecoca U 1A 3KOHOMUW MeCTa npy
XPaHeHun npuHa,qne)KHocreH nbinecoca VI/VIHVI ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa Ha KpbILLKe NblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb KeHc L-Boxx.

- YcraHoBuTe Kerc L-Boxx Ha Kpennenua 9.

» He nepeHocute nbinecoc 3a py4Ky yCTaHOBNEHHOTO
Ke#ca L-Boxx. [1binecoc CAMLLKOM TAXENbIN ANfA PYUKK
Kerca L-Boxx. 310 upeBato TpaBMamu 1 NOBpeXaeH1e

nbinecoca.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetu! Hanp: ne
Ka TOKa 10/XKHO COOTBETCTBOBATkyAa
Tabnuuke noinecoca. MbinecocyfHa 2
npu Hanps)xxexuu 220 B.

» Moxany#cra, ocBe;OMbTECH op.? IOWHX
CTpaHe NonoxeHHAX/3aKkoHax ofHocHTenbHoO obpailie-
HUA C BpeAHoI AnA 3a0p bl0.

Mbinecoc MOXeT UCMOoNb3o, cobupanu -

BaHMA CNefytoLLMX MaTep :

- MbiNb C FPaHUUHbIM M 3KCTo3 HH 3bl
> 1 mr/m®

He ucnonbayite n COQEO B3PbIBOONAEHDIX JOMELLEHHAX.

B uensx akoH eRTPO3HEPrMH iTe nbinecoc
TONbKO HEhoC HO ANA UC HUA.

[na ol yeHWA ONTUManbHOH HOCTM BCaCbIBaHMA He-
06xofMmMo BCERGA NONHOCTHIO P BaTb BCACbIBALOLLMA
LwnaHr 21 ¢ KPbILKK Nblnec

CyXoe oTCcacCbiBaHH

Cobupanue nbinesbix

- [InA BKNIOUEHHA Nbinecoca yCTaHOBHTE nepe-
KNiouarenb pexuMoB 6 Ha CUMBON «UuCTKa Nbine- o
COCOM». i

- [1nA BbIKNIOUEHHA NbINECOCa YCTaHOBUTE Nepe- @
Kniouatenb PeXxMMOB 6 Ha CUMBON «Bbiknioue-
Hue».

Pycckuin | 137

BcacbiBaHHe NbinK 0T paboTaloLuX 3NeKTPOUHCTPYMEH-
T0B (CM. pHc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMELLEHHe,
B NoMeLLeHHH foNXkHa bbITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). O6paTute BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPEANUCAHHA, feHCTBYIOWMe B
Bawweii cTpaHe.

B nbinecoce umeetca poseTka C 3alWMTHbIM KOHTakToM 4. B

Hee MOXHO BKNIOUMTb BHELIHWN 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Obpa-
TMTE BHUMAHWE Ha MaKCMMA/bHO [LONYCTUMYHO O
6nsaemyto MOLLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO ANEKTPO,

=50

|- =

Quarterp pexm- 14]:

u
~ [ina BKitouens nbindto Te INEKTPOMHCTDY-
MEHT, NofKTIoueHb gUITENCenbHOM poseTke 4. Mbine-
C 3anyckaetca % eCKM.
BlkniounTe 3@H PYMeHT, uTobbl OTCachiBaHHe
npexpar%

DYHKUMA XQNOCIGIO X0/1a ABTOMATAUECKOTO BKIHOUE-

BRI 0becneunsaet paboTy B TEUEHHE OK.
© BbIKNIOUEHKA, UTODbI 0TCOCaTb OCTATKM
nbi CbIBAIOLLErO LLNAHra.

HUA NbINIECOCA YCTAHOBMTE Nepe- @
€XMMOB 6 Ha CUMBON «Bbikntoue-

Kng@¥are,
TOUHHU- e».
UNoBOH .
0oTalT U CacCbiBaHHe XXUAKOCTEH

He 3acacbiBaiiTe NbiNecocom ropiouue Unu B3pbiBoo-
nacHble XXHUAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnuprT, pac-
TBOpHUTENH. He BcacbiBaiiTe ropAvyio MK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiTechb Nbinecocom Bo B3pblBOONa-
CHbIX MOMeLLeHHUsAX. [binb, Napbl UMK KUAKOCTH MOTYT
BOCMNAMEHUTBCA UMW B3OPBATbCA.

> He pekoMeHyeTcs HCMONb30BaTh NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca AnA BoAbl. [binecoc npefHasHaueH A Bca-
CbIBaHWA BOAHO-BO3AYLLHOW CMECH.

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXMBaHHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CETeBOH LUHYP OT LUTENCENbHOH
PO3eTKH.

Yka3anue: TpeboBaHus no ctenexu unbTpaumuu (Mbinb
Knacca L) nonteepizaeHbl TONbKO /A CYXOT0 OTCAChIBAHKA.
- [epen BnaxHbIM 0TCAcbIBaHUEM BbIHAMANTE MELLOK A/A
cbopa mycopa 23 1nu MeLwok Ana Nbink 1 v onopoXxHanTe
KOHTEWHep.
Yka3auue: [1nsa obneruerus cbopa cMmecu Bofibl ¥ TBEPAbIX
MaTepuanoB UCTO/b3yiTe MOKPbIHM UNbTP (MpUHAmIEex-
HOCTb), KOTOPbIV OTAENAET KUAKOCTb OT TBEP/bIX MaTeEPHa-
NOB.

Bosch Power Tools
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- BcTaBbTe pe3auHOBbIE KPOMKM B HAanOMbHYI0 HAcaAKY (CM.
«YCTaHOBKa PE3NHOBBIX KPOMOK», CTP. 137).

- BbIKniouMTE AaBTOMATMUECKYH0 OUMCTKY hunbTpa (AFC)
(cm. «Bbikmiouenre AFC», cTp. 138).

[Mbinecoc ocHaLLeH faTuukoM YpoBHA xuakocth 35. Mpu fo-

CTIXEHUM MAKCUMaNbHOTO YPOBHA 3aMONHEHHUA NbINecoc oT-

Kntouaetcs. YCTaHOBUTE Nepeknioyarenb pexumoB 6 Ha cuM-

BON «BbIKMOUeHHe.

Yka3aHue: B cnyuae oTcacbiBaHUW HENPOBOAALLMX XKUAKO-

cTei (Hanp., bypoBoW aMyNbCHM, MACen U KOHCUCTEHTHbIX

CMa30K) MbINECOC He BbIKMIOUAETCA NPH 3aNONHEHUM KOHTEN-

Hepa. HanonHeHHOCTb He0bX0MMO NOCTOAHHO NPOBEPATL U

BOBPEM# OMOPOXHATb KOHTENHEP.

Bo 13bexanne 0bpa3oBaHus nneceHu nocne BNaxHOro oTca-

CbIBaHMA:

- W3BnekuTe NNOCKUI CKnaguartbiv punbTp 24 naite emy
Kak cnegyeT NPOCOXHYTb.

- CHMMHTE KpbILLKY Nbinecoca 10, 0TKPOMTE KPbILLIKY Purnb-
Tpa 34 v aaiite 0benm AeTanaM Kak cnefyet npoCoXHyTb.

Ouuctka unbrpa

ABTOMaTHuecKas ouucTka dpunbtpa (cm. puc. H)

Ipy aBTOMaTHUECKOM OunCTKE thinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockuii cknaguatbii UnbTp ounLaeTca 24
Kaxple 15 cekyHa nocpeacTBOM BO3AYLIHbIX yAapoB (nyn
CHPYIOLLMI LYM).

OunCTKy (1nbTpa cneayeT BbINOMHATD, KaK TONbKO 33i@iH
ynafieT NPOM3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHHUS.

Tpv perynapHoM UCronb30BaHUK OUUCTKM (N -
UMBaETCA CPOK CyXbbl hunbTpa.
[insi BOCTUKEHWSA MAEANbHOMO CPOKa CryXH bTPa Bbl-

ul
KNKoYanTe aBTOMATMUECKYH OUNCTKY b 0B
oTcac WU YUCTBIX

MCKMIOUMTENbHBIX CIYYasnX, Hanp.,
XMIKOCTEN UK B cnyyae npumeHefiiag, bymMaxxHoro MeLuka.
3arpsAsHeHHbIA CHapyXu1 unbTp 06n ONHON QYH
OHanbHOCTbt0. OuncTKa hrnbTpa yﬁyro nyTem Bblb f
1nn 0bayBa He ToNbKo He Tpeb; 0 K TOMY Xe

BPeauTb OUNbTP.

Ykasanue: [1p1 nocTaBke aBTOMATHy

bunbTpa BKMIOUEHA.

BkntoueHne/BbIKMIOYLEHHE Tomamuecxo%< [
RY BRMIOUEHHOM UHCTP! TE.

L 4

Ka

Nb-

KOHTpOnbHbIM CBETOAHO, UTCA 3€N1eHbIM LiBETOM.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXXMBaHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CeTeBOH LIHYP OT LUTENCeNbHOH
PO3eTKH.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOI U GesonacHom pabo-
Tbl COA@PIKUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H B
uKcToTe.

» Tpu 0b6cnyXXHBaHHH M YUKCTKE NbINECOoCca 0 iiTe nbl-
Ne3aLyUTHYI0 MacKy.
Ecnu tpebyetca ngMeENgIb WHyp, obpallait a Phpmy
€PBUCHY, Kylo finsi

, uT@OBI NPOM3BOaK-
MPOBaHHbIM CRgUMagMCT NpoBoaAKNK
CTPYMEHTA Ha NPEAMET KauecTsa cobu-

Al B 3arpA3HEHHOM cpe-

, Heobxoanmo ougLudBHapyKHYI0 NOBEPXHOCTD, a Takke
%anm 3NEKTPO % Ta Un1 0bpabatbiBaTh KX rep-
TiROM. [pK NpoBEREHUWPADOT Mo TexobCnyXMBaHHIO U
eMOHTHbIX PASHEHHbIE IeTalnK, KOTOPbIE HENb-

d30M OUYUCTUTb, NOANEXAT YyTUNU3ALIUHU.
AUMO YTUNU3UPOBATb B HEMNPOHULIae-

UMCTUTb M NPOBECTH paboTbl No Texobenyxu-
He nofiBepran npu 3T0M 0NacHOCTU 06CNYXMBAIOLLMH

MO pa;
B .
an v fpyrux niofen. MNepen pasbopkoi Heobxoaumo

UWCTUTB MblNecoc, utobbl NPesoTBPATUTL BO3MOXHbIE OMa-
clocTu. MomeleHue, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pasbopka Mbl-
cOCa, AOMKHO ObITb XOPOLLO NPOBETPEHHBIM. pH NpoBe-
[ZieHUn paboT no TexobCnyKMBaHUIO HOCUTE MHAMBUAYANbHbIE
cpepcTea 3aluThl. [ocne nposefeHus pabot no Texobeny-
XMBaHWI0 HeobxoauMo ybpaTb MecTo, rae NPoBOAMNOCH Te-
xobcnyxusanue.

U3Bneuenne/3ameHa NNOCKOro CKNaauaToro punbTpa
(cm. puc. 11-12)

MoBpexaeHHbIA NNOCKKA CKNaguaTbii UNLTP 24 NOANEXUT
HeMeneHHON 3aMeHe.

- ToTAHKTe 32 A3bIYOK 16 1 OTKPOHTE KPbILIKY (rnbTpa 34.

- BosbMuTe NNockui cknapuatbid GunbTp 24 3a CTEHKHK U
U3BNeEKHTE ero, NOTAHYB BBEPX.

~ BnaxHo# TpANKOW yaanuTe nbinb U rpAsb, OnasLUyio Npu
13BNEUEHNM NNOCKOro CKNaauaroro gpunbtpa 24, ¢ Kpom-
KM KpbILWKK unbTpa 34.

Mnockue cknapuatble hunbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
(oH) 1 PTFE (nonuTteTpadiTopaTuieH) MOXHO NPOMbIBaTh
nof, NPOTOYHOM BOLOM.

- BcTaBbTe HOBbIM MMM OUMLLEHHDIN MNOCKUIA CKNaauatbli
(unbTp 24 1 cnegyTe 3a TeM, uT0bbI OH CHAEN NNOTHO U
NPaBHbHO.

- 3aKpoiTe KpbilKy (hunbTpa 34 (oHa 10MKHA OTYETNIMBO
BOWTH B 3aLieNneHue).
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Konteiinep XpaHeHue 1 TpaHCnopTHPOBKa (cM. puc. K)

Bpems oT BpeMeHu oumLLaiTe KOHTERHEpP 1 U3HYTPK 00bIu- - 0bMmoTaliTe WHYp NUTaHKUA BOKPYT Kpennexus kabens 15.
HbIM UMCTALLUM CPELCTBOM, He KUMeIoLLMM abpasuBHOro - BcraBbTe NpUHaANexHOCTH B NpefHa3HaueHHble Kpenne-
NenCTBUA, 1 nepep cOoOpKOW BbICYLLIWBANTE ero. HWA: BcacbiBaoLyye TpyDbl 29 B Kpennenua 17, Wwenesyto

HacapKy 25 B kpenneHue 18, HanonbHyto HacagKy 28 B
Kpenneue 19.
~ OTKpoWTe 3NacTUYHbIE NEHTbI KPENEHWA BCACbIBAIOLLETO

Latunku ypoBHsa (cm. puc. J)
Bpems oT BpeMeHu OuMLLaiTe aTuukn ypoBHS 35.

- OTKpoOJiTe 3aMKK 11 ¥ CHUMHTE BEPXHIOK UacTb Mbiecoca lunaHra 5 ¥ MPoNoXwTe BCachiBaloLLMi LnaHr 21 BOKpyr
10. KpbILLKK Nblnecoca B Kpennexue 5.

- Harumnku ypoBHs 35 ounLLaiTe MATKOW CandeTkon. BcTaBbTe Ha MECTO 3MIACTUUHbIE NIEHTBI.

— YCTaHOBHTE UUCTYIO BEPXHIOK0 UacTb 10 Ha MecTo 1 3a- - YcraHoBuTe Kelic L-Boxx Ha kpennenna 9.
KpowTe 3amkn 11. - W3BnekuTe NONHoKd MeLLIOK ana cbopa Myc

YXO@NOMELLEHHUE U 3a-
“cnonb3osa-

ef® ponuka 14 onycrtute
BHM3.

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEH

YctpaHeHue

BcacbiBatoan TypﬁMHa He 3anycKaetca. penoxpaHuTenb, LWTeNncenbHyo

NOXEHUM «ABTOMATUUECKOE

MMOB 6 B nonoXxeHue «YnucTka nbineco-
HbIH K PO3ETKE 4 INEKTPOMHCTPYMEHT.

BcacbiBatolyan TypbuHa Bbikniouaetcs. %owme Koyeﬁ’p
Mocne onopoxHeH!s KOHTeHepa TYPOUHA Qu noaoxauTe 5 cekyHa, uepes 5 ceKyHf BKNIOUNTE ero
3 M YPOBHA XWAKOCTU 35, @ TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXAY

BK/IIOUAETCA. 4
MolHOCTb BCacbiBaHKMA Nafaert. y QPEHME W3 BCaChlBalOLLEH HAaCaKK, BCacbiBalolLen Tpy6bl 29,

A KMOKOCTH 35 LLETKON.

aBifibHO BCTaBbTe KpbILWKY hunbTpa 34 A0 Wenuka.
MNbHO NOCTaBbTE KPbILWKY Nblnecoca 10 1 3akpo#Te 3amku 11.

N MEHWTE NNIOCKMI CKnaguatbli punbtp 24.

Hero pasnetgerca - [poBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM MMOCKOTO CKNAUaToro unbTpa 24.
- . “
— 3aMeHuTe NNOCKWI CKNaauaTbi hunbTp 24.
IBAET.

nbiNb.

- lMouncTuTe faTunku1 ypoBHA XmnaKocTH 35, a Takoke NPOCTPAHCTBO MEXIY
[aTuMKamMu YPOBHA XKUOKOCTH 35 LWeTKON.

B cnyuae HenpoBoAALLMX XUAKOCTEN UNK npu 06paaoBava MeHbl
dBTOMATUYeCKOoe BbIK/OUEHHWE HE pa60TaeT.

~ [loCToAHHO NPOBepPANTE YPOBEHb 3aNONHEHHA.

AstomamueckodBolRiouenne
(Bna otcachiE@hue) He cpa

ABTOMaTHUeCKan ouu bTpa He - BrkntounTe ouncTKy dunbTpa (HaxMuTe KHomky AFC 3).

paboraer. - TMopcoennHnTe BeacbiBatowwui whaHr 21.

ABTOMaTMueCKas OunCcTKa UnbTpa He - ObpatuTech B aBTOpPU3NPOBaHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckylo Bosch.
BbIKNOUaeTCA.

ABTOMaTMueCKan OuncTKa UnbTpa He - ObpatuTech B aBTOpPU3NPOBaHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckylo Bosch.
BK/IOYaeTCA.

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)




%

OBJ_BUCH-1746-003.book Page 140 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

140 | Pycckui

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

Ipy Bcex AONONHUTENbHbBIX BOMPOCAX 4 3aka3e 3anyacteu,
noxanyincra, 0bs3aTenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIA TOBap-
HbI HOMep, YKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM TabnuuKe nbinecoca.

CepBHCHasA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochk no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Balero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIo MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npeocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMOMb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONpoChl OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeHu1e
KOHTpathakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua
YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bowm»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5
129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Pogen
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.

MonHyio W akTyanbHyto UHAOpMaLKM

2

HblIi)

F

%

3

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cangwww.bosch.kz; www.b

Ytunusauus

He Bbif Ba blnecoc B |Tosoﬁmycop!
PaH-uNeHoB

CornacH con [IpekTvse
2012/18/ TAFBIX INEKTPUUECKHX U
an X MHCTPYMEHTax U npubopax 1

0
an Npeany1caHmnio HayuoHanb-
%Ba, OTCNYXWBLUKE CBON CPOK 3MeK-
po YMEHTbI [JOMKHbI 0TAENbHO CObU-
PaTbCa 1 Ca; 2 9KOMOrMUECKM UMCTYIO YTUIIM3ALIMIO.

Bo3MOXHbI A.

>

ACMONOXKEHUM Ce @
BUCHBIX LEEHTPOB W MPUEMHBIX nyHKT:fb KeTe n X
- Ha o(hMLMANbHOM CanTe WW! -pt.ru

- nubo no TenedoHy cnpaso PBMCHOM CN

Bosch 8 800 100 8007 HORIMo Poccum al )
benapycb
1N «Pobepr boww» 0QO N
MBaHWIO 3NEKTPOUHETPYMEHTA

CepBH1CHbIN LIEHTP,NO

yn. Tumupn3eBa, L 4
220035,r.M

Benapy:

Ten.: (17) 7871

E-Mail: pt-service.by@boscheom
Od1uManbHbIf canT: ww! -pt.by
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

L]

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» LleH nUNOCMOK He NPU3HAUEHHH
ANA BUKOPUCTaHHA AiTbMH Ta
0cobamu 3 obmexxeHumu
¢hi3HUHMMH, ceHCopHUMH abo
po3ymoBHMH 3RibHOCTAMK ab0
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM.

KopucTtyBaTHCA LM NMNOCMOKOM
AiTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHuMH i3HUHUMH,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YMOBUMH

Mpouutaiite Bci 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

AOCBiJOM Ta 3HAHHAMHM
[03BONAETbCA NULLE NiAHA
abo AKL0 BOHKM OTPHUMAN
BiANOBiAHI BKa3iBKH [@
6e3neuHoro BAKOPUCTaH
AKi
b Bif Hl%Q

3pibHocTAMM abo mmcratui@ e

NUNOCMOKa i po3ymi
Hebe3neKu HapX

|HaKLLIEe MOXNHB aBU/bH
BMKOpMCTaHHﬂ@ e3nek
oflepXaHHs ‘ @
»ﬂuairucn&.mu.ﬂ'm H
MNOBHHH] i TYBauem
» Ni ONAETb iHCHIOBaTH
0 HAl Ta Tex

» He BcmokTyiiTe by 0 ay6oBy THpPCY, NOPOAHHUIH
nun Ta as6ecr. Lli peuoBHHM BBaXAOTbCA
KaHLiepPOreHHUMM.

—

YkpaiHcbka | 141

& NOMEPEDKEHHA [l ki

BiACMOKTYBau NnuLue ToAi,
AK1Wo By oTpumanu gocTatHbo iHhopMmaLlii CTOCOBHO
BUKOPHCTaHHA BiACMOKTYBaua, pe4oBHH, AKi
BiICMOKTYIOTbCA, Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHA.
PeTenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUNBbHOMO
KOPUCTYBaHHA NPUNALOM Ta PUSUK TPABM.

& NOMEPEMKEHHA BipcmokTyBau npu3HaueHui

ANA 36MpaHHA CyXuX
PEYOBHH, a NPH BXXHBaHHI BiANOBigHMX 3aX0A4i

MOXYTb 3aropATHCs a6@w6yxam.

TOBYHTE PO3ETKY
3HAUEHHX B

eralHo BUMKHITb
Bi\CMOKTYBau NpH BUTiKaHHi
iTb EMHiCTb. [HaKLLE BiACMOKTYBau

OKTyBau 103B0NAETbCA 36epiratn
B NPUMILLEHHAX.

VBATA P.erynnpuo o-muf.aﬁte AaTuuKu piBHA
inuHM Ta nepesipsiiTe iX Ha npegmeT
abpyHEHHSA Ta NOLIKOMKEHHS HEraTMBHO
BalOTb Ha (YHKLiOHaNbHY 3[aTHICTb AATUMKIB.

0 He MOXXHa 3ano6irTn BAKOPUCTaHHI0

Bi;CMOKTYBaua y BOIOroMy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.

BUKOPHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANeXHUM
YHHOM 3a3eMneHa. B posertui i B NofoBXyBanbHOMY
kabeni mae byTv cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxkHoro pa3sy nepep BAKOPUCTaHHAM NepeBipaiTe
BiICMOKTYBau, Kabenb i wrencenb. He Kopuctyiteca
BifICMOKTYBaueMm B pa3i nowkomxeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiICMOKTYBay CAMOCTIHO, iHOro peMOHT
[03BONAETHCA BUKOHYBATH NHLLe KBanichikoBaHOMY
nepcoHany i nuie 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. MowkoaxeHuit BigCMOKTyBay, WHYP
abo wrencenb 36inbLUYE PU3MK YPAKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» He nepeixmpkaite uepes WHyp Ta He 3AaBNIONTE HOTO.
He TarHiTh 3a WHyp, Wo6 BUTATHYTH WTEncenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBauY.
TMowKomKEHNH WHYP 36iNbLUyE PUBKK YPaXKeHH:
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.
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142 | YkpaiHcbka

» Mepuw, Hix 3aiCHUTH 06CNyroBYBaHHA, UMILEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaya, 3MiHUTH NpUnagas
abo BigKnacTH BiaCMOKTYBau, BUTAry#Te WTENCcenb 3
po3eTkH. Lli nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnipgkyiite 3a 4obpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BiACMOKTYBAHHA LUKifNMBOrO ANs
300POB'A NUAY 3 FPaHUUYHUM 3HAYEHHAM
eKCMnosuLiitHoi fosu > 1 mr/m®

micui.

» PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULLE — &
(haxiBLAM 3 BAKOPHCTaHHAM OPUTiHANbLHUX 3aNYaCTHH.
Lium 3abesneuyeTbea 36epeeHH BiCMOKTyBaueM HOro OO
Oe3neyHux BnacTMBOCTEHN. o

Bip,.CMOKTy'BalI MiCTUTb

WKiANUBKIA ANA 300POB’A
nun. MpoueaypH CNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, BKIOUalOUl BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NKLe cunamu daxieuie. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaXeHHs. He

eKcnnyaryiTe BifcMoKTyBau 6e3 noBHOI (hinbTpyBanbHoi
cHUcTeMM. [HakLie By HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300pOB’A.

» Mepen ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e340raHHKi CTaH
BiICMOKTYBanbHOro0 WNaHra. 3anuwaire
BifACMOKTYBaNnbHHii WNAHT Nif’ €[HAHUM 40 Npunaay,

1,06 nun He Mir HeHaBMHUCHe BUCHNATHCA. [HakLwe Bu ﬁa =

Iy

MOXeTe BAUXHYTU Nnn.

» He cipgaiite Ha BigcmokTyBau. Lium Bu MoxeTe
MOLIKOAMTH BiLCMOKTYBaY.
» AKypaTHO NoBOAbTECA 3 MEPEXKHUM LIHYPOM Ta,

Bi/ICMOKTYBanbHUM LUNAHIoOM. |HaKLe Bu mox
HapasuTK iHWHX oCib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite BifCMOKTYBau nip npaMUmM
BOAM. [10TPannAHHA BOAM B KPULLKY BifiC]
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUH

e

ChopakeHHA. He i
@ moKryBay 6e@i‘

hiflbTPyBaNbHOI C| . IHaKwe Bu

au MicTUTb
WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A NUA.
MpoueaypH cCNOpoXKHEHHA Ta fEXyiuHOro
obcnyroByBaHHs, BKNIOYaK

HapaauTe Ha Hebe3neKy CBOE 30POB'A.

L
A © BMUKaHHA/BUMHKaHHA
BinGMOKTYBaHHA NKNY Bif NPaLIOOUNX

14]: npunagnis
MECMOKTYBay aBTOMAaTMUHO BMUKAETHCA i
@) 3 [IEAKUH YaC 3HOBY BUMUKAETbCA
"

BiacmokTyBaHHA
3bupaHHs nuny, Wo noociaas

CumBonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaREPWUTHCA Bam n

[laHi wopno MakcMManbHoO AoNyCTUMON
CYMapHOi CNOXXMWBAHOI NOTYXHOCTI
Mia’€AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTY
(3anexHo Bin kpaiHm)

KOPUCTYBaHHI BiiCMOKTYBaueM4B acka, 3anam'’s
CMMBONM Ta iX 3HAUEHHA. I'IpaosyMiHHn cuil
[nonomoxe Bam npaBunbHQ 0@gleuHo Kopu

BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HaUEHh.

Min/Max

MnaBHe perynioBaHHA NOTYXXHOCTi
BCMOKTYBaHHS:

~ MaKCHMasnbHa noTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA
[N BAKOPUCTAHHA B yMOBAX CUbHOI
3anuneHocTi

~ 3HWXeHa NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHA ANA
BUKOPMCTaHHA B YMOBaX HEBENUKOI
3anUNeHoCTi i, Hanp., ANA perynioBaHHaA
CMNY 3aCMOKTYBaHHSA MiX Mifl'efHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | NOBEPXHEH
3aroToBKM (Hanp., Mig yac WwhnidyBaHHs)

160992A0XB|(17.12.14)
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

AFC ABTOMATHUHE OUMLLIEHHA hinbTpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)
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BcTaHoBnoBaTH He binblue ogHoro kerca
L-Boxx.

Barakerica L-Boxx pa3aom 3 #0ro aMicTom He
NOBMHHA NepeBuLLyBaTH 15 Kr.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» He niggiwyiite BiACMOKTYBau Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPAHCNOPTYBaHHA,
BincMoKTyBau He NpUCTOCOBaHUH Ans
nepeMilLieHHs KpaHoM. IcHye Hebes
TPaBM i NOLIKOKEHHA BifICMOKTyBaya.

» He ctaBaiite i He cipaiiTe Ha

BiICMOKTYBay, a TaKOX H
BUKOPHCTOBYHWTE i0r0 B Ti
ApabuHu. BigcmokTyB K
NEePEKUHYTUCA | NGLLIK CHYE

Hebesneka NopgAeHHA.

Onuc npoAyKTy i nocnyr,

KpinneHHa ans wHypPa
f3nuok prm@%

T
18 Tpumau i
19

YkpaiHcbka | 143

306paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 MatOHKOM.
1 EmHictb
2 Mip'enHyBay
3 Knonka AFC
4 PoseTka anq enektponpunagy
5 Tpumau BiCMOKTYBaNbHOTO LWNaHra
6
7

MNepemukau pexumis pobotu
PerynaTop NoTy)XXHOCTi BCMOKTYBaHHA @

8

9
10
11
12
13
14

K bHUX TPY6
i HaCafIKK/BifICMOKTYBa/IbHOTO

20
21

i
nackui cknapuactui dinbtp (PES -
niedipcynbdoH)

@ LLlinvHHa HacaaKa

BcMokTyBanbHa Tpyba

6 [ymoBa oKpaika
. . 27 BcTaBHi LWiTKKM
Byab nacka, pO3I’0pHITbCTOpIH ObpakeHHAM 28 Mignoroa Hacaaka
BiICMOKTYBaua i 3anuwanre ii w@ 0boto yBeCh 29

Bu bynete uuTtatu iHCTPYK

Mpu3HaueHHA npu

yarauii. 2
lMpunag npusHaueH Py, BCMOKTM
nepemillieHHs Ta B HEropoYOK cyxogo nuny,

L.

nepe.ipKy Ha' eT 30MpaHHA
THWW anAa
CiliHOMY
., [N pepic X pobirt,

NPOMMUCNOBOCTI | MaicTepe

BincmokTyBau ans nuny rigHo IEC/EN 60335-2-69
[1103BONIEHO BUKOPHCT! JI1LLIE 1A BCMOKTYBaHHS i
BiICMOKTYBaHHS LKifMBOrO 1A 300POB'A N1y 3

rpaHHUHUM 3HAUEHHAM eKCMIO3ULNHOI 403K > 1 Mr/mS.
BuKOpUCTOBYHTE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUMaAKY, AKLLO
BCi DYHKL|iT 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTo Nia KoHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOpPUCTaHHi abo oTpumaniu
BifANOBIfHi BKa3iBKK.

30 KpinneHHsa ans TpMMaua BinCMOKTYBaNbHOTO LUNaHra
31 HamuckHa KHonka

32 OrtBip AnA NOBITPA i3 3arNyLLIKOO

33 KoHTponbHui cBiTnogion

34 Kpuwka inbtpa

35 [laTumKu piBHA 3aM0OBHEHHS

3o06paxeHe abo onucaHe NpUNapaAnA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH
obcar nocraBki. loBHKII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipere B
Hawwii nporpami npunapaA.

Bosch Power Tools

160992A0XB|(17.12.14)
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TexHiuHi paHi 3anBa npo BiaNoOBiAHICTb c €
BonorogigcmokTyBau/nunococ GAS 35LAFC Mwu 3a8BnAeMO nia Hally 0fHO0CobOBY BifnoBiAANbHICTb, WO
ToBapHHii HoMep OMMCaHUI Yy po3gini « TeXHiuHi faHi» NPoayKT BifNOBIAAE yCiM
3601JC3 9 270 BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

il 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix 3MiHu, a TakKoX
Howm. Hanpyra B 220-240" 110  yactynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Howm. CNOXHBaHA TexHiuna gokymenTaljis (2006/42/EC):
MOTYXHICTb Br 1200 1000  RobertBosch GmbH, PT/ETMO,
Yacrota Iy 50/60 50/60 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
MicTkicTb eMHoCTi (BpyTTO) n 35 35 Henk Becker Helmut Heinzelmal
Micriicts HetTo (pinuHa) i 19 19 Executive Vice President ~ Head of Produci ification

— - Engineering PT/ETM9
MicTkicTb milka ans nuny n 19 19
Makc. po3pimkeHHs*
- BipcmokTyBau rMa 230 211 | {/ —
- Typbina rMa 254 242
: PR er Tools Division
Makc. notik noBitpA “GERMANY
- BincMokTyBau nfc 36 31 *
m3/c 0,036 0,031

- TypbiHa

nfc 74 71

m3/c 0,074 0,071 MNepea BcimMa p(% ﬁlryﬁre MepeXHHii
Makc. noTyHicTb ncenb BiAc! ma 3 PO3eTKH.
BCMOKTYBaHHSA Br 1380 1150

OHTaX TPK CMOKTYBa/llbHOro LinaHra
Mnowwa nnackoro

CKnaguacToro ginbTpa M2 0,615 0 HB. Ma

Knac nuny L - LWinbHo TpUMau BifL,CMOKTYBaNbHOrO WNaHra 5
- - 3Bef HaueHi ans uboro KpinnexHs 30, wob BiH

Bara BignosigHo fo 3ail N——

EPTA-Procedure 01/2003 Kr

Knac saxucry

H‘)K oKTyBanbHoro wnaura (aue. man. B)
CTyniHb 3axucTy —BETpOMITb BiICMOKTYBa/bHMIA WaHT 21 Ha Nig’eaHyBay 2
* BUMIPAHO NPU BiACMOKTYBaNbHOMY LLNa B BEPHiTb MOr0 3a CTPINKO roAUHHKUKA A0 YNopy.
* [ani 3a3HaueHi A HOMiHaNbHOT Hanp! 230 B. Mpvt mexwiit 3iBKa: Uepes TepTA NunY Npu BICMOKTYBaHHi Ha
Hanpysi i B CneLjanbH1X KOHCTPYKLiAX AnA ne paik Ui Aaki M ICMOKTYBA/IbHOMY LLINAH3! | NPUNaAal CTBOPIOETLCA
BinpisHATUCA. €NeKTPOCTATHUHHI 3aPAT, B PE3YNbTaTi Uoro kopHCTyBaY

= MOXe BiuyTW CTaTUUHWI PO3PAL (3anexHo Bif ymoB
ABTOMaTHUHE BMHKAHHSA/BY. ‘W .an a* HaBKOMMLLIHBOTO CepPeoBULLA | UYTAMBOCT Tina).
ey Makc. V. B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
Ha P /fa MOTYXHIiCTb Nr iy “licTb AHTUCTATUUHWI BICMOKTYBa/bHU LWNAHT (Mpunaaaa) npu
N 100 BT BiICMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux matepianis.

100BT  MonTax npunaaaa Ana BifCMOKTYBaHHA
80QBT®  100BT  (guB.man.C)

100Bt  BincmokTyBanbHuit wnaHr 21 0bnagHaHo CUCTEMOIO 3aTUCKY,
NOXUBaHOI 32 J0NOMOTOI0 AKOT MOXHA Ny €AHYBATH NPUNagas Ana

Y (3anexHo Big kpaikm) BiICMOKTYBaHHs (MydhTy 1A eNeKTpoiHCTpyMeHTiB 20,
BiICMOKTYBaNbHe KOMiHo 22).

€C

3HaueHHs 3ByKOBOI EMCi aHi BiANoBIgHO 40 MoHTax Myd)TH AnA eneKTPOIHCTPYMEHTIB

EN 60335-2-69. - HapiHbTe MydTy A9 enexkTpoiHCTpyMeHTiB 20 Ha

A-3BaxkeHuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl BIICMOKTYBaua, Ak BICMOKTYBa/bHH WnaHr 21 TaK, 106 0buasi HaTHCKHi

npasMno, Hkumi 3a 70 aB(A) . Moxwbia K = 3 ab. KHOMK 31 Ha BIACMOKTYBA/bHOMY LWNaH3i BIAUYTHO

PiBeHb Lwymy npy poboTi Moxe nepesuLyBath 80 A6(A). YBILUNK B 3aUENNEHHA. ) .

BaAraitre HaByLHHKN! — [1nA ieMOHTaXy YTUCHITb HaTUCKHI KHOMKH 31 i pOHIMiTb
netani.

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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MoHTax HacapoK i Tpy6 — 3HOBY HafjiHbTe KPHULLKY BigcMokTyBaua 10 i 3akpuite
- HapinbTe BinCMOKTYBanbHe KoniHo 22 Ha 3amkn 11,
BiACMOKTYBaNbHWM WnaHr 21 TaK, WwWob 0buaBi HaTUCKHI BCTaHOBNEHHA 'yMOBOi OKPaiiKH

KHOMkK 31 Ha BiACMOKTYBanbHOMY LUNaH3i BifuyTHO
YBIALLAK B 3aUenNeHHs.

- [loTiM WinbHo HaniHbTe NOTPibHe Npunapas ans
BiICMOKTYBaHH# (Mia/I0roBy HaCaAKY, LWiNMHHY Hacaaky,

(Bonore BigcmokTyBaHHA) (auB. man. E)
BkasiBka: BuMor jof10 cTyneHio dinbTpauii (nun knacy L)
NiATBEPAXKEHI ULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBAHHA.

BCMOKTYBa/bHY TPYBY TOLLO) Ha BILCMOKTYBalbHE KOMiHO - 3a/10MoMOrot NPUAATHOrO IHCTPYMEHTA BUMMIiTb BCTaBHi
29. WiTk1 27 3 NigNOroBoi Hacanku 28.
~ [InA BeMOHTaXy YTUCHITb HATUCKHI KHOMKW 31 i posHimite ~ — BCTaBTe rymoBy okpaiky 26 B niAnoroy Hacagky 28.
netani. BkasiBka: CTpyKTypoBaHHii bik rymoBoi okpan eH
BcraHoBneHHA/BUNYYeHHA NaKeTa ANA CMiTTA AMBHUTHCA HA3OBHI.
abo miwka gna nuny (cyxe BifCMOKTYBaHHA) Bcranosnex oxx (anBMamE)
(ouB. man. D1 - D2) [ina TpaHcnoptysaHMBigéMoKTyBaua i A @ oMii Micuga
[lns cyxoro BiACMOKTYBaHHA MOXXHA BCTaBNATH NaKeT AnA npv 3bepiragfi MPRgatll BincmokTy 0
cMiTTA 23 abo miwok gna nuny (npunaaas). Lie nonerwuts €neKTPOiHG % a KUKy BiAGMOKTYBaua MOXHa
30MpaHHA nuny. BCTaHOBUTHREY .
BxkasiBKa: [1p1 BUKOPHCTaHHi nanepoBoro dinbtpysansHoro  — BgfaHoBMkeic L-Boxx Hagigaerdn 9.
MilKa 060B’A3KOBO, 2 NPY BUKOPUCTAHHI HETKAHOrO > epeHgEbTe BiiICMOK APYUKy
NONOTHAHOTO DiNbTPYBaNbHOTO MillKa 6axaHo BUMUKATH . HOTO Keil pyuku kenca L-Boxx
aBTOMATUUHE OuMLLieHHs inbTpa (AFC) (aMB. «BUMKHEHHA BiflCMOKTYBau 3 . IcHye Hebe3neka TpaBm i
AFC», cTop. 146). OLUKODKEHHS Bi &
BcTpomnsaHHA nakeTa Ana cMmiTra
- Bigkpuite 3amku 11 i 3HimiTb KUKy nunococa 10. oTa
- YKnapitb naket Ana cMiTTA 23 y EMHICTb 1 npuiManbHu ouaToK pebo
OTBOPOM BIEPEL. P . ; > 3Baxai pyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
- HararHitb npwwmangww OTBIP Ha NIy EAHYBANbHM cTpy 2 BIANOBIATH AAHHM Ha 3aBOACEKIl
d)nangb flo 3arnubnenHA B nit'eHyBanbHoMy i 126 icuoKTyBava. Enextponprna,
- YnesHiteca BTOMY, WO NAKET ANIA CMITTA 23n po3, Ha 230 B, MOXXyTb NpawloBaTH TaKOX i Bif
NPUNArae o CTiHOK eMHocTi 1. 2
- OropHiTb peLTolo naketa ana cMitTa 23 cri 1. ) L. .
— 3HOBY HafliHbTe KPULLKY BilCMOKTYBay niTe > b nacka, A0BIAaHTECD NPO YUHHI
3amkn 11. 0)KEHHS/3aKOHH CTOCOBHO NMOBOJKEHHSA i3
BunyueHHs i 3aKpUTTA NakeTta iTTA @m"iﬂ""" ANA 310POE’A NMNOM, WO AtoTs y Bawii
- Bigkpuite 3amku 11 i 3HiMiTb KpHLL ococa 10. kpalHl.
— 3HiMiTb NOBHMIt NaKeT ANA CMITTA l3 nin'eaHyBaNBRGLO B'iACMOKTyBa'-l MOXe BUKOHCTOBYBATHCA [T 3b1paHHsA Ta
bnaHL#, NOTATHYBLLM 1OT0 BiCMOKTYBaHHA HACTYMHWX MaTepianis:
- 0b6epexHo, ob He nomxommhb naket il — [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM eKCMO3MULIRHOI 103U
23 3 BigCMOKTYyBaua. > 1 mr/m®
Mpu HbOMY_C!]iﬂKyVITe w,M106 naKeTgn@ne He npautoiite 3 BiACMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
TOPKaBCA NiN'eHYB naHLA ab8ifiLnXgatTPHX HeBeanexa Bubyxy.
NPEAMETIB. > — . . 3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
= SHimiT, SaKnCH 9 3 KIIEMKOI CMQKKN |gaKnenTe Bi[ICMOKTYBau NuLLIEe TOAi, Konu 3bupaeTech HUM
naker AnA ch , KOPUCTYBATHCA.
npUAManbHUM . )
W, 3HATOT 3 [lnA focArHeHHA ONTUMANbHOT NOTYXHOCTI BCMOKTYBaHHS
HeobXiHO 3aBX/AM NOBHICTIO PO3MOTYBATH
BiICMOKTYBaNnbHWM WNAHT 21 3 KPULLKHK BifCMOKTyBaua 10.
uny (npunapns)
Binkpuite 3amkn 11 i b KPULWKY nunococa 10. cyxe BiACMOKTYBaHHA

~ 3HiMITb NOBHUH MiLLO|
hnaHus, NOTArHyB

Y 3 Mif'eaHyBanbHOro

asan, 3akpuiie oTsip Miwka  SCHPAHHA MMNY, Wwo noociaas

QNA UNY, ONYCTUBLUM KPHLLKY. BUMITb 3aKpUTHI MiLlIOK - LLlob yBiMKHYTH BiACMOKTYBaY, BCTaHOBITb
[NA MY 3 BIACMOKTYBAvYa. nepemmkay pexumis poboTn 6 Ha cumBon P I
- HapgiHbTe HOBWW MilLIOK 1A NUNY Ha Nif'€AHYBaNbHUH «BiACMOKTYBaHHs». 1
chnaweub sincmokTysaya. Mepesipre, 1406 miuiok Ana - LLlob BUMKHYTH BifICMOKTYBau, BCTaHOBITb @
MUNY N0 BCilt AOBXMHI NPUIATraB [0 BHYTPILLHBOI CTiIHKK nepeMiKay pexuMis poboti 6 Ha CHMBON
emHocTi 1. «BUMKHEHHS».
Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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BigcmoKTyBaHHA NUAY BiA NpawiolounX enekTponpunaais

(ous. man. G)

> Y npumilLeHHi noBUHHA OyTH 3abe3neueHa focTaTHA
KpaTHicTb NoBiTpoo6MmiHy (L), AKio cnpauboBaHe
NOBITPA BifBOAUTLCA Y NPUMiLLEeHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiAANOBiAHI NpunucH, Wo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiCMOKTYBau iHTErpoBaHa po3eTKa 3 3aXMCHUM KOHTAKTOM
4.Y Hei MOXHA YBIMKHYTH 30BHILLHIN €NEKTPOIHCTPYMEHT.
3Ba)xaiTe Ha MaKCUManbHO AOMYCTUMY CyMapHY CMOXHWBaHY
MOTYXHICTb Mify’ €AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

- BcTaHoBiTb MydTy AiNA €NeKTpoiHCTPYMeHTiB 20 (auB.
«MoHTaX MychTH 1191 €NEKTPOIHCTPYMEHTIB», cTop. 144).

- Bcragte MydTy 19 eneKkTpoiHCTpyMeHTiB 20 y
BiACMOKTYBaNnbHWI NaTpyboK eneKTpoiHCTPyMEHTY.

- |llob 3apiaTh aBTOMaTHUHE BMHUKaHHA/ R
BMMHMKaHHA BiCMOKTYBaua, BCTAHOBITb =
nepeMuKay pexumis poboTv 6 Ha CUMBON 14]:
«ABTOMaTHUHE BMUKaHHS/BUMKHEHHS».

- LLlob yBiMKHYTH BiCMOKTYBau, YBIMKHITb NiKNIOUEHNI
[0 po3eTku 4 enekTponpunag. BigcMokTyBau
ABTOMATUYHO NOUYMHAE NPALLIOBATH.

— BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 110D BiACMOKTYBaHHA
NPUAKHUNOCA.

DyHKLiA Xon0oCTOro XoAy aBTOMaTMUHOTO
BMUKaHHA/BUMUKaHHSA 3abe3neuye poboTy npotarom

npubn. 15 cekyHa nicna BAMKHEHHSA, 10D BCMOKTaTH inbLLYE eKC
3aNULLKKM NUNY 3 BIACMOKTYBANbHOIO LWNAHTa. Lins pocari

- Lllob BHMKHYTH BiICMOKTYBay, BCTaHOBITb
nepemm1Kay pexumia pobotu 6 Ha cUMBON
«BUMKHEHHAY.

Q

3uH, onilo,

Bonore BifcCMOKTYBaHHA

» He BCcMoOKTY#Te BiACMOKTYBaue
BUOYXoHebe3neuHi piaunu, HagPuknaa,
CnUpT, po3unHHUKK. He BCMOKTYA
nun, Wo roputb. He npauyjoiite 3 Bj,
NPUMILLEHHAX, Ae iCHYE Hebe3|
abo piguHK MOXyTb 3arops

» BigcMoKTyBau He f103B
AKOCTi NOMNH ANA B,

[ANsl BiICMOKTYBaHH

MKOPUCTOB
OKTyBau np
BiTPAHOLCY,

BkasiBka: By
nigTBEpMRKEH M i HS.

iTb NakeT ang
OXHiTb EMHICTb 1.

TBEPAMX MaTepianiB BUKORU

(npunapgA), akui Bigain y Bif, TBEPAMX MaTepianis.

- BcTaHoBITb ryMOBY OK| B MifIN0roBY HacazKy (auB..
«BcTaHoBNEHHSA ryMOBOT OKpaiiku», cTop. 145).

- BWMKHITb aBTOMaTHUHe oumLiieHHA (inbTpa (AFC) (ouB.
«BUMKHEHHA AFC», cTop. 146).

BincmokTyBau 0bnagHaHWi faTuMKaMu PiBHA 3aNOBHEHHA
35. lNpu AOCATHEHHI MAKCUMANbHOTO PiBHA 3aMOBHEHHSA
BiCMOKTYBay BUMUKAETLCA. BCTaHOBITb nepemmkay
pexumiB poboTn 6 Ha CUMBON «BUMKHEHHA».

BkasiBka: [1py BifCMOKTYBaHHi HeNpOBIAHMX PianH (Hanp.,
CBEPAMNbLHOI eMYNbCi, ONUB | MACTHN) BiICMOKTYBaU He
byzie BUMUKATMCA NPK NOBHIM EMHOCTI. MoTpibHO nocTiiHO
nepeBipATH PiBeHb 3aNOBHEHHA | BUACHO COPOXXHIOBATH
EMHICTb.

[ina 3anobiraHHA YTBOPEHHIO NAICHABM NicnA BO 0
BiICMOKTYBaHHS:

MoMy

O
OLLYETHCA NOWTORXaNOB! YNbCYIOUmii LIyM).
KLil0 OUMLLIEHHA TPAFPEeDa YBIMKHYTU MaKCUMYM
iIBMOKTYBaHHA NOUHE HE BUCTAUaTH.

KOPHUCTaHHA OuMLLeHHA dinbTpa

aBTOMATMUHE OUMLLEHHA hinbTpa nuLe y
Kax, Hanp., NP BiCMOKTYBaHHi UACTHX
pianH KOPMCTaHHi nanepoBux (inbTpyBanbHUX
MiLLKi
3 %GHMH 330BHi NNacK1i cknaauactui inbTp €
TIO (PYHKLiOHaNnbHUM. OUMLLEHHS NNackoro
Knaguactoro inbTpa BpyuHy MeTOA0M BUOMBaHHA abo

npoayBaHHA He TiNbKK He NOTPibHe, a 10 TOro X MoXe

WKOAUTH (inbTp.
BkasiBka: [1pu nocTasLi i3 3aB0Ay aBTOMaTMUHE OUULLEHHA
hinbTpa yBiMKHEHE.
BMMKaHHs/BUMKHEHHS aBTOMATUUHOTO OUMLLEHHS inbTpa
MOXNHUBE NHULLE NPU YBIMKHEHOMY IHCTPYMEHTI.
- BumkHeHHsa AFC

HatucHiTb Ha kHonky AFC 3.

KoHTponbHui cBiTnogiog 33 racHe.
- Bmukanna AFC

HatucHitb Ha kHonky AFC 3.

KoHTponbHuii cBiTnogion 33 CBITUTbCA 3eNeHUM

KONbOPOM.

160992A0XB|(17.12.14)
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TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» [epea Bcima po6oTamu BUTATYHTE MEPEXXHHIH
WTencenb BifICMOKTYBaua 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

» [pu obcnyrosyBaHHi i UMLLEHHI BifCMOKTYBaua
BAAraiTe NMNO3aXUCHY MACKY.

AKwwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

LLloHalMeHLLE 0aMH pa3 Ha pik HeobXigHO, 0B BUPObHMK
abo B1BUEHa 0c0ba NPOBOAMNK NePEBIpKY NpUiagy Ha
npeamet 3bMpaHHA MUYy, Hanp., NOWKOMKEHHS inbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPONbHOIO
NPUCTPOIO.

Y BigcmokTyBauax knacy L, wo sHaxoaunucs B 3abpynHeHOMy
CepenoBHLLi, HeODXiHO OUMCTUTU 30BHILLHIO MOBEPXHIO Ta
Bci fieTani npunagy abo 0b6pobutr ix repmetnkom. Mpu
TEXHiUHOMY 06CNYroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi feTani, Aki He MOXHa 33[10BiNbHO OUNUCTUTH,
HeobxiaHo BUAanuTU. Taki fieTani HeobxigHo BUAanaTH y
HEMPOHUKHUX MilLeuKax y BifinoBiAHOCTi 1O YNHHUX
NONOXEHb LLIOAI0 YCYHEHHS TakKUX Biaxopis.

[Mpu TexHiuHOMY 0BCNYroByBaHHi KOPUCTYBaUEM

BiZICMOKTYBau HeobXiZHO JEMOHTYBATH, OUUCTUTH T
BUKOHATU MOXNKBI poboTH 3 TeXHIUHOrO 0bcnyro
Hapaxalouu Npu LboMy Ha Hebesneky obcnyro
nepcoHan Ta iHwux oci6. Mepea eMOHTaXeM MK c Tpeba
NPOYNCTUTH, 106 3aN0BIrTH MOXNHUBUM He| 3
pUMiLLEHHS, B AKOMY IEMOHTYETHC
nobpe npositptosatuca. Mig uac e
BAAranTe ocobucte 3axucHe cnopag
obcnyroyBaHHs Tpeba npubpath Mi?,

d

UHOr0 0 rOBYBaHHS,
.MicnATtexHiuHoro

3MiMCH
TeXHiuHe 06CNYTOBYBaHHS.
BuitmaHHa/3amiHa nnacxor@acroro d)illh@

(ous. man.11-12)

HeraiiHo 3amiHtoite nom@ﬁ nNacKui ¢ #
inbtp 24.
Uwky Miffbtpa 34.

4 3ginepeMUUKM i

~ [loTArHiTb 32 A3KY YBinKpuiTe Kp
- Bi3bMiTb nnack acTui chinb

N
BUAMITb HO[#" BLUM yrOpy.
. BHOCTE#H

LLlo pobutu

BCMOKTY!
258 Tp

- [lepeBipTe WHYP XMBAEHHSA, LUTENCeNb, 3anobiXXHMK, PO3ETKY i AaTUMKH
piBHA 3aN0BHIOBaHHA 35.
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- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, wo cnanu 3
MAackoro cknaguactoro inbtpa 24 nif yac Moro
BUIMaHHS, 3 KPalo KPULLKK (hinbTpa 34.

Mnacki cknaguacTi dinbTpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (noniteTpadtopeTnneH) MoxxHa npoM1BaTH nig
NPOTOYHOI BOLOH0.

- BcrTaBTe HoBMI1 aD0 NPOUMILLIEHHI NNACKWI CKNafuacTUi
hinbTp 24, NpH LUbOMY CRiAKYHMTe 33 HafiMHOW i
NPaBUbHOI NOCAAKOI0.

- 3aKpuiTe KpULLKY inbTpa 34 (BoHa NOBUHHA BIAUYTHO
YBIiWLLNH B 3aUeNeHHs).

EMHicTb
Yac Big yacy npo
abpasnBHUM MHIO

PULLKY NAN0COCa 10.

@ 4H7A 35 M'AKOI0

Baua 10 i 3aKpwuite

3amku 11. L 2
H

&auuﬂ i Tpanchop’
KPYTITb4lH inneHHs ana WwHypa 15.
Bc

HHA (auB. man. K)
TaBTe Np Ay NPU3HAYEHI ANA LbOro TpUMaui:

i TOYOK 29 B TpuMaui 17, WinvHHy Hacagky
,nignorosy HacagKy 28 B Tpumau 19.
TUUHI CTPIUKK TPUMAUa

JabHOrO LWnaHra 5 i npoknagits
BifCMORF/BafbHMM WNaHT 21 HABKONO KPHULLKKM

Baua y Tpumau 5.

ia
&Tame €MaCTUUHI CTPIUKK Ha MicLie.
— HOBITb Kerc L-Boxx Ha KpinneHHA 9.

lNepen TpaHCNOPTYBaHHAM BUIMITb NOBHUM NakKeT Ans
CMITTA UM MiLLOK Ans nuny abo BUNWiTe 3ibpaHy piauHy 3
BiICMOKTYBaua, LL0b He HadipBaTH CrMHY.

[lepeHocbTe BiACMOKTYBaU NLLE 3a pyuky 8.

- [pubupaitte BincMokTyBau Ana 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLEHHA | 3axMLLaNATe HOTO Bifi HECAHKLIOHOBAHOMO
BUKOPUCTaHHA.

- [lna chikcyBaHHA HaNPAMHOro pon1ka 14 onycTiTb ranbMo
HanpAMHOro ponunka 13 foHK3y.

TMepemuKau pexumis poboTn 6 BCTaHOBNEHO Ha CUMBON «ABTOMATHUHE
BMUKaHH#A/BUMKHEHHSAY.

- BcTaHoBITb NepemMuKay pexxumia pobotn 6 Ha cUMBON «BifCMOKTYBaHHS»
abo YBIMKHiTb MiAKMIOUEHWH 10 PO3ETKM 4 eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BincMokTyBanbHa TypbiHa BUMUKAETbCA.

— CnopoXHiTb EMHiCTb 1.

Bosch Power Tools
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Mpo6bnema LLlo pobutn

MicnAa cNOPOXHEHHA EMHOCTI
Bi[ICMOKTYBa/bHa TypbiHa He BMMKA€ETbCA.

- BuMKHITb BigCMOKTYBau i 3auekaiTe 5 cekyHa, uepes 5 cekyHp 3HoB
YBIMKHITb 1OT0.

~ OUMCTiTb AATUMKM PiBHA 3aNOBHIOBAHHA 35, @ TAKOX NPOCTIP MiX AaTunMKamMu
PiBHA 3aM0BHIOBaHHA 35 3a JOMOMOTOH0 LLITKK.

3MEHLLYETbCA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS.

- Bupanitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/IbHOT HacaKW, BCMOKTYBa/bHOI TpYoH

29, BiCMOKTYBanbHOro LWnaHra 21 abo nnackoro cknaguacroro dinbTpa

24.

— 3aMmiHiTb naket ang cmitra 23 abo Milok ana nuny.

— [paBKUNbHO BCTAHOBITb KPHULLKY chinbTpa 34.

[pK BiACMOKTYBaHHI 3 BiACMOKTYBaua
PO3NITAaETbCA NUN 24.

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHS
(Bonore BiNCMOKTYBaHHA) He CMPaLIbOBYE.

~ OumCTiTb AATUMKM i,
PiBHs 3aN0OBHIOBaH

w@@w DrIOMOTOHO LUjj
SNRBONATD eNneKTp) PUWYTBOPEHHI NiHKU

ABTOMATUUHE OUMLLIEHHA (inbTpa He
BUMMKAETbCA.

ABTOMaTHUHE OUMLLEHHSA (iNbTPa He
BMMKAETbCA.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WO
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

an BCiX A00aTKOBKUX 3aMUTaHHAX Ta 3dMOB]
6yab nacka, 3a3HavaiTe 10-3HauHUhHOMEp ANA
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb HA 3aBOACHKI nuwi
BiICMOKTYBaua.

anyacTuH,

PEMOHTY i TeXHIUHOro 0bCnyr Bawworo Bu

MantoHku B AeTansx i i ito Wo/0 3anual

3HaWTH 32 aiPecoio: w

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobithiiigis BGSch 3 HapaHHA Ko TaLin

L0710 BUKOPHUCTA Lii i3 3310 eHHAM BifINOBICTb
Ha Bawwi 3anut HO HaLloi i Ta npunapas

CepBicHa MaicTepHs Bip,ﬂOBi@HMTaHHH croc Q
i

TPOIHCTPYMEHTY
0pM BMIOTOBMNIOBaYA

Ha TepuTopii B
aBTOPM30BaHKX CEPBiCHUX LIBHTPAX (hipmu «PobepT botw».
MONEPEKEHHA! Buko| 5 KOHTPAhaKTHOT NpoAYKLT
Hebe3neuHe B ekcnnydFauilvoXxe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B

AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiIHANbHOMY MOPALKY.

TOB«Pobept bowm»
HWU LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
. Kpainn, 1, 02660, Knis-60
aiHa
en.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
OdiujifHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauis

BincmokTyBau, npunanas i ynakoeky Tpeba 3aaBath Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KkMpaanTe BincMoKTyBau B nobytose cMiTTA!

Nuwe gna kpaid €C:
BifnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i ii NnepeTBOpPeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHO[IaBCTBI eNEKTPO-
NPUNAAH, LLIO BUMLLY 3 BXXUBAHHS, MOBUHHI
30aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA eKONo-
TiYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

160992A0XB|(17.12.14)
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ColiKecTik Typanbl cepThchrkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00634
CoMiKecTiK Typarbl CepTU(HKATTBIH,

KonaaHbiny Mepsimi 12.11.2018 gevi
,OHIMA, KbI3MeTTi cepThdukaTTy opTanbirbl“ XLLC
Anmarbl K-cbl, KabaHbal batbip K-ci
Kanpaakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaWKecTiK Typanbl CepTUdHMKaTTap MbiHa MEKEHXaKaa
caKTanagbi:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLlbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaja Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 blin. BHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blfaH)

icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKCepyCi3

(cepBucTiK Tekcepy) nanganaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3meTKep HemMece naiaanaHyLWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

~ ©HiM KOpNyCbIHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, nanaan

— TOK CbIMbl Oy3biiFaH HeMece OKLaynaychi3 6o,
naiaanaHbaHbi3

— ayblH —LLallbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)

~ Kopnyc iLWiHe Cy Kipce KypPbINFbIHbI KOC

— KON YLLKbIH LbIKCa, NanfanaHba

- KaTTbl ipin Ke3iHae nainanaHbalfyl3

LWekri kyii 6enrinepi

KpbiameT Kepcety Typi MeH
Op nanaanaHynaH CoH eHi
Cakray

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3. KI:lU,aHybI Q
- BHIM KOpHbeIHbIH3aKbIMﬂ% %

asa/iay YCbIHbINfAbl

KypFaK xepae cal \

- )KOFapbl Temne 3iHEH XKaHe KyH cewenepiHiH,

acepiHeH a Kepek
- epaTypaHblg KENET

aKTay MYMKiH e

- cakTay Lap™apbl Typarnbl
MEMCT 15150 (Lapt 1

Tacbimanpay

— TacbimMangay KesiHae i KyNaTyFa XoHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKMan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/)yKTey KesiHge NakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPIb!
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

bITKYbIHaH

Lid aKnapar any yuwi
HKaTBIH KapaHbl3

—
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
D) KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
1 TexHuKanbIk Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,

COFybIHA, BT XoHe/Hemece aybip
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKaynbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.
» byn waxcopfbiw 6ananap

CTaH

| nanap,zeyetemece oil
abing H,
Taxipibenj af bakbinaybl
epek Hm n agamgap

COPFbILTLI Kayincis
XOnblH, binimi a3
IH NaganaHybl,
Kayincisgiri nres 6onbin
ICTbl KayinTepai binetiH
ﬂlyb Kepek. outnece kare
WIanaHy MeH xapakatraHy Kayni
navaa bonappl.
bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XeTKI3iHi3.

» BananapAblH WaHCOPFbIWTDI
TasanayblHa Hemece XXeHgeyiHe
Xon bepmeH,is.

> LllamwaT )oHe eMeH aFallbIHbIH, TaC Hemece acbect
LaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHLeporeHai bonbin
Tabbinagbl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIWTLI NaiAanaHy XeHiHaeri,
COpbINaTbiH 3aTTEKTEP MeH onapabl

KO0 Typanbl Ka)XXeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH, FaHa
LAHCOPFbIWTDI NaHAaNaHbIKbI3. HyCcKaynblKTapAbl Aon
OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaiaanaHy MeH xapakatraHynapabl
asanTtagpl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbiL KypFaK 3aTTeKTepai xaHe
THicTi Wapanap apKbinbl

CYHbIKTBIKTapAbl 12 COPYFa apHanFaH. Cy/bIKTbIKTap THioi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

Bosch Power Tools
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» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece JapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbI copmaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
Genmeneppae WaHCOPFbIWTLI NakAanaHbaKbI3.
LLlanaap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKiH.

PoseTkaHbl Tek naﬁAapany
HYCKaynbiFbiHAa benrineHren
MaKcaTTapAa naifanaHblHbi3.

QA ECKEPTY Kebik Hemece cy LbIKCa LWAHCOPFbIWTDI

6ipaeH ewipin, KOHTeHEPIH Ta3anaHbI3.
Kepi xafaanaa WwaHcopfbill 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

O HA3AP AYIAPbIHbI3 LLIaHCOpFbILTBI TEK iLLKi

benmenepae cakray
KaXer.

A HA3AP AYIIAPHIHBI3 [ sk o4

CEHCOPbIH Xyiieni Typae
Ta3anan, OHbIH 3aKbIMAanMaraHblH TeKcepiHi3. Kepi
XaFfanaa WaHCOPFbIL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLayAa nanaanaxny
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIpaTKbILbIH NaRAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL XbIPaTKbILUTbI NafanaHy ToK COFY KayniH
TOMeHAeTesi.

> LLIaHcopFbIWTbI THICTI TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH
XeniciHe KOCbIHbI3. P03eTka MeH y3apTKbILLUTa X
iCTEMTIH KOPFaNTbIH CbIM HONYbI KAXKET.

»> Op nanpganaHyAaH anfblH WAHCOPFLILWTDI,
JaHe aibipAbl TeKcepiKi3. Akayabl bak
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anpbI3. La I
03iHi3 awnaHxpbi3, OHbl TeK biniKTi a»%k
TynHycKanbl beniekTepmeH eHAETIH bIMfanfaH
LIaHCOpFbILL, Kabenb xaHe aitbip TP TOFbIHbIH, COFY
KayniH apTTbIpazbl.

» Kabenbai 6acnanbi3 Hemec Hlkanmbm Q
TacTamMaHbi3. AifbIpAbI p H WbIFapy H
LAHCOPFbILITDI XKbiN abenbpi Tap bi3.

Kb
3akpiMaanfaH kabenb FbIHbIH COFY
apTTbipagbl.

Hemece LWaHCOPFbl MbipAbl
po3eTKagaH
LIAHCOPFbI bepmenni
» Xymsic op
x

» LlaxcoprbltiiTbi TeK binil
benweKTepMeH xeHae
Kayincisgiriv cakranc

Lai AeHcaynbiKKa 3UAH
KenTipeTiH WwaHabl XyTaabl. bocaty MeH

JKOHJEY, LWaH, XKUHAY KOHTEHHePiH Ta3anay XYMbICbIH

MaMaHAapFa opbIHAATbIHbI3. THICTi XHMUANDIK 3aTKa

Kapcbl KKim KaxxeT 6onaapl. LLIaHCOpFbIlTDI TONbIK, CY3ri

XKyHeciHci3 nainganaHbanbI3. Kepi xarnanaa

[IEHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.

AHFa )K9He apHaynbl
N apKbI/bl LWAHCOPFbILL

—

17,2014 2:07 PM

» MMaiiganaHy anabIHAA COPFbILL LNAHITLIK aKAYyCbI3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! yiwiH
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlanab! xyTbin xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIpMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTDI
By3YbIHbI3 MYMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
nanpaanaHbikbi3. OnapablH 63re aaamaapFa 3uaH KenTipyi

MYMKIH.
» LLlaHcopFbIWTDI Tikenei 6aFbITTbINFAH Cy a MeH
Tasanamanpi3. LLIaHCOPFbILL KOFapbl XKafbl Kip8e, on

3NEKTP TOFbIHbI KayniH apTTbipagbl.

PFLILTHI A,
ep MeHeH ona,
"Benrinepai aypblic Tvc'gly cisre

pbic api ceiMaM@alaanaHyFa kemekTecesi.
(TN

Hyaa MaHbl3abl
afblHaNapbIH

Bapnbik
Kayincisgik
HYCaymBIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
3. TeXHUKanbIK Kayincisaik
CKay/bIKTapblH XaHe eckepTnenepgi

ak¥aMay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
He/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
napybl MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHLa L

CbIHbIMbIHAAFbI LEKTiK MaHi > 1 Mr/m3
bonFaH AeHCayNblKKa 3UAH LWaHaapabl
KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOPFbILL

& A ECKEPTY LaKcoprbiw

[eHcaynblKKa 3UAH
KenTipeTiH WwaxAbl XyTagbl. bocaty meH
)eHAeY, LWaH XUHAY KOHTEHHepPiH
Ta3sanay XXyMbICbIH MaMaHAapFa
OpPbIHAATbIKbI3. THICTI XHMUANBIK 3aTKa
Kapcbl Knim KaxeT 6onagbl.
LLIaHCOopFbIWTDI TONbIK CY3ri XKYHeciHCi3
naiaanan6anbi3. Kepixaraanaa
[LleHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KeNyi MyMKiH.

ceo
@00 @
ceoeo

) Bacray/ToKTay aBTOMaTHKacCbl
= IcTen TypFaH aneKTp KypanaapbiHaH
14} LbIKKAH LWaHAAP/AbI COPY
LLIaHCOpFbiLL ABTOMATTbI KOCbIbIM,
Lamanbl yakbITTaH COH KawTa eluefi

160992A0XB|(17.12.14)
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Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

@ Owipy > LLlaHcopFbil yCTiHe OTbIPMaHbI3,
6acnanbi3 HeMece TypMaHbi3. Kepi
LiaHcopFbiw KaF[anaa WaHCOoPFbIL Kynaybl Hemece
P XubinFaH WaHaapabl COpbIHbI3 3aKbIMfaHybl MyMKiH. Xapakar any
ﬂ. Kayni 6ap.

KocbinFaH aneKkTp KypanblHblH pyKcat :
€TiNreH KoCbl/y Kyarbl Typarbl AepeKTep OHim xaHe KbI3MeT CHnaTramachbl

(enre bainaHbICTbl) Marnanany HYCKaymbiFblH OKY Ke3iHfe WaHCOopFY peTi
6ap 6eTTi allblk yCTaHbI3.

TaranbiHgany SOHBRHIIA KONAAHY
Kypbinfbl xaHban K aHaapab! @ WTbIH
CYMbIKTbIKTA R eH aya KochlARiCLuYany, copy,
TacbiManzay xaHe a yFa apHanffaH. LdaHcoprbIL WwaK
acayblHa TeKcepini aH CbliHbIN kec. On
Kacingpsmga i@ bicanbl, Liexiapaa %iﬁ,qanaHy XOFapbl
Min/Max Copy KyaTblH Tikene#n peTrey: Tana
- MaKCWMMangbl Copy KyarTbl KaTTbl LLaH, IEC/E -2-69 60MibIH bIHAaFbI
*acanaTbiH Naiinananynap yuuiu WaHCOPFBItITapAb! TeK HiedT mr/m® bonran
— KbICKApTbINFaH COpY KyaTbl KEM LLaH, HCayNbIKKA 3UAHAY bl COPY YLUIH NaiaanaHy MyMKiH.
acanarblH naiaanaHynap xsHe OPFbILUTHI TEK KbI3MeTTEPAi TONbIK baranan,
KOCbINFaH aneKTp Kypanbl MeH €yCi3 0pblHZaN aRaTbIH bonFaHaa Hemece THiCTi

AanbiHaama beti apacbiHaarsl copy VCKayNbIKTapAbk ar H COH NanpanaHy Kepex.
KyaTblH peTTey YLuiH .
(Mbicanbl, Tericteyze) kongabinaas BeiiHene amabl benwekrep
KepceTin nacTap Hemipi cypettep bap betreri
H cMnaTTamacblHa KaTbICTbl.
) §

fnaHr KpICKbILWbI
FC Tyimewwiri
4 3nekTp Kypangapbl po3eTkachl
AFC AsTOMaTTBI CY3ri Ta3

Copy LWNaHri ycTarbilbl
(AFC = Automatic Fiife

Q

lMarpanary TypnepiHix petTeyiwi
Copy KyaTbl peTTeywici
(3601 JC3 270 HemipnepiHae emec)
8 TyTtka
9 L-Boxx natpoHbl
10 LLaHcopFbILTbIH XOFapbl beniri
11 UlaHcoprbiw xofapbl beniriHiK Kynnbl
12 XKyripri neHrenek
13 backapy aeHreneri Texeriti
14 backapy neHreneri
15 Kabenb ycTarbilubl

eaning)

~

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

maxd1 L- i
max. 15 kg 16 Cyari KanTamacblHbIH NNacTMHaCh
» Tacbimangay ViliH LWaHCOPFbILLTI 17 Copy wnaHri ycTafbiwbl
Kpa idife inmeH;3. LLlaHcopFbiwTh 18 LllaHcopFbiL TECiK KOHAIPMACI/COPY HiHi yCTaFbILbI
K eTepyre bonmaiapl. 19 EneHgik cantama yeTasbibl
*KapakaTTaHy MeH 3aKbiMaaHy Kayini 20 AcnanTbik XanFacTblpFbilll
bap.
21 Copfbll WnaHT
22 Copy HiHi
23 Kokpbic Kabbl
24 Kannak katnapnbl cy3ri (PES)
Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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25 Tecik KOHfbIpMa Bacray/ToKTay aBTOMaTHKacbi*
26 Peserke xuex HKyMmbic KepHeyi MaKc. Kyar MHH. KyaT
;; E"'”L”‘?“‘"" Konaap EU 220-240B 2200 Bt 100 Bt
o Cge””"‘gj“:”a UK 110B 750Br 100 Br
PY KiObIP UK 2408 1800 Br 100 Br
30 LLInaHr yCTaHFbILbIHbIH NATPOHbI
CH 230B 1100 B 100 Br

31 bacbinatbiH TyiMeLLe

32 Kocbimwa copy Teciri

33 bakpinay xapblk guofbl

34 Cyari kantamacbl

35 CyWbIKTbIK TONTbIPY CEHCOPAApbI

BeiiHeneHren Hemece cHnaTTanfaH xababiKrap craHaapTTbl )
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. Tonbik ababiKrapab! 6isaiy A-meH benrinenre
XabpbiKTap 6araapnamambigaH Tabachbi3. a

* KocblinFaH 3neKTp KyparnblHbIH PYKCAT eTINTeH KOCbINY KyaTbl Typans!
nepekrep (enre bainaHbICTbl)
LLlybin 6ofibiHwWa aknapat

LLly amuccuacbIHbI Hoepi EN 60335-2-690 a
ecenTenreH.

bIITbIH Abl  9feTTe
niey fonci nb.
80 AB(AffapTysh MYMKiH.

TexHuKanblk ManimeTrep ,

XKyartbiH /KypFaK LWaHCOpFbiLl GAS 35 L AFC : i c ‘

OHim Hemipi 3601 JC3 ... 2. ..270 &bk ManiMeTTep” oe
KyMbIC KepHeyi B 220-240% 110 4/30/EU,

Kecimai kyatTbl naiganany Bt 1200 1000 2006/42/EC p 'KW”CT.' ablkTamarna-
{ £ CANKEC EKEHIH XaHe

— IHa e3repicTepi M 0
Kutinik M 50/60 50/60 eri Hopmana| %KQHIH KeningeHaipemis:
X

epexenepilaeri

KoHTeliHep kenemi (bpyTTo) n 35 35 0335-1 -2-69.
HeTTto canmMarbl (CyHbIKTbIK) n 19 i HUKanbIK Ky)Xagap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
LLlaH KabblHbIH Kenemi n 19 Robert Bosgif gt T/ETM9’
70764 Leinke @ chterdingen, GERMANY
MaKC. BaKyyMm .
—w Ma 23 Henk Helmut Heinzelmann
aHCOPFbILL .  Product Certificati
_ Typbuna Ma A fo  Execu esident  Head of Product Certification
> Engln?n PT/ETM9
MaKc. aya afblHbl*

- LLaHcopsbiw nfc 31 ¢ . /(,
m/c 6 0,031 “ @CQL /. V. il

- TypbuHa 74 71

0,074
1380

ert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Xunay

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbILL aibIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Ky>KaTblHa can canma Ko 12,2 ::: Ey u;:?“"" y‘;“:;')""b'" OpHary

CaKTblK CbIHbIN @on on yp K?P W
§ - Copy LWAaHri yCTaFbllTapbiH 5 XoFapbifaH onapra
e

MaKc. Copy Kyarb

YKannak katnapnbl cyari
anmarbl

LLlaK cbiHbINbI
EPTA-Procedure 01/2

KopfaHbig Ty IPX4 IPX4 apHanFaH natpoxaapra 30 onap TipenreHiue

HriMeH enred 35 Mm bifbl 5 M JKbIMKbITbIHbI3.
230 Baraynei ke LUK xapampal. backa Copfbliw WNAHITbI OpHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

KepHey xaHe enie kabbinaatral V1 ManiMeTTepAi e3reptyi
My — CopfblLl WNaHrbiH 21 WNaHr KbICKbILLIbIHA 2 CabiM OHbI
- cafart TiniMeH TipenreHuue bypaHpbi3.

Eckeprne: Copyna copy LWnaHriHae xaHe XabablKTapbiHaa
LWaK YIKenici apKblnbl ANeKTPUKaNblK 3apag naiana bonaapl,
OHbl NaMAaNaHyLUbl CTaTMKaNbIK TOK aXblpanybl apKblnbl Ce3yi
MYMKiH (KopLuaFaH opTa acepnepiHe xaHe ieHe cesimgirive
bainaHbICThI).

Xannbl petre Bosch aHTUCTaTMKaMbIK COPY LUNAHTiH
(»abpablk) Maipa WaH HeMece Kyprak MaTep1angapgpl
copyna naiaanaHyabl yCbiHagbl.
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Copy xabgbiKTapbiH OpHaTy

(C cyperTiH KapaHpI3)

Copy wnaHri 21 knunTep xyiecimeH xabablikTanfaH bonbin,

OHbl COpY *abablKTapblHa (acnanTbik )anfacTbiprbill 20,

COPY HiHi 22) KOCY MYMKIH.

AcnanTbIK XXanfacTbIPFbIlITbl OPHATY

~ AcnanTblIk )anfacTbiprbiwThl 20 cOpy WnaHriHe 21 copy
LINaHriHiH exi bacy Tyimeweci 31 ablbbicneH TipenreHie
CanblHbI3.

- LWewy ywin 6acy Tyimewenepid 31 iwixe bacbin
0eniKTepiH aXblpaTbiHbI3.

BypikkiwTep meH Kybbipnapabl opHaty

Copy HiHiH 22 copy wnaHriHe 21 copy WNaHriHiH exi bacy

Tyimelleci 31 fbibbiCTieH TipenreHiue CanblHbi3.

CocblH KepekTi copy xabpblKTapbiH (eAeHAiK KOHAbIPMA,

TECiK KOHABIPMA, COpY KybbIpbi T.6.) copy HiHiH 22

CanblHbI3.

LLlewy ywiH bacy Tyimelnenepin 31 iwive backin

benikTepiH aXblpaTbiHbI3.

Kokbic kabbiH Hemece WaH, KabbiH

cany/weuwy (Kyprak copy)

(D1-D2 cypetTepin KapaHpbi3)

KypraK LWaHCcopy YLUiH Ta3anay KoKbic KabblH 23 Hemece LuaH,
KabbIH (Kepek-kapakTap) opHaty kepek. Ocbinaiiua Waxg
TacTay XeHinaenai.

Eckeprne: Karasablk cy3ri kabblH naiganaHysa aBto
cyariTasanaybiH (AFC) ewipy MMHAETTI, an d)nwae

Cya3ri KabblH NaiaanaHyaa oHbl KWwipy kepexk (,,

154 6eTiH KapaHpi3).

TacranatbiH KanTbl OpHaTy

~ Kynbintapabl 11 awbin Waxcopfbl bI eniriH
10 awbiHbI3.

- Kokblc KabblH 23 TonTbIpy Teciri Fa KoHTeHHepre 1
CanbiHpI3.

- TonTbipy TeciriH Kocy dnaHewj bICbIHa LUE)VIIPQ
TapTblHbI3.

Kokbic kabbl 23 TonbIFbIME
Ka6prFanaprHaTMIOiH 13iHi3.
KoKblc kabblHbIH 23 Ka A KOHTEMHEP 1@
KaFblHbl3. x
pHaTb

LLlaHcopFbILWTBIH
ofapbl beniriH

enirin 10 o

L 4

bipikTipriwixeH
LWbIFAPbIHBI3.
KokpblC kabbiH 23 abait
LIAHCOPFbILUTAH Wb 137
Kokpblc kabbl kocy chnaHeTfe Hemece backa eTKip 3aTTapra
TUMeYiHe K3 XETKI3iHi3.

XKenimaey TacnacblHbIH KANTaMacblH LELLin KOKbIC KabblH
KenimaeHis.

COCbIH KOKbIC KabblH 23 TONTbIPY TECiriHiH aCTblHaH
LWeLWinreH xenimaey TacnacbiHbIH KanTaMacbIMeH
barnanpi3.

bl 3aKblMIamMan

—
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LLiaK kabbin anmacTbipy/opHarty (Kepek-kapakrap)
Kynbintapabl 11 atlibin WaHCOPFbILITbIK XOFapbl beniriH
10 awbiHbI3.

TonblK WaH KabblH epHEMEKTIK BipikTipriliHeH
LblFapbIHbI3. LLIaH KabbIHbIK TeCiriH KaknarbiMeH
KabbiHpI3. XKabblK WaH KabblH LIAHCOPFLILUTAH anbin
KOMbIHbI3.

JKaHa LWaH KabblH LWaHCOPFbILL epHEMEKTiK bipikTipriliHe
KHri3iHi3. LLlaH KabbiHbIH KOHTeHHep 1 iliHAe ToNbIKTak
KaTyblHa K83 XETKI3iHi3.

LLaHCOopFbILITBIK XOFapbl benirid 10 opHarbl
KynbinTapabl 11 %abbiHpi3.
efill ar) blnran

" Tanarﬁap@u CblHbIMbI) TEK

acnagien efieniK

bipmara 28 canbiHpi3.
INbIMAbI aFbl CbIPTKA

eTiH KapaHbi3)

H,I3§
ay XoHe LaHCOPFbILW

aﬁnbnqapb eMece aNeKTP KypanbiH a
THiMAENTIH e Tay YLUiH LaHCOPFbILL XOFapFbl
benirinaegl- epTiHi3.

HAapFa 9 bacbiHpi3.

bl 6acbinFaH L-Boxx TyTKacblHaH
pme 3. LLIaHCOPFbILL O TYTKA YLLiH 8Te aybIp.
paKaTraHy MeH 3aKbIMpaHy Kayini bap.

up,anaHy

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LAHCOPFbILTDIH, 3aYbITTbIK TaKTalLWaCbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp KypangapbimeH 220 B xymbic
icteyre 6onaapl.

» EniHizae aeHcaynbiKKa 3UAHADI WaKAap 60MblHWa
KONAaHbINATbIH epexe/3axaap Typanbl ManiMeT
anblHbi3.

LLIaHCcOpFbILITLI TOMEHAEr MaTeprUanaapbl WaHCoPY YLLiH

navpanaHyra bonagpi:

~ LLlektik MaHi > 1 mr/m® bonFaH WwaHaap

LLlaHcopFbILWTI eLwKalLaH xapbiny kayni bap benmenepae

nanaanaHbaHpbI3.

JHeprus KyaTblH YHeMAEY YLLiH WaHCOPFbILUThI TEK
naiaanaHapaa KoCbIHbI3.

OnTManbl Copy KyaTblH KAMTaMachI3 €Ty YLLiH COPY WNAHFiH

21 waHcoprblLw xofapfbl beniriHeH 10 TONbIK anbiHbI3.
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Kyprak copy

JKubinFan wanpapabl COPbIHbI3
~ LLaHcoprbllwThl KOCY YLUiH, NanganaHy

TYpnepiHiH petTeyiliH 6 ,Copy* benriciHe P Y
KbIKbITBIHBI3. i

- LLlaHcoprblwWwThl eWwipy YLWiH, naiaanaxy @
TYpnepiHiK petTeyiwiH 6 ,Owipy” benricive
KbIKBITBIHBI3.

IcTen TypFaH 3neKTp KypanfapbiHaH WbIKKaH WaKAapabl

copy (G cyperTiH kapaHpI3)

» Aya 6enmere whbikca benmepne xetepnik aya anmacy
kepcerkiwi (L) 6onybi kepek. THicTi 3aHaapra Hasap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcoprbiLwTa Xepre KocbinFaH po3eTka 4 opHatbinfFaH. On

epfe CbIPTKbl 3NEKTP KypanbiH KOCy MyMKiH. KocbinFaH
3NEKTP KypanblHbIK MAaKCUManbl PYKCAT eTinreH KocblnarbiH

KyaTblHa Ha3ap ayaapbiHbi3.

- AcnanTblK anfacTblpFbiluTbl 20 opHarty (,AcnanTblk
KanFacTbIPFbILTLI OpHaTY” 153 BeTiH KapaHbi3).

— AcnanTblK XanracTbpFbILUTbl 20 3NEKTP KypanbiHbIH KenTe

—

Eckeprne: Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHABICbIH COPY/Aa OHak

KOKbICKa TacTay YLUiH bifiFan cyari KabblH (abapik)

nanaanaHblHbl3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTePAEH

axblparagpl.

- PeseHKe X1eKTepiH eAeH/iK KOHbIpMara OPHaTbIHbI3
(,Pe3eHke xwerin opHaty“ 153 beTiHge kapaHpi3).

- AstomarTbl cy3ri Tasanayabl (AFC) ewipiHi3 (,AFC ewipy”
154 BeTiH KapaHbi3).

LLlaHcopFbiLL TONTbIPY ceHcopnepimeH 35 xabablkTanFaH.

Makcumanbl TONTbIpy BUIKTIriHE XeTce, LWaHCop olleni.

UJchoprlw ofaprelbenitiy 107 Lewin cyari
KanTamacblH 34 iH 9bAiH KenTipiHi3.

KybbIpbIHa CanbiHbI3.
- LUaHcoprbiwTbiH bacTay/ToKTay {S\y=

ABTOMATHKacCblIH icke KOCy yLiH “-': % ITaaa"a

naiaanaHy TypiHiH ayblCTbIPbIN-KOCKBILUbIH 4]: TOMATTBI CY: 3anay (H cypeTii KapaHpi3)

6 ,bacray/TokTayasTomMaTHKac!” benricie &ABTOMaﬂbI J3fasaniayna (AFC = Automatic Filter Cleaning)

OPHATbIHbI3. Xannak katia »ﬂ V3ri 24 Tonbik15 cexyHp aya karynapbl
- LWaHcoprblwTsl naikpananyFa bepy ywiH poset -@ ‘ apKbin afanbl (Kypic Abibbichl).

KOCYbI INEKTP Kypanbit KOCHiHbI3. LLlaHcopry Copy pnik bonmai kanca cyari Tasanayfb!

aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaimbl.
~ 3neKTp KypanbiH eLWipin copyAbl TOKTATbiHb!
Bacray/ToKTay aBTOMaTHKaCbIHbIH KOCH
wewin bonagpl, on copy wnaxriHagh ka
COpbIN any yLLUiH Kepek.
- LllaHcoprblwwThl ewipy yLiH, nanaa
TYpNepiHiK peTTeyiwit 6 ,Owipy” yln He

KbIMKbITHIHbI3. Q
, anKoronb, ep
blnaTbI

blnfan waHcopy

» LaKcopFblwneH 6eu
CHAKTbI XXaHFbIL H

cyubmrbmrapp. bl3. bIch QHaTbIH
WaHAapAbI co apbiny ni 6aj
Genmene bIWTbI NaRganaHbanbI3.

€Ce CYMbIKTHIK ybl HEMeCe

iipanaunyra
HE Cy KOCMacblH copyFa

apHanfax.
» bapnbIK XymbICTapA,
po3eTKajaH LWbIF:

IH LWAHCOPFbILL albIPbIH

Eckeprne: OTKi3y fieHreiti Tanantapbl (L WaH CbiHbIMbI) TEK

KYPFaK COpY YLUiIH Heri3aenreH.

- blnfan waHcopyaaH anfblH KOKbIC KabblH 23 HeMece LaH,
KabblH anbin Tactan KoHTenHepi 1 6ocatbiHpi3.

ol

ORbIH d
Cy8§i Tazanayfpl Xy1enik Typae nanaanaxy yLUiH Cy3riHiH
EanaHy Mep3imi y3apagbl.

eanfibl Cy3ri nanganaHy Mep3imiHe XeTy YLUiH aBToMaTTbl
CcyBri Tazanay/bl TeK epekLUe Xaffanza FaHa ewwipixis,

%

bICabl, Ta3a CYMbIKTbIKTbI COPYAa HEMECE KaFasablK Cy3ri

KkabblH NanaanaHyaa.
beTi nactaHraH xannak Katnapnbl Cy3ri TONblK icTenai.
JKannak Kkatnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypren Ta3apTty
KepeK eMec, 01 XaHe CY3riHi 3aKbIMAAY MYMKiH.
Eckeprne: ABTOMATTbI CY3ri Ta3anay 3aybiTTa KOCbINagbl.
ABTOMATTBI CY3ri Ta3anayabl Tek Kypblnfbl KOCynbl bonFanaa
Kocy/eLWwipy MyMKiH.
- AFC ewipy

AFC TyimeLeciH bacbliHpi3 3.

bakpinay xapbik anoabl 33 ewep.
- AFC 6encenpery

AFC TyimeLueciH bacblHpi3 3.

Bakpinay xapblk anoabl 33 acbin xaHagbl.

160992A0XB|(17.12.14)
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM JKOHe KbI3MeT ~ Kannakkarnapnbl cy3riHi 24 anyfa TyCeTiH WaH beH nacTbl
binFanabl WybepeKneH cy3ri KanTamacbliHbiH 34
Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay WETTEPIHEH KOUbIHbI3. o
. PES meH PTFE-xannak katnapbl Cy3iHi Cy aFbiHbIHAA A0
» Bapnbik XyMbicTapAaH anAblH WaHCOPFbILL aibIPbIH MYMKiH
03eTKafiaH WbIFapbiHbi3.
P A . P "‘ L. - XaHa HeMece Ta3anaHraH Xannak katnap/bl cy3rii 24
> Dypebic KeHe CeHIMAI icTey YLIIH LIAHCOPFbIL NeH OpHaTbIN [YPbIC OPHATbINFAHbIHA KO3 KETKI3IHi3.
KenAeTKIL CaHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbi3. - Cyari kanTamacbiH 34 KaitTa *abblHbi3 (IbIBbIC WhiFapbin
» LLlaHcopFbITbI KYTY HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbiL Tipenyi kepexk).
MacKacblH KHiHi3. Koureitnep
Erep baitnaHbic cbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca, KoHTeitHepai 1 CTaHgapTThl bickanaHbaiTbiH T

KayincianikTi TemeHaeyiHe xon bepmec yLuiH anMacTbipyabl KyparnbiMeH Tasan
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHbiH,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbI3MeT KopceTy

3 [TipiHi3.
%- apbi (J ¢ aHbl3)
gpiH@H Tasanan Typj

OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHbI3. TonTbipy Ceyigop
XKbinbiHa bip pet eHAipyLLi HeMece TancbipbIC anFaH agam = Kynbint %@ biMuaHcopFHlLuTbIHRKOFapbl benirin
LWAHAbIK TEKCEPYAi OPbIHAAYbI KAKET, MbICaNbl CY3riHiK, )
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILLIKA aya KIDMEUTIHAIMH XoHe - Toj HCOpnepit 35 CaK WﬁepeKﬂeH
baKpinay KypbinFbICbIHbIH XKYMbIC iCTEYiH. as
NacTbl opTanbikTa TypfaH L ChiHbINbIHAAF! WAHCOPFbIUTADA? ODFRILITLIH KOFaphl OpHarbin

P KaTyp A Heop PA apabl 11 xabbffbl

CbIpTbl MeH bapnblk MalwKHa benikTepi Ta3anaHbin Kynel
repMeTiKneH engaenyi kepek. KblaMeT KepceTy XaHe XeHaey %y‘ MeH Tacblrfax CypeTiH KapaHbi3)
e

KYMbICTapbIH OPbIHAAY Ke3ikae bapnbik xeTepnik pette inik Kabenix CTaFbiLLbIHaH OpaHpia 15.
Ta3anaHbaiTbiH beniktepai anbin Tactay kepek. byn AOMbIKT WiH apHanFaH ycTarbilwTapra

benikTeppi eTki3beiTiH KanTapAa KanAbIKTapAbl Koo canbiHbi3: COPYKYBbIPnapbiH 29 17 yCTarbiluTapbiHa,

BoMblHLIa KONAAHbINATbIH 3aHAapFa Cali TacTay Kepek. TeCiK Ko 25 18 yCTarbllubIHa, efeHEiK
LLIaHCOPFbILITHI KbI3MET KePCETETiH KbI3MeTKepnep Me KOHAbIP 19 ycrarblllblHa.
afamaapra kayin TyabipManTbIH PETTe axblparty, Tas - Copydliga TaFblLLbIHbIH, MiNiMZi TacNacbIH 5 awwbin

XoHe KbI3MeT KepceTy kepek. AxblpaTyaaH angpl
Kkayintepai bonabipmay YLWiH WaHCOPFbILTHI Ta
LLlaHcopFbILL axbipaTbinaTbiH benme xakcbl xxenmeginyi
Kepek. Kbl3aMeT kepceTy KesiHfe Xeke Kop

*abfbIKTapbiH KKiHi3. KpiameT kepcehel meT

KOpCeTy Xa¥blH Ta3anay kepek.

cop @ il 21 WwaHcoprbILL XoFapFbl beniriHi,
anHaTaesthal 5 ycTarbillbiHa CanblHbI3.
i

iMeni TaCnanapabl KANTa acbiHbI3.
— 0XX NaTpoHAapFa 9 bacbiHbI3.
— COPFbILITHI TaCbIManfayaaH anapiH ben

@)KapaKaﬂaHybmbm ablH any YLWiH TONbIK KOKbIC KabblH
Kannax katnapnbi cyarini wewy/an HeMece TONbIK WWak, KabbiH LELLiHi3 HeMECe anblHFaH

bIpY .
(11-12 cypeTTepiH KapaKpi3) CYMbIKTbIKTapbl DOCATbIHbI3.
i 2 6ipgen LLIaHCOpFbILLTBI TEK TAaCbIManaay TyTKacbiHaH 8 yCTaHbl3.

3aKbIMOanfaH xannak Karnap " 6 Sinen
ANMACTHIPbIHBIS. - WancoprbiluTbl Kyprak benmee cakran binmert
nanfanaHyaaH KopraHpia.

- MNnacturarbi 16 mpm@a Tamachii 3 - Backapy feHrenekTepit 14 bekity ywiH 6ackapy

- Kannak karnapnbi cy3 Kankacbitay LOHreneKTepiHiH Texerilwit 13 ToMeHre 6acbiHbi3.
KOFapbIFa LLbIFAPbIHA

LWewimi
- XKeninik kabenbpj, CakTaHAbIPFbILLTHI, PO3ETKaHbI XaHE TONTbIPY
ceHcopnepiH 35 TekcepiHis.
Maiaanany Typnepi aybiCTbipbiN-KOCKbILbI 6 ,bacTay/ToKTay aBTOMaTMKach!”
Hpa Typ.
- arpanany Typnepi ayblCTblpbin-KOCKbIWbI 6 ,,Copy” benriciHe opHaTbIHbI3
Hemecepo3eTkara 4 KoCynbl ANEKTP Kypa/blH KOCbIHbI3.
Copy TypbuHachl ewwepi. - KoHteitHepai 1 6ocaTbiHpi3.

Copy TypbuHachl KoHTerHep bocatbinFaHHaH - LLIaHCOPFBIWTHI 6Wipin 5 cekyHA KyTiHi3, 5 CeKyHE eTKeHHEeH COH KakTa
COH Aa iCTeMen xarbip. KOCbIHbI3.

- Tony Ky#i ceHcopnepi 35 MeH Tony Kyii ceHcopnepiHik 35 apanbifbiH
KbINMLIAKMeH Ta3anaHpl3.
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Copy KyaTbl TeMeHaengi. - Copy bypiKkiluiHeH, copy KybbipbiHaH 29, copy LnaHriHeH 21 Hemece
Xannak Katnaprbl cyariHeH 24 6iTenyneppi onblHbI3.

- Kokpic KabblH 23 Hemece LuaH KabblH anMacTbipbiHbI3.
- Cya3ri kanTamacblH 34 aypbiC CanblHbI3.
- LllaHcoprbiLu xoFapfbl beniriH 10 AypbiC OpHATbIN KynbinTapbiH 11

XabblHpI3.
- YXannak katnapnbl cy3riHi 24 anMacTbIpbIHbI3.
LLlaHcopyAa LWaK LWbIFbIM XaTblp - Xannak katnapnbl cy3iHiH 24 LypbIC OpHaTbIFaHbIH TEKCEPIHi
~ Kannak katnapnbl cy3riHi 24 anMagTbIpbIHbI3.
OLwipy aBTOMaTHKACh! (bifFan LWaHcopy) - Tony KyHi ceHcopnepi 35 MeH T hceHcopnepidiy 35 a IFbIH
icTemen xartbip. KbiNLIAKMeH Ta3anaHpl3.

CyMbIKTbIKTap TOK 6TKi30€HTi
aBTOMATHKaChl KYMbIC iCTe

ABTOMATTbI CY3ri Ta3anay icTeMei xatbip. ~ ABTOMaTTbI CY3Ti Ta:

- Copy wnaHriH 21 K
ABTOMaTTbI CY3ri Tazanayppl ewipin bonmai - Bosch ekinetti cepsuCTIRBPTa/bIFbIHA b b
Xatblp. 7S
ABTOMATTBI CY3ri Tazanayzbl Kocblin bonma - Bosch ekine &CTiK OpTanbif apPnacbiHpi3.
Xatblp. E

TyTbiHylWbIFa KbISMET KOpPCeTY XKoHe nanfanaH 3aKCTaH

KeHecTepi KLIC ,,Poﬁ%

Bapntik cypaynap e Kocanbi Genuextepre Tanciifb AnexTp 1Ha KbISMET KepCETY OpTanbifb
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpAE WAHCOPFbILL 3aYbITT ' Qg;“:; |

TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xadbl 0500
Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHiME XeHe! KYTY, P I%EK [aHFbIbI
“AAgvIayan HanbHan KeLWeCiHiK Gypbiwbl, 169/1
PTypansl en.: +7 (727) 2323707

aKnapatTbl MblHa MEKEH)XanfaH Ta

www.bosch-pt.com

KeHec bepywiBosch Kbl3MeTKepnepiI
{

Kc: +7(727) 23307 87
. ail: info.powertools.ka@bosch.com
aMﬂaﬂa% Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

onappblH Kocankpl benwekrepi CYPaKTapblHbI3

TUSAHAKTbI Xayan bepegi. @ Kapere xapary

OHpipywi Tanantapbl MeH PbiHbIK CaKTa LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH, XabfbIKTapbl MEH KanTaMacblH
3NEKTP KypanblH XeHaey INAI KbI3MET, KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KIEre XapaTy OpHbIHa
6apnblk MeMNeKkeTTep ek ,,Po Tanchipy KaKer.

hUpManblk Hemece agIOPHBALIMANAHFAH Kbl kgpcety

LLIaHCOPFbILLTHI Yi KOKbIChIHA TaCTaMaHbi3!
OpTanbiKTapblHaa @pbl bl.

ECKEPTY! 3aHc okeniured entwaepfl naiinanany  TeK kaHa EO enpepi ywin: )
KayinTi, aeHcaynb| 3Fa 3UAH KenTl KiH. OHiMgepai INEKTP HKaHE NEKTPOHbIK eCKi Kypanaap
3aHCbI3 ¥dcay pary aKim KbIMbICTBIK boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
TopTI wwa 3aHMeH Ky[L )KSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHabin kapere
aparbinybl KAKeT.
TexHuKanblK e3repicrep eHrisy KyKbifbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
D)
E: :]]

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-

te, daca se afla sub supraveghere
unei persoane raspunzatoare de@

guranta lor sau daca au fost |r%-
te de catre aceasta cu privir, -

inteleg pericolele pe ca
plica. In caz contrar gXista
manevrare gresita Si ranigi.

siguricaacestia

torul.

» Nu este per &réga@re.
tinereaas uluid pii
faracaa sa fie sdprave-
ghez tl<D §

» Nu agpirati p delemnd stejar, piatra sau

iratorul numai daca ati
suficiente informatii pri-
ntelor ce urmeaza a fi as-

A AVERTISMENT [Lie

vind intrebuintarea sa,
pirate si eliminarea si
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

& AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin

adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-

delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

> Supravegheati ¢ glIAstfeI veﬁo

erate a fi cancerigene.

cestora. O instruire atenta re-

—
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» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numai in
scopurlle stabilite in instructiuni-
le de folosire.

Deconectati imediat asplratorul
daca din acesta refule

sau api si goliti rezervorul. in caz contrar aspj

te defecta.

poate fi umaiin
erioare
i in mod nzorii nivelu
de umplere p hide si verifi
cati daga U sunt deteriorati. If'caz contrar functio-

ar putea fi afe

edicest e
% are utilizare ului in mediu umed

este Vitabila, fol in pator automat de
protectie. Folos‘ea ||nt rupator automat de protec-

ie reduce riscul tric.
acordati aspira o retea de curent cu impaman-
tare core Prlza de curent si cablul prelungi-

tor trebuiggsd evazute cu un conductor de protectie

are utilizare verificati aspiratorul, cablul
Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
i9ftl permiteti repararea sa decat de catre per-
naI de specialitate calificat corespunzator si numai
iese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si

e ®§techerele defecte maresc riscul de electrocutare.

Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permltetl executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zétor. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

Bosch Power Tools
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» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de Simboluri si semnificatia acestora
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera- -

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen- Xorplre/ opr::)e gllltomata ted lel
trua nuimpréstia in mod involuntar praful in exterior. i lspltrgrea ?Iut erl for gihera e desculele
in caz contrar ati putea inhala acest praf. ar  electriceaflaten functiune
s ) Aspiratorul se conecteaza si se deconectea-
» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de- 2 din nou automat, cu temporizare
teriora. Ovrirs ’
» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de @ P
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza Aspirare

pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare. dica

o))
Simboluri si semnificatia acestora . Q
A ATENTIE Cititi toate indicatiile de
, avertizare gi instructiv- in/Max eglage fara trepte a puterii de aspirare:
nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza ) e
re siainstructiunilor poate provoca elect N ®re de aspirare maximd pentru
cutare, incendii si/sau réniri grave. & @ lizdri cu degajare mare de praf
utere de aspirare redusa pentru utilizari
cu degajare redusa de praf si pentru
Q reglarea, de exemplu, a puterii de
V4

manevrarii neatente a acestora. Z%;; Aspirarea depunerilor de pulb
» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a- ﬂ.
sculei

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

aspirare intre scula electricd si suprafata

N piesei de lucru (de exemplu la slefuire)

AFC curatare automata a filtrului
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

gfmiteti exec| ti,lreaoera;iilor
¢ si intretinereNincliv indepr-

punzator. Nu 8 aspiratorul fara sis-
temul col iltre. In caz contrar va Nu atasati prinimbinare clic decat cel mult o
punetif ol sanatatea. & singura cutie L-Boxx.
Greutatea cutiei L-Boxx plus continutul
max. 1 L-Boxx . L « '\
max. 15 kg acesteia nu trebuie sa depaseasca 15 kg.
» Nu agatati aspiratorul, de exemplu
pentru a-l transporta, de carligul unei
macarale. Aspiratorul nu poate fi trans-
portat cu macaraua. Exista pericol de
ranire si deteriorare.
160992A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Simboluri si semnificatia acestora
» Nu folositi aspiratorul pentru a va
aseza, a va urca sau a pasi pe acesta.
Aspiratorul se poate rasturna si
deteriora. Exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
lui si sa o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-

losire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si elimi-
ndrii pulberilor uscate neinflamabile, lichidelor neinflamabile
si a unui amestec apa-aer. Aspiratorul este verificat si admis
conform clasei pentru praf L. El este adecvat pentru un grad

ridicat de solicitare specific utilizarii profesionale, de exem-

plu din mica si marea industre si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf L, conform

IEC/EN 60335-2-69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si
absorbirea pulberilor daunatoare sanatatii cu valoarea limita
de expunere > 1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constientj
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens@

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Rezervor

2 Sistem de prindere furtun

3 Tastda AFC

4 Priza pentru scula electrica /
5
6
7

darea

Suport furtun de aspirar
Comutator de selecti r de functi
Regulator putere de @
3601
8 Ma K
9 *
10
11
12
13
14 Rold de ghidare
15 Suport pentru cablu
16 inchizitoare capa
17 Suport pentru tub aspirare
18 Suport duza pentru rosturi/cot de aspirare
19 Suport duza pentru podele
20 Mufa pentru scula electrica
21 Furtun aspirator

—

Roména | 159

22 Cotde aspirare

23 Saceliminare

24 Filtru cu pliuri plate (PES)

25 Duza pentru rosturi

26 Lameladin cauciuc

27 Perie banda

28 Duza pentru podele

29 Tub aspirare

30 Prindere pentru suport furtun aspirare
31 Buton de apdsare

32 Orificiuintrar

33
34
35

i descrise nu su@se insetul de livra-
i accesoriile completé'in programul nostru
L 4

2. ..270

V 220-240* 110

W 1200 1000

Hz 50/60 50/60

| 35 35

| 19 19

ulf'sac cofector de praf | 19 19

&siune maxima*
aspirator hPa 230 211
Z?turbiné hPa 254 242
ebit volumic maxim*

Q - aspirator I/s 36 31

b N m¥s 0,036 0,031

- turbind Is 74 71

m®/s 0,074 0,071

Putere de aspirare maxima W 1380 1150

Suprafata filtru cu pliuri plate m? 0,615 0,615

Clasa de praf L L
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2

Clasa de protectie DN O

Tip de protectie IPX4 IPX4

*masuratd cu un furtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mm i lungimea
de5m

** Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. incazde
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.
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ingeneral Bosch recomanda utilizarea unui furtun de aspirare
antistatic (accesoriu) la aspirarea pulberilor fine si materiale-

160 | Romana

Pornire/oprire automata*

Tens.lung Put.erg lor uscate.

nominala maxima
EU 220-240V 2200W 100w  Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura C)
UK 110V 750 W 100W Furtunul de aspirare 21 este prevazut cu un sistem de fixare
UK 240V 1800 W 100w  cuclemd, cu ajutorul caruia se pot racorda accesoriile de as-
CH 230V 1100W 100W pirare (mufa pentru scula electrica 20, cotul de aspirare 22).
*indica puterea nominala admisa a sculei electrice racordate (specifica Montarea mufei pntru scula electrica
fiecarei tari) - Aplicati mufa pentru scula electrica 20 pe furf

Informatie privind zgomotele rare 21 impingand-o pana cand cele doud

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal mai mic de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-

vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE, de atsrﬂlrdzgriontar eti inauntru butoanele de apasa-
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor- 31 | P
mitate cu urmatoarele standarde: sid componente €.
EN60335-1, EN 60335-2-69. troduce agerea sacului de eliminare
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la: sau asac tru praf (Aspirare uscati)
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, (vezifj 1-D2)
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelm Pentru scata putetifolosi un sac de eliminare 23 sau
Executive Vice President ~ Head of Product ification un sa F(accesoriu). Aceasta va usura eliminarea
Engineering PT/ETM9
|e Dacd utilizati un sac filtrant din hartie trebuie, iar
> ¢ cd folosm un sac filtrant din pasla ar trebui sa deconectati
%{ @&‘ C c atarea automataafiltrelor (AFC) (vezi ,Dezactivarea AFC*,
aglna 162).
Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisj on Montarea sacului de eliminare
70764 Leinfelden-Echterdingen, G
Leinfelden, 18.12.2014 ¢ - Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aasplratorulw 10.
Montare - Introduceti sacul de eliminare 23 cu gura de umplere spre
» inaintea oriciror in asupra at, iscoa- TTnaintf_ in rec(;pientu: 1 f p q . s
teti din prizi ste uI la retea. B a;gnecl'tﬁgi C;‘:gl‘s Er€ pe flansa de racoraare pana in

Montarea supo entru furttiqul de aspirare - Asigurati-va ca sacul de eliminare 23 se sprijina pe toata
i fi suprafata de peretii interiori ai rezervorului 1.
|

orturile pen deaspirare 5de - Treceti partea rdmasa afara din sacul de eliminare 23 pes-
in orificiile de pri 0 prevazute in acest te marginea rezervorului 1. 3
an2®and se vor inclic acestea. - Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
. . si blocati inchizdtorile 11.
Montarea furtunulu irare (vezi figura B) - S
o ] ) ’ Demontarea si inchiderea sacului de eliminare
- Fixati furtunul de aspi pe sistemul de prindere al - Deblocati inchizitoarele 11 si demontati partea superioa-
fu.rtu[u{!m 2 |§| rgsucm-l pana la punctul de oprire in sensul ra a aspiratorului 10.
migcarii acelor de ceasornic. - Scoateti trigand spre spate sacul de eliminare plin 23 de
Indicatie: La aspirare, prin frecarea prafului in furtunul si ac- pe flansa de racordare.
cesoriile de aspirare se produce o incdrcare electrostatica, pe - Extrageti cu grija sacul de eliminare 23, fard a-| deteriora,
care utilizatorul o poate resimti sub forma de descdrcare elec- din aspirator.

trostatica (in functie de influentele de mediu si de sensibilita-
tea corpului).

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Aveti grijd ca sacul de eliminare sa nu se atinga de flansa de
racordare sau alte obiecte ascutite.

- Scoateti fasia de acoperire a benzii de lipit si inchideti prin
lipire cu aceasta sacul de eliminare.
Apoi legati sacul de eliminare 23 sub gura de umplere cu
fasia de acoperire scoasa de pe banda de lipit.

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf

(accesoriu)

- Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 10.

- Scoateti sacul plin cu praf tragandu-l spre spate de pe flan-
sade racordare. inchideti orificiul sacului colector de praf
acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspirator
sacul colector de praf astfel inchis.

- Treceti sacul pentru praf nou peste flansa de racordare a
aspiratorului. Asigurati-va ca sacul pentru praf se sprijind
cu toata lungimea sa pe peretele interior al rezervorului 1.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
si blocati inchizatorile 11.

Montarealamelelor din cauciuc (Aspirare umeda)
(vezi figuraE)

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

- Extrageti peria bandd 27 cu o unealta adecvata din duza

pentru podele 28. Q
- Montati lamelele din cauciuc 26 in duza pentru podel
Indicatie: Partea structuratd a lamelelor din cauciu@

sa fie orientata spre exterior.

Fixare prinimbinare clic a cutiei L-Bo
(vezi figuraF)

Pentru transportul aspiratorului si pentru

nomie de spatiu a accesoriilor de as
trice puteti atasa prin imbinare clic

partea suprioara a aspiratorului.
~ Fixati prinimbinare clic cutia L-Boﬁe suporturile@
dere 9.

» Nu transportati aspirator
transport al cutiei L-

’ pe acesta ir |
este prea greu pentry a%jgUstinut de maner port
al cutiei L-Boxx. Exista¥gericol de rénirs% re.
& .

I rent! Tensiunea

rului. Sculele electrice
imentate sila220V.

u-l de manel e

taindicatoare a tipului

inscriptionate cu 230 Vot

» Va rugam sa va inforl rivire la reglementari-
le/legile in vigoare are la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-

madtoarelor materiale:

- pulberi cu valoarea limiti de expunere > 1 mg/m?

fn principiu nu este permisa utilizarea aspiratoruluiin spatiicu

pericol de explozie.

—
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Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-
lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 21 de pe partea
superioara a aspiratorului 10.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati comu- R
tatorul de selectie amodurilor de functionare SR
simbolul ,Aspirare®.

- Pentru oprirea@Spatorului, pozitionati ta- @
torul de selecfieyg modtieg de functi
o

eherate de s€ulelejelectrice aflate
ura G)

apexe trebuie sa existeun riw satisfacator de im-
pFospatar@a aerului (L), in care aerul uzat se
refptoarcgin aceasta. Re tikeglementarile natio-

nale COTSpunzatoar: .
il aspirator este in@gx iza cu contact de protectie 4.

racorda la aceQst ula electrica externa. Avetiin ve-
puterea nominaldgnaxima admisa a sculei electrice ra-
ordate.

Montati entru scula electricd 20 (vezi ,Montarea
mufei p! electrica“, pagina 160).

- Introgilieg a pentru scula electricd 20 in stutul de aspi-
rare helectrice.

efea in functiune a sistemului =
8foprire automata a aspiratoru- R =

. & pozitionati comutatorul de selectie a mo- 14]:
res sculei elec- ilor de functionare 6 pe simbolul,,Porni-
utie L-Bowx fixats pe @re/oprire automatd“.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordatd la priza 4. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Opriti scula electricd, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automata asigura functionarea
timp de incd 15 secunde dupad oprirea sculei electrice,
pentru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de as-
pirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 6 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspirare umeda

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirdrii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Bosch Power Tools
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Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

- Tnainte de a aspira umed, scoateti sacul de eliminare 23
sau sacul pentru praf si goliti rezervorul 1.

Indicatie: Pentru o eliminare mai usoara, la aspirarea ameste-

curilor formate din apa-substante solide, folositi un sac fil-

trant pentru aspirare umeda (accesoriu),are separa lichidul

de substantele solide.

- Introduceti lamela din cauciuc in duza pentru podele (vezi
,Montarea lamelelor din cauciuc®, pagina 161).

- Deconectati curatarea automata a filtrelor (AFC) (vezi
,Dezactivarea AFC*, pagina 162).

Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere 35.

La atingerea nivelului maxim de umplere aspiratorul se opres-

te din functionare. Pozitionati comutatorul de selectie a mo-
durilor de functionare 6 pe simbolul ,,Oprire®.

Indicatie: La aspirarea lichidelor neconductibile (de exemplu
emulsie de gdurire, uleiuri si unsori) aspiratorul nu se opreste

din functionare la atigerea nivelului maxim de umplere arezer-
vorului. Nivelul de umplere trebuie verificat permanent iar re-

zervorul trebuie golit la timp.
Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Demontati partea superioard a aspiratorului 10 deschideti

—

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

» intimpul intretinerii si curatarii aspiratorului purtati o
masca de protectie impotriva prafului.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de raco|

evita punereain p

ratie se va execuf g Bosch sau de cafre centru au-
-vanzari @ scule electri-

ce Bosch.

Este obliga % putin o data p@duc&torul sauo

persoanain d d€ acesta sa efect verificare privind

tehnigé&prafului, de ex. sa contreleze dgcd exist filtre deteri-
oratgl dacd aspiratorul este daca echipamentul de
cont ncti@neaza core; a

-au aflat in mediu murdar,

uarii lucgarilggdeNatretinere si reparatii, toate compo-

Laaspiratoarele din clasdlL,
%Eui curdtat ex%x‘ si toate componentele maginii
- Extragetifiltrul cu pliuri plate 24 si ldsati-| sd se usuce bine. < stea ar trebuliyIMig cu solutii de etangare. In cursul
2e

capacul filtrului 34 si ldsati-le pe amandoua sa se usuce
ne.

Curatarea filtrului

curatare automata a filtrului (vezi figura H)

In functia de curatare automata a filtrului (AFC Seutomatic

Filter Cleaning) filtrul cu pliuri plate 24 este g@wtat @in jeturi

de aer (zgomot de pulsatie) la intervalgle e.
ctivata ai tarziu

enit insuficientd.

atunci cand capacitatea de aspirare

Pentru a obtine o durabilitate

itrului, deza -
ratarea automata a filtrului zuri excepti
exemplu la aspirarea lichi pfire sauin cazu &kl unui

Prin utilizarea regulata a functiei de cygatare a filtrul a-
biltiatea filtrului creste. Q

sac filtrant din hartie.

bila numai cu aparatul porni
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC'3®

LED-ul de control 33 se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC 3.

LED-ul de control 33 lumineaza verde.

omate a filtrului este posi-

ntele murdar@gare ntfau putut fi curdtate in mod satisfaca-
tor, vor trebujmeli e. Inainte de eliminare, componentele
trebuie imp@c in pungi opace, in concordanta cu dispo-
zitiile in vigoa vind eliminarea deseurilor de acest tip.
incad ilor de intretinere efectuate de catre utilizator,
aspirat; ie demontat, curatat si intretinut, in masura
i aréstfe € operatii pot fi executate de cdtre acesta, fara
a plipe in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
de demontare aspiratorul ar trebui curdtat, pentrua
veni eventuale situatii periculoase. fncapereaiin care se
monteaza aspiratorul, trebuie si fie bine aerisita. in timpul
ucrarilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupd efectuarealucrdrilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului cu pliuri plate
(vezi figurile 11-12)
inlocuiti imediat un filtru cu pliuri plate 24 deteriorat.

- Trageti inchizatoarea 16 si deschideti capacul filtrului 34.

~ Prindetifiltrul cu pliuri plate 24 de bridele de pe margine si
extrageti-| tragandu-| in sus.

- Indepartati cu o lavetd umeda praful si murdaria cazute in
timpul scoaterii filtrului cu pliuri plate 24 de pe marginea
de inchidere a capacului de filtru 34.

Filtrele cu pliuri plate din PES si PTFE pot fi clatite sub jet
de apa.

~ Introduceti un filtru cu pliuri plate nou, respectiv curatat
24 si aveti grijd sd-l fixati pe pozitie sigur si corect.

- Inchidetidin nou capacul filtrului 34 (trebuie sd se incliche-
teze perceptibil).

Rezervor

Stergeti periodic rezervorul 1 cu un produs de curdtare neco-
rosiv, uzual din comert si lasati-l sd se usuce.

160992A0XB|(17.12.14)

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1746-003.book Page 163 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura J)
Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 35.

- Deblocatiinchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 10.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 35 cu o laveta moale.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
si blocati inchizatorile 11.

Depozitare si transport (vezi figura K)
- Infasurati cablul de la retea pe suportul de cablu 15.

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute in acest
scop: tuburile de aspirare 29 in suporturile 17, duza pen-

tru rosturi 25 in suportul 18, duza pentru podele 28 in su-

portul 19.

Remedierea deranjamentelor

Remediere

Turbina de aspiratie nu porneste

- Depozitati aspiragorul intr-un spatiu uscat

- Pentru blocarea

~ Verificati cablul de
umplere 35.

—

Roména| 163

- Deschideti benzile elastice ale suportului pentru furtunul

de aspirare 5 si infasurati furtunul de aspirare 21 pe partea
superioara a aspiratorului 5.
Prindeti din nou benzile elastice.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-

dere 9.

— Tnainte de a transporta aspiratorul, pentru a preveni vats-

marile spatelui, scoateti sacul de eliminare respectiv sacul
pentru praf plin sau goliti lichidele aspirate.

Transportati aspiratorul numai tinandu-I de manerul de
transport 8.

potriva folosiri

de ghidare

W | stecherul de @

enzorii nivelului de

Comutatorul de selgctie a modurilor de fug io awe 6 este pozitionat pe
Pornire/oprire a ata.
t
e

ul de selectie
p

Turbina de aspiratie se opreste.

Turbina de aspiratie nu reporneste dupa goli-

Puterea de aspirare scade.

departati blocajelein duZa de aspirare, din tubul de aspirare 29, furtunul
aspirare 21 satNiltrul cu pliuri plate 24.
e

iminare 23 sau sacul pentru praf.

zitie capacul filtrului 34.

rea rezervorului.

Oar

artea superioara a aspiratorului 10 si inchideti
11.

t¥filtrul cu pliuri plate 24.

lese praf din aspirator in ti arii

ti instalarea corespunzatoare a filtrului cu pliuri plate 24.

smbati filtrul cu pliuri plate 24.

atati cu o perie senzorii nivelului de umplere 35 cat si interstitiul dintre
enzorii nivelului de umplere 35.

Oprirea automatd (aspi eda) nu N
comutd.

4@Llaaspirarea lichidelor neconductibile sau in cazul formarii de spuma, oprirea
automata nu functioneaza.
N - Controlati permanent nivelul de umplere.

Curd tomata a fiItruIt@oneaZé. - Activati curétarea filtrului (actionati tasta AFC 3).
&

- Racordati furtunul de aspirare 21.

Curdtarea automata afilt poate fi

pornita.

Curdtarea automata a filtrululgu poate fiopritd. — Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.
i - Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam

saindicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 ci-

fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-

tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat si dlrectlo
te catre o statie de revalorificare ecologi

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHua 3a 6e3onacH@ pab

Hpouerere Buumaren UKH YK
Y Hecna3BaHeTo H p €1EHUTE MO~ ,EI,O
1 [0 TOKOBYA %

CvxpaHaBa#iTe T0Ba pbK acu-

FypHO MACTO.

»Ta3u npa auka Hesexpe,q-
Ha3Hay foeuan
nm YeCcKH,
(v HH Bb3MOX-
HOCTH Hnu be3 YHO OMUT U
3HaHuA.

Ta3u npaxo auKka Moxxe Aa bb-

Ae U3non3eaHa ot AeLla Ha Bb3pacTt
HaW-Manko 8 roAWHM 1 OT NMLa C

OrpaHHuYeHHU NCUXHYECKHU, CeH30Dp-
HU UK AyLLeBHU Bb3MOXHOCTH UITH

%Aa cem
Qe 3pacThy:

—

0e3 0CTaTbYHO ONMUT U 3HAHUA, aKO
ca noj HenocpeAcTBEHUA KOHTPON
Ha OTrOBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLE UNK ca bunu obyuenn 3a
6e3onacHa pabota c npaxocmykau-
KaTa ¥ pa3bupar cBbp3aHuTe CTOBa
OMacHOCTH. B npoTnBeEH cnyuan Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT Hen
0bCnyXB3 HapaHABaH

Ba 6e3 Hag3op ot

WIe npax ot 6ykosa unu Ab60Ba AbpBECH-
M MaTepuanu unu asbect. Tesu Mate-
8T 32 KaHLEPOreHHH.

He 3acmyk

MO aKo CTe NONyYUNH A0CTaTbUHO
pMatiia 3a HauuHa Ha paboTa c Hes, 32 3aCMYKBaHH-
puanu 1 6e3onacHoTo MM U3XBbPNAHe. 13uepna-
n T0 00yueHKe NpeaoTBpaTABa HeNPaBUAHOTO 06CNYXBa-

3HUKBAHETO Ha TPYOBM 3M10MONYKH.
Mpaxocmykaukata e npegHasHaue-
Ha 32 3aCMYKBaHe Ha CyXH MaTepHa-

NK, a NPpU U3Non3BaHe Ha NOAXOAALLU NpeANnasHU MePKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCTH
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA yBE/TMUaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCcMyKauyKaTta necHo3ananumMmu
WNU B3PUBOONMACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputenu. He 3acmyKBaﬁre ropewiu unu
necHosananumu npaxose. He u3nonssaiite npaxocmy-
KauKata BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoXHO e npaxo-
BeTe, I'I6pMTe MNU TEYHOCTUTE Aia Ce Bb3N/IaMEHAT UK ia
ekcnnoaupar.

A BHUMAHUE WU3non3BaiiTe KOHTaKTa Camo 3a Onu-

caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoatauua uenu.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe fia U3NKU3a NAAHA UNH BO-

A, He3abaBHO H3KNIoUeTe Npaxo-
CMyKauKaTa U H3npa3HeTe Kowa. B npoTBeH cnyuai npa-
XOCMyKauKaTa MOXe fja Ce NoBpeau.

& BHUMAHVE [lonycka ce cbxpaHaBaHeTo Ha npa-

XOCMYKauKaTta camo B 3aKPHTH nome-
WeHud.

160992A0XB|(17.12.14)
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A BHUMAHUE MepuoanuHO NOUKCTBAIATE CEH30pPH-

Te 3a 3anbNBaHe C TEUHOCTH U ce yBe-
pABaiiTe, ue hyHKLHOHMPAT U3PAAHO. B NPOTUBEH CNyyait
Morar fja Bb3HUKHaT NoBpeay.

> AKo He MoXe fia ce H36erHe NON3BaHeTO Ha NPaxocMy-
KauKaTa BbB BNaXXHa cpefja, H3Non3BaiiTe npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHH TOKoBe. /3MoN3BaHeTo Ha npeana-
3€H NPeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManfABa ONacHOCTTa oT
TOKOB yfap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukara camo KbM NPaBUIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLL{ MpeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yabMKKUTEN TPAOBA fla UMaT M3NPaBEH 3aluu-
TeH NPOBOAHMK.

» BuHaru npeau non3eaHe NpoBepABaiiTe NpaxocMyKay-
KaTa, 3aXpaHBaiyua kaben n wencena. He usnon3ssaiite
npaxocMyKauKara, ako ycTaHoBHTe noBpegy. He ce on-
WTBaWTe CaMM 1a OTBapATe NPaXxoCMyKauKaTta 1 gonyc-
KaiTe peMOHTH ja 6bAaT U3BbPILUBAHK CAMO OT KBaNH-
hHULMPAHN TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHE Ha OPUrMHan-
HU pe3epBHH YacTH. [10Bpeay B NpaxoCMyKaukara, 3a-
XpaHBalLa Kaben v Lwencena BOAAT 10 YBENWUeHa onac-
HOCT OT TOKOB Y/1ap.

» He nperasBaiiTe N1 He NPUTHCKaIiTe 3aXpaHBaLLuA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a fa 3KNIOUMTE Wencena

KOB yaap.

» Mpeau Aa M3BbpLUBATE TEXHHYECKO 06CNYKB
NoUKCTBaHe, a HACTPOHBATE ENEKTPOUHCTY,
3ameHATe npucnocobneHna unu Koraro ocyas: a-
XOCMYyKauKaTa, U3KniouBaiTe Lencena ot aKTa.
Taau npeanasHa MApKa NpeaoTBparaea eT0 Ha
npaxocMyKauKara no HeBHUMaHu

» OcurypsBaiite 4o6po nposetp€hue Ha pabOTHOTO CH
mACTO.

» NlonyckaiiTe peMOHTLT Ha I'IanO'IyK yKara g e
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanugifuupaH nepcoHan
non3BaHe Ha OpurMHanHufeaepphu vactu. C 188 )

paHTMpa 3anassaHe Ha , OCHrypAB
MacHOCTTa Ha eNeKTPO eHTa. %
MyKauKa% eH 3a
aBeto npax. flonycKaiige u3-
XBLPNAHETO UM HUYECKOTO 0bCnygBaHg Ha npaxo-

CMyKaukKata 3BWPLBa cCamMo uuyupaH nep-
coHan. H 6% M3NON3BaHeTONIa MOAX0AALLIM 32~

WUTHU EPEACTB: pabotete yKauKara, ako
Hee MbHUAT KOMN, INTPH. B npotuBeH
cnyuai 3actpatifaBare 3gpa

» Mpeav BKNouBaHe ce yBBpABaNTe, Ue WNAHILT € B U3-
pagHo cbeTosHue. Mp He AEMOHTHPAIliTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKaTd aaja He U3najHe HeBONMHO Npax.
B npoTuBEH Cyualt CbLUECTBYBA OMACHOCT OT BAMLLBaHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMykaukara. MoxeTe fa A no-
BpeauTe.

OT KOHTaKTa WK 1a NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeH 3axpaHBaLl kaben yen1uasa onacHoCTTa @

Bbnrapcku | 165

» bbaeTe BHUMaTENHK NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBalLuA
kaben 1 wnaHra. MoxeTe No HeBHMMaHWe [1a Cb3aaneTe
OMacHU CUTyaLMu 3a APy ULA.

» He nouncTBaiiTe npaxocMyKaukara ¢ AHPEKTHa BOAHa
cTpyA. NPOHMKBAHETO HA BOAA B FOPHATA YaCT Ha MPaxo-
CMyKauKaTa yBennuasa OnacHoCTTa OT TOKOB yaap.

CumBonu

CumBonuTe No-gony morar fa Obaar BaxHM 3a npaBuiHaTa

yetetTe BHUMa-
HO BCUUKH
€BNA3BaKETO Ha NpUBeAEeHUTE

@ OXe f1a loBefie 710

WNU TEXKK TPABMHU.

yKa3aHus.
no-[ony YK
TOKOB'Y,

[paxocMykauka oT NpOTMBONPAXOB Knac
L cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo
3aCMYKBaHe Ha BPeLHM 3a 3,paBeTo
MpaxoBe CbC CTOMHOCT Ha eKCno3nuuATa
Haa > 1 mg/m®

A BHUMAHVE B npaxocMykauka-

Ta MMa BpefeH 3a
3papaeeto npax. flonyckaiite U3XBbpns-
HETO M U TEXHHYECKOTO 0bCny)KBaHe Ha
npaxocMmyKaukara ja ce U3BbpLUBa CaMo
0T KBanuuuupaH nepcoHan. Heobxoau-
MO € U3MON3BAHEeTO Ha NOAXOAALLH
3awuTHu cpepcTea. He paboterte ¢
npaxocMyKauKara, ako He e NoCTaBeH
MbAHKAT KOMNNEKT pUnTpH. B npoTnseH
CMyyai 3acTpalliaBare 34paBeTo CH.

MH ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOUBaHe U
= W3KNouBaHe

14]: Ip# 3acMyKkBaHe Ha OTAENAHM Npyu pabota
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPaxoBe
NpaxocMyKaukata ce BK/IUBa aBToMaruy-
HO U CE U3K/TIOUBA CbC 3aKbCHEHKE

@ WUskniousBane

Bosch Power Tools
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

3acmkyBaHe » He u3nonssaiite npaxocMyKkaukarta 3a

P 3acMyKBaHe Ha nonenHan npax cAfaHe, 3a CTbNBaHe UMK Aa ce NOBAU-
ﬂ. rare. [IpaxocMykaukara Moxe Aa ce
- npeobbpHe 1 fla bbae noBpeneHa.

CTO/HOCT Ha A0MyCTUMaTa MOLHOCT Ha CbluecTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

BKNIOUEHNA ENEKTPOUHCTPYMEHT

(B 3aBUCHUMOCT OT U3MbIIHEHMETO 33 OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-

CbOTBETHaTa CTpaHa)

HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallarta ce Kopuua c U3 DKE! TO
Ha NPaxoCMyKauKazawha OCTaBaTte Taka, 10K ye PbKO-

BOCTBOTO 3a eKaflioata
MpepHasHa HTa
EnektponHgrpymeH paHe, 3acMy-
Min/Max bescTeneHHo perynupate Ha cunara Ha gza::’r c;?:wal'l)(:azgiﬁ;
3aCMyKBaHe: ’ :

— MaKCWMaJiHa MOLIHOCT Ha 3aCMYyKBaHe 3a

AEWHOCTH C UHTEH3UBHO OTAENAHE Ha QIKEHMA, Hanp. B 3aHasAT-
npaxose

UKIACTBOTO, MHAYCTRUATAY a3 PaboTURHULK.
~ OrDaHAYEHa MOLUHOCT Ha SaCMyKEaHe 3a CcKa ce u3non3saNgro aX0CMyKauku OT NPOTUBO-
[eNHOCTM CbC cnabo oTaenaHe Ha npaxo- S P Y P

B 1 HanD. 33 peryMpaHe Ha chara ha (raC . Calo NSy KeaHe i et 22 spabero
3aCMYKBaHE MEX[1y BK/IOUEHHS eneK-

TPOMHCTPYMEHT 1 MOBLPXHOCTT Ha 06 MyKauKata camo CNefj Karo CTe Ce 3ano3-
paboTBaHua AeTann (Hanp. npu Lwn
BaHe)

yLiep 3a WnaHra
@ ByToH AFC
4 KOHTaKT 32 eNeKTPOMHCTPYMEHT

5 MNpuabpxalya ckoba 3a WwnaHra
6 [peBkniousaten 3a pexuma Ha pabota
7

Perynatop Ha MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(nuncea npw katanoxeH Homep 3 601 JC3 270)

8 PbKoxBaTka 3a npeHacsHe
9 [He3pno 3aL-kyTua
10 Kanak Ha npaxocMyKaukara
11 Ckobw 3a 3axBalllaHe Ha Kanaka Ha NpaxocMyKaukaTa
12 TpaHcnopTHo Koneno
13 Cnupauka Ha ynpaBnaBaLyuTe konena

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-BoxJy CbC CoAbPXaH a HaaBMwasa 15 kg. 14 Ynpasnasaiuu Konena
max. 15 kg 15 [Ibprkau 3a 3axpaHBaLlua kaben
» He o Te npaxocMyKauKata Ha 16 3acTonopsBalLo e3KUe Ha Kanaka Ha (hunTbpa
[§ p. np1 npeHacsaHe. [paxo- 17 THe3po 3a3axBallaHe Ha TpbbUTE
@ CMyKaukara He Moxe 4a bbze nosanrara 18 THe3zo 3a 3axBalyaHe Ha fito3arta 3a TECHH
C kpaH. CbLLecTByBa 0NacHOCT OT Hapa- MeXMHW/IbroBy TPBOU
HABAHE 1 MATEPUATIHH LLETH. 19 THe3[0 3a 3axBallaHe Ha A03aTa 3a Mo,
20 Myda 3a eneKTpOMHCTPYMEHTH
21 LlnaHr Ha npaxocMyKaukara
22 OtBOp 3a NpaxoynaefAHe
1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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23 Topba 3a oTnaabLm

24 [nocbk HarbHaT unTbp (PES)
25 [103a 3a TECHU MEXANHM

26 [ymeHO ynnbTHeHue

27 [pebeH ¢ uetku

28 [lo3a3anoa

29 Tpbba

30 lHe3n0 3a jbpXKaya Ha LWnaHra
31 bBytoH

32 CnomararteneH oTBOP 3a Bb3ayX
33 KoHTponeH ceToamop

34 Kanak Ha thuntbpa

35 CeH30pu 3a CTeNneHTa Ha 3anbiBaHe

U3o6paseHute Ha hurypute U oNUCaHUTE AOMBNHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOYEHHN B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnatenen CNUCbK Ha AOMbNHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXETE 2 HAMEPUTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a OMbAHK-
Tenwu npucnocobnenus.

TeXHHUeCKH faHHH

Mpaxocmykauka 3a Cyxo H MOKPO
NoYucTBaHe

KatanoxeH Homep

3601JC3...

HoMmuHanHo HanpexeHue
HomuHanHa KoHcymupaHa

GAS 35 LAFC

MOLL{HOCT W 120
YecToTa Hz 50/6Q, ° 0
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ABTOMaTMUEH MOAYN 3a BKNIOUBaHe H H3KNKyBaHe"

HomunanHo MakKc.

HanpexeHue MOLUHOCT
EU 220-240V 2200W 100w
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100w
CH 230V 1100W 100w

* CTOMHOCT Ha A0NYCTUMAaTa MOLLHOCT Ha BKMIOYEHUA eNEKTPOUHCTPY-

0bem Ha kolwa (6pyTo) |

06eMm HeTo (TeuHocT) |

0ObeMm Ha npaxoynoBuTenHara
Topba

Makc. nogHansraxe*

- [Npaxocmykauka
- TypbuHa

- [paxocmyKauka

- TypbuHa

230 1
a 254
Makc. CKOpOCT Ha Bb3AYLUHKMA
noTok*

Mpaxos Knac

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/ kg 12,2 12,2

Knac Ha 3awmTa D/ O

Bua 3awmta IPX4 IPX4
* M3MEpEHHU C LNaHr ¢ AvameTbp @ 35 mm 1 abmxuHa 5 m

** [pUBELEHNTE JaHHM Ce OTHACAT 32 HOMMHAIHO HanpPeXeH!e Ha 3axpaH-
Bawara mpexa [U] 230 V. Mpu No-HUCKK HANPEXeHHA, KaKTo 1 Npu cne-
LMcDHUUHM U3MBNHEHNA 33 HAKOW CTPaHM Te MOraT a Ce Pasnuuasar.

MEHT (B 3aBMCMMOCT OT 3MbNIHEHWETO 3a CboTBETHaTa CTIMRY,
g

3MbYBAH WYM
9 LLYM Ca onpe, CbIMIacHo
0 HanAraH MyKaukara

(AL HeofpeneneHocT K =

v 60 e1g Ha Luyya MOXe fia HaXBbP-
Knapauus 3a m@; C€

apupame, ue ONUCaHHUAT B

'b/THA OTFTOBOPHOCTAKE

» CbOTBETCTBA Ha BCUUKK Banua-

&) a «TexHuuec
MCKBaH usute 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2o & 006/42/EOMIT TIHO Ha M3MEHEHMATA UM U NOKP1BA
V 220-240* 1 C

U3UCKBAHMU AapTuTe:
EN 60335-%335-2-69.
TexHnygoRa eHTauua (2006/42/E0) npu:
Robert N&mnbH, PT/ETM9,

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

LoV ed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO npa-
XOCMyKauKaTa, U3KNIOUBaiTe LWencena oT KOHTaKTa.

MoHTHpaHe Ha AbpiKaya Ha WNaHra

(BmxTe chur. A)

- BkapaiiTe oTrope AbpxauuTe Ha WnaHra 5 3Apaso B npea-
BMIEHHTe 3a LenTa rHe3fa 30, 0KaTo yCETUTE NpeLypak-
BaHe.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre ¢ur. B)

- [locraBete Mapkyua 21 Ha wyLepa 2 1 ro 3aBbpreTe 40
YNop N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKA.

YnnTBaHe: 1o BpeMe Ha paboTa BcneacTBHe Ha TPUEHETO HA
3aCMyKBaHMTE UaCTULY B LLUNAHTa U NpucnocobnenuaTa Bba-
HWKBA ENEKTPOCTAaTUUEH TOBAp, KOWTO paboTeLuAT ¢ npaxo-
CMyKauKaTa MoXe [1a yCeTH Nof, (hopMata Ha CTaTWueH paspsaj

Bosch Power Tools
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(B 3aBUCHMOCT OT OKONMHMTE YCNIOBMA U UYBCTBUTENHOCTTA HA
TANOTO).

[pu 3acMyKBaHe Ha hHa Npax v Cyxu Matepuani pupma
Bowu npenopbuBa non3BaHeTo Ha aHTUCTaTHUEH LWnaHT (He e
BK/IOUEH B OKOMM/IEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha npuHaaneXxHocTH (BuxTe ur. C)

LLnaHrbT 21 e cbopbXeH ¢ KTMNCoBe 3a 3axBallaHe, C KOUTo
Morar Aia ObiaT NpUCbeAUHABAHU PA3NUUHW NPUHAANEXHOC-
M (Mycha 3a enekTpouHCTPYMeHTH 20, IbroBu TpbOH 22).

MoHTHpaHe Ha Mya 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

- Bkapa¥tTe Mydata 3a eneKTpoUHCTPYMeHT 20 Ha WwiaHra
21, fokaro fBata byToHa 31 Ha WnaHra ce 3axBaHar c oT-
UETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3a[1eMOHTMPaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHUTe 31 1 13-
[bpranTe ABETE UaCTW B IPOTUBOMONOXHM MOCOKH.

MoHTHpaHe Ha 41034 U TPb6H

- Bkapalite gbrosata Tpbba 22 Ha wnaxra 21, [oKato AaTa
OyToHa 31 Ha LUNaHra ce 3axBaHar C OTUET/IMBO NpeLpak-
BaHe.

- CneqnToBa BKapaKTe 3paBo KenaHUA HaKparHHK (I103a3a
N0/, 33 TECHU MEXAWHK, Tpbba M T.H.) B ibroBata Tpbba

- W3Bapete npaxoynosutenHata Topba 23 oT KoLwa, Kato
BHMMaBare ia He Al OBpeHTe.
lpy M3BaXaHETO BHUMABAlTE NPaxoynoBuTenHaratopba
[a He ce fjonupa fio hinaHewua nu Ao ApYr1 ocTpyu pbboBe.
- M3pbpnaiite Kanaka cbc caMo3anenBalla NeHTa v 3aTBope-
Te 0TBOPa Ha NpaxoynoBuTenHata Topba.
Cnef ToBa 3aBbp)KeTe NpaxoynosuTenHara topba 23 nop
0TBOpA 3a 3aMbIBaHe C U3AbpraHus Kanak cbC Camo3a-
nenBalla neHta.

CmaHa/nocTaBaHe Ha NPaxoynoBUTeNnHa Topo,
(monmbnHMTENHO NpHCNocobnexne)

e Tdka 3aTBOpehiaTa MpaxoynoBuTenHa

paxocMyKauka

enHa Tgoﬁa Ha (hnaHeua Ha
npaxoynoBuUTENHaTa

1'Ha BbB BbTPELLHOCT-

0 )
Kotla 1.
[TocTaBeTe OTHOR® I T3 UdCT Ha NpaxocMykaukata 10 u
TBOpETE CKOD \

acCMYKB TeuHocTH) (BuxTe chur. E)

22.
- 3a /1eMOHTUPaHe HaTUCHeTe HaBbTpe DyToHuTe 31 1 13- @manu&a&o yNNbTHEHHe
aH

m;pname JiBETE YaCTU B NPOTUBOMONOXHU MOCOKHK.
MocraBAHe/u3BaXKgaHe HAa NPaXOyNOBUTENHA YmbrBaHe: b
0

TOp6a unu NnpaxoynoB1TENEH NNKK

(cyxo 3acmykeane) (Buxre urypu D1

3a Cyxo 3aCMyKBaHe MOXXeTe [ia non3sarte npax@yiosifenta
Topba 23 unu xapTMeHa hUnTbpHa Topba (HeL BKMMEHA B
OKoMNAeKkToBKara). C TAXHA NoMoLy ceyn BbpAIf-
HeTO Ha oTnadbLuTe.

YnbTBaue: [1p1 3M0n3BaHeTo Ha eH (DUNTbPEH NNKK e
3a/IbMKUTENHO, NPU U3MON3BAHETO HA TBIKAHA (hMNTHPH
Topba e npenopbuHTeNHO 13KNIOUBPETO Ha aBTOMATHUKOTO

nouucTaaHe Ha unTbpa (AFC «M3KniouBaH,
AFC», cTpanuua 170).

MocraBAHe Ha npaxoyno@ Topba
- OtBopeTe ckobuTe €Te ropH C paxo-

cMykaukara 10. &
NHaTta Topba 23 ¢ 0TBOpa Ha-
4
g 3anbiBaHe Ha a 10 BAbOHa-

anar
Topba 23 npes pbba 1
- [locTaBeTe OTHOBO I} THa npaxocMykaukara 10 u
3arBopete ckobute 11,

W3BaxpaHe 1 3aTBapAHe Ha NPaxoynoBuTenHara ropba

- OrBopeTe ckobuTte 11 1 U3BazeTE rOpHATA YacT Ha NPaxo-
cMyKaukara 10.

- Wapbpnalite npaxoynoeutenHara topba 23 Hasap oT dhna-
Hela.

XOynoBHTEIHARA Topba 23 € npunenHa-
HWUTE CTEHM Ha )
- [pexBbpnete ocTaH NpaxoynoB1TeNHaTa

TBUETO Ha U3UCKBAHWATA 3a CTEMNeHTa Ha
0TUBOMNPAaxoB Knac L) € [10Ka3aHo caMo

- WocTaBeTe ryMeHOTO ynnbTHeHME 26 B Ato3ata 3a nop 28.

He: CTPYKTypupaHara cTpaHa Ha Jro3ara 3a nog Tpsb-
a e 00bpHaTa HaBbH.

axBawiaHe Ha L-kytuara (euxre durypa F)

[p1 TpaHCnopTMpaHe Ha NPaxocMyKauKara v 3a UKOHOMUA Ha
MACTO NPH CbXpaHABaHE HA MPUHALIEXHOCTHTE HA MPaxo-
CMyKauKara u/unu enexkTponHCTPYMEHTA MOXETE [1a 3aXBaHe-
Te ¢ npelypaksaHe L-kytus (L-Boxx) Bbpxy ropHaTa noBbpx-
HOCT Ha NpaxoCMyKaukara.

- T[loctaBeTe M NPUTUCHETE A0 NpeLLpaksaHe L-kyTuaTa B
rHesgara 9.

» He npeHacaite npaxocmykaukara, kKato nonssare
ApbXKKaTa 3a NpeHacAHe Ha 3axBaHara L-kyTua. [paxo-
CMyKaukara e TBbpje TexKa 3a ipbxKkara Ha L-kytuata. Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABaHe U MaTepUaHK LETH.

160992A0XB|(17.12.14)
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Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

»> CbobpassaBaiiTe ce C HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpPaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha H3TOUHMKA Ha TOK TPAbBa fa
CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NUCAHH Ha TabenkaTta Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTponHCTpyMeHTH, 0603Ha-
yeHu ¢ 230 V morar ga bbpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHHTe BbB Bawara crpaHa
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHM 3a 3ApaBeTo Npaxose.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukaTa 3a 3aCMyKBa-

He Ha CNeHUTE MaTepHanu:

~ TpaxoBe ¢ rpaHMyHa CTeneH Ha ekcnoanuua > 1 mg/m®

He ce gonycka M3non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-

LLIEHHA C NOBHULLEHA ONACHOCT OT KCMNO3NH.

3a[la NeCTUTE eHEPTUsA, U3KMIOUBANTE NPaxoCMyKauKkarta, Ko-
rato He A U3non3eare.

3afia ocurypuTe oNTUManHa cuna Ha 3acMykBaHe, pasmoTa-
BalTe HaMbHO LWNaHra 21 Ha NpaxocMyKaukara oT ropHata
vact 10.

CyX0 3acMyKBaHe

3acMykBaHe Ha nonenHan npax
- 3a/a BKNIOUKTE NPaxoCMyKauKarta, noctaBeTe

npeBKlouBarTens 3a pexuma Ha pabota 6 Ha cuM- @s

BONa «3aCMYyKBaHe».

- 3a/1a U3KNIOUMTE NPaXoCMyKauKara, nocTas,
npeBKiouBaTeNs 3a pexuma Ha pabota 6 Ha Bud-
BO/A «M3KNIOYBAHED.

TEH3UBHO 06HOBABaHe Ha
Te BanWaHUTE HauWoHan

€NEeKTPOMHCTPYMEH
- MoHTupaite My® MeH20 (BuxTe
«MoHT1paH 3a e/1eKTpo EHT»,

YMEHT 20 B LuyLepa 3a
HTa

oy [

Kaukara nocra-

Ta 6 Ha cMMBONa «a|

cTapt/cTon».

- 3a BKNuBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa CTapTMpanTe BKM-
YEeHWA B KOHTaKTa 4 eNeKTPOUHCTPYMeHT. NpaxocMykau-
KaTa Ce BK/0uBa aBTOMATUUHO.

- M3KkntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA, 33 Aa NPUKNIOUNTE

3aCMYKBaHeTo.
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MoaynbT 32 aBTOMATUUEH CTapT/CTOM 0CTaBA NPaxocMy-

Kaukara fja pabotu 4o 15 cekyHau cnefq U3KNiouBaHe Ha

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a 3aCMYyuUe OCTaTbuHMA Npax.
- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaxoCMyKauKara, nocraBere @

npeBKtouBarTens 3a pexuma Ha pabota 6 Ha cm-

BONa «M3KNIOUBAHEY.

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmyKBaiiTe C npaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
WNKY B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uHMacno,

KauKara BbB B
BeTe, NbpuTe
eKCnNoaup

naces TWNK oa

ON3BaHETO HA NPpaXpCMyKauKaTa Ka-
PaxoCMyKauK €[lHa3HauyeHa 3a
BOJIHW gwecm.

4 A2 € AEHHOCTH NO
encena or KOHTa-

BTBaHe: CboTBe LigYe M3WUCKBAHWATA 3a CTENeHTa Ha
CKMMBOCT (Np! axoB Knac L) e jokasaHo camo

YXO0 3aC, e
Mpean MokPOBACMYKBaHE U3BafeTe NPaxoynoBUTENHaTa
Topba 2 YNOBUTENHUA MUK WU U3NPA3HETE KO-
wal.

-NIECHOTO U3XBbPNIAHE Ha OTNafbLu1Te NPU
MOKpO' % BaHe Ha CyCneH3uu OT BoAa U TBbPAK YaCTULU
C.ONUNTbPEH NNUK 3@ MOKPO 3aCMYKBaHe (He €

U3nonzsan
M B OKOMM/IEKTOBKATa), KOWTO 0T/AeNA TBbpaaTa hasa
ara.

@nOCTaBeTe FYMEHOTO ynnbTHEHKE B it03aTa 3a NoJ (BVI)KTe

«[ToCTaBAHE Ha 'YMEHO YNNTbTHEHWEy, CTpaHuLa 168).

M3knioueTe aBTOMAaTUUHOTO NOYMCTBAHE HA (hUNTbPA

(AFC) (BuxTe «M3kniouBaHe Ha AFC», cTpanuua 170).
lMpaxocMyKauKaTa e CbOpbXEeHa CbC CEH30PH 3a 3aMb/BaHe
Ha kowwa 35. Korato 6bae A0CTUrHaTa MaKcHMarnHaTa BUCOUH-
Ha Ha 3anbBaHe, NpaxocMyKaukara ce U3knousa. [octaBete
NpeBKNtouBaTena 3a pexuma Ha pabota 6 Ha cumsona «Ms-
KNHOUEHO».

YnbTBaHe: [1py 3acMyKBaHe Ha HETOKONPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncuu 3a npobuBaHe, Macna v MasHUHKM) NPaxocMy-
KauKara He Ce W3K/IouBa NPy 3anb/iBaHe Ha Kolua. CTenexTa
Ha 3ambiiBaHe TpAbBa ia bbfie cnegeHa NoCTOAHHO U KOWBT

TpﬂﬁBa Jla Ce U3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.
3ausbsreaHe Ha 06pa3yBaHeT0 Ha nneceH cnef MoKpo 3ac-

MyKBaHe:

- W3Bapete HarbHaTUA GUNTLP 24 W ro U3cylueTe aobpe.

- [leMOHTMpaKTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukarta 10, oT-
BOpeTe kanaka Ha (punTbpa 34 v r ocTaBeTe 2 U3CbXHAT
nobpe.

Bosch Power Tools
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MouucrBaHe Ha hunTbPa

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHe Ha huNTbpa (BHXTe thurypa H)
[p1 aBTOMATMUHOTO MOYKCTBAHE Ha PUNTbPaA

(AFC = Automatic Filter Cleaning) HarbHaTHAT unTbp 24 ce
MOUNCTBA Ha BCEKM 15 CEKYHAM Upe3 Bb3AyLUHM yaapH
(nyncupauy wym).

Ha#t-KbCHo, KoraTo MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamaree 3a-
Benexumo, TpAbBa a Ce U3BbPLUK €N1EKTPOMArHUTHO No-
uMCTBaHe Ha unTbpa.

PenoBHOTO Non3BaHe Ha NOUMCTBAHETO Ha (hUNTbPA YBENHUA-
Ba Ib/IrOTPAMHOCTTa My.

3a/ja noCTUrHeTe ONTMManHa AbNroTPatHoOCT Ha (hUNTbPa, 13-
KMiouBaiTe aBTOMaTHUHOTO NMOUUCTBAHE Ha (hUNTbPa caMo B
M3KNIOUUTENHM ClyYau, Hanp. NP1 3aCMyKBaHe Ha UMCTH Teu-
HOCTH UMW NPK M3NON3BaHe Ha XapTHeH UNTbPEH NNHKK.
oBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HarbHAT UNTLP € HaMb/IHO FofieH
3a paboTa. PbuHo NouncTBaHE Ha HarbHaTHA PUNTHP upes
CTPbCKBaHe MNK1 NPOfyXBaHe He CaMo He e Heobxoaumo, Ho
[I0PY MOXXe [1a FO NOBPEau.

YnbTBaHe: B 3aB0fa-NpoU3BOAMTEN aBTOMATUUHOTO NOUMCT-
BaHe Ha (MNTbpa e BKNIOUEHO.

BKNOUBAHETO U U3KNIOUBAHETO Ha aBTOMATUYHOTO NOUUCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO Camo Npu paboTella npaxocmy-
Kauka.

- H3kniouBaHe Ha AFC

HABalLMTE
HarbHarl
BaHu nofdredallla sosia.

TeHU B 33[10BO/UTENHA CTeneH, TpAbBa fa bbaar 3aMeHeHu 1

M3XBbP/IEHU N0 NOAXOAALL HaunH. TakuBa AeTannu Tpabea ga
6baat nocTaBAHM B HENPONYCKALLW NNIMKOBE B CbOTBETCTBUE
C Ba/MHNUTE HOPMATUBHM JOKYMEHTH 32 U3XBbP/IAHE Ha CbOT-
BETHUTE OTNAAbLM.

Mpy TexHUUECKO 0BCnyxBaHe OT NoTpebUTeNs NpaxocMyKau-
KaTaTpAbBa Aa bbae pasrnobsBaHa, nouncTeaHa U 0bcnyxea-
Ha, IOKONKOTO & Bb3MOXHO, 6e3 npy ToBa 1a bbae 3acTpalua-
BaHO 3/1paBeTo Ha 0bcnyxBalyoTo nuue. Mpeau pasrnobssa-
He npaxocMyKaukara Tpsbea fja 6bae NoUMCTBaHA,3a fa bb-

B KOETO NPaxocMyKaukarta ce pasrnobssa, Tofbema bbae

nobpe npoBeTpAB e[l TEXHUUECKOTO 008y KBAHE pa-
6otHata nnouwan ble Nouu

U3BaxpaH

(Brxe ¢

3aMeHANTe Bef-

Be Kanaka Ha dunTbpa
34

- ,3axBaHeTe HarbHaTugbun
Te Harope.

~ aXHa Kbpna aNTe nagHanvuTe npu U3BaXXaaHeTo
BE

3d'pebpara 24 v ro u3sage-

HarbHaguA 24 npax ¥ 3aMbpCABAHMA N0 YN/TbT-
anaka Ha tuntbpa 34.
T PES 1 PTFE morat fa 6baat usnnak-

HatucHete byToHa AFC 3.

KonTponnuar ceetonon 33 yracea. - Moc  Pecn. NOUMCTEH HarbHar (UnTbp 24, Kato
- Bxniousake Ha AFC BH 3 NerHe NPaBUITHO.

HatucHete bytoHa AFC 3.

KoHTponHuat ceeToauon 33 CBETH Cbe 3eN

MopabpxaHe U cepBu3 (D

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

BET/TMHA.

» Mpeau Aa n3BbpLIBATE KAaKBHUTO U eHHOCTH N0
XOCMYKauKaTa, U3Kniousaiite weficena ot KoHTal

» 3apapabortute kauectBe|
Te NpaxoCMyKauKata 1
UHCTH.

onacHo, no,
OHHHUTE 1 O

paxo-

» [pu1 TexHHuecKo o

Korato e Heobxop,
TpsbBa nace u
CTpyMeHT4 Ha o)

32 eNEeKTPONH-
a besonacHocT

a1a ce U3BbpLUBa

Ta 6e30nacHocT ot

/151 WNK KBANUULMpPaH Tex-

1 Ha DUNTbpa, Henponyck-
NPaBMIHOTO (DYHKLMOHMPaHe

npeacTaBuTeN Ha NPOU3BOL|
HUK, Hanp. 3a €BeHTyanH
NIUBOCT Ha NPAXOCMYK;
Ha KOHTPONMHUA Moayn.

Mpu NpaxocMykauky oT knac L, Kouto ca paboTtunu B CUNHO
3aMbpceHa cpeaa, TpAbBa Aa Ce M3BbpLUBA NOUMCTBAHE OT-
BbH, KaKTO W Ha BCUUKK MOAYNIM UNM TPETUPaHe CbC CPEACTBA
32 yNnbTHABaHe. My U3BbPLIBAHE HA TEXHUUECKO 06CYKBa-
He BCHUKW 3aMbPCEHH UacTH, KOMTO He MoraT Aa bbaar nouuc-

BPpETE Kanaka Ha puntbpa 34 (Tpabea aa yce-

- Hay
:I/I oTye MBOﬂpeu.lpaKBaHe).

PHUOAMUHO H3MMBaTE Kola 1 ¢ 06MKHOBEH NOUMCTBaALL
npenapar, B KOUTO HAMa TBbPAM YACTHLM U FO OCTaBAWTE Aa
3CbXHe.

CeH30pH 3a CTeNneHTa Ha 3anbNBaHe Ha Kowwa

(BrxTe dour. J)

Ipu HeobX0AMMOCT NOUNCTBANTE CEH30PHTE 32 CTEMEHTa Ha
3anbiBaHe Ha Kowwa 35.

- OtBopeTe ckobuTe 11 1 M3BafETE rOpHaTa YacT Ha Npaxo-
cMykaukarta 10.

- [louncTeTe CEH30PHTE 3a CTEMEHTA HA 3aMb/IBaHE Ha KoLUa
35 ¢ meka kbpna.

- [locTaBeTe OTHOBO rOpHaTa uacT Ha npaxocMykaukata 10 1
3arBopete ckobute 11.

CbXxpaHsaBaHe 1 TpaHcnopTupaHe (Buxre dur. K)

- HaBwiiTe 3axpaHBallua kKaben okono fbpxaua 15.

- [locTaBeTe npucnocobneHnaTa Ha NpeaBMAEHH!TE 3a LienTa
rHesna: Tpbbute 29 B rHespara 17, Ao3ata3a yru 25 B
rHeanoTo 18, ao3ara 3a nog 28 B rHesnoTo 19.

- OTBOpeTe eNacTMUHKUTE NEHTH Ha FTHe3[0TO 3a LWnaHra 5 1
HaBWHTE LLNAaHra OKONO ropHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukara
21 8rHe3a0T0 5.

OTHOBO OKaueTe eNacTUYHUTE NEHTH.

- [locTaBeTe W NPUTUCHETE A0 NpeLpaKBaHe L-kytuaTa B

rHesgarta 9.
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- 3apausberHete yBpexaaHua Ha KpbCTa, Npeau npeHaca-  — [locTaBeTe npaxocMyKauKara B CyX0 NOMELLEHHE U A OCH-
He Ha MpaxocMyKauKaTa U3BaXxaiTe NpaxoynoBUTENHaTa rypeTe CpelLy Non3BaHe OT HEOMUTHH NIULA.
Topba, pecn. NpaxoynoBUTENHKA NNKK, aKO Ca 3aMbIHEHH - 3a3acTonopABaHe Ha HanpaBnABaLyuTe Konena 14 Hatu-
WY U3XBbPNANTE CbbpaHaTa Bofia oT KoLua. CHeTe HaZlony C Kpak cnupaukara 13.
Mpu NpeHacAHe 3axBallaiTe NPaxocMyKaukaTta camo 3a
pbKOXBaTKaTa 8.

OTtcTpaHABaHe Ha NoBpeAx

Mpobnem OTcTpaHnABaHe

TypbuHara He ce BbpTH. - TNpoBepeTe 3axpaHBalLus kaben, wencena, NpeanasHus Npexkbceay,

KOHTaKTa U CEH30pUTE 3a 3aMb/iBaHE 35.

- TNocTaBete npeBKoyBaTens 3a p 3 «3acMyKBa-
He», Pech. CTapTHpaiiTe BKOM ; YMEHT.

TypbuHata ce u3kntouBsa. - WUsnpasHete Kowa 1. ‘
Cnep 3npa3BaHe Ha kolwa TypbuHataHe ce - WU3kniouete npaxocMyKau Kl akaute 5 ceKkyHg [, TOBa A
BK/IOUBA. BK/IOYETE OTHOBO. &
- [louncTeTe c uetka T
CeH30pHTe 3a 3aMb/B 4

Cunarta Ha 3acMyKBaHe Hamansea. - OtcTpaHeTe 3augfBaH1ATa 0T,E|I03§a, b6aTaR9, LnaHra 21 unu

HarbHaT1s u 24, ‘Xm
- CmeHeTe np: TenHata TopE§3 MPaxoyNoBUTENHMA MKK.

- 3arBopeT&g@aBMTHOKanak 34.
- [NocraBeys ay a npaxocmykaukara 10 v 3atBopete

Mo Bpeme Ha paboTa u3nusa npax

EHETE HarbHaTUA Q) b

ABTOMATUUHOTO M3KNIOUBAHE ﬂ)HMCTETe cue 3opvﬁ 3a 3anbnBaHe 35, KAaKTO M MeXxanHaTa Ha
(MOKpO 3acMyKBaHe) He ce 3afieicTBa. H30pHTE 333anbhBaHe 35.
pY HenpoB 1 TOK TEUHOCTH UNM NP 0bPa3yBaHe Ha NAHa
aBTOMATUUH 3fi10uBaHe He (hyHKLMOHUPA.

eTe CTeNeHTa Ha 3arnb/BaHe.

ABTOMATMUHOTO NOUKCTBAHE Ha (K Te aBTOMaTUUHOTO MOYMCTBAHE Ha pUnTbpa

(DYHKUMOHMPA. bytoHa AFC 3).

ygre wnaHra 21.

HeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CEePBM3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

ABTOMATUUHOTO NOYNUCTB
MOXe [la Ce U3KNIOUW.

ABTOMATUUHOTO NOUHCTB

'bpHETE Ce KbM 0TOPU3WUPaH CEPBHU3 32 eN1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

MOXE [1a CE BKIOWH. o .
v

CepBU3 U T U CbBETH Po6epr bow EOOJ, - Buarapua

Mons, kgff&to Liare c Bbr npepcrasurenvre  bow Cepaua LienTbp

Ha bol 11 NopBUBaHe Ha pe3ePREM YaCTH BUHArM Nocouy- ['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH

BanTe 10-1y HUS KaTanoxe Ha Tabernkarta Ha 6yn. Uephu Bpbx 51-b

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA. FPI BusHec yentsp 1407

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CHO PEMOHTa W NOfAPbXKaTa 1907 Codua

Ha Bawnsa npoayKT Mo NyUHTE OT HaLLWA CEPBU3EH Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079
®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg

otzen. MoHTaxHH uepTexy MAHAGOpMAaLMUs 3 pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXEHHUS LLe OT-
TOBOPY C YAI0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHNA 3a TAX.

Bosch Power Tools 160992A0XB|(17.12.14)
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bpakyBaHe

[paxocMykaukara, NPMHaANEXHOCTUTE i M ONAKOBKUTE Tpﬂ6'

Ba Jja Ce Npe/iaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe ce

B TAX BTOPUUHM CYPOBHHH.

He u3xBbpnAiTe NPaxocMyKauku npu bUToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo [lupekTtuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHM eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHH YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWUTO HEe MOTaT Jja Ce U3Mon3BaT
noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTaAeNHO U Aa

Gbaat nognaraHu Ha NoaxXoAALLa npepaboTka 3a onon3oTeo-

pABaHE Ha CbbPXALLWTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHn.

MakepoHCKH
be3beaHOCHM HaNOMeHH
MpouwuTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCcTBa
) 3a 6936€AHOCT. rpeLI.IKMTe HACTaHaTh KakKo
E:]] pes3ynTar of HenpuapXyBare A0
6836eﬂHOCHMTe HarnomMeH! 1 ynaTcTea m
[1a NpeAn3BUKaar eNnekTpUueH yaap, ngxka
W/VNK TELLIKKU NOBPeaN.
lobpo uyBajte ru oBHe ynatcTea. %
» OBOj BLUMYKYBau He e npe, H
3aynoTtpeba op cTpaya au
NHLA CO orpaHnuueHW hu3 AUk,
CEH30PHH U MEHTan
cnocobHocTH nnn Hef{oBONHO
MCKYCTBO U 3Ha %
OBoj BLUMYKY Xe aa
KOpPHUCTaT A 8ro @
NHULA CO OrPaHNMEHH d)lgb«u,
CEH30pH .
cno o(ﬂlbm MNHH
HCKYCTBOM 3Haeh
noa Op Ha
HUBHaTa be36e, UNH ce
ynaTeHH 3a HO paKyBatbe CO
BLIMYKYBauoT H'ru pa3bupaar
OMaCHOCTHTE LITO MOXe Aa
npou3ne3sar. MiHaky noctou
0NacHOCT ofi NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

—

» He r1 ocTaBajTe genara 6e3 Hap3op.
Taka ke ce ocurypare fieka feliata
HeMa [la C Urpaart Co BLUMYKYBauoT.

»He rnocraBajte geuara 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha UNCTEeHhEeTo UNH
OZiP)KYBalb€eTO Ha BLUMYKYBayoT.

> He BLUMYKYBajTe NpaB HacTaHaTa oA 06paboTka Ha

6ykoBo unu aaboBo ApBO, KaMmeH Unu a3bedT. Qgue
CYNCTaHLM BaXaT 3a KaHLeporeHHu.
A NPEOYNPEYBAbE BumykyBaudtgopucretero

LW, FNdBneryBambeTo HaTeUHOCTU BO
YyBa PU3UKOT Ol ENEKTPUUEH

N/ _
YKYBatbe Ha TQUHOGTH
%WJHMOT ypen
a
%o BLUMY Aﬂmmykyna]re 3ananueu UK

excnnoauNnocm, Ha np. 6eH3uH, macno,
ankoxo a 3a pacTBopatbe. He BumyKyBajTe
Kelwka anuBa npas. He ro kopucrete

BO NPOCTOPUH Kajie NOCTOU onacHOCT o4
PaBTa, Napeara unu TeYHOCTUTE MOXe Aia Ce

3angpary ‘ﬂA eKcnnoaupaar.
A TPELYTPELYBAHSE Konekropot kopuctete ro
—~= CaMo 3a LienuTe yTBpAeHH

' BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.
A NPEOYNPENYBAHE Rl A

BLUMYKYBauoT, IOKONKY
noyHe Aa U3neryBa neHa Wnu Bofa U HCNpasHeTe ro
KOHTEjHepoT. MHaKy BLIMYKYBauOT MOXE [ia Ce OLUTETH.

A BHAMAHVE BumykyBauoT cmee Aa ce cknaaupa
CaMo BO BHaTpeLLeH NpocTop.

ABHMMAHME PepoBHO uncTeTe rm CEH30pUTE 3a

HUBO Ha TEUHOCT ¥ NPOBepeTe Aanu
ce owwTeTeHH. VHaky (hyHKLHjaTa MOXE f1a Ce HApyLUK.

> [10KONKY KOPHCTEETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BNaXHa
OKONMHA He MoXe AAa ce H3berHe, KOpUcTeTe 3alUTUTEH
ypep co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3aLUTUTHUOT ypen co AndepeHLMjanta cTpyja ro Hamanysa
PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

» lpuknyueTte ro BLIMYKYBa4oT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KOHeKTopOT M NPOAOMKHUOT kaben Mopa
[a Maat (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KopucTete, NpoBepeTe ro BLUIMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokor. He ro kopucrere
BLIMYKYBAUOT, JOKONKY NPUMETHTe oluTeTyBama. He
T0 OTBOpPajTe CaMH BLUMYKYBauOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaekKa Kaj KBanu(MKyBaH CTpy4YeH nepcoHan Koj ke
KOPUCTH CaMO OPUTMHANHU Pe3ePBHU JieNoBH.

160992A0XB|(17.12.14)
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OLTeTEHNOT BLUMYKYBaY, Kaben 1 NpUKNyuoK ro
3roNeMyBa pU3WKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3ygajre unu rmeuete Kabenor. He ro rersere
Kabenor 3a a ro U3BaguTe NPHUKNYUOKOT OF KOHEKTOPOT
WNK 3a BNeyetbe Ha BIUMYKYBaYoT. OLTETeHUOT Kaben ro
3roneMyBa PU3HKOT 3a eNEKTPHUEH Yap.

» U3Bneuere ro NPUKNYYOKOT OA KOHEKTOPOT, NPex,
OAPXKYBatbeTo UMK UHCTEIHETO Ha BLUMYKYBAUoT, Npen,
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha ypeaoT, 3aMeHa Ha
[lenoBUTE AW TPratbe HacTpaHa. OBUe MepKM 3a
npefynpeayBatbe ro Cnpeuysaar HeBHUMATENHUOT CTapT

MakenoHcku | 173

O3HaKM U HUBHO 3Haueme

BuwmykyBau of knacara Ha npas L cnopen
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBaibe Ha
CYBHM MaTepHjanu 3a YeCTUUKM NpaB
OMacHM Mo 3[paBjeTo CO rpaHnuHa

Ha BLLIMYKYBauOT.
» MMorpuxerte ce 3a 4o6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO _&
MecCTo. oo
» BluMyKyBauoT cCMee fa ce NonpaBa caMo 0f CTPaHa Ha )

KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHanHu
pe3epBHH fienoBH. CaMo Ha T0j HauMH Ke bupeTe CUrypHu
B0 be3befiHOCTa Ha €NeKTPUUHKOT anapar.
BlumykyBauoT coapxu
NpaB LITO € onacHa no
3apasjeto. lpasHeeTo U 0APIKYBAHETO, KAKO U

BafieteTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupamwe npas cmee Aa ce

BpLUM CaMO OA CTPaHa Ha CTPyueH nepcoHan. HeonxogHae

coofiBeTHa 3alITHTHa onpema. He ro kopucrete

BLIMYKYBauOT 6€3 KOMNNeTHUOT (hUNTePCKU CHCTEM.

MHaky ro 3arposyBsarte BalLeTO 3Apasje.

» Mpepn KopHcTerweTO, NpoBepeTe Aany LPeBoTo 3a
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpi
MOHTHPaETO Ha LPEBOTO Ha BLUMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He H3nerysa npas. MHaky MO |
BAMLUETE NPaBTa.

» He ro kopucreTe BLUMYKYBauOT KaKo | a
cepeme. Moxe Aa ro owTeTure BLU yK%

» BHuMatenHo kopucreTe ro CTpyjHHOT K M LupeBoTO
3a BIIMYKYBatbe. BH1maBajTe a fia He T joBeeTe

iﬁ

yeH nepcoHan.

Py'

€0MnXoAHa e
COOABETHA ndfonpema. He ro
KopHcTeTe uot 6e3
Komnn T@PCKH CHCTEM. MHaKy ro
33rpoaylBare BaWETO 34pasje.

&

MYKyBatbe Ha NPaBTa WTO Ce Co3faBa
fieKa paboTart eneKTpUUHKTE anaparu
BLuMyKyBauoT aBTOMATCKH Ce BK/yuyBa 1
N0 HeKoe Bpeme NOBTOPHO Ce UCKMyUyBa

WUcknyuyBame

BuumykyBame
BumyKyBarbe Ha HaTanoxeHa npas

-

ApYyruTe nuLa BO ONacCHOCT.

» He ro uucrere BLUMYKyBauo coﬂpexruo Haco!
Mnas BoAa. HaBnerysarer d BO FOPHKMOT,
BLUMYKYBaAuOT ro 3ronemyBa T O ENEKTPU .

Moaatouy 3a I03BONEHUOT HAMOH Ha
NPUKNYYHaTa MOK Ha NPUKIYUEHHOT
eneKTpuueH anapar (Bo 3aBUCHOCT of
3emjata)

O3HaKu @ (a
0 3Haueme 3N €70 Ha

CnenHuTe 03HaKM ce
Me 3arnameTete r O8HakuTe 1

BaLlUWOT BLIMYKYBau.
TYHCKaTa MHTEpPgTaLja Ha
aro KOpUCTUTE

HWBHOTO 3HaUetbe.
ANPETHAMBOCT bl

M cUTe

paTcTBa 3a 6esbegHocT.

Min/Max

HENPUOPXKY
HanomeHH 1 ynatcTaa Moxe fia
NPeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/VNW TELIKK NOBPEaX.

BeccTeneHa koHTpONa Ha jauMHaTa Ha
BLUMYKYBatbe:

— MaKCMMareH KanaLuTeT Ha BLIMYKYBathe
npu paboTa Kaje ce co3nasa ronema
KOMMUMHa Npas

— HaMa/eH KanauuTeT Ha BLIMYKYBatbe Npu
pabora Kaje ce co3aasa nomana
KOMMUMHA NPaB 1 Ha Np. 3a perynupatse
Ha jauMHaTa Ha BLIMYKyBatbe nomery
NPUKNYUYEHUOT eNEKTPUUEH anapar 1
MOBPLLUMHMTE Ha IEN0T LITO Ce
obpaborysa (Ha np. npu bpycetrve)

Bosch Power Tools
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O3HaKM M HUBHO 3Haueme

AFC ABTOMATCKO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx

max. 15 kg

[pukauyBatbe Ha MakcUMyM efiHa L-Boxx.
& TexvHara Ha L-Boxx 3aeaHo co
max. 1 L-Boxx COAPXUHATA HE CMee f1a U3HecyBa Hall
max. 15 kg 15kr.

TPaHCNOPT CO KpaH. [10CTOM 0MacHOGI O,

Vlnycrpau,uja Ha KOMMOHEHTH
HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukarta
CTpaHuua.
1 KoHtejHep
2 [lpudhar 3a LpeBoTo
3 AFC-konue
4 KoHeKTOop 3a eNeKTPMUHKOT anapar
5 [Ipxau 3a LpeBoTo 3a BLIMYKYBake
6 [peknHyBau 3a U3bop Ha HAUMHOT Ha pab
7 ||UTETOT Ha BLUMYKYBafbe aj bpoj

0)

8 o

9 PUPA
10 MYyKyBauoT 0
11 A0 CWasfOpHMOT AeN Ha BLUMYKYBauOT
12 ¢
13 a)8a TpKanLeTo 3 ella Ha npaseLoT
14 Tpkanle 3a npomexg H BeUOT

[pxau 3a ka6
Nomoneum 3a duntep

> He ro 3aKauyBajTe BLIMYKYBauoT, Ha Kije 32 3aTBO
Np. NPH TPAHCNOPT, Ha KyKa of} KpaH. Npxau BLIMYKyBatbe
@ BlumykyBauot He e norosieH sa 8 [lpxausa Wuata 3a dyrv/3rnoboT 3a BLIMYKyBatbe
19

nospeaa u oLITETyBatbe.

CTanHyBajTe Ha Hero. MH
BLUMYKYBAUOT MOXeE fa Ce NP8BRTH 1

» He ro kopucrere BIUMYKyBau
npeAMer 3acepeme, cnp% e

Onuc Ha npousBOAOT

Be Monume otBOpETE ja npeKnoneszc 1ia co

0Of1 BLUMYKYBauOT U ,qp)KeTeja oT| , 40AeKa ro Y1t
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. %
Ynotpeba co cooase Ha

69 cMee f1a Ce KOPUCTH Cam
Ha MaTepujany LLTO He C
BPEAHOCT Ha U3MOXEHQCT /m°.

KopucTeTe ro BLIMYKYBauOT CAMO OTKAKO Ke r'1 NpoyumTe CUTe
(hYHKLIMM M MOXXE [1a M NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuyBatba
MNW OTKaKO Ke rv obuete notpebHuTe ynatcTea.

YKyBatbe U U3ayByBatbe
10 3/1paBjeTo CO rpaHUuHa
3

[pxaya a MnasHuua
20 Myds
21 U % BILIMYKyBatbe
D34 BIiMyKYBatbe
eKWuKa 3a oTnaj
abpaH untep (PES)

2P

nasHuua 3a thyru
l'ymeHa nexta
YeTkn

7
28 [loaHa MnasHuua

29 LleBka 3a BLIMYyKYBate

30 MMpwdbar 3a ApkauoT 3a LPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe
31 Konue Ha npuUTUCKarbe

32 OrBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

33 KoHtponHa-LED cujannuka

34 Toknonel| 3a unTtepot

35 CeH30pu 3a HUBO Ha HAMONHETOCT

Onuwauata onpema NPHKaXKaHa Ha CNUKKTE He e Aien o
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

160992A0XB|(17.12.14)
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TeXHUuKK nopaToLH

BuimyKyBau 3a MOKpH/CyBH

matepujanu GAS 35 LAFC

bpoj Ha nen/apTvkn

3601JC3... 2,270

HomuHaneH HanoH V 220-240* 110

HomuHanHa jaunHa W 1200 1000

®pekBeHumja Hz 50/60 50/60

BonymeH Ha KoHTejHepoT

(6pyTo) | 35 35

HeTo BonymeH (TeuHocr) | 19 19

BonymeH Ha BpeK1ukara 3a

npaB | 19 19

MaKC. NOTNPUTUCOK"

- Bwmykysay xMa 230 211

- TypbuHa xMa 254 242

MaKC. BOMyMEHCKH NPOTOK*

- Bumykysau nfc 36 31
m®/s 0,036 0,031

= Typbuna nlc 74 7
m3/s 0,074

MaKC. KanauuTeT Ha

BLUMYKYBarbe W 1380

MoBpLUKMHa Ha HabpaHKoT

untep m? 0,61

Knaca Ha npaB L

TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr

Knaca Ha 3awTuTa l \d
Bupg Ha 3awTuTa X4

* M3MEPEHO CO LIPEBO 3 BLUMYKYBatbe ﬂ%m LOMKHH

* MNopaTouuTe BaXxaT 3a HOMMHANEH Hall Hﬁ 230V. Oue nog;
MO3e [la 0TCTanyBaar Npu HUCKH H3
BO 0AiHOCHaTa 3eMja.

Crapr/Cron aBTOMaTHK: |

Homunan.
h. "OH

|
Makc. MHWH.

o

o

<
&

*Mogarouu 3a 403BONEHUOT Hang
NPUKIYYEHHOT eNeKTPUUEH agapd

iKYy uHaTa MOK Ha
BO 3aBUCHOCT Of} 3eMjata)

—

MakenoHcku | 175

Undopmauuja 3a byuaea

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa o peaeHH BO COrNacHoOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTMCOK Ha BLUMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, Tn1uHo e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpK PaboTermeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

UsjaBa 3a coobpasHoct c €
/3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, AeKad

Robest'Bos8
Henk e

Executive Vice Presgie \ HMead Of Product Certification
@eering \ PT/ETM9
(o

/@%

iV el —

ef, 61no kakBa MHTEPBEHLMja HA BIUIMYKYBaUoT,
neuete ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK O KOHEKTOPOT.

HTaXa Ha APIKAYOT 3 LIPEBOTO 3a
BLIMYKyBatbe (BuaH cnuka A)

- [IpauuTe 3a LpeBarta 3a BIUMYKyBarbe 5 npuuBpcTeTe i
BO NpeaBuaeHuTe npucath 30, LofeKa He Ce BKOMaT.

MoHTHupatbe Ha LiPeBoTo 3a BIUMYKYBathe
(Bupm cnuka B)

- TloctaBete ro LUpeBoTO 3a BIUMYKYBatbe 21 Ha npudatoT 3a
LipeBO 2 1 CBPTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHUKOT Ce A0 Kpaj.

HanomeHa: lpy BLUMYKYBatbETO, NOPaSH TPUEHETO HA
npaBTa BO LPEBOTO 1 OMpeMarta 3a BLUMYKYBatbe HacTaHyBa
€N1eKTPOCTATUUKO NMOMHEHbE, LUTO KOPUCHWKOT HA anapaTtoT ro
UyBCTBYBA BO (DOPMa Ha CTaTMUKO Npa3Hetbe (Bo 3aBUCHOCT
0f1 BNMjaHWjaTa Ha OKONMHATA U TeNecHaTa 0CeTNMBOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTHuKO LipeBo 3a
BLUMYKYBatbe (onpema) Npu BLUMYKYBatbe Ha CUTHA NpaB 1
CyBM MaTepujanu.

Bosch Power Tools
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MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe
(Buau cnuka C)

LpeBoTO 3a BLUMYKYBatbe 21 € ONPEMEHO CO KNUT CUCTEM, U
MOXe [1a Ce MPUKNYUM CO onpemara 3a BLUMYKYBatbe (Myd
20, 31106 3a BLIMYKYBatbe 22).

MoHTupae Ha mydoT

- CraBeTe ro Mycot 20 Ha LpPeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 21
[Aofieka ABeTe Konuutba Ha npuTucKare 31 Ha LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe He Ce BKNOMNar.

- 3a[ieMOoHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha AiBETE KOMUNHba Ha
npuTUCKarbe 31 HaBHATpe W U3BNeueTe rv enoBuTe efeH
oA Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LieBKHTE

- CraBeTe ro 3rnobot 3a BLUIMYKYBatbe 22 Ha LpeBoTo 33
BLUMYKyBatbe 21, fofeka ABeTe KONUMHba Ha NPUTUCKare
31 Ha LpeBOTO 32 BLUMYKYBatbe He ce BKIonar.

- [loToa npuuBpCTeTE ja cakaHaTa onpema 3a BLUMYKYBate
(nogHa MnasHuLa, MNasHK1LA 3a (YK, LeBKa 3a
BLUMYKYBatbe WTH.) Ha 3rM0b0T 3a BILUMYKYBatbe 22.

- 3a[ieMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha IBETE KOMUNHbA HA
npuTHUCKare 31 HaBHaTpe W U3BNeueTe M AeNoBuTe efeH
opnpyr.

CraBame/Bafietbe Ha BpeKMuKara 3a
ornaa/npas (BwmyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjan
(Bupu cnuku D1-D2)

3a BLUMYKYBatbe Ha CyBM MaTepujani Moxe Aa yno|

BpeKuuKa 3a 0Tnag 23 unu Bpeknuka 3a npas (on
T0a Ce 0leCHYBa CKNafMparbeTo Ha NpasTa.
HanomeHa: [10K0nKy KOPUCTUTE XapTUeHa (UNT: eKnuka

MOpa, NP1 KOPUCTEHE HA NNaTHEHa UNTe) Tpeba
[1a r0 UCKNyunTE aBTOMATCKOTO UMCTEHSE H pot (AFC)

(Buau ,[eaktuBupatbe Ha AFC, cT

BmeTHyBame Ha BpeKHuKara 3a oTn

- OtBopeTe r1 3atBopaunte 11 n u eTero ropHv@
Ha BLUMYyKyBauoT 10.

- CraBeTe ja Bpekunukarta 3a 0 €0 OTBOPOT @
NoNHetbe HaHanpes B jHepor 1.

- Hasneuerte ro oTBopoT Safflofierbe Ha NPUKIR @ )
npupabHu1La Ao Kpaj-

- lposeperte ganu
Ha BHATPeLLHH

Ha KoHTEjHERQT 1 .4
- Hamecrete T 0 BPEKM otnag 23 Hax
nosp Ha%emepm 1.$
- Bp ro Ha%aeCT0 ropHUOT ABK HA BHIMYKyBauoT 10 1

3atBop 11 3aTBOpaunTe X

HO NeXu

3arBoperte

U3Baperte ja Bpekuukara

- OTBOpeTe ' 3aTBOpA W U3BajeTe ro FOPHUOT AeN
Ha BLUMYKyBauoT 1

- W3Bneuete ja nonHara BPBKWuka 3a otnag 23 of,

NpUKNyyHata npupabH1La HaHa3ag.

- BHuMartenHo u3BazeTe ja Bpekuukata 3a otnap 23, 6e3 fa
ja olTeTUTE, OfI BLIMYKYBAUOT.
BHMMaBajTe Ha Toa, BpeKMuKaTa 3a 0Tnaz fa He CTPUM Ha
NPUKNyuHata npupabH1LA UK Ha JPYTHTE OCTPH
npenmeTy.

- W3Bneuete ro noknoneLoT CoNEeNnIUBU NEHTH 1 3aneneTe ja
BpeKMuKara 3a otnag,.
MoToa np1KaueTe ja BpeKnukata 3a otnaz 23 nog 0TBOPOT
3a NMOMHEHEe CO U3BAAEHUOT NOKNOMEL, CO NENUBH NEHTH.

MeHyBatbe/BMeTHYBatbe Ha BpeKHuKaTa 3a npaB

(onpema)

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe 11 1 U3BageTe ro ropHUOT AeN
Ha BwMyKysauor 10.

- WsBneueTe ja nonHata BpeKMuKka 3a npae of NPUKyyHata
npupabHu1La HaHa3af. 3aTBOpeTe ro OTBOPOT A8
BpeKMuKaTa 3a npas Co 3aTBOPatbe Ha Kana
ja 3aTBOpeHata Bfigkv A

BNaXH

MeH Ha MPONYCTAMBOCT (knaca
a BLUMYKYBatbe Ha CyBu

nomeHa: bapar®1g 3
Hapas L) e yTepa N
ujanu.
I/IaBaneTeM 7 co coofiBETeH anat off NoAHaTa

MNasHHL,
- MocTas

HaTa neHTa 26 BO nofHaTa MnasHuua

MpukauyBate Ha L-Boxx (Buau cnuka F)
CNOPT Ha BLUMYKYBAYOT W 3a 3aLliTefla Ha NPOCTOP Npu

a178). a[IMpatbe Ha OMpemarta Ha BLUMYKYBauoT W/unu
‘©KTPUUHMOT anapar, Moxe fa npukaunte L-Boxx Ha

FOPHUOT AieN 0f BLUMYKYBAuoT.

- [pukauere ja L-Boxx Ha gpxauute 9.

> He ro HoceTe BLIMYKYBauOT Ha pauKaTta 3a Hocekbe Ha
npukaveHara L-Boxx. BLumyKyBauoT e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocere Ha L-Boxx. [ocTon onacHocT o
noBpefa 1 oLITeTyBatbe.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBauoT. EneKTpuuHHTe ypeau 03HaueHH co
230 V ucro Taka MoXe Aja ce KopucTaTHa 220 V.

> Be Monume H(hOPMHUPajTe Ce 3a BaXKeuKuTe
oapen6u/3akoHu BO BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBambeTo CO YeCTHUKH NPAB LUTO Ce LWTETHH No
3papasjeTo.
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BlumykyBauoT MOXe [la Ce KOPUCTH 3a BLUMYKYBatbe 1
130yBYBatbe Ha CefHUTE MaTepHjani:

- TpaB co rpaHnuHa BPEAHOCT Ha U3noxeHoct > 1 mg/m®
Bo 0cHOBa, BLUMYKYBAuOT He CMee [ja ce KOPUCTH BO
NPOCTOPKH Kaie NOCTOM OMACHOCT Of EKCMMO03Mja.

3a ja ce 3aluTeM eHepruja, BKIyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
CaMO [JOKONKY ro KOPUCTHTE.

3a Jja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BLUIMYKYBatbe,
MOpa LIeNoCHO Aa ro OABKUTKATE LPEBOTO 3a BLUMYKYBarbe 21
Of1 TOPHUOT AieN Ha BLuMyKyBauoT 10.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BumyKyBatbe Ha HaTanoXxeHa npas

- 3a[1aro BKNyuuTe, BLIMYKYBauoT,
NPEeKWHYBauoT 3a U360p Ha HAUMH Ha paboTab o<
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara ,BLMYKyBarbe". 1

- 3a/aro ucknyuure, BLLIMYKYBauoT, @
NpeKMHyBauoT 3a U360p Ha HauMH Ha paboTa 6
nocTaBeTe o Ha 03Hakata ,McknyuyBatbe”.

BwmyKyBatbe Ha NpaBTa WTO Ce CO3AaBa AoAeka pabortar
eneKTpuuHuTe anapart (Buau cnuka G)

» Mopa Aa nocTou fOBONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYyX
(L) Bo npocTopot, 6uaejku U3AyBHHOT BO3AYX Ce BpaKa

BO NpocTopujaTa. BuuMaBajTe Ha 0/HOCHHTE NPOMKCI
BO 3eMjaTa.
Bo BLIMYKyBauoT MMa BrpafieHo LyKO NPUKMYYHHULA
MOXe f1a NPUKNYUMTE HaJBOPELLIEH eNEKTPUUEH an
BH1MaBajTe Ha MakCMManHo A03BOMEHaTa NPHKI a

€/1IEKTPUYHMOT anapar LUTo Ce NpUKNyuyBa.

- MoHTupajte ro mydot 20 (Buan ,MoHTH HaWydot*,
cTpaHa 176). m

- Tpukauete ro mygot 20 Ha MnasyhLuTe 3 yKyBare
Ha eNneKTPUUHKOT anapar.

- 3aBKnyuyBame Ha Ctapt/Cron =3
aBTOMaTHKaTa Ha BLLIMyKyBaHOT,, ” % N
nocTaBeTe ro NPeKUHyBauo p Ha
HauuH Ha paboTa 6 Ha 03Ha
,CTap1/Crton aBTomMath

- 3alpuknyuyBamwe Ha y®yBauoT npuknifu a

KOHeKTOpoT 4 o np| 0T enexT| Ha T.
BuimykyBauor aB TCKI nouyBa co pabo

- Wcknyuete ro TpMBHKMOT anapar, 43 BuyyKyBatbeTo
12 3aBPLLH,
OyHKLY) O/IKEH TeK TON
aBT N0MKYBa Aa Te 15 cekyHau,
3a yKa ocTaHarara LipeBoTo 32
BLUMYKYBaHs€.

- 3a[jaroMcKnyumure, B
NPeKUHyBauoT 3a 136
nocTaBeTe ro Ha 03

BayoT, @

UWH Ha pabota 6
CKNMyuyBatbe"“.

MakenoHcku | 177

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananusu Wnu
eKCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He Blumykysajte
elKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHM Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f
ekcnno3wuja. [pasTa, Napeara i1 TEUHOCTUTE MOXe a Ce
3ananar unu fia eKCniofMpaar.

» BuimMyKyBauoT He CMee A1a ce KOPUCTH KaKo BoAieHa
nymna. BLIMyKYBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKY
BO3MYLUHM M BOLEHW MELIABHHH.

Hanomena:
Hanpas L)

vjanu u3Bagete ja
McrpasHeTe ro

, PY BLIMYKYBAHETO

— [locTaBeTt NeHTa Ha nofHaTa MNasHuLa (Bruan
SMecTeregar aTaneHTa“, cTpaHa 176).

- Mcknyuefe MaTCKOTO UncTere Ha puntepot (AFC)
(Bua upatbe Ha AFC”, cTpaHa 178).

g ONPEMEH CO CEH30PH 3a HUBO Ha
[l0KONKY Ce AOCTUIHE MaKCUMANHOTO HUBO
, BLUIMYKYBAuOT Ce UCKNyuyBa. [peknHyBauot

HaHag@NHeTo
3a :60[) Ha HauMHOT Ha paboTa 6 nocTaBeTe ro Ha 03Hakata

uyBatbe”.
nomeHa: [1pu BLUMYKYBatbe Ha HECPOBOA/IMBH
Tepujany (Ha np. eMynauja HacTaHaTa npu Aynuetbe, Macna
1 MaCHOTMM) BLUMYKYBAUOT HEMa fia Ce UCKNYUM W NPH MONMH
KoHTejHep. CocTojbaTa Ha HaNONHETOCT MOpa NOCTOjaHO Aia ce
npoBepyBa W KOHTejHepPOT HaBPeMe Aa Ce NPa3HH.
3a ja ce u3berHe cosfaBatbeTo Ha MyBNa No BLUMYKYBaHETO
Ha BNaXKHW MaTepujanu:
- W3Bapete ro HabpaHWoT dunTep 24 1 octaBeTe ro fobpo
[a Ce UCYLLK.
- W3Bagete ro ropHKOT ien Ha BLuMyKyBauoT 10, oTBopeTe
ro noknonewot Ha untepot 34 1 octaBeTe r1 406po Aa ce
ocyLwuar.

Uucreme Ha puntepot

ABTOMartcKo uncTeme Ha untepor (Buay cnuka H)
[loKonKy e BKNyueHo aBTOMATCKOTO BK/yuyBatbe Ha
chuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHnoT
hunTep 24 Ke ce UACTH Ha cekoM 15 ceKkyHau Co Bo3ayLLeH
Mnas3 (Nyncupauku 3ByK).

MofoLHa, 0TKaKO jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ke ce Hamanu,
(hUnTEPOT MOPa 1A Ce UCUMUCTH.

Co pefoBHO uKCTeHbEe Ha (UNTEPOT Ce 3rofieMyBa POKOT Ha
Tpaekbe Ha hunTepor.

3a Jja ce NOCTUrHe WaeaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,

Bosch Power Tools
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[leaKTMBUPA]TE [0 UMCTEHETO Ha (HUNTEPOT CaMo BO
MCKITYUHTENHN CMyYau: Ha Np. NPK BLUMYKYBatbe Ha UNCTU
TEYHOCTH UNK NPU KOPUCTEHE Ha XapTheHa huntep
BpeKkuuKa.
[lokonKy HabpaH1oT unTep e U3BanKaH Ha NOBPLIMHATA, TO]
cenak e LenocHO (hyHKLMOHaneH. PauHo u1cTerbe Ha
HabpaHMOT hMNTEp CO TPOMatbe UK U3LYBYBatbE He €
noTpebHo M MoXe Aa ro UCUMCTH HUNTEPOT.
HanomeHna: ABTOMaTCKOTO uncTerbe Ha hunTepoT e
habpuuku BKNyyeHo.
BkyuyBatbeTO/MCKIyuyBatbETO Ha aBTOMATCKOTO UHMCTEHE
Ha (hMNTEPOT e BO3MOXKHO CaMo AOKO/KY YPELOT € BKITyUeH.
- [leakTuBupamwe Ha AFC

AkTHBMpAjTe ro konueto 3a AFC 3.

KoHTponHoto LED-cBetno 33 ce racy.
- AktuBupame Ha AFC

AkTuBMpajTe ro konueto 3a AFC 3.

KoHTponHoto LED-cBetno 33 cBeTv 3eneHo.

OapXyBame U cepBUC

OppKyBatbe U UucTemhe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha BLIMYKYBauoT,
U3BneueTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

» OppxyBajTe ja UNCTOTaTa HA BLUMYKYBAuOT H OTBOPH

3a npoBeTpyBakbe, 3a la Moxe Aobpo u 6e3beaHo
pabotute.

» MpH cepBHC U UUCTEIHE HA BLUMYKYBAUOT KO
MacKa 3a 3aliTHTa O NpaB.

&

[lokonky e noTpebHO KopUCTEHbE Ha NPUKNYUEH KIBgL, Toralu
HabageTe ro of Bosch unu cneumjanusnpay@ gaBHuLa 3a
Bosch-enektpuuHu anaparu, 3a ja roffsbe
3arposyBaeTo Ha besbeaHocTa.

(hWNTepoT, Aany BLUMYKYBay nxTyBa u dyfiK
Ha YPe[oT 3a KOHTpona.

Hajmanky egHalu roauiHo notpebHo € U3BPLLK
TEXHUUKa NPOBepKa 0} CTPaHa Ha NpQ@3BOAMTENOT
OBnacTeH cepBucep, Ha np. Aa Bepar omTeTyBja
Kaj BlmyKyBauuTe of knaads, ce KopucTe ucta
0oKOnuHa, Tpeba a ce a,qaopem%5 cute

MaLLUMHCKKM AieN0BH 1
nuxtyBate. MNpep
3arafeHu feno,

a Ce OTCTPaHar
BaXXeukute

Mopa Aia Ce AEMOHTMPA, 2 CENCUMCTH U OLPKYBA, [LOKOMKY €
13Bo[MBO, be3 aa npef| NacHOCT 3a ePCOHANOT Koj
r0 OfIPXKYBa U APYruTe pen AeMoHTaxara,
BLIMYKyBauoT Tpeba [1a ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar
€BeHTya/H1Te onacHocTy. NMpocTopujata Bo Koja Ke ce
[NIeMOHTHPa BLIMYKYBauoT, Mopajobpo ia buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha OfJPXKYBaETO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA ONpeMa.
Mo ofp>kyBarEeTO, UCUNCTETE [0 MPOCTOPOT Kaje CTe
pabotene.

Bapetbe/meHyBatbe Ha Habpanuot duntep
(Buau cnuku 11-12)
BeqHall 3amMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH duntep 24.

- W3Bneuete ro oa okLeTO 3a 3aTBOpPatbe 16 1 0TBOPETE M0
noKnonewot 3a untepot 34.

- Oarete ro HabpaHuoT unTep 24 3a ApxaumTe U U3BaaETE
ro Harope.

- OTcTpaHerte ja npaBTa U HEUUCTOTH]aTa, LTO MCnara npu

Bajetbe Ha HabpaHuoT dunTep 24, co BNaxHa kpna of

paboBuTe Ha noknoneyoT 3a gpuntepot 34.

PES- 1 PTFE-HabpaHuTe hunTpu Moxe fia C

H30PH 32 HUBO Ha @IDCT (Buam cnuka J)
eMEHO UCUMCTETE NEEH30pHTE 33 HUBO Ha

HetocT 35.

OtBopeTe r BopaunTe 11 v n3BaaeTe ro ropHUAOT fen
Ha BLUMY oT%0.

30pHTe 3 HMBO Ha HAaNonHeToCT 35 o

patbe 1 TpaHcnopT (Buau cnuka K)
UTKajTe ro CTPYjHUOT kaben okony ApxauoT 3a kaben
1

@I’IpwkaueTe jaonpemara Ha COOfIBETHUTE ipXKauM: LieBKaTa

3a BLIMYKYyBarbe 29 Bo ipxauute 17, MnasHuuara 3a dyru
25 Bo ipxxauoT 18, nogHata MnasHuua 28 Bo apxauot 19.

- OTBOpETE M eNacTUUHNUTE NEHTH Ha APXKAUKUTE HA LiPEBOTO
3a BLUMYKYBarbe 5 1 NocTaBeTe ro LpeBoTo 3a
BLUMYKYyBare 21 Ha FOPHUOT [1eN Ha BLUMYKYBauoT BO
Apxauort 5.
lMoBTOPHO 3aKaueTe rv enacTMUHUTE NEHTH.

- [pukauere ja L-Boxx Ha gpxauute 9.

- W3Bapete ja nonHata BpekuuKa co 0TNaz OfH. Npas Mnu
ucnpasHeTe rM HacobpaH1Te TEUHOCTH NPeL TPAHCNOPTOT
Ha BLUMYKYBAuoT, 3a fia u3berete 6onku Bo rpbor.
Hocerte ro BLIMYKYBauOT CaMo 32 paukata 3a Hocetbe 8.

- CknagupajTe ro BLUMYKYBauoT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLuTUTeTe ro 0} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

- 3aparv dukcupare TpKanLata 3a npoMeHa Ha npaeel, 14,
NPUTMCHETE ja KOUHMLATa Ha TPKanuata 13.
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OT1cTpaHyBabe Ha NPeyuKH
Mpobnem Momow
TypbuHara 3a BILMYKYBatbe He paboTu. - TpoBepeTe ro CTPYjHAOT Kaben, NPUKYYOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBauoT,
SUAHaTa f03Ha U CEH30PHTE 3a HanonHeTocT 35.
lpek1HyBauoT 3a M360p Ha HauWH Ha paboTa 6 cTou Ha ,,CTapt/Cron
aBTOMaTHKa “.
- TNpekuHyBauoT 3a M360p Ha HauMH Ha paboTa 6 nocTaBeTe ro Ha 03Hakata
L,BLIMYKyBatbe" 0fiH. BKNyUETE r0 NPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anapar Ha
sWaHaTa Ao3Ha 4.
TypbuHara 3a BIIMYyKYBatbe Ce UCKMyuyBa. - UcnpasHeTe ro koHTejHepoT 1.
TypbuHara 3a BIIMYKYBatbe MOBTOPHO HE - WUcknyueTe ro BLIMYKyBauoT M nouggajte 5 cekyHau, no 5 ce
paboTh ¥ Mo NPa3HeHETO Ha KOHTEjHEPOT. BKIyueTe.

a

- CeH3opuTe 3a cocTojba Ha Hanon

Ce rybu cunata Ha BLUMYKYBatbe.

Wanerysa npas npu BLIMYKyBateTO

ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT He
pabotu.

j tbeTo Ha (ounTeporT (akTuBupajTe ro AFC-konueTo 3).
pUKIyueTe T0 3 BLIMYKyBatbe 21.

yS
ABTOMATCKOTO UMCTetbe Ha nnTepgf He MOXEy? KOHTaKTH Ja OBnacTeHata cepBHCHa cyxba Ha Bosch.
[a Ce UCKMYyuu.
ABTOMATCKOTO UnCTEHE Ha hUNTEPOT e — KQHT Ja oBnacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
[ia Ce BKNyuu.

g

CepBHcHa cnyx6a u col KOpHcTe OtcTpaHyBame
3a cuTe npalwatba 1 Hapa €3EPBHHU fieN € BuwmykyBauot, onpemara n ambanaxure Tpeba aa ce
Monume Hasefete ro 10- eghot 6poj on m OTCTPaHaT Ha EKONOLIKK NPHAATINB HAUH.

BPCKa CO nonpaBsk: OfDXKYBatbeTO HABALLPT NPOU3BOA

KaKo peaepg ggigﬂgf E)L?gg ﬁi?Kse;{lﬁT:iiem OHCKM
MHopMARUK joete Ha: P P

Ypeau v HYUBHa HallMoHanHa ynoTpeba, enek-
N TPUUHWUTE anapaTy LUTO ce BOH ynotpeba

Mopa OAenHo f1a ce cobupaar 1 a ce peuu-
KNWpaar Ha eKoNoLLKKU NPUMATIUB HAUKH.

creumdmKaumoHata LIMYKyBa He ro thpnajTe BLIMYKYBauoT BO JOMalLIHaTa KaHTa 3a fybpe!
CepaycHata cnyxba r@Bopy Ha Bawure npaliarba Bo CaMo 32 3eMjH BO pamkH Ha EY

nomorHe AOKONKy Umarte np,
onpema.

d HallluTe Npon3BOAU U

MakegoHnuja Ce 3ap)XyBa NpaBOTO Ha NPOMeHa.

[0.0.Enektpuc
CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
°
E: :]]

kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostimaiili

ih nadziru lica odgovorna za
ndhOVU S|gurnost iliona kola
upucena u S|guran rada sa
usisivacem i koja razu IQ
opasnosti koje su sa m@h
povezane. U suprotp@m postoji

opasnost od pogresn
povreda. V4

a usisiv,

kovanj %
» Pazite nadecu. T@e obezb

, kamenaiili
raka.

ite samo ako ste

‘ormacija o usisavanim
om odstranjivanju.
juje opasnost od pogresnog

kori$cenje usisivaca, k
materijama i njihovom b
Pazljivim upucivanjem
rukovanja i povreda.

AUPOZORENJE U5|5|vacje podesan za u5|savanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajuc¢ih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

—

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

POt o N Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.

P r 2o o N Iskljucite odmah usisivac, Eim

poéne da izlazi penaiili
ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace

A PAZNJA

Faca ne moze da se ii)egne uvlaznoj
sklopku. Upotreba
ktricnog udara.
‘ezu koja je propisno
duznl kabl moraju imati

/]
zemljena Utlcﬁ

kuonalan zas n
ekontr: I|s| va og koriScenja usisivac, kabel i
utikac. Ne sisivac ako ustanovite oStecenja.

nedostatkom iskustvaiznanja, ak&

Ne otvar pusisivac i neka ga popravlja samo
neko st blje i samo sa originalnim rezervnim
delovima Ceni usisivac, kablovi i utikac povecavaju
rizi

KIi utikac iz uticnice ili pokrenuli usisivac.
Steceni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.
clte utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
c|st|te usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove pribora ili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slucajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osoblje isamo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

A UPOZORENJE Usisivac sadrzi prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka praznjenje

i odrzavanje, ukljucujucii uklanjanje rezervoara za prasinu

izvode samo strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca zastitna

oprema. Ne radite sa usisivacem bez kompletnog filterskog
sistema. UgroZavate inaCe svoje zdravlje.

» Prekontroliite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin mozete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin moZete da ugrozite druga lica.
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» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.

Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da Min/Max
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje

Kontinuirano regulisanje snage usisavanja:

- Maksimalna snaga usisavanja za primenu
Simboli i njihovo znacenje sa jakim razvojem praSine
Citajte sva upozorenja i - Redukovana snaga usisav
uputstva. Propusti kod >
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

% ’Atsko iscenje filtra
Usisivac klase prasine L prema C = Automatic Filter Cleaning)
IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavan,
prasina opasnih po zdravlje sa jed
granicnom vrednos$éu ekspozicije
>1mg/m®
A A UPOZORENJE zSiSi g4

ugrozava zdravlje. k%ﬂje i
juéii janje Prikljuciti samo maksimalno jednu L-kutiju.
0 TeZina L-kutije sa sadrzajem ne sme
prekoraciti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ne vesajte usisivac na primer za
transport za kuke za dizalicu. Usisiva¢
nije pogodan za dizalicu. Postoji
opasnost od povrede i oStecenja.

S . » Ne koristite usisivac kao priliku da
od elektrinog sednete, kao merdevine ili hodanje.
L. Usisiva¢ se moZe prevrnuti i oStetiti.
kljucuje ponovo % Postoji opasnost od povrede.
kim kasnjenjem

Podatak dozvoljene snage prikljucka
priklju¢enog elektricnog alata
(specificno za zemlje)

o®
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Opis proizvodairada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

31 Pritisno dugme

32 Otvor za sporedan vazduh
33 Kontrolni LED

34 Poklopac filtra
Upotreba prema svrsi 35 Senzori za nivo punjenja
Uredjaj je zamisljen za sakupljanije, usisavanje, transport i
odvajanje nezapaljivih suvih prasina, nezapaljivih te¢nosti i
smesSe vode-vazduha. Usisivac je tehni¢ki ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. On je pogodan za poveéanu
upotrebu kod industrijskog koris¢enja, na primer u zanatstvu, Vlazni-/suvi usisivaé

industriji i radionicama. Broj predmeta 3 6QL.JC3 ...

Tehnicki podaci

Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da Nominalni napog
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanje prasine - —
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$cu ekspozicije Nominalna primlje! ;. o

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

G SLAFC

>1mg/md.
Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca

uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Rezervoar
Prihvat za crevo

36 31
0,036 0,031

Drzac creva za usisavanje
Prekidac za biranje vrste rada
Regulator snage usisavanja

(ne za brojartikla 3601 JC3 270)

8 Hvataljka za noenje
9 L-Boxx-prihvat
10 Gornji deo usisivaca
11 Zatvarac gornjeg dela usisivaca

15 Drzac kabla
16
17
18
19
20
21
22

23 Vrecaza uklanjanje
24 Filter sa ravnim nabo S)
25 Mlaznica za sastavke

26 Gumeni zaptiva¢

27 Trakasta cetka

28 Podna mlaznica

29 Usisna cev

30 Prihvat za drzac usisnog creva

2

3 AFC-Taster _ \ me/s

4 Uti¢nica za elektri¢ni alat & B Turbma@ I/s 74 71
5

6 1 - -

7 .

4

12 Ra('in'o kolo. Q Vrsta zastite IPX4 IPX4
13 KO‘?mca valjka Za‘Skreta % *mereno sa usisnim crevom @ 35 mmi 5 m duZine
14 Valjak za skretanje m * Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i

m3/s 0,074 0,071
w 1380 1150

m? 0,615 0,615
L L

Zina prema
TA-Procedure 01/2003 kg 12,2 12,2

Klasa zastite D1 Of1

konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*
Nominalninapon  maks. snaga min. snaga

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W
*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektricnog alata
(specifiéno za zemlje)
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Informacija o Sumovima
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60335-2-69.

Nivo zvucnog pritiska usisivaca vrednovan sa A je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!
€3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

—
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Montaza mlaznice i cevi

- Nataknite usisni komad 22 na usisno crevo 21, i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 31 usisnog creva da cujno
uskocCe na svoje mesto.

- Utaknite ¢vrsto potom Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
poda, mlaznicu za sastave (fugne), usisnu cev itd.) na
usisni komad 22.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 31 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza/skidanje vrece za otpad ili ke:
prasinu (Suvo usisavanje)

taza vrece za gtp

e "
( . &( tvorite zatvarac x ite gornji deo usisivaca 10.
%K JQ&L\ l. V ”/[ — cite vrecu za Bpad®8 sa otvorom za punjenje napred

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaza

uticnice.

Montiranje drzaca usisnog creva
(pogledajte sliku A)

- Pomerajte drzace usisnog creva
predvidjene za to 30, sve dok ne

sto uvis u prlhvate

Montaza usisnog creva |

- Stavite crevo usisivaca 21 n tcreva2io

u pravcu kazaljke na saj ¢nika.
Uputstvo: Prilikom testeri staje tr
usisnom crevu i pribqru € e radmk
moze osetiti u obliku s g praznjenja (zaV|s d uticaja
okoline i telesne os
Bosch generalg6 3 g antistatiékog

Usisno crevo 21 je opre
kojim se moZe prikljuciti
20, usisni komad 22).

Montiranje naglavka za alat

- Nataknite naglavak za alat 20 na usisno crevo 21 i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 31 usisnog creva da cujno
uskoce na svoje mesto.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 31 unutraiizvucite
sastavne delove napolje.

a jednim Clip sistemom, sa
usisavanje (naglavak zaalat

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mre: QH
asvoje
te sliku ;

rezervoagd -
Navucite otv unjenje preko prikljucka prirubnice sve
do udublj ucne prirubnice.

- Uverite se, reca za otpad 23 kompletno naleze na

ic Z¥ove rezervoara 1.

za otpad pustite 23 preko ivice rezervoara 1.
sivaCa zatvorite ponovo 10 i zatvorite

raée 1
je i zatvaranje vrece za otpad

Svucite punu vre¢u sa otpadom 23 unazad sa prikljucka
prirubnice.

- lzvucite vrecu za otpad 23 oprezno iz usisivaca da je ne
ostetite.
Pazite pritom na to, da vre¢a za otpad ne ,.CeSe” prikljucnu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite poklopac lepljive trake i zalepite vrecu za otpad.
Potom povezite vrecu za otpad 23 ispod otvora za
punjenje sa svucenim poklopcem lepljive trake.

@Otvorlte zatvarace 11 skinite gornji deo usisivaca 10.

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Svucite punu kesu prasine sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Navucitre novu kesu za prasinu preko prikljucne prirubnice
usisivaca. Uverite se da li kesa za prasinu naleZe po svojoj
punoj duzini na unutrasnji zid rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 10 i zatvorite
zatvarace 11.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



\! (%)
OBJ_BUCH-1746-003.book Page 184 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

184 | Srpski

Upotrebe gumenog prstena (Mokro usisavanje)
(pogledajte sliku E)

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanje (klasa
prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trakastu ¢etku 27 sa nekim pogodnim alatom iz
podne mlaznice 28.
- Stavite gumeni prsten 26 u podnu mlaznicu 28.

Uputstvo: Strukturirana strana gumenog prstena mora
pokazivati napolje.

L-Boxx ¢ujno nataéi (pogledajte sliku F)

Za transport usisivaca i za Cuvanje sa ustedom u prostoru
pribora usisivaca i/ili elektri¢nog alata mozete prikljuciti L-
Kutiju na gornji deo usisivaca.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 9.

» Ne nosite usisivac za dr§ku za noSenje L-Boxx-a.
Usisivac je pretezak za nose¢u drsku L-Boxx-a. Postoji
opasnost od povrede i oStecenja.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu d
radeisa220V.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa pras

Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.
Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledeci terijala:
- PraSine sa grani¢nom vredno$c¢u ekspoz g/m?

Usisivac se generalno ne sme koristitifl prost
ugrozenim od eksplozije.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiv
koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisava @ grate usisno cr,
odmotati uvek kompletno sa go elom usisiva .

Suvo usisavanje

a
0, kada ga

¢ili, stavit
te rada 6 na simbgl,i

zni vazduh, u prostoriji se

Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
4. MoZete tu prikljuciti neki spoljni elektricni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucivanja
priklju¢enog elektri¢nog alata.

—

- Montirajte naglavak za alat 20 (pogledajte ,Montiranje

- Utaknite naglavak za alat 20 u usisni prikljucak elektri¢nog
alata.

Lo
automatika usisivaca postavite prekida¢ za - R
biranje vrste rada 6 na simbol ,,Start-/Stop-

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 4
priklju€en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.
Dodatna funkcija,Start/Stop-Automatike r: §do 15
sekundi, da bi ysfsa og Cfeva.

naglavka za alat", Stranu 183).
- ZaPustanje u rad Start-/Stop-
il
Automatik®.
- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavfSili¥
ite prekiddCZa
ol ,,isklju @

aSine. Ne radite sa
toji opasnost od

u prostorij gde

eksplozije. Praé'gle, iparenta ili tecnosti se mogu zapaliti

%Splodirati. \
iva¢ se nesmakoristiti kao pumpaza vodu. Usisiva¢
zamislj isallanje smese vazduha i vode.

Izvucite pre svilyradova na usisivacu mrezni utikac iz

utiénicm
Uputstv@aZa u pogledu stepena propustanje (klasa
kazani samo za suvo usisavanje.

ejnokrog usisavanja vrecu za otpad 23 ili kesu
Ispraznite rezervoar 1.

a
%vo: Upotrebite za lakse uklanjanje otpada kod
sisaVanja smese vode- ¢vrstih materija jednu kesu sa

krim filterom (pribor), koji ¢e izdvajati te¢nost od ¢vrstih
terija.

- Stavite gumeni prsten u podnu mlaznicu (pogledajte
L,Upotrebe gumenog prstena“, Stranu 184).

- Iskljucie automatsko Ciscenje filtra (AFC) (pogledajte ,AFC
deaktiviranje®, Stranu 185).

Usisivac je opremljen sa senzorima za nivo punjenja 35. Ako

se dostigne maksimalna visina punejnja, usisivac se

iskljucuje. Postavite prekidac za biranje vrste rada 6 na

simbol ,Isklju¢ivanje”.

Uputstvo: Kod usisavanja neprovodljivih tecnosti (na primer

emulzija za busenije, ulja i masti) usisiva¢ se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenjamora stalno da se kontrolise

i rezervoar na vreme prazni.

Zaizbegavanje pojave budji posle mokrog usisavanja:

- Izvadite napolje filter sa ravnim naborima 24 i pustite ga da
se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca 10, otvorite poklopac filtra 34
i pustite ga da se oboje dobro osuse.

160992A0XB|(17.12.14)
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Ciscenje filtra

Automatsko ciscenje filtra (pogledajte sliku H)

Kod automatskog ¢iséenja filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se filter sa ravnim naborima 24 svakih 15 sekundi
Cisti preko udaraca vazduha (pulsirajuci $um).

Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.

Kod redovne primene ¢iscenja filtra povecava se vek filtra.

Da bi postigli idealan vek filtra, deaktivirajte automatsko
CiScenje filtra samo u izuzetnim slucajevima, na primer kod
usisavanja Cistih tecnostiili kod upotrebe papirne filterske kese.
Jedan filter sa ravnim naborima koji je isprljan po povrsini je
potpuno funkcionalan. Ru¢no ¢iscenje filtra sa ravnim

—

Srpski| 185

Vadjenje/promena filtera sa ravnim naborima
(pogledajte slike 11-12)
Odmah promenite ostecene filtre sa ravnim naborima. 24.

- Povucite za jeziCak zatvaraca 16 i otvorite filterski
poklopac 34.

Uhvatite filter sa ravnim naborima 24 na spojkama i
izvadite ga uvis.

Uklonite praSinui prljavstinu, koja se sakuplja kod vadjenja
filtra sa ravnim naborima 24, sa nekom vlaznom krpom sa
ivice koja zatvara a od poklopca filtra 34.

naborima lupanjem ili izduvavanjm nije potrebno i moze ¢ak - Zatvoritr no uskoditi).

ostetiti filter. Rezervoa

Uputstvo: Automatsko Ciscenije filtra je podeseno u fabrici. Bridite s bicnim iz treovi

Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ciséenja filtra je it A vremena ng yreme s obicnim 1z trgovine

moguce samo pri ukljuenom uredjaju sred iS¢enje koje ni lifhje i ostavite ga da se

: 0suS
- AFC deaktiviranje L. .
Aktivirajte AFC-taster 3. SenzoriZahivo punjen sliku J)
LED kontrola 33 se gasi. istite povremend® anivo punjenja 35.

- AFCaktiviranje — Wiyorite zatvarac &inite gornji deo usisivata 10.
Aktivirajte AFC-taster 3. Cistite senz ivo punjenja 35 sa nekom mekom
LED kontrola 33 svetli zeleno. krpom.

0 driavanje I servis &— Gornji degsisiVaga zatvorite ponovo 10 i zatvorite

zatvarad ‘

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mre:
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventil@cijini
radili dobro i sigurno.

» Nosite kod odrzavanja i ¢isce
masku za prasinu.

Ako je potrebna zamena za prikljucn

sisivaca zastitnu
izvesti Boschiili strucan servis

d, onda to m(&
-elektricne a
se izbegle opasnosti po sigurn

Najmanije jednom godis$nj roizvodjac ili ek
poducena osoba da izvdi igKo ispitivapje na p

,na
aptivenost& nkciju
i ntﬂokollnl,
e delove ili

aciti, Takvi delovi
ivim kesama sa vaze¢im

moraju da se uklanjaju u ne
odredbama za uklanjanj

Za odrzavanje od kori ra se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodfjivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrZavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisivac da se o€isti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo oCistiti podrucje
odrZavanja.

port (pogledajte sliku K)
MheZni kabl oko drZaca kabla 15.

- Ut? j
rzace 17, mlaznicu za spojeve 25 u drzac¢ 18, podnu
znicu 28 u drza¢ 19.
vorite elasti¢ne trake drzaca creva za usisavanje 5

@stavite usisno crevo 21 oko gornjeg dela usisivaca u drza¢

5.

Ponovo okacite elasti¢ne trake.

Nataknite L-Boxx na prihvate 9.

Skinite punu vrecu za otpad odn. punu kesu za prasinu ili
ispraznite teCnost pre transporta usisivaca, da bi izbegli
povrede ledja.

Nosite usisiva¢ samo za drsku za noSenje 8.

Iskljucite usisivac u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovlasc¢enog korisséenja.

Pritisnite na dole kocnicu valj¢ica za skretanje 13 da bi
ucvrstili valjcice 14.
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Otklanjanje smetnji u radu

Problem Pomo¢
Usisna turbina ne krece. - Prekontrolisite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore nivoa
punjenja 35.

Prekidac za biranje vrste rada 6 stoji na ,Start-/Stop-automatici®.

- Staviti prekidac za biranje vrste rada 6 na simbol ,usisavanje” odn. ukljuciti
elektricni alat koji je prikljuc¢en na uticnicu 4.
Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar 1.

Usisna turbina ne krece ponovo posle - Iskljucite usisiva¢ i 5 sekundi sacekati, posle 5 sekundi ponovo @Kifugiti.
praZnjenja rezervoara.

- Ocistiti senzore nivoa punjenja 35 kao i medjuprostor senzoi@

punjenja 35 sa nekom Cetkicom 47 "Ny
Snaga usisivanja popusta. - Zapusenja iz usisne mlaznice, usl
ravnim naborima 24 ukloni

— Menjajte vrecu za otpad 2 @ ) prSinu.
prayo e uskodi na svoje

- Poklopac filtra 34 mora is
- Gornji deo usisivac;
- Promenite filter sa

Izlazi prasina kod usisavanja - Prekontrolisite korektnt
- Promenite filtegSa
Automatika zaiskljucivanje (mokro usisavanje) — Oistiti senzdgg ni%g punjenja 35
ne reaguje. punjenja 38 s, m cetki
Kod te¢nogtigkof@we provodi elekthigitet il kod pojave pene automatika
iskljucivanj nkcionise.
kORgrolisati nivo pu

@Ianjanje djubreta
Molimo navedite kod svih pitanja i naru sisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
delova neizostavno broj predmeta sa #0 mesta prem@ regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

tablici usisivaca. Ne bacajte usisivac u kuéno djubre.

Servisna sluzba odgovorice na anja o popraVgigfa | Samo za EU-zemlje:

odtrzvavg‘njfu vaseg“pr0|zvoml nim dek,w' v € Prema evropskim smernicama 2012/19/EU

crieze Idm o_r. macije o reze ovima oz o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-

naso]i resill.- t \ ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-

Www.bosch-pt.com . " bro ne moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni

Bosch tim za save i~ pqtrepl ce radg pomoci ako pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

imate pitanja o izvodimai p
Srpski

Boscl ice s
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Slovensko
Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
° zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-

E::]] zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati
otroci in osebe z omejenimi fizicni-
mi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
snjami in pomanjkljivim znanjem.
Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
alive¢, in osebe z omejenimi fizicni-
mi, senzoricnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nj
hovo varnost, ali e so seznanje

varno uporabo sesalnika in %
:V

dajo s tem povezanih nevar
goto

nasprotnem primeru obsta
nost napacne uporabe in

» Nadzorujte otroke. Sfe
vljeno, da se otrocin
kom.

» Otrocine smejo

sesalnik brez na

» Ne sesajte prahu buk
kamnin, azbesta. Tg

A OPOZORILO

salnika in snovj
odpadkov. S
pacno uglrabd’i
R RORReY Sesalnik

hih s| 1
za sesanje tekocin. Vdor tekgcin
elektri¢nega udara.

: 5
afs <
D a- s

eren za sesanje su-
treznimi ukrepi tudi
esalnik poveca tveganje

» S sesalnikom ne s rljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoCi-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

—
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P Jordel: Me) Vticnicosmeteuporabljatile vname-

ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

A OPOZORILO
pena ali voda in izpraznite posodo. V

nasprotnem primeru Iahko poskodujete sesalnik.
A POZOR Sesalnik smete shranjevati samo v notra-
njih prostorih.

A POZOR Redno oéistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali gkodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovan;
gibna, uporab

esafika orodja vvlaine
Kaloza zascl
kom. Upo) ikala zasatopred pifokom zmanj-
affe elektricriega udara.
predpiSi prikljucite s na pravilno oze-

0 omreZje tlcnlg in podalj$ek morata
¢ zaS¢itni vod

@ uporabo prei
Ceu otovite poskodbe

salnik, kabel in vtic.
ku, ga ne uporabljaj-
a. Le kvalificiranim strokov:

eodplra]te% ika. ificirani -
kom dovolit N zoriginalnimi rezervnimi de-
oskodova i seSalnikl, kabli in vtici povecajo tveganje

Ne smet atipreko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabeljd 0 s potegom za kabel odstranili vtic iz
vti¢nige al aknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-

i % ektriénega udara.

iz vti¢nice, preden boste vzdrzevali ali

¢salnik, opravili nastavitve na napravi, zame-

&I dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
p onemogoca nenameren zagon sesalnika.

iera J 055s6es aI ni @Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

Sesalnik vsebuje zdravju skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vkljuéno z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogrozate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

> Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omreZni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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188 | Slovensko

Simboli Simboli in njihov pomen

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen
Preberite vsaopozorilain Min/Max Brezstopenjska regulacija sesalne moci:
° napotila. Napake zaradi - maksimalna mo¢ sesanja pri uporabi z
E::]] neupostevanja spodaj navedenih opozoril mocnim razvojem pra$nosti
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, - zmanj$ana moc¢ sesanja prj

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

>

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z g ’\

IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje vtBatsko ¢iscenje filtra
zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo utomatic Filter Cleaning)
izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnik vsebu@
- & zdravjuéko%
prah. Poskrbite za to, da se post
ooce | | znjenjainvzdrievanja, vkljug a-
nitvijo zbiralnika za prah izv&jajo samo s

strani strokovnjakov. Ustgezn: Ci
oprema ni potrebna, Nefip, j
salnika brez popolfiega fil ga siste-

ma. V nasprotnerigtimeru ogroZate vase
zdravje.

» Sesalnika ne smete npr. v namene
% transporta obesiti na kavelj Zerjava.
Sesalnik se ne sme premikati z zerjavom.
5 E g\étszma@ttéﬁ;ogr i @ Obstaja nevarnost poskodb in

Namestiti smete maksimalno eno L-Boxx.

Teza L-Boxx skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

ﬂ. o cle rodjih poskodovanja.
sal avtomatskqyklopi in's Casovnim » Ne uporabljajte sesalnika kot mozno-
a spet izklopj 4 % stizasedenje, lestev ali kot podnozko.
Sesalnik se bi lahko prekucnil in
@ @7 % poSkodoval. Obstaja nevarnost po-
Skodb.

| Sesanje
T Sesanje odloze hov

Navegba tne prikljuéne moci priklju-
Cenega itnega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s prikazom sesalni-

ka in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za upora-
bo.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za zajemanje, sesanje, transportiranje
in izlo¢evanje negorljivih suhih prahov ter negorljivih tekocin
in mesanice vode in prahu. Sesalnik je prasno tehnic¢no pre-
verjen in ustreza razredu prasnosti L. Primeren je za poveca-
ne obremenitve priindustrijski uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostilv skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-

kljuéno zavsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.
1 Zbiralnik
Prijemalo gibke cevi

Drzalo gibke cevi

Izbirno stikalo za vrste delovanja Q
Regulacija sesalne modi Q

N oA, WN

(ne pri Stevilki izdelka 3 601 JC3 270)

8 Rocaj za nosenje

9 L-Boxx-prijemalo
10 Zgornji del sesalnika
11 Pokrov zgornjega dela sesalnika /
12 Tekalno kolo
13 Zavorakrmilnega kolech
14 Krmilno kolesce
15 Drzalo kabla
16 Zpiralna vezica po
17 Drzalo za sesaln
18
19
20
21
22 Odsesovalfii nastavek
23 Vreckaza odpadke
24 Plo$cat nagubani filt
25 Utorna $oba
26 Gumijast trak
27 Scetke
28 Talna Soba
29 Sesalnacev
30 Prijemalo za drzalo gibke cevi

ra
i

Povrsi g
Razred prasnosti L L
0

@TA-ProcedureOl/ZOOS kg 12,2 12,2
$¢itni razred SN e

Q
<
o4
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31 Pritisni gumb

32 Odprtina za napacen zrak

33 Kontrolna LED

34 Pokrov filtra

35 Senzorji nivoja polnjenja

Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega
ten pribor je del naSega programa pribora.

d dnh

Celo-

Tehnicni podatki
G/ 3" LAFC

Sesalnik za mokro in suho sesanje

sesalnik
turbina

ak®, volumenski tokd
- Sesalnik

AFC-tipka za avtom. ¢is¢. filtra . \ m/s 0,036 0,031

Vticnica za elektri¢no orodje & - turbina @ I/s 74 71

m/ 0,074 0,071
1380 1150
0,615 0,615

2

Panega filtra

Vrsta za$cite IPX4 IPX4

*merjeno s sesalno gibko cevjo @ 35 mmin 5 m dolZine
pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Avtomatika start/stop*

Nazivna napetost Maks. mo¢ Min. mo¢
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci prikljucenega elektricnega orodja
(specificno glede na drzavo)

Bosch Power Tools
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190 | Slovensko

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo hrupa je obi¢ajno manjsi kot 70 dB(A).
Negotovost K= 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).

Nosite zas¢ito sluha!

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljucnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, kijityizva-
jate na sesalniku.

Montaza drzala gibke cevi (glej

i(efite sliko B)

- Nastavite sesalno gibko cev 0

ijemalo gibk y2in
jo zavrtite v smeri urne, ®afCio prislona.
Opozorilo: Prisesanjuna sfrenjem prahufl's rgibki
ceviin priboru elektrostati 0j, ki ga I%6 nik ¢u-

ti v obliki staticnega ragelektenja (odvisno o jskih vpli-

vov in telesnega pagutja)$ S

Generalno prip h uporabo aatistati¢ne sesalne gib-

ke cevi (pgiborf] p, nju finih praho ih materialov.

Mon esalfega priboj ejte sliko C)

Sesalnagibka Cév 21 je oprenmlj p-sistemom, s katerim

se lahko prikljucijo sesalni pfigor {8¥odna obojka) 20, odse-

sovalni kolenski nastave!

Montaza orodne oboj

- Namestite orodno obojko 20 na sesalno gibko cev 21 tako,
da bosta oba gumba 31 sesalne gibke cevi sliSno zaskocila.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 31 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

—

Montaza Sob in cevi

- Namestite odsesovalni kolenski nastavek 22 na sesalno
gibko cev 21 tako, da bosta oba gumba 31 sesalne gibke
cevi sli$no zaskocila.

- Nato trdno namestite zeljen sesalni pribor (talno $obo,
utorno $obo, sesalno cev ipd.) na odsesovalni kolenski na-
stavek 22.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 31 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Namestitev/odstranitev vrecke za
odpadke (Suho sesanje) (glejte sliki

ke vecke morate - in
ro, da bi izklopili
Iejtvaeaktivranje AFCY,

zgornji del sesalnika 10.

ke 23 v zbiralnik 1 tako, da bo
a v smeri naprej.

rtino preko priklju¢ne prirobnice

—»0dprite pokrove}l i
%ﬂestite vrecko
ilna odprtina'Qpri

zbiralnika 1.
vrecke za odpadke 23 preko roba zbiralni-

tegnite golni
vse do vd(M jU¢ne prirobnice.
&— Poskrbit% e vrecka za odpadke 23 v celoti prilega

ob notraj
- Udarjf@gst
ka
stite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zapi-

in zaprtje vrecke za odpadke
Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.
-Plzvlecite polno vrecko za odpadke 23 s priklju¢ne prirobni-
ce v smeri nazaj.
- Vzemite vrecko za odpadke 23 previdnoin brez poskodb iz
sesalnika.
Pri tem pazite na to, da vrecka za odpadke ne bo oplazila
priklju¢ne prirobnice ali drugih ostrih predmetov.
- Odstranite prekrivno plast z lepilnega traku in vrecko za
odpadke zlepite.
Nato s to prekrivno plastjo zvezite vrecko za odpadke 23
pod polnilno odprtino.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)

- Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vreco za prah s prikljucne prirobnice v sme-
ri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom po-
krova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Namestite novo vrecko za prah nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah po celotni
dolzZini prilega na notranjo steno zbiralnika 1.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zapi-
ralall.

160992A0XB|(17.12.14)
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Vstavljanje gumijastega traku (Mokro sesanje)
(glejte sliko E)

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-
$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Dvignite $Cetko 27 s primernim orodjem iz talne Sobe 28.
- Vstavite gumijast trak 26 v talno Sobo 28.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijaste $Cetke mora biti
usmerjena v smeri navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in za shranjevanje pribora na majhnem
prostoru in/ali elektri¢nega orodja lahko na zgornji del sesal-
nika kliknete L-Boxx.

- Kliknite L-Boxx na prijemala 9.

» Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju namesce-

ne L-Boxx. Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju
namescene L-Boxx. Obstaja nevarnost poskodb in posko-
dovanja.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tabli
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacena z 230
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ra
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v yagi i

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesdVapje nasle-
dnjih materialov:

- Prahoviz mejno vrednostjo izpost:
Ne uporabljajte sesalnika v prostori
splozije.
Da bi privarcevali z energijo, vklopite
boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno ses@, morate ses%o
cev 21 vedno do konca od@ jega dela s | .

simbol ,se

alfik le takr ga

Suho sesanje

Sesanje odlozenih p
- Dabivklopili s
vrste obrati

- Zaj
ste deloval

esalnika, nastavitgy

o stikalozavr-
6 nasimbol iz @

Odsesovanje nastalih prah®y pri delujocih elektricnih

orodjih (glejte sliko G)

» Ko se odhodnizrak prostor, morav prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 4. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Upostevajte maksimalno
dovoljeno prikljuéno mo¢ prikljucenega elektri¢nega orodja.

—

Slovensko| 191

- Montirajte orodno obojko 20 (glejte ,Montaza orodne
obojke®, stran 190).

- Namestite orodno obojjko 20 v odsesovalni nastavek elek-
tricnega orodja.

- Zazagon avtomatike start/stop sesalnika R
morate nastaviti izbirno stikalo za vrste de- =
lovanja 6 na simbol ,,avtomatike 14]:
start/stop”.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 4. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektricno orodje, ¢e Zelite odsesovafj Cati.
Funkcija naknadnega delovanja avtomatike top nato

al prah, kise
Se nahaja v se

iM@xtako da se odsesa pr
\
- Zaizklop sgsalnikd ~, aviteizbirnovr-
@ S
topil. Ne sesajte vrocih

alig prahov. orabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevagno kspl®zije. Prahovi, pare ali tekoci-
e se lahko vnamejali lodirajo.

abljati kot vodne ¢rpalke. Se-

alnika ne sm %
Inik je n: esanje mesanice zraka in vode.
Potegnit ticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-

i
jate na %
Opozoril e glede stopnje prepustnosti (razred pra-

Snosti ‘& dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

isesanjem odstranite vrecko za odpadke 23
a prah in izpraznite zbiralnik 1.

li
%rilo: Za lazjo odstranitev odpadkov pri sesanju mesa-
i e in trdnih snovi uporabite filtrsko vrecko za tekocine

J'ercang/m3 5
kjer je ne¥arnost ek- @ibor), ki lo¢i tekotino od trdne snovi.

Vstavite gumijast trak v talno Sobo (glejte ,Vstavljanje gu-
mijastega traku“, stran 191).
- Izklopite avtomatsko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,,Deakti-
vranje AFC*, stran 192).
Sesalnik je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 35. Ko je ma-
ksimalna visina polnjenja dosezena, se sesalnik avtomatsko
izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrte delovanja 6 na simbol
Jizklop®.
Opozorilo: Privsesavanju neprevodnih tekoCin (npr. emulzije
za vrtanje, olj, masti) se sesalnik pri polnem zbiralniko ne iz-
klopi. Nivo polnjenja se mora stalno preverjati ter zbiralnik
pravo¢asno izprazniti.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite naguban filter 24 in pustite, da se dobro posusi.
- Vzemite zgornjidel sesalnika 10, odprite pokrov filtra 34 in
pustite, da se oboje dobro posusi.

Bosch Power Tools
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Ciseenje filtra
Avtomatsko ciscenje filtra (glejte sliko H)
Pri avtomatskem ¢is¢eniju filitra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se naguban filter 24 oCisti vsakih 15 sekund s pomocjo
sunka zraka (pulzirajo¢ zvok).
Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a ve¢, morate aktivirati
ciscenje filtra.
Pri redni uporabi ¢is¢enja filtra se poveca obrabna doba filtra.
Da bi dosegli idealno obrabno dobo filtra, deaktivirajte avto-
matsko CisCenje filtra le iziemoma, npr. pri sesanju Cistih te-
kocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan naguban filter nikakor ni okrnjen v svoji
funkciji in deluje s polno zmogljivostjo. Ro¢no &iscenje nagu-
banega filtra s trkanjem ali izpihovanjem ni potrebno in lahko
filter celo poskoduije.
Opozorilo: Avtomatsko ¢iScenje filtra je tovarnisko vkloplje-
no.
Vklop/izklop avtomatskega Ciscenja filtra je mozZen izklju¢no
pri vklopljeni napravi.
- Deaktivranje AFC
Aktivirajte tipko AFC 3.
Kontrolna LED 33 ugasne.
- Aktiviranje AFC
Aktivirajte tipko AFC 3.
Kontrolna LED 33 sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravi
jate na sesalniku.

bosta sesalnik in prezraceval Ze Ciste.

» Med vzdrzevanjem in ¢iScenjem s
ti masko za zascito proti prahu.

Da bi se izognili ogrozanju var

domestiti prikljucni kabel, %iti servis po@
Bosch ali pooblas¢en serv@ktriéna orodjayBoseh.

Najmanj enkrat letno pldn baiz-
vesti prasno tehnicn S
preizkus tesnosti

Pri sesalnikih r:

morate oistitizu,

. jihobdelati s
evanja in popravil
o€ zadovoljivo oCistiti,
odstraniti v neprepu-
h doloCil za odstranitev

stnih vre€ah z upo$tevanje
tak$nih odpadkov.

ZavzdrZevanje mora ik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so ta izvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrZzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate o€istiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite osebno za-

$Citno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-

Zevalnega obmocja.

jjihizva-

ika mor%
imeru, dam -

—

Snetje/menjava nagubanega filtra (glejte sliki 11-12)
Okvarjen nagubani filter 24 morate nemudoma zamenjati.

- Potegnite na zapiralni vezici 16 in odprite pokrov filtra 34.

- Pridrzite nagubami filter 24 na robovih in ga snemite v
smeri navzgor.

- Odstranite prahin necistoce, ki so se pojavile pri snetju na-
gubanega filtra 24 z vlazno krpo z zapiralnega roba pokro-
vafiltra 34.

Filtre PES in PTFE lahko izperete pod tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. ocis¢en nagubanifilter 24 in pyi
na varen nased.

- Zaprite pokrov fj

jo pustite, dff se posusi? Q
Senzorji niVigja polpjenija (glejte sli

- ji del sesalnika 10.
-, Ponovno namestite zgornji

%11. ¢ \(

pazite

ko krpo.
alnika 10 in zaprite zapi-

, $obo 25 vdrzalo 18, talno Sobo 28 v dr-

cne trakove drZala sesalne gibke cevi 5 in

evanje in trako glejte sliko K)
- Zasukajte el okoli drzala kabla 15.
& Namestite pri zato predvidenadrzala: sesalne cevi29

nal no cev 21 okoli zgornjega dela sesalnika v
dr.

7 .
oﬁ/no obesite elasti¢ne trakove.
nite L-Boxx na prijemala 9.
» Zadobro in varno delovanje mogéte pds izato,da @Pr

d transportom sesalnika odstranite polno vre¢ko za od-
padke oz. polno vrecko za prah ali izpraznite vsesane teko-
Cine, da bi s tem preprecili poSkodovanje hrbtenice.
Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 8.

- Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-
oblasceno uporabo.

- Zafiksiranje krmilnih kolesc 14 stopite na zavoro krmilnih

kolesc 13.
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Odprava motenj

Pomo¢

- Preverite omrezni kabel, omrezno stikalo, varovalko, vti¢nico in senzorje za
nivo polnjenja 35.

Izbirno stikalo za vrste obratovanja 6 je nastavljen na ,,avtomatiko start/stop*.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste obratovanja 6 na simbol ,sesanje” 0z. na
elektri¢no orodje, ki je prikljuceno na vti¢nico 4.

- Izpraznite zbiralnik 1.
- Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ponovno vklopite
- Odistite senzorje nivoja polnjenja 38 ter vmesni prostor senz@te

polnjenja 35 s s¢etko. A
N0

Problem
Sesalna turbina ne zazene.

Sesalna turbina se izklopi.

Sesalna turbina po izpraznitvi zbiralnika ne
zaZene.

- Odstranite zamasSitve iz sesalne s ibke cevi21

ali nagubanega filtra 24.

Sesalna moc¢ se zmanjsuje.

Izstop prahu pri sesanju

Odklopna avtomatika ne zazene

(mokro sesanje). polnjenja :
Pri elektri i ali pri tvorbi pene odklopna avtomatika
ne deluj
=8 %rajte niv nje.
Funkcija avtomatskega ¢iscenja filtra ne deluje. - Akgiirayte ciscenie fil ivirajte AFC-tipko 3).
ite sesalno gib! 2).

Funkcije avtomatskega ¢iscenja filtra ni moinowntaktirajte podblaéCen servis podjetja Bosch.

izkljuciti.
Cisc Kontaktir@

Funkcije avtomatskega Cis¢enja filtraffii m
nastaviti.

Cen servis podjetja Bosch.

>

Servis in svetovanje o uporabi/

nujno navesti desetmestno st
salnika.

Servis Vam bo dal odgovol
lain vzdrzevanja izdelka
vljenega stanjain inf Ci]
tudi na spletu pod?
www.bosch-p
Skupina syetolal,
liemv oC pri
bora.

lka s tipske

nadomestnih de nahajajo

L 4

porabi podjgtj

$anjih o nasi in njihovega pri-

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

@ia vprasanja %ﬁavi-
omestnih . razsta-

Vam bo z vese-

stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, loCe-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Odlaganje
Privseh vpraSanjih in naroéili%e:tnih delov qﬁt Sesalnik, pribor in embalaZzo morate reciklirati v skladu z var-

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1746-003.book Page 194 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

194 | Hrvatski

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

) i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si

E:]] gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigu
nost ili ih je uputila u sigurnor
vanje usisavacem te razumij
povezane opasnosti. U supr
postoji opasnost od pogres
vanjaiozljeda.

»Djecu drzite pod n
cete nacin biti sigurni
Ce igrati s usisavag

smiju izvoditi
odrasle os

» Ne usisavajte prasi

nu od kamenga ta. Ove se tva

maffaju kancero-

informacija za upora-
avanim tvarima i nji-
™BriZljivim upucivanjem
gLo8nog rukovanja i ozljeda.

bu usisavaca,kaoii
hovom sigurnom odstranj
smanjuje se opasnost od

A UPOZORENJE

savac je prikladan za usisavanje
suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

oy

bukovine li hrastoVine, prasi-

samo ako ste do-

—

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

A UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.
A UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-
na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetitj
& POZOR :’isa"
nifolirajt
enzori stanja % jenosti za
. lface bi 0glo naskodi sisavaca.
o0Ze izhjeci rad usisavagadl vlaznoj okolini,

u sklopku struje Igara. Primjenom za-
j jilie se opasnost od struj-

ac se smije spremiti
prostorima.

i e usisavac isnoizemljenu elektricnu
mrezu. Utiénica®prodini kabel moraju imati funkcional-
ispravan zasti N
ije svakog @ja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. U:% oristite ako su na njemu pronade-
tvarajte sami usisavac i dajte ga na

na ostec
poprav valificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa origina ezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,

el zaizVlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
savaca. OSteceni kabel povecava opasnost od strujnog
a.

Izvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost

uredaja.

Usisavac sadrzi prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznje-

njai odrzavanja usisavaca, uklju¢ujuci vadenje spremnika

sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je

potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-

savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace

mogli ugroziti vaSe zdravlje.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prainu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj naCin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZzete ugroziti ostale osobe.
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» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi
prikljucenog elektri¢nog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

Simboli i njihovo znacenje
Treba proditati sve napo-

mene o sigurnostii upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
stii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Min/Max

£ gyita regulacijQ sti
k n I jaza
imjénu s veéimrazvij@njem prasine
manjeni ucinak u anja za primjenu s

anjenpprasine i kako bi se
isavanja mogla reguli-

Usisavac klase prasine L, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisa Q
prasine koja ugroZava zdravlje, s g

vrijednoséu izlaganja > 1 mg/mA‘3 AFC QAutomatsko Ciséenje filtra
A UPOZORENJE Usis% Zi (AFC = Automatic Filter Cleaning)
12

zdravlje. Neka post
O ® O v . .
OCKN odrzavanja usisa

nje spremnika s
provode samo struc
na odgovarajuca zﬂ

radite sa usi ¢em bez kompl
stava filtrir e biinae m
ziti vase jS 7

Pri¢vrstiti se smije najviSe jedan L-Boxx.
TeZina L-Boxx, zajedno s njegovim
sadrzajem ne smije premasiti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

- + automatiks s » U svrhu transporta usisavac ne vjesaj-
anj:praéine b aje pri radu te na kuku krana. Usisavac se ne smije
riénih alata transportirati kranom. Postoji opasnost

ski ukljucuje i ponovno
vremenskom

sisavac se a
iskljucuje s od
zadrskom

@ Iskljuci

Usisavanj
Usisavanje nakupljene prasine

P/a1a\N

od ozljeda i ostecenja.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu,
penjalicu ili za hodanje. Usisavac bi se
mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od ozljeda.
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Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za hvatanje, usisavanje, transporti odvaja-

nje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina, te mjesavi-
ne zrakaivode. Usisavac je ispitan za rad s prasinom i odgovara
klasi prasine L. Prikladan je za povec¢ana radna opterecenije pri
industrijskoj primjeni, npr. u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaciklase prasine L premaIEC/EN 60335-2-69 smiju se
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugroZava zdravlje, s
graniénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m®.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-

ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.
1 Spremnik

2 Prikljucak crijeva

3 AFCtipka

4 Uticnica za elektri¢ni alat

5 Drzac usisnog crijeva
6 Prekidac za biranje nacina rada
7 Regulator ucinka usisavanja

(ne za kataloski broj 3601 JC3 270)

8 Rucka za prenosenje

9 Prihvat L-Boxx
10 Gornji dio usisavaca
11 Zatvarac za gornji dio usisavac:
12 Kota¢
13 Kocnica valj¢i¢a upravljanja
14 Valjci¢ upravljanja /
15 Drzac kabela
16 Vezicazazatvaranje
Drzac usisne cijevi

22 Usigff cii
23

24 Plogni o

25 Sapnica za reske

26 Gumenirub

27 Trake Cetki

28 Sapnica za podove

29 Usisnacijev

30 Prihvat za drza¢ usisnog crijeva

31 Pritisnigumb

32 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta

33 Kontrolna LED
34 Poklopac filtra
35 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Mokri/suhi usisavaé GAS 35 L AFC
Kataloskibr. 3601 JC3.... 2. ...270
Nazivni napon V 220-2 110

Nazivna primljena snaga

e k
sisavac 2 4 Q I/s 36 31

\ md¥s 0,036 0,031
I/s 74 71

-Procedure 01/2003 kg 12,2 122

(lasa zastite SN a1
sta zastite IPX4 IPX4

mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 5m

** Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i speci-
ficnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Start/stop automatika*

Nazivninapon  Max. u¢inak

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektri¢nog alata
(specificno za doti¢nu zemlju)

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana s A obi¢no je ma-
njaod 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke pri radu moze premasiti 80 dB(A).

Nosite stitnik za sluh!

160992A0XB|(17.12.14)
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

—

Hrvatski| 197

Ugradnja/uklanjanje vrece za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1 - D2)
Zasuho usisavanije prasine mozete koristiti vrecu za otpad 23
ili vre¢icu za prasinu (pribor). Na taj ée se nacin olaksati zbri-
njavanje prasine.

Napomena: Kod primjene papirnate filtar vrecice morate, a
kod primjene pustene vrecice trebate iskljuciti automatsko
Ciséenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deaktivirati AFC*,

stranica 199).

Ugradnja vrece za otpad

- Otvorite zatvarage,11 i skinite gornji dio

"
o . .
- Navucite g
% < COR l. V M/[ udubljeq
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division - Vr_(_l'ca z
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY stijg RIE al.
Leinfelden, 18.12.2014 - P @ atak vrece za 3$reko ruba spremnika
1
Montaia - Pon® avite gornijj 10 zatvorite zatvara-
ce
» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice. za otpad

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Drzace usisnog crijeva 5 odozgo pomaknite u za to prgdvl
dene prihvate 30, sve dok ne uskoCe na svoje mjes

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)

- Stavite usisno crijevo 21 na prikljucak crijev ite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

osjetiti u obliku statickog izbijanja
okoline i ljudskih osjetila).
Opcenito, Bosch pri usisavanju fine pragin

se moze prikljuciti usismi
jevniluk 22).

Ugradnja naglavkaalat:

razdvojite difelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Usisni cijevni luk 2
dok oba pritisna guma 3
na svoje mjesto.

- Nakon toga trazeni usisni pribor (sapnicu za podove, sa-
pnicu zareske, usisnu cijev, itd.) cvrsto nataknite na usisni
cijevniluk 22.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 31 prema unutrai

razdvojite dijelove.

ité na usisno crijevo 21, sve
sisnog crijeva ne uskoce ¢ujno

11. .
&anje i zatvar N
%tvorite zatvagaCe M i skinite gornji dio usisavaca 10.

— Punu vre¢uZaytpad23 skinite sa prikljutne prirubnice i

povucite aMatrag.
- Oprezn iz usisivaca vrecu za otpad 23, pazeci da
se ne gdtet

Bazite da vreda za otpad ne struze po priklju¢noj
i Po nekim drugim ostrim predmetima.
alo s ljepljivom trakom i nalijepite vrecu za

- Sk’te po
ad.
on toga vrecu za otpad 23 zaveZite ispod otvora za pu-

njenje sa skinutim pokrivalom s ljepljivom trakom.

jena/ugradnja vrecice za prasinu (pribor)
- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji dio usisavaca 10.

preporucuje primjenu antistatic isnog crijeva (pgi - Skinite punu vreéicu sa prasinom sa priklju¢nog crijeva

s . . - prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-
Montaza usisnog prib ti sliku C) ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
Usisno crijevo 21 opremlj e Sustavom osigufa ojim usisavaca.

aglavakK ni ci-
R4

- Navucite novu vrecicu za prasinu preko priklju¢ne prirubni-
ce usisavaca. Vredica za sakupljanje prasine po ¢itavoj svo-
joj duzini mora nalijegati na unutarnju stijenu spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 10 i zatvorite zatvara-
ce11.

Ugradnja gumenog ruba (Mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanje.

- Trake Cetki 27 s prikladnim alatom, podignite iz sapnice za
podove 28.

- Gumene rubove 26 ugradite u sapnicu za podove 28.

Napomena: Strukturirana strana gumenih rubova mora biti

okrenuta prema van.
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Pricvrséenje L-Boxx (vidjeti sliku F)

L-Boxx moZete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za transport

usisavaca i za spremanje pribora usisavaca uz ustedu na pro-

storu i/ili elektricnog alata.

- L-Boxx pri¢vrstite na prihvate 9.

» Usisavac ne nosite drZeci ga za rucku pricvrséenog L-
Boxx. Usisavac je suvise tezak da bi ga se nosilo drzeci za
rucku pricvrséenog L-Boxx. Postoji opasnost od ozljeda i
ostecenja.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

Usisavac se smije koristiti za usisavanje slijededih tvari:

- Prasina s graniénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m?®

Zenim eksplozijom.

i Pmpreiny i
pomena: Za laksg zihij
i ¢vrstih tvari, ij
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro- % odvoijiti teku
Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite s.
mo kada ga koristite.

Kako bi se zajamcio optimalni uinak usisavanja, usi -

vo 21 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijefa Q:

vaca 10.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljuéivanje usisavaca, preki
nacina rada 6 namjestite na sim

- Zaiskljucivanje usisavaca, pgeki {za biranje na-
¢ina rada 6 namjestite na si jucivanje®.

Usisavanje prasine koja ji radu elek haldta

(vidjeti sliku G) %

» Ako se u prostoriju Viaga otpadni zram ijise
j zrak:

mora osigurati d .Molimo

pridrzavajte s rajucih vaz propisa.
U usisavacu je ns el uti¢nica sa kontaktom 4.
Na ovu ugi€nic e prikljuciti y@hjsklelektricni alat. Obra-
tite p st na maksimalno d nu prikljuénu snagu pri-
kljucehog eleRggicnog alata.

- Ugradite naglavak alata
ta“, stranica 197).

- Utaknite naglavak
alata.

- Zapustanje u rad Start/stop automatike (>
usisavaca, prekidac za biranje nacina rada o R =
6 namjestite na simbol ,Start/stop automa- 14]:
tika“.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-

klju¢en na uti¢nicu 4. Usisavac starta automatski.

i ,Ugradnja naglavka ala-

U Usisni nastavak elektri¢nog

—

- ZazavrSetak usisavanja iskljucite elektricni alat.
Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-
stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 15 se-
kundi nakon isklju¢ivanja.

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje na- @
¢ina rada 6 namjestite na simbol ,Iskljucivanje®.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radi
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijo

cicd
pri usisavanju mjesavine
mokru vrecicu filtra (pribor),
vrstih tvari.

gradite sapnicu za podove (vidjeti ,Ugrad-

nja gumengg ritha., stranica 197).
- Iskljucitefau sko Ciscenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deakti-
virati AFC* nica 199).

opiemljen senzorima stanja ispunjenosti 35. Usi-
[[uciti kada se dosegne maksimalna visina pu-
zabiranje nacinarada 6 namjestite na simbol

n njfreki a
,,I&'uéivanje“.
ena: Pri usisavanju nevodljivih teku¢ina (npr. emulzije

C za.bi . H busenje, uljaimasti), usisavac se pri punom spremniku ne-
sisavanje”. o Cgliskljuciti. Stanje ispunjenosti mora se stalno kontrolirati, a

spremnik se mora pravovremeno prazniti.

Kako bi se izbjeglo stvaranje plijesni nakon mokrog usisavanja:

- Uklonite plo3ni naborani filtar 24 i ostavite da se dobro
osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca 10, otvorite poklopac filtra 34
i ostavite da se oba dobro osuse.

Ciscenje filtra

Automatsko Ciscenje filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom ¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), plosni naboranifiltar 24 se nakon svakih 15 sekundi ¢i-

sti zra¢nim udarima (pulzirajuci Sumovi).

Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se

aktivirati ¢iscenije filtera.

Redovitim ¢is¢enjem filtra produljit ¢e se njegov radni vijek filtra.

Kako bi se postigao idealni radni vijek filtra, automatsko ¢is¢enje

filtra treba deaktivirati samo u izuzetnim slu¢ajevima, npr. pri

usisavanju Cistih tekucina ili kod primjene papirnate filtar vreci-

ce.

Povrsinski zaprljan plo$ni naborani filtar je potpuno funkcio-

nalno ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢is¢enje plosnog nabora-

nog filtra isprasivanjem iliispuhivanjem, jer se filtar moze ¢ak

ostetiti.
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Napomena: Tvornicki je ukljuceno automatsko ¢iscenje filtra.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog Cis¢enja filtramoguce
je samo pri uklju¢enom uredaju.
- Deaktivirati AFC

Pritisnite AFC tipku 3.

Ugasit ¢e se kontrolna LED 33.
- Aktivirati AFC

Pritisnite AFC tipku 3.

Kontrolna LED 33 upalit ¢e se kao zelena.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

» PriodrZavanjui ¢iS¢enju usisavacatreba nositi zastitnu
masku za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Najmanje jednom godi$nje, proizvodac ili za ovlastena stru¢-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na ostecenje filtera, nepropusnost usisa
Ca i funkciju kontrolnog uredaja.

Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okoli
baju se oCistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dij
jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Priizvoden;]
Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji s
dovoljavajuée ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takui

montirati, ocistitii odrZavati, ukoliko je vedivo, bez
toga rezultira opasnost za osoblje za lriavanje i ostal®g@so-

blje. Prije demontaZe usisava¢ ocistiti, kako Jaise
izbjegle eventualne opasnosti: u kojem se ul

demontira mora biti dobr an. Tijeko zanaf|a

nosite osobnu zastitnu op . Nakon odrzavaflj se

provesti ¢iséenje radno na kojem % vanje.
L 4

Otklanjanjefs ) pji uradu

Smetr ,. Otklanjanje

- Ispitati mrezni prikljucni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore
stanja ispunjenosti 35.

—

Hrvatski| 199

Uklanjanje/zamjena naboranog filtra (vidjeti slike 11-12)
0Odmah zamijenite oSteéeni plo$ni naborani filtar 24.

- Povucite za vezicu zatvaranje 16 i otvorite poklopac filtra
34.

- Plosni naborani filtar 24 primite na rebrima i izvadite ga
prema gore.

- Vlaznom krpom, od ruba zatvaranja poklopca filtra 24, oci-
stite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju plos-
nog naboranog filtra 34.

PES plosni naborani filtar i PTFE plosni naboragifi
Zete isprati pod teku¢om vodom.

gsno ociséeni plosnina i
pri tome pazi gligaa.i pravilno dosjedafie
- Ponovno zatvorit&goklgpaCTfiltra 34 @ jno uskociti

nasvoje
premnik 1 sa uobl'aenim sredstvom za

usnog djelovanj tafite ga da se osusi.
iku J)
unjenosti 35.

e
Povremeno oCistite sen a

Otvorite zatvarade inite gornji dio usisavaca 10.
— zore stanja isfiun i 35 ocistite mekom krpom.

novno's, av@dio usisavaca 10 i zatvorite zatvara-
cell.
j t (vidjeti sliku K)

-\OtVorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva 5 i poloZite
isno crijevo 21 oko gornjeg dijela usisivaca, u drza¢ 5.

Ponovno nategnite elasti¢ne trake.

-PL-Boxx privrstite na prihvate 9.
Kako bi se izbjegle ozljede, prije transporta usisavaca uklo-
nite punu vrecu za otpad ili vredicu s prasinom ili ispustite
uhvacenu tekucinu.
Usisavac nosite drzeci ga za rucku za prenoSenje 8.

- Usisavac spremite u suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-
vlastenog koristenja.

- Zafiksiranje valj¢ica upravljanja 14, kocnicu valj¢ica
upravljanja 13 pomaknite prema dolje.

Spremnik

Senzki a ispunjenosti i

Prekidac za biranje nacina rada 6 nalazi se u polozaju ,Start/stop automatika“.

- Prekidac za biranje nacina rada 6 namjestiti na simbol ,,Usisavanje®,
odnosno ukljuciti elektri¢ni alat priklju¢en na uticnicu 4.

Usisna turbina se iskljucuje.

- Isprazniti spremnik 1.

Nakon praznjenja spremnika usisna turbinase - Usisavac iskljuciti i pricekati 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga

ponovno ne pokrece. ukljuciti.

- Cetkom odistiti senzor stanja ispunjenosti 35 kao i prostor izmedu senzora
stanja ispunjenosti 35.
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Smetnja Otklanjanje
Smanjuje se sposobnost usisavanja. - Odstraniti zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi 29, usisnog crijeva 21
ili plosnog naboranog filtra 24.

- Zamijeniti vre¢u za otpad 23 ili vrecicu za prasinu.
- Ispravno ucvrstiti poklopac filtra 34.
- Ispravno staviti gornji dio usisavaca 10 i zatvoriti zatvarace 11.
- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 24.

Pri usisavaniju izlazi prasina - Kontrolirati ispravnu ugradnju plo$nog naboranog filtra 24.
- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 24.

Ne reagira automatika iskljucivanja ~ Cetkom odistiti senzor stanja ispupje

(pri mokrom usisavanju). stanja ispunjenosti 35.

Automatika iskljucivanja ne djeluje za
stvaranju pjene.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Molimo da kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih di-

jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj

sa tipske ploCice usisavaca. hutusneé

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravciman ohutusnduded ja juhised tuleb I3bi lu-
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovi

. Y - L eda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
Cane crtezei informacije o rezervnim dijelovima mgz rieks voib olla elektrildsk, tulekahju ja/voi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢ oci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodigha i i

asked vigastused.

e kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Hrvateki @ Imuimgja.nt.ei ole Iubatuq .I§a§.l|ta-
Robert Basch d.o.0 dalastel ja isikutel, kelle fiiiisilised
Kneza Branimira 22 V4 \Q voi vaimsed véimed on piiratud v6i
S Q % kellel puuduvad seadme kasutami-
Fax: (01) 2958050 seks vajalikud teadmised ja koge-

@ (b mused.

Zbrinjavanje . . e
badovestinachoiakiprinvat-  Ule 8-aastased lapsed ja isikud,

Usisavac, priboria

ljivu ponovnu primiggu. . kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
gs'savac neb ni otpad! on piiratud voi kellel puuduvad
amo zg>m . . seadme kasutamiseks vajalikud
ma Europs ernicama . . .
2012/19/EU 22gJBRicne | elektronicke teadmised ja kogemused, tohivad
stare uredajg, Blelyicni alati koji vise nisu tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
uporabi u se odvojeno sakupiti i do- li
vesti prihvatljivu ponovnu pri- nad on saanud m.an.de tu.rva. IS!ISE
mjenu eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
Zadravamo pravo na promiene. muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui

nendeiile teostatakse jarelevalvet.
» Argeimege poogi-ja tammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on véhkitekitava toimega.
A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevastase
kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise kahju.

A TAHELEPANU Tolmuimeja sobib tahkete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilo6gi ohtu.
> Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arg

kud véivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ai

tusjuhendis ettendht
A TAHELEPANU Kui tolmuimejast t

vett, liilitage tolmftii
jajatiihjendage mahuti. Vastasel kgfral voi
kahjustuda.

A TAHELEPANU Tolmuimej;} ib hoida
S jide

eruul

& TAHELEPANU [k

rapara
justuste suhtes. Vastasel @ alioi
neda.

» Kui tolmuimeja
viltida, kasut:

jituvusandu

uvastamisel drge tolmuime-
jat toole rakendage. ge tolmuimejat ise, laske
tolmuimejat paran jd kvalifitseeritud spetsialisti-
del, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud tolmuime-
ja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilodgi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektril6dgi ohtu.

he ja pistik iile. Vigastus'

%teistel ]
Arge puh
y

o tumalt kasitseda.

—

Eesti| 201

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabinou hoiab ara tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

A TAHELEPANU Tolmuimeja sisaldab te

justavat tolmu. Tolmuifaej
jendada ja hooldadaysh korvaldada tolmukotti,

vaid asjaomase faljaoppega spetsialistid
omane kaitsevarus A

filtrisiistee; . Vastasel ko
tervist.

3 oite tolgy Stesefhi
Arge kasutage tolmulime;
korral voite tolmuix stada.
itsege toitejuliet ja¥mivoolikut ettevaatlikult. Need
htlikud.
Imuimejat otse tolmuimejale suuna-

g€ sissetungimine tolmuimeja Gilaossa
rilo6gi ohtu.

tud veej

J sed siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
idage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-

olit€’0ige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja

AETTEVAATUST Koik ohutusnéu-
ded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m?®
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Siimbolid ja nende tahendus

: A TAHELEPANU Tolmuimeja sisal-

dab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
DOCK) jahooldada, sh kérvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-

Siimbolid ja nende tahendus

sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, ‘
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel Arge kinnitage seadme peale mitut L-Boxxi.
korral kahjustate oma tervist. - . o
L-Boxxi ja selle sisu kaal ei tohilile
max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Elektriliste todriistadega tootamisel tekkiva ¥Tolmuime teisaldatay
il tolmy imemine o osteseadeldise stuste ja

Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja kahjustustexht.

ajalise nihkega uuesti valja . ’

@ Viljaliilitamine

. . . ge fiputage tol(nt trans-
Automaatne kaivitumine/seiskumine iseks) tostesBageldise konksu
gei 021

’L Tolmuimemine
Ladestunud tolm imetakse dra

Killgeiihendatud elektrilise toGriista adme&lia funktsioonide kirjel-
lubatud nimivéimsuse niit (riigiti erine dUS
Avage k¢ ud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see ka @ di lugemise ajaks lahti.
efekolt?

S du e kasutamine
edfe on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu ja mittesiittiva-
@ like ning vee-6hu-segu kokkukogumiseks, imemiseks,

afjuhtimiseks ja separeerimiseks. Tolmuimeja on labinud
mutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Tolmuimeja
Min/Max Imemisvoimsuse suidv re uIeerimirQ sobib toostuslikuks kasutamiseks suurel koormusel, nt tdoko-

- maksimaal isvdimsus ka: dades ja ehitusel.
seks rohk ekitavate to | Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
- vahen i isvéimsus wé % vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-
mu tekita¥atd to6de puhul j@ nz Kiil- seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
gel eIektriIiM toori- > 1mg/m?.
inngvahelise imemis| uleerimi-  Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on téielik iilevaade
ekstlihvimisel) 4 o selle kaikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada

piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

AFC
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Seadme osad Tehnilised andmed
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-  E7ymem Jveeimeja GAS 35 L AFC
JelltooMil:i;umb”d' Tootenumber 3601 JC3.... 2. ...270
2 Voolikuliitmik N!m!p'j.‘ge V 220-240 110
Nimivéimsus W 1200 1000
3 AFC-nupp
4 Elektrilise tooriista ihenduspesa Sagedys Hz 50/60 50/60
5 Imivooliku hoidik Mahuti maht (bruto) I 35 35
6 Tooreziimililiti Netomaht (vedelik) | 19
7 Imemisvdimsuse regulaator Tolmukoti maht | 9 19

(puudub mudelil numbriga 3 601 JC3 270) Max horendus*
8 Kandekdepide - tolmuimeja hPa 211
9 L-Boxxi kinnituspesa - turbiin hPa

10 Tolmuimeja iilemine osa
11 Tolmuimeja iilemise osa lukk

12 Ratas m3/s. 0,036 0,031
13 Juhtrullikute pidur -t . 7471
14 Juhtrullik °/3 0,074

15 Toitejuhtme hoidik 1380 1150
16 Filtrikatte sulgur 0,615 0,615

17 Imitorude hoidik

Pajliklass L
18 Piluotsaku/imemistoru hoidik £
;z ??[aﬁdtaotsa;]ku hoidik & ke 122 12,2
Goriistamuhv
1 S|
21 Imivoolik o/ il

IPX4 IPX4

22 Tolmueemaldustoru Q . . . -

ikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 5 m

23 Kaitluskott il nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja ka-
24 Voldikfilter (PES) R U nimipingete - tladaamaie pingelea fa
25 Piluotsak

26 Kummiliist

27 Hari ne/seiskumine*

28 Porandaotsak ge Maxvoimsus minvoimsus
29 Imitoru / Q EU 220-240V 2200W 100W
30 Imivooliku hoidiku kinnit % UK 110V 750W 100W
31 Survenupp UK 240V 1800 W 100W
32 Ohuava @ m CH 230V 1100W 100W
33 LED-kontrolltuli \ *Kiilgeiihendatud elektrilise tooriista lubatud nimivimsuse néit (riigiti
34 Filtrikate erinev)

35 Taituvusandu * Andmed miira kohta

Tafnekomnle,kt% Giki kasutusj levatel joonistel - \ijratase maératud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
kujutatudd/6i k; endis nimet; arvikuid. Lisatarvi . . . U -

kute ti loetelthiéiate meie lisatahyjkute ataloogist. Afiltriga korrigeeritud tiiiipiline helirdhutase on alla

70 dB(A). MoGtemaaramatus K= 3 dB.
Tootamise ajal voib miiratase Gletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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o e .

A2
=




\! (%)
OBJ_BUCH-1746-003.book Page 204 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

204 | Eesti

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

" .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

nituspessa 30 ja laske kohale fikseeruda.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt joonist A)
- Liikake imivooliku hoidikud 5 ilalt selleks ette néhtu@

Imivooliku paigaldamine (vt joonist B)

- Asetage imivoolik 21 voolikuliitmikule 2 ja k
kut kuni piirikuni péripéeva

Q)

| soowtab Bosc

tolmmmemlsel elektrostaatilise laen
juda (soltuvalt keskkonnaméjudes
Peentolmu ja kuivade materjalide ime
kasutada antistaatilist imivoolikut (lisagar

Imemistarvikute paigalv@(vt joonls
Imivoolik 21 on varustatu tussiisteel
abil saab kiilge ihendadai rvikuid (toorifst 20,

torupdlv 22).
Tooriistamuhvi pai

- Uhendage toori ,
et |m|vooI| Idavalt kohale
fikseeghva

- Lah nda nuptd 31 sisse ja tom
mdke d ukste|se kiilje:

likuga 21 ja veenduge, et
upud 31 kuuldavalt kohale fik-

- Uhendage torupdlv 2
imivooliku molemal
seeruvad.

- Seejarel ihendage soovitud tarvik (pérandaotsak, piluot-
sak, imitoru jmt) tugevasti torupdlvega 22.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 31 sisse ja tom-
make detailid iiksteise kiiljest lahti.

—

Kéitluskoti voi tolmukoti
paigaldamine/eemaldamine

(kuiva tolmu imemine) (vt jooniseid D1 - D2)
Tolmuimemiseks voite kasutada kaitluskotti 23 voi tolmukotti
(lisatarvik). See kergendab tolmu kaitlemist.

Markus: Paberist filtrikoti kasutamisel peate valja liilitama
automaatse filtripuhastuse (AFC), fliisist filtrikoti kasutamisel
on see soovituslik (vt ,AFC valjaliilitamine“, Ik 206).

Kaitluskoti paigaldamine
- Avage lukud 11 ja votke tolmuimeja tilemin
Asetage ka|tlusk 3n|| et tditeava jaab

ife
imeja iilemine osa 10 maha.
pendusaarikult tahasuunas ma-

Avage lukud 11@
mmake kaitlus

ttevaathkult ilma seda vigastamata,

tke kait]
tolmuimeja:
Seejuure tka|tluskotte| riiva ihendusaarikut ega

muid te me|d
ke teibi kate ja teipige kditluskott kinni.
ge kaditluskott 23 taiteava alt teibi kattega kinni.

amine/paigaldamine (lisatarvik)

ge Iukud 11 ja votke tolmuimeja Gilemine osa 10 maha.
make tdis tolmukott (ihendusaarikult maha. Sulgege
t

olmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmuime-
Jast vilja.
Tommake uus tolmukott tolmuimeja iihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott on kogupikkuses vastu mahuti 1 si-
seseina.
- Asetage tolmuimeja iilemine osa 10 tagasi kohale ja sulge-
gelukud 11.

Kummiliistu paigaldamine (Vedelike imemine)
(vt joonist E)

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud nduded on
toendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Eemaldage hari 27 sobiva tddriista abil pdrandaotsakust 28.
- Asetage kummiliist 26 porandaotsakusse 28.

Markus: Kummiliistu struktureeritud kiilg peab jadma vlja-
poole.

L-Boxxi kinnitamine (vt joonist F)

Tolmuimeja transportimiseks ning tarvikute ja/voi elektrilise

tooriista ruumisadstvaks hoiustamiseks voite tolmuimeja iile-

mise osa kiilge kinnitada L-Boxxi.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 9.

» Arge kandke tolmuimejat kiilgeiihendatud L-Boxxi ke-
pidemest. Tolmuimeja on L-Boxxi kdepideme jaoks liiga
raske. Vigastuste ja kahjustuste oht.

160992A0XB|(17.12.14)
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.
Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja

imemiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on
>1mg/m?

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-
da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 21
alati taielikult tolmuimeja tilemise osa 10 kiiljest lahti kerima.

kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra

E781a\Y

—

Eesti| 205

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esit duded on
toendatud vaid k 8lgu imemise puhul.
- Ennevedelikel aldage ki voi tolmu-
kott ja tiihjemela afilti 1.
8te ainete s@xemisel kasutage
atarvik), mis se-

N e
e (vt ,Kummiliistu pai-
astus (AFC) (vt,AFCval-

ituvusanduritega 35. Kui maksi-

%Iitamine",lk?() :

B e e P offagimeja on varustatUuthgs

T.F’."‘.’“'"?.ela5'?“'“"“'?“53".5S‘iadketOO“’Z”m' JL ne taituvust aavutatud, lilitub tolmuimeja vlja.
|iliti 6 siimbolile ,tolmuimemine®. ca it

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimi-
|tliti 6 simbolile ,Valjalilitamine®.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva t

ne (vt joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, pe
hetuse mdar (L) olema piisav. Juhindyge
siseriiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kai
pistikupesa 4. Sellesse saate iihendad
riista. Pidage kinni kiilgelihendatud ejktrilise tooriist -

tud maksimumvéimsusest.
- Monteerige to6riistamuh O0riistamuhv

damine”, Ik 204).
- Uhendage tooriistal
maldusliitmikuga.

ise elektrilise

ktrilise tori

sa# iheMdatud elektriline toi
tomaatselt.
- Liilitage elektriline tooiistNglja, et tolmuimemist lopeta-
da.
Enne automaatset § jst toimub kuni 15 sekundi

jooksul jarelpoorlemine, et eemaldada imivoolikust iilejaa-
nud tolm.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke td6reziimi- @
|iliti 6 siimbolile ,Valjaliilitamine*.

sioon, Oli, rasy, isel ei lilitu tolmuimeja vlja, kui mahuti
tet tuleb pidevalt kontrollida ja mahutit tu-
tiihjendada.

Se teket parast vedelike imemist:

dke tééreN stimbolile ,valjaliilitamine®.
Maérkus: H% juhtivusega vedelike (nt puurimisemul-
v

e maha tolmuimeja lilemine osa 10, avage filtri kate

Et va?a
- 30 e voldikfilter 24 vilja ja kuivatage hoolikalt.

34 ja laske mélemal korralikult kuivada.
ntaktiga varustatud @

tripuhastus

Automaatne filtripuhastus (vt joonist H)

Automaatsel filtripuhastusel (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) puhastatakse voldikfiltrit 24 iga 15 sekundi jarel 6hu-
|66kidega (pulseeriv heli).

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui
imivoimsus ei ole enam piisav.

Filtripuhastuse regulaarse kasutamise korral pikeneb filtri ka-
sutusaeg.

Etfiltri kasutusaeg oleks voimalikult pikk, liilitage automaatne
filtripuhastus valja vaid erandjuhtudel, nt puhaste vedelike
imemisel voi paberist filtrikoti kasutamisel.

Maardunud pealispinnaga voldikfilter on veel taiesti tookin-
del. Voldikfiltrit ei ole vaja kdsitsi puhastada, kasitsi kloppimi-
ne voi labipuhumine voib filtrit koguni kahjustada.

Markus: Automaatne filtripuhastus on vaikimisi sisse liilita-
tud.

Automaatset filtripuhastust saab sisse ja valja liilitada vaid
sisseliilitatud tolmuimejal.

Bosch Power Tools
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- AFC viljaliilitamine
Vajutage AFC-nupule 3.
LED-kontrolltuli 33 kustub.
- AFCsisseliilitamine
Vajutage AFC-nupule 3.
LED-kontrolltuli 33 siittib rohelise tulega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel kandke tol-
mukaitsemaski.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Véhemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega valjadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning kgik
detailid puhastada véi toddelda isolatsioonivahendite;
Hooldus- ja parandust6ode tegemisel tuleb kik saa;
detailid, mida ei saa piisaval mdaral puhastada, kg
Sellised detailid tuleb karvaldada hermeetilistegfKottiges
kooskolas selliste jaatmete kaitlemise suhtes koRaldatavate
eeskirjadega.
Kui seadme kasutaja soovib tolmuimgjét is@ @ ada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalifahti votta>*Seejuures tu-
jale ega teistele inj-

leb veenduda, et see ei tekita ohtu ka

SE uimeja dl
ge lukud 11. ¢
L
%ineia transp, x vt joonist K)
j e

—

Voldikfiltri viljavotmine/vahetamine (vt jooniseid 11-12)

Kahjustada saanud voldikfilter 24 vahetage kohe vilja.

- Tommake sulgurist 16 ja avage filtri kate 34.

- Votke kinni voldikfiltri 24 dértest ja tdstke filter suunaga
liles vdlja.

- Eemaldage voldikfiltri 24 valjavotmisel mahajaav tolm ja
mustus niiske lapiga filtri katte servadest 34.
PES- ja PTFE-voldikfiltreid saab pesta voolava vee all.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 24 ja veenduge,
et see on diges asendis.

- Sulgege filtri kate 34 (see peab kuuldavalt fj

Mahuti
avalise m@s se puhas-

eruffa).

age luk
astage fai

idikule 15.

@ ige toitejuhe JU&
; - . ~ Kinnitage nahtud hoidikute kiilge: imitorud 29
Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kaS“tat% hoidikutewotSak 25 hoidikule 18, pérandaotsak

- Avage, hoidiku 5 kummipaelad ja asetage imi-
vooli uimeja lilemise osa imber mahituna hoidi-
kus:

Kingita mipaelad uuesti kohale.

-imitage L-Boxx kinnituspesadesse 9.
aldage taitunud kditluskott voi taitunud tolmukott voi

alage mahuti kokkuimetud vedelikust tiihjaks enne tolmu-
imeja transportimist, et valtida seljakahjustusi.
Kandke tolmuimejat ainult kandekdepidemest 8.

mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuyi valispin as L . S o

. > - - Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei paase korvalised
tada. Ruum, milles tolmuimejal takse, peabolem isikud
vent|lat__5|oon|ga. H°°|.dam'se age isikukaitgy - Juhtrullikute 14 lukustamiseks vajutage alla juhtrullikute
deid. Parast hooldamist tul , kus hooldus -

pidur 13.
puhastada. @
ine \
Vea korvaldamine

- Kontrollige toitejuhet, toitepistikut, kaitset, pistikupesa ja tdituvusastme
andureid 35.

Tooreziimiliiliti 6 on asendis ,,automaatne kaivitumine/seiskumine“.

- Seadke tooreziimililiti 6 simbolile ,tolmuimemine® voi lilitage sisse
pistikupessa 4 iihendatud elektriline tooriist.

- Tiihjendage mahutit 1.

- Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage
tolmuimeja uuesti sisse.

- Puhastage taituvusastme andureid 35 ja taituvusastme andurite 35 vahelist
ala harjaga.

Imiturbiin lilitub vélja&

Imiturbiin ei kdivitu parast mahuti tiihjenda-
mist.

Bosch Power Tools

ﬁ

160992A0XB|(17.12.14)

%

%



—

Latvie$u|207

V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1746-003.book Page 207 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

Vea korvaldamine

- Korvaldage imidiitisi, imitoru 29, imivooliku 21 v6i voldikfiltri 24 ummistus.
- Vahetage valja kditluskott 23 voi tolmukott.

- Veenduge, et filtri kate 34 on korralikult kohale fikseerunud.

- Asetage korrektselt peale tolmuimeja {ilemine osa 10 ja sulgege lukud 11.
- Vahetage valja voldikfilter 24.

- Kontrollige, kas voldikfilter 24 on 6igesti paigaldatud.

- Vahetage valja voldikfilter 24.

- Puhastage taituvusastme andureid 35 ja taituvusastme anduri list

ala harjaga.
htivusega vedf uljavahu

Automaatne valjaliilitus ei toimi hajga elek¥ujj
tekke korral.
— Aktiveerige filtripuhastus {\ajutage AFC-nupule 3).

Probleem
Imivdimsus vaheneb.

Tolmuimemisel eraldub tolmu

Automaatne valjaliilitus (vedelike imemisel)
ei kaivitu.

- Kontrollige pidevalt taituvys€asteg

Automaatne filtripuhastus ei toimi.

- Uhendage kiilge imivog

Automaatset filtripuhastust ei saa vélja lilitada. - Votke ihendust Bo

Automaatset filtripuhastust ei saa valjaliilitada. — Votke iihendust Bo.

o

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-%
r

tenumber.
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised j
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvi

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade nt ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri ,

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks

kohta ning direktiivi

kohaldami

kolbma utunud elektrilised tooriistad
eraldikol uda ja keskkonnasaastlikult
kordus a voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

&/

Y 2
%)
sQ

sriikides tuleb kasutus-

o§ibax
nigi izlasiet visus drosibas noteiku-

s. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
o0s un bt par céloni elektriskajam triecie-
am vai nopietnam savainojumam.

asiSanas saglabajiet So lietosanas pamacibu turp-

v
.

Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietoSanu. Pretéja gadijuma

Bosch Power Tools
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pastav nepareizas apieSanas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

» Neuzsiiciet dizskabarZa un ozola koksnes puteklus, kaari

akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.
Lietojiet vakuumsiicéju vienigi

tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-

formacija par taizmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-
lam un drosu atbrivo$anos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-
stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un savainosa-
nas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-

teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiik3anai. o <3

Skidruma iekli$ana instrumenta korpusa palielina elektriska

trieciena sanems3anas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spir

ekli,

karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet va
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamj
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

4 BRIDINAJUMS
4 BRIDINAJUMS .-
vaiidens,

instrumentu un iztukSojiet ta
kuumsiicéjs var tikt bojats.

& uzmanisu [ eJu drikst uz
telp
un parbaudiet, vai

traucéta vakuufisiegj
> Jav. u é

mitrumu, izmanteji

vienigi

at tikai

pievieno$anai noplii-

opludes stravas aiz-

Temt elektrisko triecienu.

» Pievienojiet vakuum ie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzem@; sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
nejoSu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsi-
céju, jatiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu

—

kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsice-
jaunta elektrokabeli vai kontaktdaks$a paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, re;

imsiicejs satur veselibai kai-
Bus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
n apkalposal digkaita ari puteklu savakSanas
nes tiri§anugtikaiipasi apmacitam personalam. Vei-
ot So darbu, jaligto piémeéroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-

tojiet vakuumisi jatas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Ta§ i mi veselibai.
D

as parliecinieties, ka uzsiitk3anas Slitene

a stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
Stajiet uzsiikSanas Sluteni pievienotu va-
m. [zbirudie putekli var tikt ieelpoti.

siiceja

levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiik3anas $lateni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tirisanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

Lietojot vakuumsiicéju, ir svarigi zinat $eit apliikoto simbolu
nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drodak stradat ar
vakuumsucéju.

Izmantojiet kontgh . Azmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
merl,(le_m, etoSanas mentu sabojat.
icéjaizplistp z
v(av joties izSledziet
i. Pretéja gadij

Simboli un to nozime
Uzmanigi izlasiet

IEVCRIBAI
AEVC visus drosibas notei-

kumus. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aiz-
degSanos un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
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Simboli un to nozime

Vakuumsiicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilsto$u veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajai uzsiikSa-
nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

: A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs

satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaksanas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav
pilnigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir
bistami veselibai.

ceo
@00 @
oeoceo

Automatiska ieslégsanas un izslégSanas
Puteklu uzsik$ana no darbojoSiem elektr
instrumentiem

Vakuumsiicéjs automatiski ieslédzas,
atkal izslédzas ar laika aizturi, nod
zinamu pécdarbibu.

Izslégsana Q

Dati par pievienoja?e

pielaujamo ja EQ( ariba no valsts)

=IoNpE=
ek

UzsiikSana
Nosédu$os puteklu

;

Min/ stikSanas spekalgezpakapiju regulésana

nas jauda pielietoju-

miem a teklu izdaliSanos
- Sam zsksanas jauda pielietoju-
mi la putek|u daudzuma izdali-

adijumiem, kad jaregulé uzstk-
§anas spéks starp pievienoto elektroins-
trumentu un apstradajama priekSmeta
virsmu (pieméram, veicot slipésanu)

—

Latviesu|209

Simboli un to nozime

Automatiska filtra tiriSana
(AFC = Automatic Filter Cleanifig)

vienu ko

Kontejglera X{Un ta satura kopéjais

S\ﬁr\'a st parsniegt 15 kg.
> ieKariniet vakuumsiicéju, piemé-

transportésanas laika, aiz viena
aka. Vakuumstceéjs nav paredzéts pacel-
anai ar krana palidzibu. Sada gadijuma
pieaug savainojumu raanas un materi-
alo vértibu bojasanas briesmas.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka
sédekli, kapnes vai pakapienu. Sada
gadijuma vakuumsucéjs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

%strédéjuma un ta darbibas apraksts

Liidzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsticéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts sausu, nedegoSu puteklu, piemé-
ram, koka putek|u, ka ari nedego3u Skidrumu un adens-gaisa
maisijuma savaksanai, uzsk$anai, aizvadi$anai un uzkrasa-
nai. Vakuumsticéjs ir atestéts un atzits par piemérotu L klases
puteklu uzsiksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam, ka-
das tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas pro-
fesionali izmantojamajiem vakuumstcéjiem.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsik3anai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuksanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m°.

Lietojiet vakuumsucéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanemis pienacigu apmacibu darbam ar to.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Tvertne

2 Savienotajs Slutenes pievieno$anai

3 Taustins funkcijas AFC ieslégsanai

4 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai

5 Uzsiiksanas $|atenes turétajs

6 Darba rezimu parslédzéjs

7 UzsikSanas jaudas regulators

(nav iericei ar izstradajuma numuru 3 601 JC3 270)

8 Rokturis parnesanai
9 Konteinera L-Boxx stiprinajums
10 Vakuumsiicéja augséja dala
11 Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
12 Ritenis
13 Pagriezamo ritenisu bremze
14 Pagriezams ritenitis
15 Elektrokabela turétajs
16 Filtra parsega aizdare
17 Turétajs uzsuk3anas $|utenei
18 Turétajs salaidumu sprauslai/uzsiksanas lenkposmam
19 Turétajs gridas sprauslai
20 lemava pievienosanai pie instrumenta

23 UtilizéSanas maiss

24 Plakanais ielocu filtrs (PES)
25 Salaidumu sprausla

26 Gumijas ieliktni

27 Suku ieliktni

28 Gridas sprausla

29 Uzsiiksanas caurule
30 Stiprinajums uzsﬂkéana@
31 Spiedpoga

Gaisa iesikSanas ki

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu

vielu uzsiikSanai
Izstradajuma numurs

3601JC3... 2. ...270
Nominalais spriegums V 220-240* 110
Nominala patéréjama jauda w 1200 1000
Frekvence Hz 50/60 50/60

Tvertnes tilpums (bruto)
Neto tilpums ($kid

Putek|u kla
o o Svars atbil
21 UzsikSanas |atene -Pdeed 1/2003 ke 12,2 12,2
22 Uzsiksanas lenkposms

thibas klase @n en

Aizsaggr Dasalifs IPX4 IPX4
* i2gérits izmantojot uzsiksanas $ateni ar@ 35 mm un garumu 5 m
arametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprie-

ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
dificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-

Automatiska ieslégsanas un izslégSanas*
Nominalais spriegums Maks. jauda Min. jauda

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)

Informacija par troksni
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsverta trok$na ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB (A).
Izkliede K = 3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!
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Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.12.2014

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsiik$anas Sliitenes turétaja montaza (attéls
- No augsas stingri iebidiet uzsik$anas $lutenes turétaj

§im nolilkam paredzétajos stiprinajumos 30, lidz tugéta
tajos fiksejas.
UzsiikSanas slitenes pievienosana (at

- levietojiet uzsuk$anas $|uteni 21 savienotaja
lam pagrieziet to pulkstena raditaju kus i

Piezime. Putek|u uzsukSanas laika, tig b gar uzsik-

$anas §|utenes un piederumu sienin@m, var veidoties elek-

trostatisks ladins, kas var iedarboties totaju elektrostas
tiskas izlades veida (atkariba no apkévja ides iet un
kermena stavokla).
Visparéja gadijuma, veicot sm@k!u un sausu fflatesia

i

u
uzsiksanu, Bosch iesaka i statiskas @
§|itenes papildpiederum @

montaza (&

Uzsiksanas $lateng21
ras palidzibu tai j
vu pievienoSanai piey
mu 22)

nas $lutenes 21, lidz abas

ar skaidri sadzirdamu
- Lai atvienotu uzsik jederumus, nospiediet spied-

pogas 31 un atdaliet piederumu savienojoSos elementus.

lidz ga-

toru sistemu, ar ku-
ied&umus (iema-

tenes spiedpogas 31 fikséjas

—

Latviesu|211

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet uzsuk3anas lenkposmu 22 uz uzsiksanas $|ate-
nes 21, lidz abas spiedpogas 31 fikséjas ar skaidri sadzir-
damu troksni.

- Tad stingri uzbidietizvéléto uzsiksanas piederumu (gridas
sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiks$anas cauruli u.c.) uz
uzstk$anas lenkposma 22.

- Lai atvienotu uzsiik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 31 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina
na un iznemsana (sausu vielu uzsiik$

m ievietot utili-
Pildpigterums). Tas
réjoSostmai€inus, ieteicams,
jaisinug, nepiecieSams iz-

ris3 @ ciju (AFC) (skatit sada-
‘ VL))

emiet vakuumstiicéja augsejo

pildisanas a ms bltu versts uz priek$pusi.
- Uzvelcie diSafias atvérumu uz savienojosasiscaurules
atmalas ¥id @ erums iegulst atmalas padzilinajuma.
a ic (188" ka utilizeSanas maiss 23 pilnigi piegul tvert-

- Parlg
nes @

ilizéSanas mais%ie iétosal
%rietaizdares
lu 10.
vietojiet& maisu 23 tvertné 1 ta, lai maisa ie-
Cl

fam sienam.

eSanas maisa 23 malas uz tvertnes 1 malam.
- etojiet vakuumsticéja augséjo dalu 10 tai paredzetaja
ta un noslédziet aizdares 11.

ilizeSanas maisa iznemsana un noslégsana
—JAtveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumsuceja augsejo
dalu 10.
- Novelciet pilno utilizé§anas maisu 23 no savienojo$as is-
caurules virziena uz aizmuguri.
Uzmanigi iznemiet utilizéSanas maisu 23 no vakuumsucé-
ja, cendoties maisu nesabojat.
Sekojiet, lai utilizéSanas maiss nonemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosas iscaurules at-
malai vai citiem asiem priekSmetiem.
Savelciet immateriala sloknes un aizliméjiet utilizé$anas
maisu.
Tad aizsieniet utilizéSanas maisu 23 zemak par iepildisa-
nas atvérumu, izmantojot Sim nolikam izvilktas limmate-
riala sloknes.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina

(papildpiederums)

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumstcéja augséjo
dalu 10.

- Novelciet putek|u maisinu no savienojosas iscaurules vir-
ziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar atlo-
kamo vacinu. Iznemiet aizverto puteklu maisinu no vaku-
umsuceja.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1746-003.book Page 212 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

212 | LatvieSu

- Uzvelciet jauno puteklu maisinu uz vakuumsicéja savieno-
josasiscaurules. Parliecinieties, ka putek|u maisin$ 1 visa
garuma piegul tvertnes iek$ejam sienam.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 10 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 11.

Gumijas ieliktnu ievieto3ana

(Skidrumu uzsiiksana) (attéls E)

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemérota rika palidzibu izceliet sukas ieliktnus 27 no
gridas sprauslas 28.

- levietojiet gumijas ieliktnus 26 gridas sprausla 28.

Piezime. Gumijas ieliktnu strukturétajai pusei jabut verstai uz

aru.

Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsicéja transporté$anu, ka ari ta pie-

derumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu uzglabasa-

nu, vakuumstcéja augsejai dalai var pievienot konteineru L-

Boxx.

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 9.

» Ja konteiners L-Boxx ir pievienots, neparnesiet vaku-
umsiicéju, turot aizkonteinera roktura. Vakuumsucéjs ir
parak smags, lai tiktu parnests ar konteinera L-Boxx roktus
ra palidzibu. Sada gadijuma pieaug savainojumu rasana

un materialo vértibu bojasanas briesmas.
Lietosana Q

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegu lektro-
barosanas avota spriegumam jaatbils jbal) kas no-
radita uz vakuumsiicéja markeéju % Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti@30 Vs umam, var,
darbinat arino 220 V elektroti

» Lidzam iepazities ar Jisu vaIstil?é soSajiel €l
kumiem un likumdosSanas aktierft, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigi@!iem. m

Vakuumstceju drikst izmaptetsa aterialu p -

$anai: @
ertibu > 1%
r paaug-

- putekli ar ekspozicij

Vakuumsticéju principfaking@rikst izmantot tel
stinatu spradzien
Lai taupitu eneg8i

2
ikaitad, kad tas

jaudu, uzstksanas $d-
mstcéja augséjas da-

Sausu vielu uzsiiksa

Nosédusos puteklu uzsiksana
- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba re-

Zimu parslédzeju 6 pret simbolu ,Uzsiksana®“. PR

il

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzéju 6 pret simbolu , |zslégts”.

—

Puteklu uzsitkSana no darbojosiem elektroinstrumentiem

(attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

Vakuumstcéja ir iebavéta kontaktligzda 4, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu

- Nostipriniet uz §|utenes iemavu pievieno3aj

ie81E e/thicslaafiet ta kontaktligzdai 4
pievienoto elektfoipstiumentu. Vakuumsicéjs sak darbo-
ics automatiski. \

al'uzsilkSanu izb@jgtu,’izsleédziet elektroinstrumentu.
utomatiskag,i nas un izslégsanas rezima pécdarbi-

bas funkcij Sina vakuumsicéja darbibu lidz 15 se-
kundes pc oinstrumenta izslégSanas, laujot aizvadit
uzsiks né uzkrajudos putek|us.

- Laij akuumsiicéju, parvietojiet darba re- @
Zim ed2éju 6 pret simbolu ,lzslégts®.

umu uzsitk$ana

ietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putek|i,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsdcejs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maisijumu uz-
siksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
klase L) ir noteiktas sausu vielu uzstik$anai.

- Pirms $kidrumu uzsuksanas iznemiet utilizéSanas maisu
23 vai putek|u maisinu un iztuk3ojiet tvertni 1.

Piezime. Lai atvieglotu atkritumu utilizé3anu, veicot idens un

cietu vielu maisijumu uzsik$anu, izmantojiet filtréjoSo maisi-

nu (papildpiederums), kas lauj atdalit Skidrumu no cietajam

dalinam.

- levietojiet gumijas ieliktnus gridas sprausla (skatit sadalu
L,Gumijas ieliktnu ievietoSana“ lappusé 212).

- lIzslédziet automatiskas filtra tiriSanas (AFC) funkciju (ska-
tit sadalu , AFC deaktivizé$ana“ lappusé 213).
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Vakuumsticéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem
35. Ja Skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo vértibu,
vakuumstcéjs izslédzas. Sada gadijuma parvietojiet darbare-
Zimu parslédzéju 6 pret simbolu ,lzslégts”.
Piezime. Uzsicot stravu nevado$us $kidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsicéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
tvertnes piepildisanas pastavigi japarbauda, un ta savlaicigi
jaiztukso.
Lai novérstu peléjuma veidoSanos péc Skidrumu uzsiksanas,
veiciet $adus pasakumus.
- Iznemiet plakano ielocu filtru 24 un |aujiet tam labi izzat.
~ Nonemiet vakuumsiceja aug$ejo dalu 10, atveriet filtra
parsegu 34 un |aujet abam $im dalam labi izzut.

Filtra tirisana

Automatiska filtra tiriSana (attéls H)

Automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) laika plakanais ielocu filtrs 24 15 sekundes ilgi tiek tirits
ar gaisa triecieniem (ir dzirdams pulséjoss troksnis).
Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepiecieSams akti-
vét, ja uzsuk$anas jauda klust nepietiekama.

Regulari pielietojot filtra tirisanu, palielinas filtra kalpo$anas
ilgums.

Lai panaktu idealu filtra kalpo$anas ilgumu, deaktivizéjiet al
tomatiskas filtra tirianas sistému tikai iznémuma gadijumgs)

pieméram, uzsticot tirus Skidrumus vai izmantojot papsmafil
tréjoSos maisinus.
|.

No virspuses netirs plakanais ielocu filtrs spéj fu
na apjoma. Plakana ieloCu filtra tiriSana ar rokug izda®zot

vai izpus$ot, nav nepiecieSama un turklat var gapojat¥jltru.
Piezime. Automatiskas filtra tirisanasgist slégta

rupnica.

- AFC deaktivizésana
Nospiediet AFC taustinu 3.
Kontroles mirdzdiode 33

- AFC aktivizésana
Nospiediet AFC taustin
Kontroles mirdzdi

lari jatira, ipasu uzma
rem.

» Vakuumsiicéja apkalposanas un tiriSanas laika nésajiet
puteklu aizsargmasku.

evérsot ventilacijas atve-

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.

—
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Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsticéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas
vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizéjosiem lidzekliem. Veicot vakuumsicéja apkalposa-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizé$anas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi

spéka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos at-
kritumiem.

Veicot vakuumsigé Sanu, lietotajan aizjauc, ja
iztira un javeic ta , lai neti audéta ap
kalpojosa pejsomala oNnu Vese di samazinatu
apkalposanids darbilbistamibu, vakulimsieejs pirms izjauk-
$anas jaiztiRa, Telpajykura vakuumsiu@gjupdredzéts izjaukt,

gntii@jaai. Apkalpo, anasL%i a izmantojiet indivi-
i PeC vakuumsiicéja apkal-

ana vai nomaina (attéli11-12)

akana ielocu filtfa jzn
gjoties nomaiﬁkto aplocu filtru 24.

velciet filtr: aizdari 16 un atveriet filtra parsegu
34.
- Satverie locu filtru 24 aiz atlocém un iznemiet,
parvietojet p.
- Ar migfnguBumu notiriet puteklus un netirumus, kas ir iz-

apa ielocCu filtra 24 iznemSanas laika, no filtra
4 gosledzosajam malam.
plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu

Seni.
= etojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru 24, seko-

jot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.
No jauna aizveriet filtra parsegu 34 (tam jafikséjas ar sa-
dzirdamu troksni).

Tvertne

Laiku pa laikam iztiriet tvertni 1 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tiridanas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzat.

Tvertnes piepildiSanas devéji (attéls J)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 35.

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumsiceja augsejo
dalu 10.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 35 ar mikstu au-
dumu.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 10 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 11.

Uzglabasana un transports (attéls K)

- Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 15.

- levietojiet piederumus $im nollikam paredzétajos turéta-
jos: uzstiksanas cauruli 29 turétajos 17, salaidumu spraus-
lu 25 turétaja 18 un gridas sprauslu 28 turétaja 19.

- Atbrivojiet uzstik$anas $|tenes turétaja 5 elastigas lentes
un ievietojiet uzsuk3anas $|uteni 21 turétaja 5, aptinot ap
vakuumsiicéja augsejo dalu.

No jauna ieakéjiet turétaja elastigas lentes.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0XB|(17.12.14)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1746-003.book Page 214 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

214 | LatvieSu

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 9. - Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
- Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms vakuumsd- pret nepilnvarotiem lietotajiem.
céja transportésanas iznemiet no ta pilno utilizésanas mai- - Lai nostiprinatu pagriezamos riteniSus 14, nospiediet le-
su vai pilno putek|u maisinu vai arT izlejiet no tvertnes taja jup riteniSu bremzes 13.
uzkrajusos Skidrumu.
Parnesiet vakuumsucéju tikai aiz roktura 8.
Kliimju novérsana
Klime Novérsana
Negriezas uzsiks$anas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, elektrotikla kontaktdaksu, droSinataj
kontaktligzdu un tvertnes piepildisanas devéjus 35.
Darba rezimu parslédzéjs 6 atroda n
izslégSanas*.
- Parvietojiet darba reZimu pal
ieslédziet kontaktligzdai 440
Izslédzas uzsiks$anas turbina. - lztukSojiet tvertni 1.
Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas turbina - Izslédziet vakuumsigéffngga n tad,no jauna to ieslédziet.
nesak griezties. ~ Ar suku notiriet tve 3 ari iztiriet starptelpu
starp tvertnes piepiléii§ana
Ir nepietiekoSs uzstikSanas spéks. - Atbrivojiet no nggprostojuma uzs%éa
uzstikSanas $|ugeni 21 vai plakano fe 24.
maisinu.
fi
$€jo dalu 10 un noslédziet aizdari 11.
Uzsiksainas laika birst ara putekli. ; jet, vai i iMeyiStof plakano ielocu filtrs 24.
Skidrumu uzsiiksanas laika automatiska u notiriet tyertp@s piepildisanas devejus 35, ka ari iztiriet starptelpu
izslégSanas nenotiek. rp tvertnes pidildisanas devéjiem 35.
iek uzsukti Avadoéi Skidrumi vai veidojas putas, automatiska
jiet tvertnes piepildisanas pakapi.
Nedarbojas automatiskas filtra tiriéays ej tomatiskas filtra tirisanas funkciju
funkcija. jet AFC taustinu 3).
Q jiet uzsukSanas $luteni 21.
Neizslédzas automatiska iriSanas ie#i€ties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

funkcija.

Neieslédzas automatisk
funkcija.

iltra tirisanas Nefiezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

3
Klientu kons@Macijif dienests sultacijas Latvijas Republika
par lietgsa Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S
LV-1021 Riga
Talr.: 67146262

inieki atbildés uz Jasu jau- Telefakss: 67146263
tajumiem par izstradaj ontu un apkalposanu, ka ari E-pasts: s-ervice-pt@lv bosch.com

par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Piepr; sultacijas un pas erves dalas, ludzam no-
teikti pazinot Bgsmitzimju pasat! umuru, kas noradits
uz vakuumsucéja markeju es.

Klientu konsultaciju dien
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsiicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
[ ]
E: :]J

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ISsaugokite Sig instrukcija.

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkial
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Sis siurblys néra skirtas, k

dirbty vaikai ir asmenys s

mis, jutiminémis ar dya

galiomis arba asme s,

triksta patirties arb

Jaunesni kaip 8 metwa

kai ir asmenys s%

némis ir dvasi

ba asmenys

tiesar iini

tada, jel

jus. PrieSingua
bati valdomas
Zeidimy pavojus:

» Priziiirékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

kamai ir kyla su-

—
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» Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine prieziura, jei
nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

» Nesiurbkite buko, 3Zuolo, uolieny dulkiy ir asbesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelian¢iomis.

a [SPEJIMAS Siurblj naudokite tik tada, ]el gavote

pakankamal |nformacuos

. Nesiurbkite karstyir
lio sprogiose patal-
alizsidegti ir sprogti.

%h;dq naudokite tik naudoji-
rukcijoje nurodytu tikslu.

pose Dulkés, garal ir

ghis S|urbI|o pradeda teketl putos ir

|r|stust|nk' a. Priesingu atveju galite pazeisti siurbl].

A DEVESIO Slurbl[leldzmmaIalkytltlkpatalpose

Reguliariai valykite skyscio pripildymo

DEMESIC
a = jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

PresMgu atveju gali sutrikti veikimas.
u siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje

@aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-

klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biiti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kistuka. Si atsargos priemoné padés iévengti netydi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.
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» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir Simboliai ir jy reikémés
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

a [SPEJIM AS Siurblyje yra sveikatai kenksmingy

dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir

techninés prieZidros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal- Paleisties ir stabdymo automatinis jtai-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams sas

atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite 14} Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektri-
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy. niy jrankiy

Priedingu atveju galite pakenkti savo sveikatai. Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa

vél isijungia

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-

na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo @

Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai

neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy. L
» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa- T

Zeisti. ﬂ.

dziamoji prijungto o trinio jrankio
suminé galiaPhiklaudomai nuo Salies)

¢ Q
simholiai :\
Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant siurbls’ \

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smiigio rizika.

PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasd
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbli

Min/| olygus siurbimo jégos reguliavimas:
- maksimali siurbimo galia naudojimo
atvejui, kai kyla daug dulkiy

Simboliai ir jy reikSmés

A ATSARGIAI Sias °

dasir reikalavimus. Jein - e , - mazesné siurbimo galia naudojimo atve-

pateikty saugos nuog imy, gali jui, kai kyla maziau dulkiy ir, pvz., prisiur-
@ bimo jégai tarp prijungto elektrinio jran-

trenkti elektros smagis, kilti asir galite L L
sunkiai susizaloti kio ir ruoSinio pavirsiaus reguliuoti (pvz.,

asmenis. , Q Slifuojant)

ﬁ f ZallERy EN%O335-2-69 AFC Automatinis filtro valymas
sveikatai ke Boms dulkéms. (AFC = angl. ,Automatic Filter Cleaning")
ribiné pové ¢ > 1 mg/m°,
sausuoju bidasi
Siurblyje yra sveika-
—& tai kenksmingy dul-
kiy. Dél'siamblio iStustinimo ir techninés
ooce prieZiimes)o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti batina ati- Nedékite daugiau kaip vieno ,,L-Boxx”
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite & lagamino.
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo ,L-Boxx“ lagamino masé su jame esantiu
sistemos daliy. Priesingu atveju galite pa- max. LL-Boxx © .o et 15 k
kenkti savo sveikatai. max. 15 kg y &
1609 92A0XB|(17.12.14) Bosch Power Tools
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Simboliai ir jy reikSmés

» Norédami siurblj transportuoti ar pan.
nekabinkite jo ant krano kablio.
Siurblys néra skirtas transportuoti
kranu. Ikyla suzalojimo ir pazeidimo
pavojus.

» Ant siurblio nesiséskite, nelipkite ir
nenaudokite jo vietoj kopéciy. Priesin-
gu atveju siurblys gali apvirsti ir jj galite
pazeisti. ISkyla susizalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prasome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams beivandensir oro misiniui jtraukti, susiurbti,
varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su dul-
kiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase. Siur-
blys skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,

—

2:07 PM
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Nusiurbimo alkiiné

Salinimo maiselis

Plokscias klostytas filtras (PES)
Antgalis tarpams siurbti

Guminis liezuvélis

Sepeciy juosta

Antgalis grindims siurbti

Siurbimo vamzdis

Jtvaras siurbimo Zarnos laikikliui tvirtinti

Mygtukas
jutiiglis :
priedai j tiekia tandartinj komplekta
3 jranga rasite misy papildomos jrangos

L 4

N
©

pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose. . 2.....270
L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudotj V 220-240* 110
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio W 1200 1000
. g oL O S
;grtz;lrzg{:: ,t.:;ut5|(ljjrb.t|.|rnL!5|uvr.bt|i o Dasnis ™ 50/60 50/60
iurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
mis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai in Bako ta/pay M I 35 i
Pavaizduoti prietai | tai Talpa !ﬂf’ tis) | 19 19
avaizcuoti prietaiso elementai , IkigBurinkisfo maiSelio taris | 19 19
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitipka sitisblio Eretinimas*
schemos numerius. - Isretinimas
1 Bakas - blys hPa 230 211
5 A 4 Turbina hPa 254 242
2 Zarnos tvirtinimo anga — "
aks. tarinis srautas
3 AFC mygtukas Siurbl | 36 31
4 Kistukinis lizdas elektriniamg rﬂli - olurblys 3/5
5 Siurbimo Zaros Iaikiklis% _ Turbina mfs  0,036/0,081
6 Veikimo reZimy perjungildi 3|/5 74 7
7 Siurbimo galios regulfatdriu m/s 0,074 0,071
(néra gaminyje, k 01JC3 K Maks. siurbimo galia w 1380 1150
8 Rankena prietai &t Plokscio klostyto filtro plotas m? 0,615 0,615
9 ,L-Boxx"“jtva ¢ Dulkiy klasé L L
10 Siurblio vj ¢ dali Svoris pagal
11 Siy § s dalies uzr LEPTA-Procedure 01/2003" kg 12,2 12,2
12 Apsaugos klasé DN O
13 Vairuojam@jy ratuky st Apsaugos tipas IPX4 IPX4

14 Vairuojamasis ratukas

Laido laikiklis

Filtro danggio fiks is liezuvélis

Laikiklis siurbimo vamzdziams

Laikiklis antgaliui tarpams siurbti/nusiurbimo alkinei
Laikiklis antgaliui grindims siurbti

Jrankio mova

Siurbiamoji Zarna

18

20
21

*1Smatuota su@ 35 mmir 5 milgio siurbimo zarna

* Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
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Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji atampa Maks. galia  Min. galia
ES 220-240V 2200W 100w
JK 110V 750W 100W
JK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100w
* LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

Informacija apie triukSma
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.

Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra mazesnis uz 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Triuk$mo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certifj
Engineering PT/ETM9

P

//M@& ¢

Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisiol
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMAI
Leinfelden, 18.12.2014

Montavimas 4

» Pries pradédami bet koki
monto darbus, is kist

io prlezmro

rnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro
tojas gali pajausti kaip stadi
kos jtakos ir kiino jautn
Siurbiant smulkias dulkes ir'Sausas medziagas Bosch visada
rekomenduoja naudoti antistatine siurbimo Zarng (papildoma
jranga).

@//‘

tiné jkrova, kurig naudo-
ova (priklausomai nuo aplin-

—

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav. C)

Siurbimo Zarna 21 yra sufiksavimo sistema, kuria naudojantis

galima prijungti siurbimo papildoma jranga (jrankio mova 20,

nusiurbimo alking 22).

|rankio movos montavimas

- Jrankio mova 20 stumkite ant siurbimo Zarnos 21, kol isgir-
site, kad uzsifiksavo abu siurbimo zarnos mygtukai 31.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 31 j vidyir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

dZijymontavimas

mkite ant si RO 0s21,
avoabu 5|urb -@ o0s mygtukai

Oalkume 22 stat@ eidaujama siur-
3dfanga antgaljg siurbti, antgalj

Antgaliy ir vamz

usas dulkes, galite jdéti Salinimo maiSelj

i imo maiselj (papildoma jranga). Tada
bus lengvia p i susiurbtas dulkes.
Nuoro L nawtiojate popierin; filtruojamajj maiselj, priva-
e neaustinés medZiagos filtruojamajj maise-
iSjungti automatinj filtro valyma (AFC) (zr.
aktyvinimas“, 220 psl.).

0 maiselio jdéjimas

Salinimo maiselj 23, pripildymo anga nukreipe aukstyn,
idékite j baka 1.
- Pripildymo anga stumkite per junge iki jungés jdubos.
- Jsitikinkite, kad visas $alinimo maielis 23 prigludes prie
bako 1 vidiniy sieneliy.
- Likusig $alinimo maiselio 23 dalj permeskite per bako 1
krasta.
- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-
tus 11.
Salinimo maiSelio i$émimas ir uzdarymas
- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 10.
- Salinimo maidelj 23 nuimkite nuo jungés traukdami atgal.
- Salinimo maiSelj 23 atsargiai, kad nepazeistuméte, iSimki-
te i$ siurblio.
Saugokite, kad Salinimo maidelio nebrauktuméte per junge
ar per kitus astrius daiktus.
Nupléskite lipnios juostos plévele ir Salinimo maiSelj sukli-
juokite.
Tada su nuplésta lipnios juostos plévele Salinimo maiselj
23 po pripildymo anga uzriskite.

@Atspausklte uZraktus 11 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 10.

160992A0XB|(17.12.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é OBJ_BUCH-1746-003.book Page 219 Wednesday, December 17,2014 2:07 PM

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas

(pap. jranga)

- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
10.

- Dulkiy surinkimo maiselj nuimkite nuo jungés traukdami
atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maielio angg, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiselj iSimkite
i$ siurblio.

- Uzdékite naujg dulkiy surinkimo maiselj ant siurblio jun-
gés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis per visa ilgj
yra prigludes prie bako 1 vidinés sienelés.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-

tus 11.

Guminio liezuvélio jdéjimas (Skys¢iy siurbimas)

(zr. pav.E)

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta 27 iskelkite i$ antgalio
grindims siurbti 28.

- Guminius liezuvélius 26 jstatykite j antgalj grindims siurbti
28.

Nuoroda: Guminiy liezuvéliy struktdriné pusé turi bati nu-

kreipta j iSore.

»L-Boxx“ jstatymas (Zr. pav. F)

Siurbliuitransportuotiir kad sandéliuojant siurblio papil

jranga ir (arba) elektrinj jrankj bity sutaupoma vieto

urblio vir$utinés dalies galite jstatyti,,L-Boxx" lagam

- ,L-Boxx“statykite j jtvarus 9.

» Neneskite siurblio laikydami uz jstatyto ,,L-

mino rankenos. Siurblys yra per sunkusfieStiwz4l -
rankenos. I$kyla suzalojimo ir pazeilimop @ S.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti
» Atkreipkite démesj j tinkl

!Maitinimo%

jtampa turi sutapti su io firminéje lent@léje filiro-

dytais duomenimis, 2 Zymétus eleKtri ran-
ie 220

V maiti til
jisy Salyje galioja
j s, k@lip elgtis su

kius galima jungti ir

tyvas ir jstat
sveikatai

oti draudziama.
jiunkite tik tada, kai naudo-

Sprogioje aplinkoje siurblin
Kad tausotuméte energija,
site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-
Sutinés dalies 10 visada nuvyniokite visa siurbimo zarng 21.

- 3 20 jstat; i
atvamzd. S
%dami jjungti i ir stabdymo
iklj 6 nus i
stabdymo a atinis jtaisas”.

@Q

ias direk-

—
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Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo reZimy perjun- U
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas*. P Y

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,,|I$jungimas®.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(2r. pav. G)

» Jei panaudotas oras isleidZiamas atgal j

kykités atiti
Dulkiy siurblyjggua in tas kiStukini
kontaktu 4 #Prie jo galiteRrijungtiiSo
Sykite makS§imalios IgjdZiamos prijung
minés galios®

jrankio nusiurbimo

L=
0 reZimy perjun- =R

matinj jtais:
imboliu ,Paleisties ir 14]:

- Norédamj tiSiurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo 4 pri-

jungta el nkj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norégidmi rbima baigti, iSjunkite elektrinj jrankj.
Kad po Zarnos buty susiurbtos likusios dulkés, pa-

afVeikia IS inercijos.
edami siurbl; iSjungti, veikimo rezimy perjun- @

giKl] 6 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.
ysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiu ir sprogiu skysciu, pavyzdziui,
benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite karsty ir
deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogiose patal-
pose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)
buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Pries$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite Salinimo maisel;
23 arba dulkiy surinkimo maiSelj ir iStustinkite baka 1.
Nuoroda: kad baty lengviau $alinti, siurbdami vandens ir kie-

tyjy medZiagy misinius, naudokite skysciy filtruojamajj mai-

Selj (papildoma jranga), kuris atskiria skystj nuo kietyjy me-

dZiagy.

- Guminj liezuvélj jstatykite j antgalj grindims siurbti (zr. ,Gu-
minio liezuvélio jdéjimas“, 219 psl.).

- I$junkite automatinj filtro valyma (AFC) (zr. ,AFC
deaktyvinimas®, 220 psl.).
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Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 35. Kai pasiekiamas

maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veikimo rezi-

my perjungiklj 6 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas*.

Nuoroda: susiurbiant nelaidzius skyscius (pvz., grezimo emul-

sijg, alyvas ir tepalus), prisipildzius bakui siurblys neisjungia-

mas. Pripildymo lygj reikia nuolat tikrinti ir baka laiku iStustinti.

Kad po skys€iy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:

- ISimkite plokscig klostyta filtrg 24 ir jj gerai iSdZiovinkite.

- Nuimkite siurblio virutine dalj 10, atidarykite filtro dangt]
34 ir abi dalis gerai iSdziovinkite.

Filtro valymas

Automatinis filtro valymas (Zr. pav. H)

Esant jjungtam automatiniam filtro valymui (AFC = angl. ,Au-

tomatic Filter Cleaning®), plokscig klostyta filtr 24 kas 15 se-

kundgziy valo oro smugis (pulsuojantis triukSmas).
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, pailgéja filtro naudojimo
trukmé.

Norédami pasiekti idealia filtro naudojimo trukme, automatinj
filtro valyma deaktyvinkite tik iSimtinais atvejais, pvz., siurb-
dami $varius skyscius arba naudodami popierinj filtruojamajj
maiselj.

Plokscias klostytas filtras su Siek tiek uZterstu pavirSiumi yrg
visi$kai tinkamas naudoti. Plokscig klostyta filtrg valyti
rankiniu bidu pastuksenant ar prapuciant nebiitina, taj

lant filtra galima netgi pazeisti.

Nuoroda: automatinis filtro valymas yra jjungtas
Automatinj filtro valyma jjungti ar isjungti galim

jjungtam jrankiui.
i&

1k eSagt

- AFC deaktyvinimas
Paspauskite AFC mygtuka 3.
Kontrolinis $viesos diodas 33 u

- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 3.

Kontrolinis Sviesos diodas 338yiecia Zaliai.
PrieZiura ir servi %
Prieziirair valym @

il rre-

Jei reikia pakeisti maitinim
turi bati atliekama Bosch j
triniy jrankiy remonto dirl .
Bent karta metuose gamin ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

¢l saugumo sumetimy tai

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iyti i§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-

mosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-

gje arba jgaliotose Bosch elek-

—

nés prieZidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy
nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-
linti nepralaidZiuose maiseliuose, laikantis atitinkamy atlieky
Salinimo taisykliy.

Jei techninés priezidros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, idvalyti ir atlikti technine priezitra, jei ja atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama. Atlik-
dami techninés priezidros darbus dévékite asmefi

17,2014 2:07 PM

iSvalyti techninés, S Z0Ng

Ploks¢io klostyto as ir ke @

(zr. pav. 1

Pazeista pl @ atiltrg 24 n@mi pakeiskite.

- Patraukite tiojamojo lieZuvéli ir atidarykite filtro

L 4
7 virSutinio krasto ir

ratikelagai mkj
-, Drégna Sluoste nuo filffo damgcio'34 krasto pasalinkite dul-
%Zir neévarum&& jus iSimant plokscia klostyta fil-

4.
Sir PTEE pleksSc
kanciu vand@giu.

- Jdékite n iSWalyta plokscia klostyta filtrg 24 ir pati-

klostytus filtrus galima praplauti te-

krinkite,@r j aiir tinkamai jdétas.

- Vélyz iltro dangtj 34 (turi girdétis, kaip uzsifik-
suo|

Baka

Zetkaréiais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu ir
isdziati.

@pildymo lygio jutikliai (Zr. pav. J)
rtais iSvalykite pripildymo lygio jutiklius 35.

- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virduting dalj 10.

- Pripildymo lygio jutiklius 35 valykite minkStu skuduréliu.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-
tus 11.

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. pav. K)

Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 15.
Papildoma jranga jstatykite j specialius laikiklius: siurbimo
vamzdzius 29 laikiklius 17, antgalj tarpams siurbti 25 j lai-
kiklj 18, antgalj grindims siurbti 28 j laikiklj 19.
Atkabinkite siurbimo zarnos laikiklio 5 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarng 21, apsuke aplink siurblio virSuting
dalj, jdékite j laikiklj 5.

Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

,L-Boxx“ jstatykite j jtvarus 9.

Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, pries$ siurblj trans-
portuodami, iSimkite pilng Salinimo ar dulkiy surinkimo
maidelj arba iSpilkite susiurbta skyst;.

Siurblj neSkite tik uz rankenos 8.

Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.

Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus 14, pa-
spauskite vairuojamyjy ratuky stabdj 13.

B
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Gedimy Salinimas
Gedimas Pasalinimas
Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir pripildymo
lygio jutiklius 35.
Veikimo rezimy perjungiklis 6 nustatytas ties ,Paleisties ir stabdymo
automatiniu jtaisu®.
- Veikimo rezimy perjungiklj 6 nustatykite ties simboliu ,,Siurbimas® arba
jjunkite prie lizdo 4 prijungta elektrinj jrankj.
I$sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite baka 1.
1$tustinus rezervuarg siurbimo turbina - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaykite, po 5 sekundziy vel jj .‘
nejsijungia. ~ Sepetiu ivalykite pripildymo lygi
lygio jutikliy 35.
Silpnéja siurbimo jéga. - Pasalinkite susidariusius k

29, siurbimo Zarnos 21 ir
- Pakeiskite Salinimo maise

Siurbiant prasiskverbia dulkés

Nejsijungia automatinis iSjungimo jtaisas
(siurbiant skyscius).

Neveikia automatinis filtro valymas.

Nepavyksta iSjungti automatinio filtro valy,
Nepavyksta jjungti automatinio filtr

nni lygi lius 35 bei tarpa tarp pripildymo
i idarant putoms automatinis iSjungimo
Klienty aptarnavimo skyrius i

rijunkite siurbigo .
isieki u% Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
isieki jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
tavimo tarnyba

ju konsul- linimas
/ Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekologiskai
leskant informacijos ir uzsaka |nes dalis bitj utilizuojami.
dyti deSimtzenklj gamlnlo uzsa merj esantj% Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

firminéje lenteléje. Tik ES salims:

Klienty aptarnavimo 5|§ i ite atsakym Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
susijusius su jusy gaminiogmontu, technlm bei at- elektrosir elektroninés jrangos atlieky ir $ios
sarginémis dgllml_s. ) rézinius ir inform apie at- direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
sargines dalis rasi : tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
www.bosch-p ) S turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
Bosch nagdot [tavimo tari ecialistai mielai at- aplinkai nekenksmingu badu.

sakys j#lausimus@apie misy gamintys ir pdpildoma jranga.

. Galimi pakeitimai.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (0 350
Irankiy remontas: (03

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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2607 432035

| 245

de Papierfilterbeutel (trocken) el

XapTivog odkoc giAtpou mk
(Enen)

XaptueHa duntep
BpeKuuka (cyBo)

Kagit toz torbasi (kuru) sr

Kesa papirnog filtra (suvo)

en Paper filter bag (dry) tr
fr  Sacapoussiéres en papier pl
(sec)

Worek filtrujacy papierowy sl
(na sucho)

Papirnata filtrska vrecka
(suho sesanije)

es Bolsadefiltracion de papel cs
(material seco)

Papirovy filtracni sacek hr
(suché vysavani)

Papirnata filtar vrecica
(suha)

pt  Saco defiltro de papel sk
(seco)

Papierové filtra¢né vrecko et
(suché)

it  Sacchetto filtro di carta hu
(secco)

nl  Papieren stofzak (droog) ru

Sz(irés papirzacsko, Iv
(szaraz) ‘

ByMaxHbli tu,
(cyxoe BcacifBanu

(s ulkéms)

da Papirfilterpose (ter)

sv  Pappersfilterpase (torr)

no Papirfilterpose (tarr)

JngJLmJI s
w (Bla)

fi  Paperisuodatinpussi
(kuiva)

2607 432037
Vliesfilterbeutel (tr,

lnatHeHa dhuntep
Bpekuuka (cyso)

& torbasi (kuru) sr

Kesa filtra od krzna (suvo)

Fleece filter bag(dr’

iltrujacy z widkniny sl Filtrska vrecka iz
ucho) klobucevine
(suho suho sesanje)
I tracm sacek zrouna hr  Pustenafiltar vrecica
(suché vysavani) (suha)

Tkaninové filtracné vrecko et

(suché)

Fliisist filtrikott (kuiv tolm)

Szlir6s fliz zacsko (szaraz) Iv

Filtrejosais filca maisin$
(sausu vielu uzsuksanai)

HeTkaHbI¥ NONOTHAHbLIN It

Neaustinés medziagos

hunbTp filtruojamasis maiselis
(cyxoe BcacbiBaHue) (sausoms dulkéms)
HeTKaHW# NONOTHAHKIA ar

hinbTPyBaNbHUIA MilLOK
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)

b laall sl Gus
(Bla)

®nuseningi cyari kabbl fa
(kyprak)

Ulaguio jlid duys
(Said) Qdl pe

leecefilterpose (tarr) ro

Sac filtrant din pasla
(aspirare uscata)

fi  Kuitusuodatinpussi (kuiva) bg

duntbpHa Topba o keue
(cyxo 3acmyKBaHe)
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246 |
2607 432039
de Nassfilterbeutel (nass) el  Takog uypoU piAtpou (uypr)) mk BopeHa duntep BpeKkuuka
(mokpo)
en Wet-filter bag (wet) tr Islak toz torbasi (islak) sr  Kesavlaznog filtra (mokro)

fr  Sacfiltrant spécial pourles pl ~ Worek do odsysania na sl Filtrska vrecka za mokro

&& liquides (humide) mokro (na mokro) sesanje (mokro sesanje)
\\\ﬂ Filtro para materiales him- ¢s  Filtratni sacek hr  Mokrafiltar vrecica (mokra)

es
edos (material himedo) (mokré vysavani)

pt  Saco de filtro molhado sk Mokré filtracné vrecko et  Margfiltrikott (Q'kud)
(molhado) (mokré)

it  Sacchetto filtro umido hu  Sz(irés nedves zac: Mitré\sﬁltr%a isind
(umido) (nedves) Skidrupumgsik§anai)

nl  Natfilterzak (nat) ru  Mokpbii (UIbIR

da Vadfilterpose (vad) uk

sv  Vatfilterpase (vat) kk

no Filterpose for vitfiltere ro
(vat)

fi  Markdsuodatinpussi bg

(marka)

2607 432043
Entsorgungssack (PE)
(trocken/nass)
Disposal bag (PE)
(dry/wet)

mk Bpekuuka 3a otnap (PE)
(cyBo/Mokpo)

sr  Vrecazaotpad (PE)
(suvo/mokro

sl Vrecka za odpadke (PE)
(suho/mokro sesanje)

hr  Vrecazaotpad (PE)
(suha/mokra)

et Kaitluskott (PE)
(kuiv tolm/vedelikud)

olhado) (suché/mokré)

to perlo sm Poreltavolité zsak (PE) lv  Utilizésanas maiss (PE)
(PE) (szaraz/nedves) (sausu vielu un Skidrumu
(sgcco/umido) uzsiksanai)
Afvalzak (P \ 4 ru  Mewok ana cbopamycopa It  Salinimo maiselis (PE)
(droog/nat) (PE) (cyxoe/BnaxHoe (sausoms dulkéms/
BCacbiBaHue) skysciams)
uk Maket gna cmitta (PE) ar (PE) waypaill (s
(gyxe/Bonore (wdoy/ 8 la)
BiICMOKTYBaHHs)
kk  Kokbic kabbl (PE) fa (PE) JUj cuwsS
(KypraK/binFan) (Suaar/ )
n gangspose (PE) ro Saceliminare (PE)
tarr/vat) (aspirare umeda/uscata)
fi  Erikoispolypussi (PE) bg paxoynosutenHa Topba
(kuiva/marka) (PE) (cyxo/mokpo
3aCMyKBaHe)
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2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)

2608000585 2607000 165 2607

T

2608000575

& L@ Q" <O

1609390481

2608 000 565
2608 000 566
2608000567
2608 000568
2608000569
2608000570
2608000571
2608000572
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